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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fir den Be-
diener und andere Personen entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

e Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebs-
anleitung gegebenen Beschreibungen und den Si-
cherheitshinweisen zur Verwendung als
Sprihextraktionsreiniger fir die Unterhaltsreinigung
bzw. Grundreinigung von Teppichbdden mit Tiefen-
reinigungswirkung bestimmt.

Mit einem Hartbodenaufsatz fiir die Waschboden-
dise (im Lieferumfang) kénnen auch Hartbéden ge-
reinigt werden.

Mit dem entsprechenden Zubehdr (im Lieferum-
fang) kann das Gerat auch zum Nass- und Trocken-
saugen verwendet werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

NN oo,

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Symbole auf dem Gerat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

LA
Y

Auf dem Geratekopf befindet sich ein Aufkleber, der die

Geratereinigung nach der Arbeit beschreibt:

1 Gerat ausschalten und Geréatekopf abnehmen.

2 Frischwassertank entnehmen.

3 Frischwassertank mit ca.1 Liter klarem Wasser fiil-
len.

4 Frischwassertank einsetzen und Geratekopf auf-

setzten.

Schalter fiir Spriihen driicken.

Wasser im Waschbecken ablaufen lassen.

Siehe auch Kapitel Betrieb beenden

Geratebeschreibung

Je nach gewéhltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(*) Behalter

(@) Schmutzwassertank (im Behalter)
(® Anschluss Spriihschlauch

@ Entriegelungstaste fiir Filterhaube
@ Anschluss Saugschlauch

(®) Filterhaube

@) Tragegriff

Ein-/Aus-Schalter fiir Saugmotor
@ Netzanschlusskabel mit Netzstecker
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Ein-/Aus-Schalter zum Verspriihen von Wasser und
Reinigungsmittel

Zubehoraufnahme / Aufbewahrung, Netzan-
schlusskabel

(2 Geratekopf

@ Behalterentriegelung (beidseitig)
Frischwassertank (im Behalter)
(5 Laufrader (2x)

Lenkrollen (2x)
(@) Viiesfilterbeutel

Flachfaltenfilter
Sprihsaugschlauch mit Festelltaste
** Sprithsaugrohre 2 x 0,5 m
** Waschbodendiise mit Hartbodenaufsatz
@2 ** Waschpolsterdiise
@3 ** Waschfugendiise

** Umschaltbare Bodendiise fiir Teppich- und Hart-
boden zum Trockensaugen

@ Polsterdiise zum Trockensaugen

Fugendlse zum Trockensaugen

@ ** Extralange Fugendiise zum Trockensaugen
** Zusatzlicher Handgriff fur Sprihsaugrohre
@ ** Reinigungsmittel RM 519 (100 ml)

** Reinigungsmittel RM 519 (1000 ml)

** je nach Ausstattungsvariante

Vor Inbetriebnahme

Geratekopf abnehmen
1. Beide Entriegelungen in Pfeilrichtung drehen und
den Geratekopf abnehmen.
Abbildung B
2. Den Inhalt aus dem Behalter entnehmen.
Abbildung C

Laufrader, Lenkrollen und Zubehoéraufnahme
montieren

1. Beide Laufrader bis zum Anschlag in die seitlichen
Offnungen am Behalter driicken.
Abbildung D

2. Den Behalter umdrehen und beide Lenkrollen bis
zum Anschlag in die Offnungen am Boden des Be-
hélters driicken.
Abbildung E

3. Den Behalter umdrehen und die Halterung fiir Zube-
héraufnahme an der Rickseite des Geratekopfes
anklipsen.
Abbildung F

Geratekopf aufsetzen
o Geratekopf aufsetzen und beide Entriegelungen ge-
gen Pfeilrichtung drehen. Der Geréatekopf ist verriegelt.
Abbildung G

Inbetriebnahme

Hinweis

Je nach Reinigungsbedarf:

e zum Trockensaugen den Filterbeutel einsetzen, sie-
he Kapitel Trockensaugen

e zum Waschsaugen den Schmutzwassertank einset-
zen und den Frischwassertank fiillen, siehe Kapitel
Frischwassertank fiillen.

e zum Aufsaugen von feuchtem Schmutz/Wasser,
den Frisch- und Schmutzwassertank sowie den Fil-
terbeutel aus dem Behélter nehmen, siehe Kapitel
Behélter nach dem Saugen entleeren

Saug- und Spriithschlauch anschlieBen

1. Den Saug- und Spriihschlauch auf den Anschluss
am Gerat stecken, beide Teile miissen horbar ein-
rasten.
Abbildung H

2. Je nach Bedarf, das Zubehor montieren. Siehe Ka-
pitel Zubehdr montieren.

Zubehor montieren
Zubehor fiir Waschsaugen montieren

Bodenreinigung

Die Waschbodendiise fiir die Reinigung von Teppichbo-

den oder Hartboden (mit Hartbodenaufsatz) verwen-

den.

1. Die Spriihsaugrohre zusammenstecken und mit
dem Saugschlauch verbinden, alle Teile miissen
hérbar einrasten.

Abbildung |

2. Die Waschbodendise auf Spriihsaugrohre stecken,
bis es horbar einrastet.

Hinweis

Fiir die Hartbodenreinigung den Hartbodenaufsatz ver-

wenden.

e Den Hartbodenaufsatz auf die Waschbodendiise
stecken, bis es horbar einrastet.

Die Gummilippe zeigt nach vorn, die Biirstenstreifen
nach hinten.
Abbildung J

Polsterreinigung

Je nach Bedarf, Waschpolsterdiise oder Waschfugen-

diise zur Reinigung z. B. von Polstern und Matratzen

verwenden.

e Die Waschpolsterdise oder Waschfugendiise auf
den Handgriff des Saugschlauchs stecken, bis es
hérbar einrastet.

Abbildung K

Abbildung L

Zusatzlicher Handgriff fiir Spriihsaugrohre
montieren

Bodenreinigung

Hinweis

Fiir eine bessere Handhabung bzw. bequemeres Arbei-

ten kann beim Waschsaugen zusétzlich der Handgriff

an den Spriihsaugrohren montiert werden.

1. Die Rohrhalterung des Handgriffs 6ffnen und am
Spriihsaugrohr im markierten Bereich befestigen,
dabei muss es horbar einrasten.

Abbildung M

Hinweis

Um die Position des Handgriffs zu verdndern, nicht am

Handgriff schieben, sondern die Entriegelungstaste

driicken und den Handgriff erneut anpassen.

Deutsch 7



1.

Zubehor fiir Nass- und Trockensaugen montieren
Zur Bodenreinigung die Spriihsaugrohre zusam-
menstecken und mit dem Saugschlauch verbinden,
alle Teile miissen horbar einrasten.

Abbildung |

2. Die Bodendise auf die Spriihsaugrohre schieben.

Abbildung N

3. Je nach Bodenbelag und Reinigungsbedarf, auf die

richtigen Einstellungen der Bodenduse achten.
Abbildung O

Hinweis
Verwendung umschaltbare Bodendiise
e  Nur zum Aufsaugen von trockenem Schmutz ver-

wenden.

e Zur Teppichbodenreinigung Stellung mit eingefahre-

nen Biirstenstreifen an der Unterseite verwenden.

e ZurHartbodenreinigung Stellung mit ausgefahrenen

Biirstensteifen an der Unterseite verwenden.
Abbildung O

4. Zur Reinigung z. B. von Polstermdbeln die Polster-

oder Fugendise direkt auf den Handgriff des Saug-
schlauchs schieben.
Abbildung P
Zubehor trennen
Zubehor fiir Waschsaugen trennen

1. Den Hartbodenaufsatz der Waschbodendise ent-

fernen.
Abbildung J

2. Die Entriegelungstaste driicken und die Waschbo-

denduse von den Spriihsaugrohren trennen.
Abbildung J

3. Die Entriegelungstaste driicken und die Sprithsaug-

rohre voneinander trennen.
Abbildung |

4. Die Entriegelungstaste der Waschpolster- oder

Waschfugendiise driicken und vom Saugschlauch
trennen.
Abbildung K
Abbildung L
Zubehor fiir Trockensaugen trennen

1. Bodendiise vom Spriihsaugrohr trennen.

Abbildung N

2. Entriegelungstaste driicken und Spriihsaugrohre

trennen.
Abbildung |

3. Polster- oder Fugendiise vom Saugschlauch tren-

nen.
Abbildung P

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das
Geriét beschéddigen und zum Ausschluss von Garantie-
leistungen fiihren.

ACHTUNG

Frisch- und Schmutzwassertank miissen fest im Geréat
sitzen.

Hinweis

Nach Bedarf zur Textilreinigung KARCHER Reini-
gungsmittel RM 519 verwenden.

e Reinigungsmittel einfiillen und mit Wasser auffiillen.
e Die komplette Fiillmenge betrdagt max. 4,0 Liter.
Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befiillen herausge-
nommen oder direkt am Gerat befiillt werden.
Wassertank direkt im Gerét fiillen
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Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Geréatekopf
abnehmen

Abbildung B

100 - 200 ml des Teppichreinigers RM 519 (Menge
kann je nach Verschmutzungsgrad variieren) in den
Frischwasserbehalter geben, mit Leitungswasser
auffllen, nicht Gberfillen.

Geratekopf aufsetzen, siehe Kapitel Gerétekopf
aufsetzen

Abbildung G

Wassertank zum Fiillen herausnehmen

1.

Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Geréatekopf
abnehmen

Abbildung B

Frischwassertank am Henkel aus dem Behalter
nehmen.

Abbildung Q

Befiillung, siehe “2” bei Wassertank direkt am Gerat
flllen”.

Abbildung R

Den Frischwassertank in den Behalter einsetzen.
Geratekopf aufsetzen, siehe Kapitel Gerétekopf
aufsetzen

Abbildung G

Gerat einschalten

Hinweis

Je nach Reinigungsbedarf kann die Saug- und Spriih-
funktion unabhéngig voneinander oder gleichzeitig ein-
geschaltet und verwendet werden.

1.

2.

Deutsch

Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung S

Fir die Saugfunktion Gerat einschalten, dazu den
Ein-/Aus-Schalter fiir Saugen driicken.

Der Saugmotor startet.

Abbildung T

Fir das Spriihen des Wassers mit dem Reinigungs-
mittel den Schalter fir Sprihen driicken.

Die Pumpe startet.

Abbildung U

Fehlluftschieber ganz schlieRen.

Abbildung V

Reinigungsmethoden
Reinigungstipps

Stark verschmutzte Stellen vorab einspriihen und
die Reinigungsldsung 5 bis 10 Minuten einwirken
lassen.
Immer vom Licht zum Schatten (vom Fenster zur
Tdr) arbeiten.
Immer von der gereinigten zur nicht gereinigten Fla-
che arbeiten.
Je empfindlicher der Belag (Orientbriicken, Berber,
Polsterstoff) desto niedrigere Reinigungsmittelkon-
zentration einsetzen.
Teppichboden mit Juterlicken kann bei zu nasser
Arbeit schrumpfen und farblich ausbluten.
Hochflorige Teppiche nach der Reinigung im nassen
Zustand in Florrichtung aufbirsten (z. B. mit Florbe-
sen oder Schrubber).
Eine Impréagnierung nach der Nassreinigung verhin-
dert eine schnelle Wiederverschmutzung des Textil-
belags.
Gereinigte Flache zur Vermeidung von Druckstellen
oder Rostflecken erst nach der Abtrocknung bege-
hen oder mit M&beln bestellen.



e Objekt zur Verbesserung des Reinigungsergebnis-
ses nach Anwendung von Reinigungsmitteln mit
klarem Wasser nachspiilen.

Sprithsaugen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis

Verwenden Sie zur Reinigung nur das Reinigungsmittel
RM 519 von KARCHER.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung
Beschédigungsgefahr

Prtifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem
Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-
heit und Wasserbestandigkeit.

ACHTUNG

Verwenden Sie das Gerét nur auf Hartbéden mit was-
serfester Beschichtung, wie z. B. emaillierte Fliesen
oder Linoleum.

ACHTUNG

Um eine Beschédigung des Filterbeutels zu vermeiden,

zum Spriihsaugen keinen Filterbeutel verwenden.

1. Sicherstellen, dass der Filterbeutel entfernt ist.

2. Gewilnschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
beh6r montieren.

3. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser flllen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

4. Den Saugmotor einschalten, siehe Kapitel Geréat
einschalten
Abbildung T

5. Den Fehlluftschieber vollstéandig schlielen.
Abbildung V

6. Spriihsaugfunktion einschalten, dazu den Ein-/Aus-
Schalter fuir Spriihen driicken. Die Pumpe startet.
Abbildung U

7. Zum Aufspriihen der Reinigungslésung den Hebel
am Handgriff betatigen.

Abbildung W
Die Reinigungslésung wird aufgespriiht.

8. Zum Einspriihen grofRer Flachen erst den Hebel am
Handgriff betatigen und dann die Feststelltaste dri-
cken.

Abbildung X

9. Die zu reinigende Flache in Gberlappenden Bahnen
Uiberfahren. Dabei die Diise riickwarts ziehen, nicht
schieben.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft mit er-

hoéhter Drehzahl und wird laut.

10. Nach der Reinigungsarbeit die Spriihsaugfunktion
und den Saugmotor ausschalten.

Abbildung U
Abbildung T

Hinweis

Nach dem Ausschalten des Geréts befindet sich noch

Restfliissigkeit im Waschsaugzubehdr, welche auf den

Boden herauslauft. Um diese Restfliissigkeit aufzusau-

gen, die Saugfunktion des Geréats nochmals kurz ein-

schalten und die Restfliissigkeit vom Boden entfernen.

11. Das Gerat einschalten, siehe Kapitel Geriét ein-
schalten und Restflissigkeit aufsaugen.

12. Das Gerat wieder ausschalten, sie Kapitel Geréat
ausschalten.

13. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Frisch- und Schmutzwassertank leeren

Leichte / Normale Verschmutzung
mit der Ein-Schritt-Methode

1. Schalter fur Spriihen drlicken, siehe Kapitel Gerat
einschalten
Abbildung U

2. Reinigungslésung in einem Arbeitsgang aufspriihen
und gleichzeitig absaugen.

3. Schalter fiir Spriihen ausschalten und Reste der
Reinigungsmittelldsung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch impréagnieren.

Starke Verschmutzung oder Flecken
mit der Zwei-Schritt-Methode

1. Schalter fiir Spriihen driicken, siehe Kapitel Gerét
einschalten
Abbildung U

2. Reinigungslésung auftragen und 5 -10 Minuten ein-
wirken lassen.
Die Saugfunktion bleibt dabei ausgeschaltet.

3. Nach der Einwirkzeit die Flache wie bei leichter /
normaler Verschmutzung reinigen.

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch imprégnieren.

Nasssaugen

ACHTUNG

Beschédigung des Filterbeutels

Bei der Verwendung eines Filterbeutels beim Nasssau-

gen kann er beschédigt werden.

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

1. Den Filterbeutel entfernen.

2. Gewilnschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
beh6r montieren.

3. Das Gerét einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-
schalten.
Abbildung T

4. Um groRe Mengen Wasser einzusaugen, den Fehl-
luftschieber vollstéandig 6ffnen.
Abbildung Y

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll, schlie3t ein

Schwimmer die Saug6ffnung und das Gerét lduft mit er-

héhter Drehzahl und wird laut.

5. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behdlter nach
dem Saugen entleeren.

Trockensaugen

ACHTUNG

Sachschaden durch Saugen ohne Filterbeutel
Gerét kann beschéadigt werden.

Beim Trockensaugen immer mit eingesetztem Filter-
beutel arbeiten.

ACHTUNG

Beschédigung des Flachfaltenfilters

Beim Wechsel von Nass- zur Trockensaugen kann sich
ein nasser Flachfaltenfilter zusetzten und unbrauchbar
werden.

Lassen Sie den Flachfaltenfilter vor dem Trockensau-
gen gut trocknen oder ersetzten ihn durch einen trocke-
nen.

Wechseln Sie bei Bedarf den Flachfaltenfilter.

Deutsch 9



Hinweis

Behalter und Zubehér miissen trocken sein, sonst kann

Schmutz anhaften.

1. Den Frisch- und Schmutzwassertank aus dem Ge-
rat entnehmen.
Abbildung Q
Abbildung AA

2. Sicherstellen, dass Behalter und Zubehor trocken
sind.

3. Viliesfilterbeutel im Behalter befestigen:
Den Vliesfilterbeutel auseinanderfalten. Die Locher
im Papp-Flansch des Filterbeutels beidseitig auf die
seitlichen Halterungen des Behélters stecken.
Abbildung AC

4. Den Geratekopf aufsetzen und verriegeln, siehe Ka-
pitel Gerétekopf aufsetzen.

5. Gewlnschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behér montieren

6. Das Geréat einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-
schalten.
Abbildung T

7. Die Saugstarke mit dem Fehlluftschieber regulieren.
Abbildung Z

8. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-
schalten.

Behalter nach dem Saugen entleeren
Hinweis
Ist der Behilter voll, schliel3t ein Schwimmer die Saug-
éffnung und das Gerat Iduft mit erhéhter Drehzahl und
wird laut. Gerét sofort ausschalten und Schmutzwasser
entleeren.
1. Den Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Geréte-
kopf abnehmen
2. Den Behadlter entleeren.
Abbildung AB
3. Den Geratekopf aufsetzen, siehe Kapitel Geréte-
kopf aufsetzen

Gerat ausschalten

1. Nach dem Spriihsaugen die Spriihsaugfunktion
ausschalten, dazu den Ein-/Aus-Schalter fiir Spriih-
saugen driicken.
Abbildung U

2. Gerat ausschalten, dazu den Ein-/Aus-Schalter fiir
Saugen driicken.
Abbildung T

3. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Frisch- und Schmutzwassertank leeren

1. Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Gerétekopf
abnehmen

2. Frisch-/Schmutzwassertank am Henkel aus dem
Behalter nehmen.
Abbildung Q
Abbildung AA

3. Frisch-/Schmutzwassertank leeren.

4. Frisch-/Schmutzwassertank in den Behalter einset-
zen, dabei auf festen Sitz achten.

5. Geratekopf aufsetzen, siehe Kapitel Geratekopf
aufsetzen

Betrieb beenden
Hinweis
Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den
Leitungen zuriick bleiben, nach jeder Anwendung eine
Reinigung (ohne Zusatz von Reinigungsmitteln) durch-
flihren.
1. Die Spriihleitungen im Gerat durchspiilen.

a Das Gerat ausschalten und Geratekopf abneh-
men.

b Den Frischwassertank entnehmen und mit
ca.1 Liter klarem Wasser fillen.

¢ Frischwassertank einsetzten und Geratekopf auf-
setzten.

d Gerét einschalten und den Schalter fiir Spriihen
driicken.
Die Pumpe startet.

e Den Spriih-/ Saugschlauch tber einen Abfluss
halten bis das klare Wasser verbraucht ist.

2. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-

schalten.

3. Das Zubehor trennen, siehe Kapitel Zubehdr tren-

nen

4. Verbleibende Flissigkeit im Spriih-/ Saugschlauch

entfernen.

a Die Entriegelungstaste driicken und Spriih-/
Saugschlauch vom Gerat nehmen.

b Den Hebel am Handgriff vom Saugschlauch dri-
cken und Flussigkeit abflieRen lassen.

Hinweis

Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den

Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-

rét wickeln.

Hinweis

Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-

kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-

keit in einem geeigneten Behélter (z. B. Waschbecken,

Eimer) laufen lassen.

5. Die Zubehorteile einzeln unter flieRendem Wasser

reinigen und anschlieBend trocknen lassen.

Hinweis

Evtl. noch vorhandenes Restwasser kann heraustrop-

fen, deshalb am besten in die Dusch- bzw. Badewanne

legen.

6. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behdlter nach

dem Saugen entleeren.

7. Den Behalter mit klarem Wasser griindlich auswa-

schen.

8. Bei Bedarf, z. B. wenn das Sieb im Frischwasser-
tank verunreinigt ist, den Frischwassertank mit kla-
rem Wasser ausspllen, siehe Kapitel Sieb im
Frischwassertank reinigen.

Das Gerat zum Trocknen offen stehen lassen.

. Nach vollstandiger Trocknung, die Sprihsaugrohre
am Zubehorhalter fixieren.

. Das Gerat in trockenen und frostfreien Rdumen auf-
bewahren.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behélter und das Zubehor bei Bedarf mit Wasser
ausspulen und vor der Wiederverwendung trocknen.

= ©
=

-
ey

Flachfaltenfilter reinigen
Hinweis
Flir eine optimale Gerétefunktion bei Verschmutzung
den Flachfaltenfilter reinigen.
1. Den Deckel am Geréatekopf entriegeln.
Abbildung AD
2. Den Deckel aufklappen und Flachfaltenfilter entneh-
men sowie Gitter entfernen.
Abbildung AE
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3. Den Flachfaltenfilter ber einem Miilleimer ausein-
anderziehen und ausschitteln. Bei starkerer Ver-
schmutzung Flachfaltenfilter leicht gegen den Rand
des Miilleimers klopfen.

Abbildung AF

4. Feuchte Filterreinigung.

a Bei Bedarf vorsichtig den Flachfaltenfilter mit
feuchtem Tuch abwischen. Nicht abreiben oder
abbursten.

b Den Flachfaltenfilter vor Wiederverwendung voll-
standig trocknen lassen.

Abbildung AG

Spriihdiise reinigen

Hinweis

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl kann die Spriihdiise

vom Waschsaugzubehér durch Riicksténde verstopft

sein und muss gereinigt werden.

1. Zur Reinigung der Waschboden- und Waschpolster-
dise, die Disenbefestigung durch drehen l6sen
und samt Spriihdlise herausziehen.

Hinweis

Den O-Ring/Dichtungsring gut verwahren und nach der

Reinigung wieder einsetzten.

Abbildung AH

2. Ruickstande in der Sprihdise unter flieBendem
Wasser reinigen.

3. Spriihdise in Disenbefestigung einsetzen und
durch drehen wieder befestigen.

4. Rickstande in Spriihdlse der Waschfugendise
ebenfalls unter flieRendem Wasser reinigen.

Sieb im Frischwassertank reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Sieb an dem sich Schmutzpartikel absetzen und so
den Wasserdurchlauf behindern kénnen.
Deshalb, regelméBig den Frischwassertank ausspdiilen.
1. Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Gerétekopf
abnehmen.
2. Den Frischwassertank aus dem Behalter nehmen,
siehe Kapitel Frischwassertank fiillen
3. Das Sieb reinigen.

a Den Wasserschlauch aus dem Tank nehmen.
Das Sieb befindet sich am Ende des Wasser-
schlauches.

b Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.
Abbildung Al

4. Den Frischwassertank mit klarem Wasser aussplilen.

5. Das Sieb in dem Frischwassertank einsetzen.

6. Den Frischwassertank wieder in den Behalter ein-
setzen.

Hilfe bei Stérungen

Kein Wasseraustritt an der Diise
Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffillen.
Frischwassersieb verschmutzt,

® Frischwassersieb reinigen.
Frischwassertank nicht korrekt eingebaut.
® Frischwassertank korrekt einbauen.
Verbindung zwischen Zubehér und Spriih-/Saug-
schlauch nicht korrekt.

® Korrekte Verbindung herstellen.
Reinigungsmittelpumpe defekt,

® Kundendienst beauftragen.
Spriihstrahl ungleichméaBig

Spriihdise am Zubehor fur Waschsaugen ist ver-
schmutzt.

® Spriihdlise am jeweiligen Zubehdr reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

Fehlluftschieber ist zu weit gedffnet.

® Fehlluftschieber schlieRen.

Zubehor, Saugschlauch oder Spriihsaugrohre sind verstopft.
® \Verstopfung entfernen.

Filterbeutel ist voll.

® Filterbeutel leeren.

Flachfaltenfilter ist verschmutzt.

® Flachfaltenfilter reinigen

Flachfaltenfilter ist abgenutzt.

® Flachfaltenfilter ersetzen.
Reinigungsmittelpumpe laut

Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffiillen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingun-
gen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material-
oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garan-
tiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Hand-
ler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Frequenz Hz 50-60

Spannung \Y 220-240

Netzabsicherung (trége) A 10

Nennleistung w 1000

Leistungsdaten Gerat

Max. Fullmenge Frischwasser | 4

Max. Fullmenge Schmutzwasser | 4

Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

16sung (T in max.)

MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 7,5

Lange x Breite x Hohe mm 424x320
x466

Ermittelte Werte geman EN 60704-2-1

Schalldruckpegel dB(A) 77

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future owners.

e Failure to follow the operating instructions can result

in damage to the device and danger to the operator

or other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

When unpacking, check the package contents for

missing accessories or signs of damage.

Intended use

Only use the device in private households.

e The device is intended for application as a spray ex-
traction cleaner according to the descriptions given
in these operating instructions and the safety in-
structions for the maintenance cleaning or basic
cleaning of carpets with deep cleaning effect.

Hard floors can also be cleaned with a hard
surface attachment for the spray extraction floor
nozzle (included in the scope of delivery).

With the appropriate accessory (available as
special accessories), the device can also be used
for wet and dry vacuum cleaning.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They
ensure that the appliance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

There is a label on the device head describing how to

clean the device after use:

1 Switch off the device and remove the device head.

2 Remove the fresh water tank.

3 Fill the fresh water tank with about 1 litre of clear
water.

4 Insert the fresh water tank and attach the device

head.

Press the switch for spraying.

Allow the water to drain in the sink.

See also chapter Ending operation

5
6

Device description
The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment
is described on the device packaging.
For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

(@ Container

@ Waste water tank (in the container)

@ Spray hose connection

@ Unlocking button for filter hood

@ Suction hose connection

(&) Filter hood

(@) Carrying handle

On/Off switch for suction motor

@ Mains connection cable with mains plug

On/Off switch for spraying water and detergent
@ Accessory holder / storage, mains connection cable
(i) Device head
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@ Container unlocking (on both sides)
Fresh water tank (in the container)

(i3 Non-driven wheels (2x)

Steering rollers (2x)

({7 Fleece filter bag

Flat fold filter

Spray vacuum hose with locking button
** Spray suction tubes 2 x 0.5 m

** Spray extraction floor nozzle with hard floor at-
tachment

@
@3 ** Spray extraction crevice nozzle

** Switchable floor nozzle for carpets and hard
floors for dry vacuum cleaning

Spray extraction upholstery nozzle

@ Upholstery nozzle for dry vacuum cleaning

@ Crevice nozzle for dry vacuum cleaning

@ ** Extra long crevice nozzle for dry vacuum cleaning
** Additional handle for spray suction tubes

** Detergent RM 519 (100 ml)

** Detergent RM 519 (1000 ml)

** depending on different configurations

Before start-up

Taking off the device head
1. Turn both unlocking mechanisms in the direction of
the arrow and remove the device head.
lllustration B
2. Remove the contents from the container.
Illustration C

Installing the non-driven wheels, steering
rollers and accessory holder

1. Push both non-driven wheels into the side openings
on the container as far as they will go.
Illustration D

2. Turn the container upside down and push both
steering rollers into the openings at the bottom of
the container as far as they will go.
Illustration E

3. Turn the container upside down and clip on the ac-
cessory holder bracket on the back of the device
head.
Illustration F

Fitting the device head
e Fit the device head and turn both unlocking mecha-
nisms in the opposite direction of the arrow. The de-
vice head is locked.
lllustration G

Initial startup

Note

Depending on cleaning requirements:

e For dry vacuum cleaning, insert the filter bag, see
chapter Dry vacuuming

e For spray extraction vacuum cleaning, insert the
waste water tank and fill the fresh water tank, see
chapter Filling the fresh water tank.

e For vacuum cleaning damp dirt/water, remove the
fresh and waste water tank and the filter bag from
the container, see chapter Emptying the container
after vacuuming

Connecting the suction and spray hose

1. Attach the suction and spray hose to the connection
on the device. Both parts must audibly engage.
lllustration H

2. Fitthe accessory as required. See chapter Install-
ing accessories.

Installing accessories
Mounting the accessory for spray extracting

Floor cleaning

Use the spray extraction floor nozzle for cleaning car-

pets or hard floors (with hard floor attachment).

1. Plug the spray suction tubes together and connect them
to the suction hose. All parts must audibly engage.
Illustration |

2. Attach the spray extraction floor nozzle to the spray
suction tubes until it audibly engages.

Note

Use the hard floor attachment for hard floor cleaning.

e Fitthe hard floor attachment on the spray extraction
floor nozzle until it audibly engages.

The squeegee points to the front, the brush strips to
the back.
lllustration J

Upholstery cleaning

Depending on requirements, use the spray extraction

upholstery nozzle or spray extraction crevice nozzle to

clean e.g. upholstery and mattresses.

e Attach the spray extraction upholstery nozzle or
crevice nozzle to the handle of the suction hose until
it audibly engages.

Illustration K

Illustration L

Fitting the additional handle for spray suction tubes

Floor cleaning

Note

For better handling and more comfortable work, the

handle can also be mounted on the spray suction

tubes when spray extraction vacuum cleaning.

1. Open the tube bracket of the handle and attach it to
the spray suction tube in the marked area. It must
audibly engage.
lllustration M

Note

To change the position of the handle, do not push the

handle. Instead, but press the unlocking button and ad-

Just the handle again.

Fitting accessories for wet and dry vacuum
cleaning

1. For floor cleaning, plug the spray suction tubes to-
gether and connect them to the suction hose. All
parts must audibly engage.
lllustration |

2. Slide the floor nozzle on to the spray suction tubes.
Illustration N

3. Depending on the floor covering and cleaning re-
quirements, make sure that the floor nozzle settings
are correct.
lllustration O
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Note

Using the switchable floor nozzle

e Only use it to vacuum clean dry dirt.

e For carpet cleaning, use the position with the brush
strips retracted on the underside.

e For hard floor cleaning, use the position with the
brush strips extended on the underside.
Illustration O

4. To clean upholstered furniture, for example, slide
the upholstery or crevice nozzle directly on to the
handle of the suction hose.

Illustration P

Disconnecting accessories
Disconnecting the accessory for spray extracting

1. Remove the hard floor attachment from the spray
extraction floor nozzle.
lllustration J

2. Press the unlocking button and disconnect the spray
extraction floor nozzle from the spray suction tubes.
lllustration J

3. Press the unlocking button and disconnect the spray
suction tubes from each other.
lllustration |

4. Press the unlocking button on the spray extraction
upholstery or spray extraction crevice nozzle and
disconnect it from the suction hose.
Illustration K
Illustration L

Disconnecting the accessory for dry vacuum
cleaning

1. Disconnect the floor nozzle from the spray suction
tube.
lllustration N

2. Press the unlocking button and disconnect the spray
suction tubes.
Illustration |

3. Disconnect the upholstery or crevice nozzle from
the suction hose.
lllustration P

Filling the fresh water tank

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-
vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

ATTENTION

The fresh water and waste water tanks must be firmly

seated in the device.

Note

Use KARCHER detergent RM 519 as required for textile

cleaning.

e Pour in the detergent and top up with water.

e The total filling quantity is a maximum of 4.0 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly in the device

1 Taking off the device head, see chapter Taking off
the device head
lllustration B

2 Add 100 - 200 ml of the RM 519 carpet cleaner
(amount may vary depending on the degree of soil-
ing) into the fresh water container, fill with tap water,
do not overfill.

3 Fitting the device head, see chapter Fitting the de-
vice head
lllustration G

Removing the water tank for filling

1. Taking off the device head, see chapter Taking off
the device head
lllustration B

2. Remove the fresh water tank from the container by
the handle.
lllustration Q

3. Filling, see “2” for filling the water reservoir directly
on the device”.
lllustration R

4. Insert the fresh water tank into the container.

5. Fitting the device head, see chapter Fitting the de-
vice head
lllustration G

Switching on the device
Note
Depending on cleaning requirements, the suction and
spray functions can be switched on and used inde-
pendently or simultaneously.
1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration S
2. To switch on the device vacuum function, press the
On/Off switch for vacuum cleaning.
The suction motor starts.
Illustration T
3. Press the spray switch to spray the water with the
detergent.
The pump starts.
lllustration U
4. Close the air damper completely.
lllustration V

Cleaning methods
Cleaning tips

e Spray heavily soiled areas in advance and allow the
cleaning solution to work for 5 to 10 minutes.

e Always work from light to shadow (from window to
door).

e Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.

e The more sensitive the covering (oriental bridges,
Berber, upholstery fabric) the lower the concentra-
tion of detergent.

e Carpets with jute backs can shrink and bleed in col-
our if the work is too wet.

e Brush wet pile carpets in the direction of the pile af-
ter cleaning when wet (e.g. with a fibre brush or
scrubber).

e Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.

e To avoid pressure points or rust stains, do not walk
on or furnish the cleaned area until after it has fully
dried.

e To improve the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.

Spray extracting

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect.

Note

Only use the RM 519 detergent from KARCHER for

cleaning.

ATTENTION
Danger from cleaning solution
Risk of damage
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Before using the device, check the object to be cleaned
for colour fastness and water resistance in an inconspic-
uous place.

ATTENTION
Only use the device on hard floors with a waterproof
coating, such asenamelled tiles or linoleum.

ATTENTION
To avoid damaging the filter bag, do not use a filter bag
for spray vacuum cleaning.
1. Make sure that the filter bag is removed.
2. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.
3. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.
4. Switch on the suction motor, see chapter Switching
on the device
lllustration T
5. Close the air damper completely.
Illustration V
6. Switch on the spray suction function by pressing the
On/Off switch for spraying. The pump starts.
lllustration U
7. Press the lever on the handle to spray the cleaning
solution.
lllustration W
The cleaning solution is sprayed.
8. To spray large areas, first press the lever on the han-
dle and then press the locking button.
lllustration X
9. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. In doing so, pull back the nozzle. Do not push
it.
Note
When the wastewater container is full, a float switch
closes the suction opening and the device runs at a
higher speed and becomes loud.
10. After the cleaning work, switch off the spray suction
function and the suction motor.
lllustration U
lllustration T
Note
After switching off the device, there is still residual
liquid in the spray extracting suction accessory, which
runs out onto the floor. To vacuum up this residual
liquid, briefly switch on the suction function of the
device again and remove the residual liquid from the
floor.

11. Switch on the device, see chapter Switching on the
device and vacuum the residual fluid.

12. Switch off the device again, see chapter Switching
off the device

13. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the fresh water and waste water tank

Light / Normal soiling with the one step method

1. Press the switch for spraying, see chapter Switch-
ing on the device
lllustration U

2. Spray and vacuum clean the cleaning solution in
one step.

3. Switch off the switch for spraying and vacuum clean
the remaining detergent solution.

4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Heavy contamination or stains
with the two-step method

1. Press the switch for spraying, see chapter Switch-
ing on the device
Illustration U

2. Apply the cleaning solution and allow it to take effect
for 5 - 10 minutes.
The vacuum function remains switched off.

3. After the contact time, clean the surface as for slight
/ normal contamination.

4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Damage to the filter bag

If a filter bag is used for wet vacuum cleaning, it may be

damaged.

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

1. Remove the filter bag.

2. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.

3. Switch on the device, see chapter Switching on the
device.
lllustration T

4. Tovacuum clean large quantities of water, fully open
the air damper.
lllustration Y

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed and becomes loud.

5. Empty the container, see chapter Emptying the con-
tainer after vacuuming.

Dry vacuuming

ATTENTION

Material damage due to vacuum cleaning without
filter bag

This may damage the device.

Always ensure that the filter bag is inserted for dry vac-
uuming.

ATTENTION

Damage to the flat fold filter

When changing from wet to dry vacuum cleaning, a wet

flat fold filter can become damaged and unusable.

Allow the flat fold filter to dry completely before dry vac-

uum cleaning or replace it with a dry one.

Replace the flat fold filter as necessary.

Note

The container and accessories must be dry, otherwise

dirt may adhere.

1. Remove the fresh and waste water tank from the de-
vice.
Illustration Q
lllustration AA

2. Make sure that the container and accessories are
dry.

3. Attach the fleece filter bag in the container:
Unfold the fleece filter bag. Attach the holes in the
cardboard flange of the filter bag to the side holders
of the container on both sides.
lllustration AC

4. Fitand lock the device head, see chapter Fitting the
device head.

5. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories
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6. Switch on the device, see chapter Switching on the
device.
lllustration T

7. Regulate the suction capacity with the sliding air
damper.
Illustration Z

8. Switch off the device, see chapter Switching off the
device.

Emptying the container after vacuuming
Note
When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed and
becomes loud. Switch off the device immediately and
drain the waster water.
1. Taking off the device head, see chapter Taking off
the device head
2. Empty the container.
Illustration AB
3. Fitting the device head, see chapter Fitting the de-
vice head

Switching off the device

1. After spray vacuum cleaning, switch off the spray
suction function by pressing the On/Off switch for
spray suction.
lllustration U

2. Switch off the device by pressing the On/Off switch
for vacuum cleaning.
Illustration T

3. Pull the mains plug out of the outlet.

Emptying the fresh water and waste water
tank

1. Taking off the device head, see chapter Taking off
the device head

2. Remove the fresh water and waste water tank from
the container by the handle.
Illustration Q
Illustration AA

3. Empty the fresh water and waste water tank.

4. Insert the fresh and waste water tank into the con-
tainer, ensuring that it is firmly seated.

5. Fitting the device head, see chapter Fitting the de-
vice head

Ending operation
Note
To ensure that no cleaning particles and dirt particles re-
main in the lines, perform cleaning (without the addition
of detergent) after each application.
1. Flush the spray lines in the device.
a Switch off the device and remove the device
head.
b Remove the fresh water tank and fill it with about
1 litre of clear water.
¢ Insert the fresh water tank and attach the device
head.
d Switch on the device and press the switch for
spraying.
The pump starts.
e Hold the spray/suction hose over a drain until the
clear water has been used up.
2. Switch off the device, see chapter Switching off the
device.
3. Disconnect the accessory, see chapter Disconnect-
ing accessories
4. Remove the remaining liquid in the spray/suction
hose.

a Press the unlocking button and remove the
spray/suction hose from the device.

b Press the lever on the handle of the suction hose
and allow the liquid to flow out.

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

5. Clean the accessory parts individually under run-
ning water and then allow them to dry.

Note

Any residual water may drip out, therefore it is best to

place it in the shower or bath tub.

6. Empty the container, see chapter Emptying the
container after vacuuming.

7. Thoroughly rinse the container with clear water.

8. If necessary,e.qg. if the sieve in the fresh water
tank is soiled, rinse the fresh water tank with clear
water, see chapter Cleaning the sieve in the fresh
water tank.

9. Leave the device open to dry.

10. After complete drying, attach the spray suction
tubes to the accessory holder.

11. Store the device in a dry and frost-proof room.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Cleaning the flat fold filter

o

Note
For an optimum device function, clean the flat fold filter
if it is contaminated.
1. Unlock the cover on the device head.
Illlustration AD
2. Open the cover and remove the flat fold filter and
grid.
lllustration AE
3. Pull the flat fold filter apart over a waste container
and shake it out. In the case of severe contamina-
tion, tap the flat fold filter against the edge of the
waste container.
lllustration AF
4. Damp filter cleaning.
a If necessary, carefully wipe the flat fold filter with
a damp cloth. Do not rub or brush off.
b Allow the flat fold filter to dry completely before
reusing.
lllustration AG

Cleaning the spray nozzle

Note

If the spray jet is uneven, the spray nozzle of the spray

extraction accessory can be damaged by residues and

will need to be cleaned.
1. Toclean the floor nozzle and spray extraction upholstery
nozzle, loosen the nozzle fastener by turning it and pull it out
together with the spray nozzle.

Note

Keep the O-ring/sealing ring in a safe place and reinsert

it after cleaning.

lllustration AH
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2. Clean residues in the spray nozzle under running
water.

3. Insert the spray nozzle into the nozzle fastener and
fasten it again by turning it.

4. Also clean residues in the spray nozzle of the wash
crevice nozzle under running water.

Cleaning the sieve in the fresh water tank
Note
On the bottom of the fresh water tank there is a filter on
which dirt particles can settle and thereby obstruct the
water flow.
Therefore, regularly rinse out the fresh water tank.
1. Taking off the device head, see chapter Taking off
the device head
2. Remove the fresh water tank from the container, see
chapter Filling the fresh water tank
3. Clean the sieve.
a Remove the water hose from the tank.
The sieve is at the end of the water hose.
b Clean the sieve under running water.
Illustration Al
4. Rinse the fresh water tank with clear water.
5. Insert the sieve into the fresh water tank.
6. Re-insert the fresh water tank into the container.

Troubleshooting guide

No water emitted from the nozzle

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Fresh water sieve is dirty,

® Clean the fresh water filter.

Fresh water tank not installed correctly.

® |nstall the fresh water tank correctly.

Connection between accessory and spray/suction hose
not correct.

® Establish the correct connection.

Detergent pump defective,

® assign Customer Service.

Spray jet uneven

Spray nozzle on the accessory for spray extraction
cleaning is soiled.

® Clean the spray nozzle on the respective accessory.
Poor suction performance

The sliding air damper is open too wide.

® Close the sliding air damper.

Accessory, suction hose or suction tubes are clogged.
® Remove the blockage.

The filter bag is full.

® Empty the filter bag.

The flat fold filter is soiled.

® Cleaning the flat fold filter

The flat fold filter is worn out.

® Insert the flat fold filter.

Detergent pump loud

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection

Frequency Hz 50-60

Voltage \Y 220-240

Power protection (slow-blowing) A 10

Nominal power w 1000

Device performance data

Max. fresh water filling quantity | 4

Max. waste water filling quantity | 4

Max. cleaning solution tempera- °C 50

ture (T in max.)

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 7,5

Length x width x height mm 424x320
x466

Determined values in acc. with EN 60704-2-1

Sound pressure level dB(A) 77

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n'y a pas
de dommage.
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Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

e L'appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant
par pulvérisation-extraction pour le nettoyage d'en-
tretien ou le nettoyage en profondeur des mo-
quettes, conformément aux descriptions et aux
consignes de sécurité figurant dans le présent ma-
nuel.

Une buse pour sols durs pour la buse pou sol de la-
vage (incluse dans I'étendue de la livraison) permet
également de nettoyer les sols durs.

Les accessoires correspondants (inclus dans I'éten-
due de livraison) permettent également une utilisa-
tion comme aspirateur humide et de poussieres.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t sOuvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Sur la téte de I'appareil se trouve un autocollant qui dé-

crit le nettoyage de I'appareil apres le travail :

1 Eteindre I'appareil et retirer la téte de I'appareil.

2 Retirer le réservoir d’eau propre.

3 Remplirle réservoir d’eau propre d'env. 1 litre d'eau
claire.

4 Mettre en place le réservoir d'eau propre et poser la
téte de l'appareil.

5 Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.

6 Laisser I'eau s'écouler dans le lavabo.
Voir également le chapitre Terminer I'exploitation

Description de I'appareil

Selon le modéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de 'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(™) Réservoir

@ Bac d'eau sale (dans le réservoir)

@ Raccordement tuyau de pulvérisation

@ Touche de déverrouillage du couvercle du filtre

@ Raccordement tuyau d'aspiration

(&) Couvercle du filtre

(?) Poignée de transport

Interrupteur marche/arrét pour le moteur thermique
@ Cable d'alimentation avec fiche secteur
Interrupteur pour pulvériser de I'eau et du détergent

@ Logement d'accessoires/rangement, cordon d'ali-
mentation

(i) Téte de l'appareil

@ Déverrouillage du conteneur (des deux cotés)
Réservoir d'eau propre (dans le réservoir)

(15 Roues (2x)

Roues directionnelles (2x)

@ Sacs filtrants en non-tissé

Filtre plat plissé

Flexible d'aspiration et aspersion avec bouton de
blocage
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** Flexibles d'aspiration et aspersion 2 x 0,5 m
@ ** Buse de sol de lavage avec buse pour sol dur
@ ** suceur pour canapé de lavage

@ ** suceur fentes de lavage

** buse pour sol commutable pour tapis et sols durs
pour l'aspiration de poussiéres

@ suceur pour canapés pour l'aspiration de pous-
siéres
suceur fentes pour 'aspiration de poussiéres

@ ** suceur fentes extra-long pour l'aspiration de
poussiéres

** Poignée supplémentaire pour les tubes d'aspira-
tion et aspersion

** Détergent RM 519 (100 ml)
** Détergent RM 519 (1000 ml)

** En fonction de la version d'équipement

Avant la mise en service

Retrait de la téte de I’appareil
1. Tourner les deux déverrouillages dans le sens de la
fleche et retirer la téte de I'appareil.
Illustration B
2. Sortir le contenu du réservoir.
lllustration C

Monter les roues directionnelles et du
logement pour accessoires

1. Pousser les deux roues jusqu'a la butée dans les
ouvertures latérales sur le récipient.
Illustration D

2. Pousser les roues directionnelles jusqu'a la butée
dans les ouvertures au fond du réservoir.
Illustration E

3. Retourner le réservoir et clipser le support de fixa-
tion des accessoires a l'arriére de la téte de I'appa-
reil.
Illustration F

Poser la téte de I’appareil
e Placer la téte de I'appareil et tourner les deux dispo-
sitifs de déverrouillage dans le sens de la fleche. La
téte de I'appareil est verrouillée.
Illustration G

Mise en service

Remarque

Selon les besoins en nettoyage :

e pour l'aspiration de poussieres, insérer le sac fil-
trant, voir chapitre Aspiration de poussieres

e pour l'aspiration par injection/extraxtion, insérer le
bac d'eau sale et remplir le réservoir d'eau propre,
voir chapitre Remplir le réservoir d'eau propre.

e pour aspirer la saleté/l'eau humide, retirer le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale ainsi que le
sac filtrant du réservoir, voir chapitre Vider le réser-
voir apres l'aspiration

Raccorder le flexible d'aspiration et de
pulvérisation

1. Enfoncer le flexible d'aspiration et le flexible de pul-
vérisation sur le raccord de I'appareil, les deux par-
ties doivent s'enclencher de maniére audible.
Illustration H

2. Selon les besoins, monter les accessoires. Voir cha-
pitre Montage des accessoires.

Montage des accessoires
Monter les accessoires pour le lavage par injection/
extraction

Nettoyage de sol

Utiliser la buse de sol de lavage pour le nettoyage de la

moquette ou du sol dur (avec la buse pour sol dur).

1. Assembler les tubes d'aspiration et aspersion et les
raccorder au tuyau d'aspiration, toutes les pieces
doivent s'enclencher de maniéere audible.
Illustration |

2. Enfoncer le buse de sol de lavage sur les tubes
d'aspiration et aspersion jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible.

Remarque

Pour le nettoyage des sols durs, utiliser I'accessoire

pour sols durs.

e Enfoncer le buse de sol dur sur la buse de lavage
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible.
La lévre en caoutchouc est orientée vers l'avant, les
bandes de brossage vers l'arriére.
lllustration J

Nettoyage de meubles capitonnés et surfaces tex-

tiles

Selon les besoins, utiliser le suceur pour canapés de la-

vage ou le suceur pour fentes de lavage pour nettoyer

par exemple les coussins et les matelas.

e Enfoncer le suceur pour canapés de lavage ou le
suceur pour fentes de lavage sur la poignée du
tuyau d'aspiration jusqu'a ce qu'il s'enclenche de
maniére audible.

lllustration K

Illustration L

Monter la poignée supplémentaire pour les tubes
d'aspiration et aspersion

Nettoyage de sol

Remarque

Pour une meilleure manipulation ou un travail plus

confortable, il est possible de monter en plus la poignée

sur les tubes d'aspiration et aspersion lors de I'aspira-
tion du lavage.

1. Ouvrir le support de tube de la poignée et le fixer au
tube d'aspiration et aspersion dans la zone mar-
quée, il doit s'enclencher de maniéere audible.
Illustration M

Remarque

Pour modifier la position de la poignée, ne pas pousser

sur la poignée, mais appuyer sur le bouton de déver-

rouillage et ajuster a nouveau la poignée.
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Monter les accessoires pour l'aspiration humide et
de poussiéres

1. Assembler les tubes d'aspiration et aspersion de
nettoyage au sol et les raccorder au tuyau d'aspira-
tion, toutes les piéces doivent s'enclencher de ma-
niére audible.

Illustration |

2. Pousser la buse pour sol sur les tubes d'aspiration
et d'aspersion.
Illustration N

3. En fonction du revétement de sol et des besoins de
nettoyage, veiller a utiliser les bons réglages pour la
buse pour sol.

Illustration O

Remarque

Utilisation de la buse pour sol commutable

e Utiliser uniquement pour aspirer les salissures
seches.

e Utiliser la position avec des bandes de brosse ré-
tractées sur la face inférieure pour le nettoyage de
moquettes.

e Pourle nettoyage des sols durs, utiliser une position
avec des bandes de brosses étendues sur la partie
inférieure.
lllustration O

4. Pour nettoyer par exemple des fauteuils et canapés,
glisser suceursde canapés ou fentes directement
sur la poignée du tuyau d'aspiration.
lllustration P

Démontage des accessoires

Séparer les accessoires pour le nettoyage par
injection/extraction

1. Retirer I'embout pour sols durs du suceur pour sols
de lavage.
lllustration J

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
le buse de sol de lavage des tuyaux d'aspiration et
aspersion.
Illustration J

3. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
les tuyaux d'aspiration et aspersion.
Illustration |

4. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la fente
de lavage ou fentes et la débrancher du tuyau d'as-

piration.
Illustration K
Illustration L
Séparer les accessoires pour I'aspiration de
poussiéres
1. Séparer la buse pour sol du tube d'aspiration et
d'aspersion.
Illustration N
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
les tubes d'aspiration et aspersion.
Illustration |
3. Séparer le suceur pour canapés ou fentes du tuyau
d'aspiration.
Illustration P

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut
endommager I'appareil et entrainer 'exclusion de la ga-
rantie.

ATTENTION

Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent étre

solidement fixés dans l'appareil.

Remarque

Si besoin, utiliser du détergent RM 519 KARCHER pour

le nettoyage pour textiles.

e \Verser le détergent et remplir d’eau jusqu’au repere.

e Le volume de remplissage complet est de 4,0 litre
au maximum.

Remarque

Le réservoir d’eau propre peut étre retiré a tout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur 'appa-

reil.

Remplissage du réservoir d’eau directement sur

I'appareil

1 Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil
lllustration B

2 Verser 100 a 200 ml de nettoyant pour tapis RM 519
(la quantité peut varier en fonction du degré
d'encrassement) dans le réservoir d'eau fraiche,
remplir avec de I'eau du robinet, ne pas trop remplir.

3 Mettre en place la téte d'appareil, voir chapitre Po-
ser la téte de I'appareil
lllustration G

Retirer le réservoir d'eau pour le remplir

1. Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil
lllustration B

2. Retirer le réservoir d'eau propre du récipient en le
tenant par I'anse.
lllustration Q

3. Remplissage, voir « 2 » dans « Remplissage du ré-
servoir d’eau directement sur I'appareil »
lllustration R

4. Insérer le réservoir d'eau propre dans le réservoir.

5. Mettre en place la téte d'appareil, voir chapitre Po-
ser la téte de I'appareil
lllustration G

Démarrage de I’appareil
Remarque
Selon les besoins en nettoyage, les fonctions d'aspira-
tion et d'aspersion peuvent étre activées et utilisées in-
dépendamment ou simultanément.
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
lllustration S
2. Pour la fonction aspiration, mettre I'appareil en
marche en appuyant sur l'interrupteur de marche/ar-
rét pour I'aspiration.
Le moteur thermique démarre.
lllustration T
3. Pour vaporiser I'eau avec le détergent, appuyer sur
I'interrupteur d'aspersion.
La pompe démarre.
Illustration U
4. Fermer completement le clapet d'air de défaut.
Illustration V

Méthodes de nettoyage
Conseils de nettoyage

e Vaporiser a I'avance les zones trés sales et laisser
la solution de nettoyage agir pendant 5 a 10 mi-
nutes.

e Travailler toujours de la lumiére a I'ombre (de la fe-
nétre a la porte).

e Travailler toujours de la zone nettoyée a la zone non
nettoyée.
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e Plus le revétement est sensible (tapis orientaux,
berbéres, tissu d'ameublement), plus la concentra-
tion de détergent est faible.

e La moquette a dos de jute peut rétrécir et les cou-
leurs peuvent dégorger si le travail est trop humide.

e A état encore mouillé, brosser les tapis a poils
longs dans le sens du fil apres les avoir nettoyés
(par exemple avec un balai pour tapis ou une brosse
pour sols ).

e Une imperméabilisation aprés le nettoyage a I'eau
évite un ré-encrassement rapide du revétement tex-
tile.

e Ne pas marcher sur la zone nettoyée ou ne pas y
poser de meubles avant qu’elle soit parfaitement
seche de maniere a éviter tout impact et tache de
rouille.

e Pouraméliorer le résultat du nettoyage, rincer I'objet
a l'eau claire aprés avoir appliqué des détergents.

Aspiration et aspersion

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.

Remarque

Pour le nettoyage, utiliser uniquement le produit de net-
toyage RM 519 de KARCHER.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs
et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone
peu visible.

ATTENTION

Utilisez I'appareil uniquement sur des sols durs présen-
tant un revétement imperméable, tels que p.ex. un par-
quet laqué, des carreaux émaillés ou du linoléum.

ATTENTION

Pour éviter d'endommager le sac filtrant, ne pas utiliser

de sac filtrant pour I'aspiration par aspersion.

1. S'assurer que le sac filtrant est retiré.

2. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

3. Remplir le réservoir d’eau propre avec du produit de
nettoyage et de I'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

4. Allumer le moteur thermique, voir chapitre Démar-
rage de I'appareil
Illustration T

5. Fermer complétement la vanne d'air de défaut.
Illustration V

6. Mettre la fonction aspersion en marche en appuyant
sur l'interrupteur de marche/arrét pour I'aspersion.
La pompe démarre.

Illustration U

7. Pourvaporiser la solution de nettoyage, actionner le

levier sur la poignée.
Illustration W
La solution de nettoyage est pulvérisée.

8. Pour pulvériser de grandes surfaces, actionner
d'abord le levier sur la poignée, puis appuyer sur le
bouton de blocage.

Illustration X

9. Repasser plusieurs fois en bande sur la surface a
nettoyer. Tirer pour cela la buse vers I'arriére, sans
pousser.

Remarque
Des que le réservoir d’eau sale est plein, le flotteur
ferme I'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de
I'appareil augmente et fait du bruit.
10. Apres le travail de nettoyage, égteindre la fonction
d'aspersion et le moteur thermique.
Illustration U
lllustration T
Remarque
Apres l'arrét de I'appareil, il y a encore du liquide rési-
duel dans l'accessoire de lavage qui s'écoule sur le sol.
Pour aspirer ce liquide résiduel, enclencher a nouveau
brievement la fonction d'aspiration de I'appareil et enle-
ver le liquide résiduel du sol.
11. Allumer I'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil et aspirer les liquides résiduels.
12. Eteindre & nouveau I'appareil, voir chapitre Arréter
I'appareil
13. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le ré-
servoir d'eau propre et le bac d'eau sale

Salissure légére / normale avec la méthode en une
étape

1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation, voir cha-
pitre Démarrage de I'appareil
lllustration U

2. Asperger et aspirer simultanément la solution de
nettoyage en une seule opération.

3. Eteindre linterrupteur d'aspersion et aspirer les
restes de solution de nettoyage.

4. Apresle nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Encrassement important ou taches avec la méthode
en deux étapes

1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation, voir cha-

pitre Démarrage de I'appareil

lllustration U

Appliquer la solution de nettoyage et laisser agir 5 a

10 minutes.

La fonction d'aspiration reste alors désactivée.

3. Aprés le temps d'action, nettoyer la surface comme
pour un encrassement léger / normal.

4. Apresle nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Aspiration de I'eau

ATTENTION

Dommage du sac filtrant

L'utilisation d'un sac filtrant lors de I'aspiration de I'eau

peut I'endommager.

N'utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de I'eau.

1. Retirer le sac filtrant.

2. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

3. Allumer l'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil.
lllustration T

4. Pour aspirer de grandes quantités d'eau, ouvrir
complétement la vanne d'air de défaut.
Illlustration Y

Remarque

Des que le réservoir d’eau sale est plein, le flotteur

ferme I'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de

l'appareil augmente et fait du bruit.

5. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir
apres l'aspiration.

N
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Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Dommages matériels dus a une aspiration sans sac
filtrant

L'appareil peut étre endommagé.

Lors de I'aspiration de poussiéeres, toujours travailler
avec un sac filtrant inséré au préalable.

ATTENTION

Endommagement du filtre plat plissé

Lors de la commutation d’aspiration a I'eau vers I'aspi-

ration a sec, un filtre plat plissé mouillé peut se colmater

et devenir inutilisable.

Laisser sécher suffisamment le filtre plat plissé avant

I'aspiration a de poussieres ou la remplacer par un filtre

sec.

Remplacer le filtre plat plissé si besoin.

Remarque

Le réservoir et les accessoires doivent étre secs, sinon

les salissures risquent d'adhérer.

1. Retirer le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale
de I'appareil.

Illustration Q
Illustration AA

2. S'assurer que le réservoir et les accessoires sont
secs.

3. Fixer le sac filtrant en non-tissé dans le récipient :
Déplier le sac filtrant en non-tissé. Enfoncer les
trous de la bride en carton du sac filtrant des deux
cotés sur les supports latéraux du récipient.
Illustration AC

4. Mettre en place et verrouiller la téte d'appareil, voir
chapitre Poser la téte de I'appareil.

5. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires

6. Allumer I'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil.
lllustration T

7. Régler la puissance d’aspiration avec le curseur de
carence d’air.

Illustration Z
8. Eteindre I'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil.

Vider le réservoir aprés I'aspiration
Remarque
Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme I'ouver-
ture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente et fait du bruit. Eteindre immédiatement I'ap-
pareil et vider les eaux usées.
1. Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil
2. Vider le réservoir.
lllustration AB
3. Mettre en place la téte d'appareil, voir chapitre Po-
ser la téte de 'appareil

Arréter I'appareil

1. Apres I'aspersion, éteidre la fonction d'aspersion en
appuyant sur l'interrupteur marche/arrét de l'asper-
sion.
Illustration U

2. Eteindre I'appareil en appuyant sur l'interrupteur de
marche/arrét pour I'aspiration.
Illustration T

3. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Vider le réservoir d'eau propre et le bac d'eau
sale

1. Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil
2. Retirer le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale
en le tenant par l'anse.
lllustration Q
lllustration AA
3. Vider le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale.
4. Insérer le réservoir d'eau propre/le bac d'eau sale
dans le réservoir en veillant a ce qu'il soit bien fixé.
5. Mettre en place la téte d'appareil, voir chapitre Po-
ser la téte de I'appareil

Terminer I'exploitation

Remarque
Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté
ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage
(sans ajout de produits de nettoyage) apres chaque uti-
lisation.
1. Rincer les conduites de pulvérisation dans I'appa-

reil.

a Eteindre I'appareil et retirer la téte de I'appareil.

b Retirer le réservoir d’eau propre et le remplir
d'env. 1 litre d'eau claire.

¢ Mettre en place le réservoir d'eau propre et poser
la téte de l'appareil.

d Allumer l'appareil et appuyer sur l'interrupteur de
pulvérisation.

La pompe démarre.

e Tenir le tuyau d'aspersion/d'aspiration au-dessus
d'un écoulement jusqu'a ce que I'eau claire soit
épuisée.

2. Eteindre I'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil.

3. Débrancher les accessoires, voir chapitre Démon-
tage des accessoires

4. Eliminer le liquide restant dans le tuyau d'aspersion/
d'aspiration.

a Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer
le tuyau de pulvérisation/d’aspiration de I'appa-
reil.

b Appuyer sur le levier de la poignée du tuyau d'as-
piration et laisser le liquide s’écouler.

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher completement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

I'appareil pour le faire sécher.

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

5. Nettoyer les accessoires individuellement sous
I'eau courante et les laisser ensuite sécher.

Remarque

L'eau résiduelle éventuellement présente peut s'égout-

ter, c'est pourquoi il est préférable de la verser dans la

douche ou la baignoire.

6. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir
apres l'aspiration.

7. Bienrincer le réservoir a I'eau claire.

8. Sinécessaire, p.ex. si le filtre du réservoir d’eau
propre est encrassé, rincer le réservoir d’'eau propre

a I'eau claire, voir chapitre Nettoyer le filtre dans le

réservoir d'eau propre.

9. Laisser I'appareil ouvert pour qu'il séche.

10. Aprés séchage complet, fixer les tubes d'aspiration
de pulvérisation sur le porte-accessoires.

11. Entreposer 'appareil dans une piéce séche a I'abri
du gel.
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Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiere
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage du filtre plat plissé
Remarque
Pour un fonctionnement optimal de I'appareil, nettoyer
le filtre plat plissé lorsqu'il est encrassé.
1. Déverrouiller le couvercle de la téte de l'appareil.

Illustration AD

2. Ouvrir le couvercle et retirer le filtre plat plissé ainsi
que la grille.

Illustration AE

3. Ecarter le filtre plat plissé au-dessus d'une poubelle
et le secouer. En cas de fort encrassement, tapoter
le filtre plat plissé contre le bord de la poubelle.

Illlustration AF

4. Nettoyage du filtre humide.

a Sinécessaire, essuyer avec précaution le filtre
plat plissé avec un chiffon humide. Ne pas frotter
ni brosser.

b Laisser sécher complétement le filtre plat plissé
avant de le réutiliser.

lllustration AG

Nettoyer la buse de pulvérisation

Remarque

Si le jet de pulvérisation n'est pas uniforme, la buse de

pulvérisation de I'accessoire de lavage peut étre bou-

chée par des résidus et doit étre nettoyée.

1. Pour nettoyer la buse de lavage du sol et des cana-
pés, desserrer la fixation de la buse en la tournant
et le retirer avec la buse de pulvérisation.

Remarque

Conserver soigneusement le joint torique d'étanchéité

et le remettre en place aprés le nettoyage.
Illustration AH

2. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
sous 'eau courante.

3. Insérer la buse de pulvérisation dans la fixation de
la buse et la fixer a nouveau en la tournant.

4. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
du suceur fentes de lavage également sous I'eau

courante.
Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre
Remarque

Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un tamis sur
lequel des particules de saleté peuvent se déposer et
ainsi géner le passage de 'eau.
Il faut donc rincer régulierement le réservoir d’eau
propre.
1. Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil
2. Retirer le réservoir d'eau propre du réservoir, voir
chapitre Remplir le réservoir d'eau propre
3. Nettoyer le tamis.
a Retirer le flexible d'eau du réservoir.
Le tamis se trouve a l'extrémité du flexible d'eau.
b Nettoyer le tamis a I'eau courante.
Illustration Al
4. Rincer le réservoir d’eau propre a I'eau claire.

5. Insérer le tamis dans le réservoir d'eau propre.
6. Insérer a nouveau le réservoir d'eau propre dans le
réservoir.

Dépannage en cas de défaut

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

Tamis d'eau propre encrassé,

® Nettoyer le filtre a eau propre.

Réservoir d'eau propre mal installé.

® Monter le réservoir d'eau propre.

Raccord entre les accessoires et le tuyau d'aspersion/

d'aspiration incorrect.

® Etablir une connexion correcte.

Pompe pour le détergent défectueuse,

® Faire appel au service aprés-vente.

Jet de pulvérisation irrégulier

La buse de pulvérisation de I'accessoire pour le net-

toyeurs par injection/extraction est encrassée.

® Nettoyer la buse de pulvérisation de I'accessoire
concerné.

Puissance d'aspiration insuffisante

Le clapet d'air de défaut est trop ouvert.

® Fermer le clapet d'air de défaut.

Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes d'as-

piration et aspersion sont bouchés.

® Retirer le bouchon.

Le sac filtrant est plein.

® Vider le sac filtrant.

Le filtre plat plissé est encrassé.

® Nettoyage du filtre plat plissé

Le filtre plat plissé est usé.

® Remplacer le filtre plat plissé.

Pompe pour le détergent bruyante

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

Les conditions de garantie publiées par notre société com-
merciale compétente s’appliquent dans chaque pays.
Nous remédions gratuitement aux défauts possibles sur
votre appareil dans la durée de garantie dans la mesure
ou la cause du défaut est un vice de matériau ou de fabri-
cation. En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre
distributeur ou au point de service apres-vente autorisé le
plus proche avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Fréquence Hz 50-60
Tension \% 220-240
Fusible principal (lent) A 10
Puissance nominale W 1000

Caractéristiques de puissance de I’'appareil

Volume max. de remplissage de | 4
I'eau du robinet

Volume max. de remplissage | 4
d’eau sale
Température max. de la solution °C 50

de nettoyage (T en max.)

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 7,5
Longueur x largeur x hauteur mm 424x320
x466

Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1
dB(A) 77
Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali..........cccccoeieeiieiiieiieeieeene 25

Niveau de pression acoustique

Impiego conforme alla destinazione... 24
Tutela dell'ambiente 24
Servizio clienti 24
Accessori e ricambi 24
Volume di fornitura 24
Simboli riportati sull’apparecchio 25
Descrizione dell'apparecchio 25
Prima della messa in funzione 25
Messa in funzione .. 25
Messa in funzione .. 26
Cura e manutenzione 29
Guida alla risoluzione dei guasti 29
Garanzia 30
Dati tecnici.. 30

Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
A |||| ma volta, leggere le presenti istruzioni per

l'uso originali e le allegate avvertenze di
sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L'apparecchio € destinato all'uso come idropulitrice
a spruzzo per la pulizia di manutenzione o la pulizia
di base delle moquette con effetto di pulizia profon-
da, in conformita con le descrizioni e le avvertenze
di sicurezza contenute in queste istruzioni per I'uso.
Anche le superfici dure possono essere pulite appli-
cando un accessorio per superfici dure per l'ugello per
lavaggio pavimenti (compreso nel volume di fornitura).
Con gli accessori appropriati (compresi nel volume
di fornitura), I'apparecchio pud essere utilizzato an-
che per l'aspirazione a umido e a secco.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, |a filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.
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Simboli riportati sull’apparecchio

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Sulla testa dell'apparecchio & presente un adesivo che

descrive come pulire I'apparecchio dopo I'uso:

1 Spegnere I'apparecchio e rimuovere la testa
dell'apparecchio.

2 Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

3 Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con ca. 1 litro
di acqua pulita.

4 Inserire il serbatoio dell'acqua pulita e fissare la te-

sta dell'apparecchio.

Premere l'interruttore per la spruzzatura.

5
6 Scaricare l'acqua di spruzzatura nel lavandino.

Vedi anche il capitolo Termine del funzionamento

Descrizione dell'apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell’apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

() Serbatoio

@ Serbatoio dell'acqua sporca (nel serbatoio)

@ Raccordo tubo flessibile di aspirazione

@ Tasto di sblocco del coperchio del filtro

@ Raccordo tubo flessibile di aspirazione

(8) Coperchio del filtro

(@) Maniglia di trasporto

Interruttore on/off per motore di aspirazione
@ Cavo di collegamento alla rete con spina

Interruttore on/off per spruzzare acqua e detergen-
te

@ Alloggiamento per accessori / Alloggiamento, cavo
di collegamento alla rete

@ Testa dell'apparecchio

@ Sblocco del serbatoio (su entrambi i lati)
Serbatoio dell'acqua pulita (nel serbatoio)
(@ Giranti (2x)

Ruote orientabili (2x)

() Sacchetto filtro in vello

Filtro plissettato piatto

Tubo flessibile aspirazione spruzzo con pulsante di
bloccaggio

@ ** Tubo aspirazione spruzzo 2 x 0,5 m

@ ** Ugello per lavaggio pavimenti con accessorio per
superfici dure

@ ** Bocchetta lavaggio poltrone
@ ** Bocchetta lavaggio fessure

@3 ** Bocchetta per pavimenti commutabile per mo-
quette e superfici dure per aspirazione a secco

@ Bocchetta poltrone per aspirazione a secco
Bocchetta fessure per aspirazione a secco

@ ** Bocchetta fessure extra-lunga per aspirazione a
secco

** Impugnatura supplementare per tubi aspirazione
spruzzo

@9 ** Detergente RM 519 (100 ml)
** Detergente RM 519 (1000 ml)

** a seconda delle varianti di dotazione

Prima della messa in funzione

Rimozione della testa dell'apparecchio
1. Ruotare entrambi gli sblocchi in direzione della frec-
cia e rimuovere la testa dell'apparecchio.
Figura B
2. Estrarre il contenuto dal serbatoio.
Figura C

Montaggio delle giranti, delle ruote orientabili
e dell'alloggiamento per accessori

1. Spingere entrambe le giranti nelle aperture laterali
del serbatoio fino all'arresto.
Figura D

2. Capovolgere il serbatoio e spingere le ruote orienta-
bili nelle aperture sul fondo del serbatoio fino all'ar-
resto.
Figura E

3. Capovolgere il serbatoio e agganciare I'alloggia-
mento per accessori sul retro della testa dell'appa-
recchio.
Figura F

Applicazione della testa dell'apparecchio

e Applicare la testa dell'apparecchio e ruotare entram-
bi gli sblocchi nella direzione opposta alla freccia. La
testa dell'apparecchio & bloccata.

Figura G
Messa in funzione
Nota

A seconda del fabbisogno di pulizia:

e applicare il sacchetto filtro per I'aspirazione a secco,
vedi capitolo Aspirazione a secco

e perl'aspirazione a lavaggio, inserire il serbatoio
dell'acqua sporca e riempire il serbatoio dell'acqua
pulita, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita

e per aspirare lo sporco umido/I'acqua, rimuovere il
serbatoio dell'acqua pulita e dell'acqua sporca e il
sacchetto filtro dal serbatoio, vedi capitolo Svuota-
mento del serbatoio dopo I'aspirazione
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Collegamento del tubo flessibile di
aspirazione e spruzzo

1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione e quello di
spruzzo all'attacco dell'apparecchio; entrambe le
parti devono scattare in posizione in modo percetti-
bile.
Figura H

2. Montare gli accessori secondo necessita. Vedi capi-
tolo Montaggio accessori.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Montaggio accessori per I'aspirazione a lavaggio

Pulizia di pavimenti

Utilizzare I'ugello per lavaggio pavimenti per pulire mo-

quette o pavimenti duri (con I'accessorio per pavimenti

duri).

1. Collegare i tubi flessibili aspirazione spruzzo tra loro
e collegarli al tubo flessibile di aspirazione; tutte le
parti devono innestarsi in modo percettibile.
Figural

2. Collegare I'ugello per lavaggio pavimenti ai tubi
aspirazione spruzzo fino a sentire lo scatto in posi-
zione.

Nota

Per la pulizia di superfici dure, utilizzare I'accessorio per

superfici dure.

e Collegare I'accessorio per superfici dure all'ugello
per lavaggio pavimenti fino a sentire lo scatto in po-
sizione.

Il labbro di gomma é rivolto verso la parte anteriore,
le spazzole a striscia verso la parte posteriore.
Figura J

Pulizia della tappezzeria

A seconda delle esigenze, utilizzare la bocchetta lavag-

gio poltrone o la bocchetta lavaggio fessure per pulire,

ad esempio, imbottiture e materassi.

e Collegare la bocchetta lavaggio poltrone o la boc-
chetta lavaggio fessure all'impugnatura del tubo
flessibile di aspirazione fino a sentire lo scatto in po-
sizione.

Figura K

Figura L

Montaggio dell'impugnatura supplementare per
tubi aspirazione spruzzo

Pulizia di pavimenti

Nota

Per una migliore maneggevolezza e un lavoro pit con-

fortevole, l'impugnatura puo essere montata anche sui

tubi aspirazione spruzzo durante l'aspirazione a lavag-
gio.

1. Aprire il supporto del tubo dell'impugnatura e fissar-
lo al tubo aspirazione spruzzo nell'area contrasse-
gnata; si deve sentire lo scatto in posizione.

Figura M

Nota

Per modificare la posizione dell'impugnatura, non farla

scorrere, ma premere il tasto di shblocco e regolare nuo-

vamente l'impugnatura.

Montaggio accessori per I'aspirazione a umido e a
secco

1. Perla pulizia di pavimenti, collegare i tubi aspirazio-
ne spruzzo tra loro e collegarli al tubo flessibile di
aspirazione; tutte le parti devono innestarsi in modo
percettibile.

Figural

2. Farscorrere la bocchetta per pavimenti sui tubi aspi-
razione spruzzo.
Figura N

3. Aseconda della pavimentazione e del fabbisogno di
pulizia, assicurarsi di utilizzare le impostazioni cor-
rette per la bocchetta per pavimenti.

Figura O

Nota

Impiego bocchetta per pavimenti commutabile

e Ultilizzare solo per aspirare lo sporco secco.

e Perla pulizia di moquette, utilizzare la posizione con
le spazzole a striscia retratte sul lato inferiore.

e Perla pulizia di superfici dure, utilizzare la posizione
con le spazzole a striscia retratte sul lato inferiore.
Figura O

4. Per pulire le poltrone, ad esempio, far scorrere la
bocchetta poltrone o la bocchetta fessure diretta-
mente sull'impugnatura del tubo flessibile di aspira-
zione.

Figura P

Smontaggio degli accessori
Smontaggio degli accessori per aspirazione a
lavaggio
1. Rimuovere l'accessorio per pavimenti duri dall'ugel-
lo per lavaggio pavimenti.
FiguraJ

2. Premere il tasto di sblocco e scollegare I'ugello per
lavaggio pavimenti dai tubi aspirazione spruzzo.
FiguraJ

3. Premere il tasto di sblocco e scollegare i tubi aspira-
zione spruzzo I'uno dall'altro.
Figura |

4. Premere il tasto di sblocco della bocchetta di lavag-
gio o della bocchetta fessure e scollegarlo dal tubo
flessibile di aspirazione.
Figura K
Figura L

Smontaggio accessori per aspirazione a secco

1. Smontare la bocchetta per pavimenti dal tubo aspi-
razione spruzzo.
Figura N

2. Premere il tasto di sblocco e scollegare i tubi aspira-
zione spruzzo.
Figura |

3. Scollegare la bocchetta poltrone o la bocchetta fes-
sure dal tubo flessibile di aspirazione.
Figura P

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE
L'uso di detergenti non idonei pu6 danneggiare I'appa-
recchio e comportare la decadenza della garanzia.

ATTENZIONE

| serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-

no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

Nota

Se necessario, per pulire i tessulti utilizzare il detergente

KARCHER RM 519.

e Versare il detergente e riempire con acqua.

e [a quantita di riempimento completo e di max 4,0 li-
tri.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.
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Riempimento del serbatoio dell'acqua direttamente

nell'apparecchio

1 Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio
Figura B

2 Versare 100 - 200 ml di detergente per tappeti RM
519 (la quantita puo variare a seconda del grado di
sporcizia) nel serbatoio dell'acqua pulita, riempire
con acqua di rubinetto, non riempire eccessivamen-
te.

3 Applicare la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Applicazione della testa dell'apparecchio.
Figura G

Rimozione del serbatoio dell'acqua per il riempi-

mento

1. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio
Figura B

2. Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dal contenitore
afferrandolo per la maniglia.
Figura Q

3. Riempimento, vedi "2" in "Riempimento del serbato-
io dell'acqua direttamente sull'apparecchio”.
FiguraR

4. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita nel serbatoio.

5. Applicare la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Applicazione della testa dell'apparecchio.
Figura G

Accensione dell'apparecchio
Nota
A seconda del fabbisogno di pulizia, le funzioni di aspi-
razione e spruzzatura possono essere attivate e utiliz-
zate indipendentemente o contemporaneamente.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
Figura S
2. Per la funzione di aspirazione accendere l'apparec-
chio, a tale scopo premere l'interruttore on/off per
I'aspirazione.
Il motore di aspirazione si avvia.
Figura T
3. Premere l'interruttore per la spruzzatura per spruz-
zare |'acqua con il detergente.
La pompa si avvia.
Figura U
4. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.
Figura V

Metodi di pulizia
Consigli per la pulizia

e Spruzzare preventivamente le aree molto sporche e
lasciare agire la soluzione detergente per 5-10 mi-
nuti.

e Lavorare sempre dalla luce verso l'ombra (dalla fi-
nestra alla porta).

e Lavorare sempre dall'area pulita verso quella non
pulita.

e Piu sensibile & il rivestimento (tappeti orientali, tap-
peti berberi, tessuti da tappezzeria), minore ¢ la
concentrazione di detergente da usare.

e | tappeti con dorso in juta possono restringersi e per-
dere il colore se vengono bagnati eccessivamente.

e Spazzolare il tappeto bagnato nella direzione del
vello dopo averlo pulito quando € ancora bagnato
(ad es. con una scopa a pelo o uno spazzolone).

e L'impregnatura dopo la pulizia a umido impedisce
che il rivestimento tessile si risporchi velocemente.

e Per evitare punti di pressione o macchie di ruggine,
camminare o posizionare dei mobili sulla superficie
pulita solo dopo che si € asciugata.

e Per migliorare il risultato di pulizia, sciacquare I'og-
getto con acqua pulita dopo I'utilizzo di detergenti.

Aspirazione a spruzzo

Nota

L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.

Nota

Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente
RM 519 di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente
Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza
al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita
in un punto non visibile.

ATTENZIONE

Utilizzare I'apparecchio solo su superfici dure con un ri-
vestimento impermeabile, ad es. piastrelle smaltate o li-
noleum.ad es. piastrelle smaltate o linoleum.

ATTENZIONE

Per evitare di danneggiare il sacchetto filtro, non utiliz-

zare un sacchetto filtro per I'aspirazione a spruzzo.

1. Assicurarsi che il sacchetto filtro sia stato rimosso.

2. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita.

4. Accendere il motore di aspirazione, vedi capitolo
Accensione dell'apparecchio
FiguraT

5. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.

FiguraV

6. Accendere la funzione di spruzzatura, a tale scopo
premere l'interruttore on/off per la spruzzatura. La
pompa si avvia.

Figura U

7. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la

leva sull'impugnatura.
Figura W
La soluzione detergente viene spruzzata.

8. Per spruzzare grandi superfici, premere prima la le-
va sull'impugnatura e poi il pulsante di blocco.
Figura X

9. Passare sulla superficie da pulire a strisce sovrap-
poste. Tirare indietro I'ugello, non spingere.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, un galleggian-

te chiude l'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato e fa rumore.

10. Dopo la pulizia, spegnere la funzione di aspirazione
a spruzzo e il motore di aspirazione.

Figura U
Figura T

Nota

Dopo aver spento I'apparecchio, nell'accessorio di la-

vaggio c'eé ancora del liquido residuo che fuoriesce sul

pavimento. Per aspirare il liquido residuo, riaccendere
brevemente la funzione aspirante dell'apparecchio e ri-
muovere il liquido residuo dal pavimento.

11. Accendere l'apparecchio, vedi capitolo Accensione
dell'apparecchioe aspirare il liquido residuo.
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12. Spegnere nuovamente |'apparecchio, vedi capitolo
Spegnimento dell'apparecchio

13. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedi capito-
lo Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita e
sporca

Sporco leggero/normale con il metodo in una sola
fase

1. Premere l'interruttore per la spruzzatura, vedi capi-
tolo Accensione dell'apparecchio.
Figura U

2. Spruzzare la soluzione detergente in una sola pas-
sata e aspirare.

3. Spegnere l'interruttore di spruzzatura e aspirare la
soluzione detergente residua.

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Sporco ostinato o macchie con il metodo in due fasi

1. Premere l'interruttore per la spruzzatura, vedi capi-
tolo Accensione dell'apparecchio.
Figura U

2. Applicare la soluzione detergente e lasciare agire
per 5-10 minuti.
La funzione aspirante rimane disattivata.

3. Dopo il tempo di azione, pulire la superficie come
per lo sporco leggero/normale.

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Danneggiamento del sacchetto filtro

Se si utilizza un sacchetto filtro per I'aspirazione liquidi,

questo potrebbe danneggiarsi.

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-

ne liquidi.

1. Rimuovere il sacchetto filtro.

2. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

3. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell'apparecchio.
Figura T

4. Per aspirare grandi quantita d'acqua, aprire comple-
tamente la valvola dell'aria secondaria.
Figura'Y

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca e pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e l'apparecchio fun-

ziona a regime elevato e fa rumore.

5. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio dopo l'aspirazione.

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Danni al materiale dovuti all’aspirazione senza sac-
chetto filtro

L'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

Per I'aspirazione a secco, lavorare sempre con sacchet-
to filtro inserito.

ATTENZIONE

Danneggiamento del filtro plissettato piatto
Durante il passaggio da aspirazione a umido a quella a
secco, un filtro plissettato piatto puo intasarsi e diventa-
re inutilizzabile.

Lasciare asciugare bene il filtro plissettato piatto prima
dell'aspirazione a secco oppure sostituirlo con uno
asciutto.

Se necessario, sostituire il filtro plissettato piatto.

Nota

Il serbatoio e gli accessori devono essere asciutti, altri-

menti lo sporco potrebbe aderire.

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e sporca
dall'apparecchio.

Figura Q
Figura AA

2. Assicurarsi che il serbatoio e gli accessori siano
asciutti.

3. Fissare il sacchetto filtro in vello nel serbatoio:
Aprire il sacchetto filtro in vello. Inserire i fori della
flangia cartonata del sacchetto filtro su entrambi i la-
ti nei supporti laterali del serbatoio.

Figura AC

4. Applicare e bloccare la testa dell'apparecchio, vedi
capitolo Applicazione della testa dell'apparecchio.

5. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

6. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell'apparecchio.

FiguraT

7. Regolare la potenza di aspirazione con la valvola
dell'aria secondaria.
Figura Z

8. Spegnere |'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell'apparecchio.

Svuotamento del serbatoio dopo
I'aspirazione
Nota
Se il serbatoio € pieno, un galleggiante chiude I'apertura
di aspirazione e I'apparecchio funziona a regime eleva-
to e fa rumore. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio e svuotare il serbatoio.
1. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio
2. Svuotare il serbatoio.
Figura AB
3. Applicare la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Applicazione della testa dell'apparecchio

Spegnimento dell'apparecchio

1. Dopo l'aspirazione a spruzzo, spegnere la funzione
di aspirazione a spruzzo; a tale scopo premere I'in-
terruttore on/off per I'aspirazione a spruzzo.
Figura U

2. Spegnere l'apparecchio, a tale scopo premere I'in-
terruttore on/off per I'aspirazione.
Figura T

3. Togliere la spina di rete dalla presa.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita
e sporca

1. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio

2. Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita/sporca dal ser-
batoio afferrandolo per la maniglia.
Figura Q
Figura AA

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita/sporca.

4. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita/sporca nel ser-
batoio, assicurandosi che sia ben saldo.

5. Applicare la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Applicazione della testa dell'apparecchio.
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Termine del funzionamento

Nota

Per evitare che nelle condutture rimangano particelle di

detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una

pulizia (senza I'aggiunta di detergenti).

1. Sciacquare i tubi di spruzzo dell'apparecchio.

a Spegnere I'apparecchio e rimuovere la testa
dell'apparecchio.

b Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e riempir-
lo con ca. 1 litro di acqua pulita.

¢ Inserire il serbatoio dell'acqua pulita e applicare
la testa dell'apparecchio.

d Accendere I'apparecchio e premere l'interruttore
per la spruzzatura.

La pompa si avvia.

e Tenere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne sopra uno scarico fino ad esaurimento dell'ac-
qua pulita.

2. Spegnere I'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell'apparecchio.

3. Scollegare gli accessori, vedi capitolo Smontaggio
degli accessori.

4. Rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione.

a Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo
flessibile di spruzzatura/aspirazione dall'appa-
recchio.

b Premere la leva sull'impugnatura del tubo flessi-
bile di aspirazione e far defluire il liquido.

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi (ad

es. sumoquette o parquet), far defluire il liquido residuo in

un contenitore adatto (ad es. lavandino, secchio).

5. Sciacquare gli accessori singolarmente sotto I'ac-
qua corrente e lasciarli asciugare.

Nota

L'acqua residua pud fuoriuscire, quindi € meglio riporli

nella doccia o nella vasca da bagno.

6. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio dopo l'aspirazione.

7. Sciacquare accuratamente il serbatoio con acqua
pulita.

8. Se necessario,ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-
qua pulita € sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua pulita, vedi capitolo Pulizia del
filtro nel serbatoio dell'acqua pulita.

9. Lasciare I'apparecchio aperto ad asciugare.

10. Dopo aver completato I'asciugatura, fissare i tubi
aspirazione spruzzo al supporto degli accessori.

11. Conservare l'apparecchio in ambienti asciutti e privi
di gelo.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all’'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia del filtro plissettato piatto
Nota
Per un funzionamento ottimale dell'apparecchio, pulire
il filtro plissettato piatto se e sporco.

1. Sbloccare il coperchio della testa dell'apparecchio.
Figura AD
2. Aprire il coperchio e rimuovere il filtro plissettato
piatto e la griglia.
Figura AE
3. Aprire il filtro plissettato piatto sopra un secchio
dell'immondizia e scuoterlo. In presenza di sporco
persistente, battere il filtro plissettato piatto contro il
bordo del secchio dellimmondizia.
Figura AF
4. Pulizia dei filtri a umido.
a Se necessario, pulire accuratamente il filtro plis-
settato piatto con un panno umido. Non strofinare
e non spazzolare.
b Lasciare asciugare completamente il filtro plisset-
tato piatto prima del riutilizzo.
Figura AG

Pulizia dell’'ugello di nebulizzazione

Nota

Se il getto spruzzo é irregolare, I'ugello di nebulizzazio-

ne dell'accessorio di lavaggio puo essere intasato da re-

sidui e deve essere pulito.

1. Per pulire l'ugello per lavaggio pavimenti e la boc-
chetta lavaggio poltrone, allentare il fissaggio
dell'ugello ruotandolo ed estrarlo insieme all'ugello
di nebulizzazione.

Nota

Conservare I'O-ring/anello di tenuta in un luogo sicuro e

sostituirlo dopo la pulizia.
Figura AH

2. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione sotto
I'acqua corrente.

3. Inserire I'ugello di nebulizzazione nel fissaggio
dell'ugello e fissarlo nuovamente ruotandolo.

4. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione della
bocchetta lavaggio fessure sotto I'acqua corrente.

Pulizia del filtro nel serbatoio dell'acqua
pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio dell'acqua pulita si trova un filtro
sul quale possono depositarsi particelle di sporco,
ostruendo cosi il flusso dell'acqua.
Pertanto, sciacquare regolarmente il serbatoio dell'ac-
qua pulita.
1. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio
2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita dal serbato-
io, vedi capitolo Riempimento del serbatoio dell'ac-
qua pulita
3. Pulire il filtro.
a Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dal serbatoio.
Il filtro si trova all'estremita del tubo flessibile
dell'acqua.
b Pulire il filtro sotto acqua corrente.
Figura Al
4. Sciacquare il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
pulita.
5. Inserire il filtro nel serbatoio dell'acqua pulita.
6. Riposizionare il serbatoio dell'acqua pulita nel ser-
batoio.

Guida alla risoluzione dei guasti

Nessuna perdita d'acqua dall'ugello
Serbatoio acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
Il filtro acqua pulita & sporco,
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® Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua pulita non & montato corretta-

mente.

® Montare correttamente il serbatoio dell'acqua pulita.

Il collegamento tra gli accessori e il tubo flessibile di

spruzzatura/aspirazione non & corretto.

® Stabilire il collegamento corretto.

Pompa per detergente difettosa,

® rivolgersi al servizio clienti.

Getto spruzzo irregolare

L'ugello di nebulizzazione dell'accessorio per l'aspira-

zione a lavaggio € sporco.

® Pulire I'ugello di nebulizzazione del rispettivo acces-
sorio.

Insufficiente potenza di aspirazione

La valvola dell'aria secondaria € troppo aperta.

® Chiudere la valvola dell'aria secondaria.

Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi aspirazio-

ne spruzzo ostruiti.

® Rimuovere le ostruzioni.

Il sacchetto filtro & pieno.

® Svuotare il sacchetto filtro.

Il filtro plissettato piatto & sporco.

® Pulizia del filtro plissettato piatto

Il filtro plissettato piatto & usurato.

® Sostituire il filtro plissettato piatto.

Pompa per detergente rumorosa

Serbatoio acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Collegamento elettrico

Frequenza Hz 50-60
Tensione \% 220-240
Protezione di rete (lento) A 10
Potenza nominale W 1000
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Quantita di riempimento max. ac- | 4

qua dolce

Quantita di riempimento max. ac- | 4

qua sporca

Temperatura max. della soluzione °C 50

di pulizia (T in max.)
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 7,5

Lunghezza x larghezza x altezza mm 424x320
x466

Valori rilevati secondo EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) 77

Con riserva di modifiche tecniche.

indice de contenidos

Avisos generales............cccoociiiiciininiecie e 31

Uso previsto 30
Proteccion del medioambiente.. 30
Servicio de posventa 31
Accesorios y repuestos... 31
Volumen de suministro.... 31
Simbolos en el equipo 31
Descripcion del equipo 31
Antes de la puesta en funcionamiento 31
Puesta en funcionamiento.. 32
Servicio 32
Cuidado y mantenimiento ... 35
Ayuda en caso de fallos 36
Garantia 36
Datos técnicos.. 36

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafios al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.
Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Utilice el equipo Unicamente en el &ambito doméstico.
e El equipo esta destinado a ser utilizado como lim-
piador de extraccion por pulverizacion para la lim-
pieza de mantenimiento o limpieza en profundidad
de alfombras con efecto de limpieza profunda.
Con un accesorio para suelos resistentes para la
boquilla de lavado de suelo (incluido en el alcance
del suministro), también se pueden limpiar suelos
resistentes.

Con los accesorios correspondientes (incluidos en
el alcance de suministro), el equipo también puede
usarse para la aspiracién en seco o de liquidos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH
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Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

a»
O
50,
w

En el cabezal del equipo hay una pegatina en la que se
describe la limpieza de equipos después de su uso:
1 Desconectar el equipo y retirar el cabezal del equi-
po.
Retirar el depdsito de agua fresca.
Llenar el depdsito de agua fresca con aprox. 1 litro
de agua limpia.
4 Introducir el depdsito de agua fresca y fijar el cabe-
zal del equipo.
5 Pulsar el interruptor para pulverizar.
6 Escurrir el agua sobre el lavabo.
Véase también el capitulo Finalizacién del servicio

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

(@) Recipiente
@ Depésito de agua sucia (en el recipiente)

2
3

@ Conexién de la manguera de pulverizaciéon
@ Tecla de desbloqueo de la cubierta del filtro
@ Conexién de la manguera de aspiracion
(&) Cubierta del filtro

(7) Asa de transporte

Interruptor ON/OFF del motor de aspiracion

@ Cable de conexion a la red con conector de red

Interruptor ON/OFF para pulverizar agua y deter-
gente

Alojamiento de accesorios/almacenaje, cable de
conexion de red

(i2) Cabezal del equipo

@ Desbloqueo del recipiente (ambos lados)

Depésito de agua fresca (en el recipiente)

(® Rodillos (2 unidades)

Rodillos de direccién (2 unidades)

(7) Bolsa de filtro de fieltro

Filtro plegado plano

Manguera de pulverizacion y aspiracion con tecla
de bloqueo

@0) ** Tubos para pulverizacion 2 x 0,5 m

@ ** Boquilla de lavado de suelo con accesorio para
suelos resistentes

@ ** Boquilla de lavado para acolchado
@ ** Boquilla de lavado para ranuras

** Boquilla para suelos conmutable para alfombras
y suelos resistentes para aspirar en seco

@ Boquilla para acolchado para aspirar en seco
Boquilla para ranuras para aspirar en seco

@ ** Boquilla para ranuras para aspirar en seco extra-
larga

** Asa adicional para tubos para pulverizacion
@ ** Detergente RM 519 (100 ml)
@0) ** Detergente RM 519 (1000 ml)

** en funcion de la variante de equipamiento

Antes de la puesta en
funcionamiento

Retirada del cabezal del equipo
1. Girar ambos desbloqueos en el sentido de la flecha
y retirar el cabezal del equipo.
Figura B
2. Extraer el contenido del recipiente.
Figura C

Montaje de los rodillos, los rodillos de
direccion y el alojamiento de accesorios

1. Introducir ambos rodillos hasta el tope en las aber-
turas laterales del recipiente.
Figura D

2. Darle la vuelta al recipiente e introducir ambos rodi-
llos de direccién hasta el tope en las aberturas del
fondo del recipiente.
Figura E

3. Darle la vuelta al recipiente y enganchar la sujecion
para el alojamiento de accesorios en la parte poste-
rior del cabezal del equipo.
Figura F
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Colocacion del cabezal del equipo
e Colocar el cabezal del equipo y girar ambos desblo-
queos en el sentido contrario al de la flecha. El ca-
bezal del equipo esta bloqueado.
Figura G

Puesta en funcionamiento

Nota

En funcién de los requisitos de limpieza:

e introducir la bolsa de filtro para aspirar en seco, véa-
se el capitulo Aspiracién en seco

e Para el lavado de aspiracion, introducir el depdésito
de agua sucia y llenar el depésito de agua fresca,
véase el capitulo Llenado del depdsito de agua
fresca.

e Para aspirar la suciedad humeda/el agua, retirar el
depdsito de agua fresca y sucia, asi como la bolsa
de filtro del recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente tras la aspiracion.

Conexion de la manguera de aspiracion y
pulverizacién

1. Conecte la manguera de aspiracion y pulverizacion
a la conexion del equipo; ambas piezas deben en-
cajar de forma audible.
Figura H

2. Monte los accesorios segun sea necesario. Véase
el capitulo: Montaje de los accesorios.

Servicio

Montaje de los accesorios
Montaje de los accesorios para lavado de
aspiracion

Limpieza de suelos

Use la boquilla de lavado de suelo para limpiar alfom-

bras o suelos resistentes (con el accesorio para suelos

resistentes).

1. Ensambile los tubos para pulverizacién y conéctelos
a la manguera de aspiracion; todas las piezas de-
ben encajar de forma audible.

Figura |

2. Acople la boquilla de lavado de suelo a los tubos pa-
ra pulverizacién hasta que encaje de forma audible.

Nota

Use el accesorio para limpieza de suelos resistentes

para limpiar suelos resistentes.

e Conecte el accesorio para suelos resistentes en la
boquilla de lavado de suelo hasta que encaje de for-
ma audible.

El labio de goma apunta hacia delante, las tiras del
cepillo hacia atras.
Figura J

Limpieza para tapizados

Dependiendo de las necesidades, utilice la boquilla de

lavado para acolchado o la boquilla de lavado para ra-

nuras para limpiar, por ejemplo, acolchados y colcho-
nes.

e Acople la boquilla de lavado para acolchado o la bo-
quilla de lavado para ranuras al asa de la manguera
de aspiracion hasta que encajen de forma audible.

Figura K

Figura L

Montaje del asa adicional para tubos para
pulverizacion

Limpieza de suelos

Nota

Para un mejor manejo y un trabajo mas cémodo, el asa

también se puede montar en los tubos para pulveriza-

cion durante el lavado de aspiracion.

1. Abrir el soporte del tubo del asa y acoplarlo al tubo
para pulverizacién en la zona marcada hasta que
encaje de forma audible.

Figura M

Nota

No deslizar el asa para cambiar la posicion de la misma;

en su lugar, pulsar la tecla de desbloqueo y volver a

ajustar el asa.

Montaje de los accesorios para aspiracion en seco
y de liquidos

1. Para la limpieza de suelos, ensamblar los tubos pa-
ra pulverizacién y conectarlos a la manguera de as-
piracion; todas las piezas deben encajar de forma
audible.

Figura |

2. Deslizar la boquilla para suelos por los tubos para
pulverizacion.
Figura N

3. Dependiendo del recubrimiento del suelo y de los
requisitos de limpieza, asegurarse de utilizar los
ajustes correctos para la boquilla para suelos.
Figura O

Nota

Uso de la boquilla para suelos conmutable

e Use el equipo tnicamente para aspirar suciedad se-
ca.

e Utilice la posicién con las tiras del cepillo retraidas
en la parte inferior para la limpieza de alfombras.

e Utilice la posicion con las tiras del cepillo extraidas
en la parte inferior para la limpieza de suelos resis-
tentes.

Figura O

4. Paralalimpieza de muebles tapizados, por ejemplo,
deslizar la boquilla para tapicerias o para ranuras di-
rectamente en el asa de la manguera de aspiracion.
Figura P

Retirada de accesorios
Retirada de los accesorios para lavado de
aspiracion
1. Retire el accesorio para suelos resistentes de la bo-
quilla de lavado de suelo.
FiguraJ
2. Pulse la tecla de desbloqueo y separe la boquilla de
lavado de suelo de los tubos para pulverizacion.
Figura J
3. Pulse la tecla de desbloqueo y separe los tubos pa-
ra pulverizacion entre si.
Figura |
4. Pulse la tecla de desbloqueo de la boquilla de lava-
do o para ranuras y separela de la manguera de as-
piracion.
Figura K
Figura L
Retirada de los accesorios para aspiracion en seco
1. Separe la boquilla para suelos del tubo para pulve-
rizacion.
Figura N
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2. Pulse la tecla de desbloqueo y separe los tubos pa-
ra pulverizacion.
Figura |

3. Separe la boquilla para acolchado o ranuras de la
manguera de aspiracion.
Figura P

Llenado del depésito de agua fresca

CUIDADO

El uso de productos de detergentes inadecuados puede

danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-

tia.

CUIDADO

Los depdésitos de agua limpia y aguas residuales deben

estar firmemente asentados en el dispositivo.

Nota

Si es necesario, utilice el detergente KARCHER RM

519 para limpiar textiles.

o Vierta el detergente y rellene con agua.

e E/ volumen de llenado completo es de 4,0 litros co-
mo maximo.

Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.

Llenado del depdsito de agua directamente en el

equipo

1 Retirar el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.
Figura B

2 Verter 100-200 ml de detergente para alfombras RM
519 (la cantidad puede variar en funcion del nivel de
contaminacion) en el depdsito de agua fresca y re-
llenar con agua del grifo sin que sea en exceso.

3 Colocar el cabezal del equipo, véase el capitulo
Colocacién del cabezal del equipo.
Figura G

Retirada del depésito de agua para llenarlo

1. Retirar el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.
Figura B

2. Retirar el dep6sito de agua fresca del recipiente por
el asa.
Figura Q

3. Para el llenado, véase «2» en «Llenado del depdsi-
to de agua directamente en el equipo».
Figura R

4. Introducir el deposito de agua fresca en el recipien-
te.

5. Colocar el cabezal del equipo, véase el capitulo
Colocacioén del cabezal del equipo.
Figura G

Conexion del equipo
Nota
En funcioén de los requisitos de limpieza, las funciones
de aspiracion y pulverizacién pueden activarse y utili-
zarse de forma independiente o simultanea.
1. Conectar el conector de red a un enchufe.
Figura S
2. Conectar la funcién de aspiracion del equipo pul-
sando el interruptor ON/OFF para la aspiracion.
El motor de aspiracién arranca.
Figura T
3. Pulsar el interruptor para pulverizar para pulverizar
el agua con el detergente.
La bomba arranca.
Figura U

4. Cerrar del todo la compuerta de aire.
FiguraV

Métodos de limpieza
Consejos de limpieza

e Rociar previamente las areas muy sucias y dejar
que la solucién de limpieza actue de 5 a 10 minutos.

e Trabajar siempre de la luz a la sombra (de la venta-
na a la puerta).

e Trabajar siempre desde el area limpia hasta el area
sucia.

e Cuanto mas sensible es el recubrimiento (alfombras
orientales, bereber, tapiceria), menor es la concen-
traciéon de detergente.

e Las alfombras con reverso de yute pueden encoger-
se y haber un corrimiento de color si se trabajan de-
masiado humedas.

e Cepillar las alfombras mojadas en la orientacion de
fibras después de limpiarlas cuando estén mojadas
(por ejemplo, con un cepillo de felpa o un frotador).

e Laimpregnacion tras la limpieza en humedo evita la
rapida acumulacién de nueva suciedad en revesti-
mientos textiles.

e Para evitar huellas de presién o puntos de corro-
sién, inspeccionar la superficie limpiada u ordenar
con los muebles Unicamente cuando esté seca.

e Para mejorar el resultado de limpieza, enjuagar el
objeto con agua limpia después de usar detergen-
tes.

Aspiracion por pulverizacion

Nota

El agua tibia (maximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-

pieza.

Nota

Para la limpieza, utilice inicamente el detergente RM

519 de KARCHER.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.

CUIDADO

Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un recu-
brimiento impermeable, comoazulejos esmaltados o li-
néleo.

CUIDADO

Para evitar dafos la bolsa de filtro, no utilice la bolsa de

filtro para la aspiracién por pulverizacion.

1. Asegurarse de que se ha retirado la bolsa de filtro.

2. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

3. Llenar el deposito de agua fresca con detergente y
agua, véase el capitulo Llenado del depdsito de
agua fresca.

4. Conectar el motor de aspiracion, véase el capitulo
Conexién del equipo.

FiguraT

5. Cerrar del todo la compuerta de aire.
FiguraV

6. Conectar la funcién de aspiracion pulsando el inte-
rruptor ON/OFF para pulverizar. La bomba arranca.
Figura U

7. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-
lanca del asa.

Figura W
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Se pulveriza la solucién de limpieza.

8. Para pulverizar grandes superficies, accionar pri-
mero la palanca del asa y, a continuacion, la tecla
de bloqueo.

Figura X

9. Ejecutar sobre la superficie a limpiar en trayectorias
superpuestas. Tirar de la boquilla hacia atras, no
empujarla.

Nota

Si el recipiente de agua sucia esta lleno, un flotador cie-

rra la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas

revoluciones y hace ruido.

10. Después de la limpieza, desconectar la funcién de
aspiracion por pulverizacion y el motor de aspira-
cion.

Figura U
Figura T

Nota

Después de apagar el equipo, todavia queda liquido

restante en el accesorio de lavado de aspiracion, que

se extiende por el suelo. Para aspirar este liquido res-
tante, vuelva a conectar brevemente la funcién de aspi-
racion del equipo y retire el liquido restante del suelo.

11. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexion del
equipo, y aspirar el liquido restante.

12. Volver a desconectar el equipo, véase el capitulo
Desconexién del equipo.

13. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depésito de agua fresca y sucia.

Contaminacion ligera/normal con el método de un
solo paso

1. Pulse el interruptor para pulverizar, véase el capitu-
lo Conexion del equipo.
Figura U

2. Pulverizar y la solucién de limpieza en un solo pro-
cedimiento y aspirar de forma simultanea.

3. Desconecte el interruptor para pulverizar y aspire
los restos de solucién detergente.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado o la alfombra con agua limpia y caliente
e impregne las superficies segun preferencia.

Contaminacion o manchas resistentes con el
método de dos pasos

1. Pulse el interruptor para pulverizar, véase el capitu-
lo Conexion del equipo.
Figura U

2. Aplique la solucion de limpieza y déjela actuar de 5
a 10 minutos.

La funcién de aspiraciéon debe permanecer desco-
nectada.

3. Una vez transcurrido el tiempo de actuacién, limpie
la superficie como si se tratara de contaminacion li-
gera/normal.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado o la alfombra con agua limpia y caliente
e impregne las superficies segun preferencia.

Aspiracién de suciedad liquida

CUIDADO

Darnios en la bolsa de filtro

Si se utiliza una bolsa de filtro para aspirar suciedad li-

quida, puede sufrir dafios.

No use bolsas de filtro para aspirar suciedad liquida.

1. Retire la bolsa de filtro.

2. Monte los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

3. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexién del
equipo.
Figura T

4. Para aspirar grandes cantidades de agua, abra la
compuerta de aire del todo.
Figura'Y

Nota

Si el recipiente de agua sucia estéa lleno, un flotador cie-

rra la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas

revoluciones y hace ruido.

5. Vacie el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente tras la aspiracion.

Aspiracién en seco

CUIDADO

Danos materiales por aspirar sin bolsa de filtro

El equipo puede sufrir dafios.

Al aspirar en seco, trabajar siempre con una bolsa de fil-
tro colocada.

CUIDADO

Danos en el filtro plegado plano

Al realizar el cambio de la aspiracién de suciedad liqui-

da a la aspiracion en seco, el filtro plegado plano puede

estar mojado y sufrir dafios graves.

Antes de realizar aspiracion en seco, dejar secar bien el

filtro plegado plano o sustituirlo por uno seco.

Si es necesario, sustituir el filtro plegado plano.

Nota

El recipiente y los accesorios deben estar secos, en ca-

So contrario, la suciedad puede adherirse en sus super-

ficies.

1. Retirar el depésito de agua limpia y sucia del equi-
po.

Figura Q
Figura AA

2. Asegurarse de que el recipiente y los accesorios es-
tén secos.

3. Fijar la bolsa de filtro de fieltro en el recipiente:
Desplegar la bolsa de filtro de fieltro. Insertar los ori-
ficios de la brida de cartén de la bolsa de filtro por
ambos lados en los soportes laterales del recipien-
te.

Figura AC

4. Colocar y cerrar el cabezal del equipo, véase el ca-
pitulo Colocacién del cabezal del equipo.

5. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

6. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexién del
equipo.

Figura T

7. Regular la potencia de aspiracién con la compuerta
de aire.
Figura Z

8. Desconectar el equipo, véase el capitulo Desco-
nexién del equipo.

Vaciado del recipiente tras la aspiracion
Nota
Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra la abertura
de aspiracion y el equipo funciona a altas revoluciones
y hace ruido. Desconecte inmediatamente el equipo y
vacie el agua sucia.
1. Retirar el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.
2. Vaciar el recipiente.
Figura AB
3. Colocar el cabezal del equipo, véase el capitulo
Colocacién del cabezal del equipo.
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Desconexion del equipo

1. Tras la aspiracion por pulverizacion, desconectar la
funcion de aspiracion pulsando el interruptor ON/
OFF para la aspiracién por pulverizacion.
Figura U

2. Desconectar el equipo pulsando el interruptor ON/
OFF para la aspiracion.
Figura T

3. Desenchufar el conector de red del enchufe.

Vaciado del depésito de agua fresca y sucia

1. Retirar el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.

2. Retirar el depdsito de agua fresca y sucia del reci-
piente por el asa.

Figura Q
Figura AA

3. Vaciar el deposito de agua fresca y sucia.

4. Introducir el depdsito de agua fresca y sucia en el
recipiente, asegurandose de que quede bien asen-
tado.

5. Colocar el cabezal del equipo, véase el capitulo
Colocacién del cabezal del equipo.

Finalizacion del servicio
Nota
Para garantizar que no queden particulas de sustancias
de limpieza y suciedad en las tuberias, realice una lim-
pieza (sin afiadir detergente) después de cada uso.
1. Lavar los conductos de pulverizacion del equipo.

a Desconectar el equipo y retirar el cabezal del
equipo.

b Retirar el depdsito de agua fresca y llenarlo con
aprox.1 litro de agua limpia.

¢ Introducir el depésito de agua fresca y fijar el ca-
bezal del equipo.

d Conectar el equipo y pulsar el interruptor para
pulverizar.

La bomba arranca.

e Sujetar la manguera de pulverizacién/aspiracion
sobre un desagiie hasta que se haya agotado el
agua limpia.

2. Desconectar el equipo, véase el capitulo Desco-
nexién del equipo.

3. Retirar el accesorio, véase el capitulo Retirada de
accesorios

4. Eliminar los restos de liquido en la manguera de
pulverizacién/aspiracion.

a Accionar la tecla de desbloqueo y retirar la man-
guera de pulverizacion/aspiracién del equipo.

b Pulsar la palanca del asa de la manguera de as-
piracion y dejar salir el liquido.

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracién/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un

lavabo o un cubo).

5. Limpiar los accesorios individualmente con agua
corriente y dejarlos secar.

Nota

El agua restante puede gotear, por lo que es mejor co-

locarlos en la ducha o la bafiera.

6. Vaciar el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente tras la aspiracion.

7. Enjuagar bien el recipiente con agua limpia.

8. En caso necesario, por ejemplo, si el tamiz del de-
posito de agua fresca estd contaminado, enjuagar
el depdsito de agua fresca con agua limpia, véase
el capitulo Limpieza del tamiz en el depésito de
agua fresca.

9. Dejar el equipo abierto para que se seque.

10. Tras el secado completo, fijar los tubos para pulve-
rizacion al soporte de accesorios.

11. Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segln sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del filtro plegado plano
Nota
Para un funcionamiento éptimo del equipo, limpiar el fil-
tro plegado plano si presenta contaminacion.
1. Desbloquear la tapa del cabezal del equipo.

Figura AD

2. Abrir la tapa y retirar el filtro plegado plano y la reji-
lla.

Figura AE

3. Separar el filtro plegado plano sobre un cubo de ba-
sura y sacuirlo. Si presenta mucha contaminacion,
golpear el filtro plegado plano ligeramente contra el
borde del cubo de basura.

Figura AF

4. Limpieza del filtro en himedo.

a Sies necesario, limpiar cuidadosamente el filtro
plegado plano con un pafio hiumedo. No frotar ni
cepillar.

b Dejar que el filtro plegado plano se seque com-
pletamente antes de volver a utilizarlo.

Figura AG

Limpieza de la boquilla de pulverizacién

Nota

Si el chorro de pulverizacion es irregular, la boquilla de

pulverizacién del accesorio de lavado de aspiracion

puede estar atascada por residuos y hay que limpiarla.

1. Para limpiar la boquilla de lavado de suelos y acol-
chados, afloje la fijacion de la boquilla girandola y
extraigala junto con la boquilla de pulverizacion.

Nota

Guarde la junta térica/el anillo de obturacion en un lugar

seguro y vuelva a colocarla/o después de la limpieza.
Figura AH

2. Limpie los residuos de la boquilla de pulverizacion
bajo el grifo.

3. Introduzca la boquilla de pulverizacion en la fijacion
de la boquilla y vuelva a fijarla girandola.

4. Limpie los residuos de la boquilla de lavado para ra-
nuras también bajo el grifo.

Limpieza del tamiz en el depdsito de agua
fresca
Nota
En el fondo del depésito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua.
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Por lo tanto, aclare regularmente el depdsito de agua

fresca.

1. Retirar el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.

2. Retirar el depésito de agua fresca del recipiente,
véase el capitulo Llenado del depdsito de agua
fresca.

3. Limpiar el tamiz.

a Retirar la manguera de agua del depésito.
El tamiz se encuentra en el extremo de la man-
guera de agua.

b Limpiar el tamiz con agua corriente.
Figura Al

4. Enjuagar el deposito de agua fresca con agua lim-
pia.

5. Introducir el tamiz en el depédsito de agua fresca.

6. Volver a introducir el depdsito de agua fresca en el
recipiente.

Ayuda en caso de fallos

No sale agua de la boquilla

Depésito de agua limpia vacio

® Llenar el deposito de agua fresca.

El tamiz de agua fresca esta sucio,

® Limpiar el filtro de agua fresca.

El depdsito de agua fresca no esta montado correcta-

mente.

® Monte el depésito de agua fresca correctamente.

La conexioén entre los accesorios y la manguera de pul-

verizacién/aspiracion no es correcta.

® Establezca una conexion correcta.

Bomba de detergente defectuosa,

® Acudir al servicio de posventa.

Chorro de pulverizacion irregular

La boquilla de pulverizacién del accesorio de lavado de

aspiracion esta sucia.

® Limpie la boquilla de pulverizacién del accesorio co-
rrespondiente.

Potencia de aspiracion insuficiente

La compuerta de aire estd demasiado abierta.

® Cerrar la compuerta de aire.

Los accesorios, la manguera de aspiracién o los tubos

para pulverizacion estan atascados.

® Eliminar el atasco.

La bolsa de filtro esta llena.

® Vaciar la bolsa de filtro.

El filtro plegado plano esta sucio.

® Limpieza del filtro plegado plano

El filtro plegado plano esta desgastado.

® Sustituir el filtro plegado plano.

La bomba de detergente hace ruido

Depésito de agua limpia vacio

® Llenar el depdsito de agua fresca.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Frecuencia Hz 50-60

Tension \% 220-240

Fusible de red (lento) A 10

Potencia nominal w 1000

Datos de potencia del equipo

Volumen méx. de llenado agua | 4

fresca

Volumen méx. de llenado agua | 4

sucia

Temperatura max. de la soluciéon °C 50

de limpieza (max.)

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios) kg 7,5

Longitud x anchura x altura mm 424x320
x466

Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presién acustica dB(A) 77

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizacdo do aparelho
A || leia 0 manual original e os avisos de se-
guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

e Ando observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Aodesembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.
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Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitag&o privada.
e O aparelho destina-se a ser utilizado como aparelho
de limpeza por aspiragdo para a limpeza de manu-
tencéo ou limpeza basica de tapetes com um efeito
de limpeza profunda, de acordo com as descri¢cdes
e avisos de seguranga deste manual de instrugées.
Os pavimentos rigidos também podem ser limpos
com um acessorio para pavimentos rigidos para o
bocal de lavagem de pavimentos (incluido no volu-
me de fornecimento).

Com os acessorios adequados (incluidos no volu-
me de fornecimento), o aparelho também pode ser
utilizado para aspirar liquidos e sdlidos.

Protegdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagées actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION
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Na cabega do aparelho encontra-se um autocolante

que descreve como se deve limpar o aparelho apos a

sua utilizagao:

1 Desligar o aparelho e retirar a cabega do aparelho.

2 Remover o depdsito de agua limpa.

3 Encher o depdsito de agua limpa com cerca de 1 li-
tro de agua limpa.

4 Inserir o depdsito de agua limpa e colocar a cabega

do aparelho.

Premir o interruptor de pulverizacéo.

Esvaziar a agua no lavatério.

Consultar também o capitulo Terminar a operagéo

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
gas no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

(@) Deposito
@ Depdsito de agua suja (no deposito)

5
6

@ Ligagdo da mangueira de pulverizagéo

@ Tecla de desbloqueio para cobertura do filtro

@ Ligacdo da mangueira de aspiragéo

(&) Cobertura do filtro

(@) Pega de transporte

Interruptor de ligar/desligar a turbina de aspiragéo
@ Cabo de ligagéo a rede com ficha

Interruptor de ligar/desligar para pulverizagéo de
agua e produto de limpeza

@ Suporte/armazenamento de acessérios, cabo de li-
gacéo a rede elétrica

(12 Cabega do aparelho

@ Desbloqueio do depdsito (em ambos os lados)
Depésito de agua limpa (no depdsito)

() Rodas (2x)

Roletos de diregéo (2x)

({7 Saco de filtro de velo

Filtro de pregas

Portugués 37



Mangueira de aspiragao/pulverizagdo com tecla de
bloqueio

** Tubos de aspiragéo/pulverizagdo 2 x 0,5 m

@ ** Bocal de lavagem de pavimentos com acessorio
para pavimentos rigidos

@ ** Bocal de lavagem de estofos
@ ** Bocal de lavagem de juntas

@ ** Bocal para pavimentos comutavel para tapetes e
pavimentos rigidos para aspiragédo de sélidos

@ Bocal de estofos para aspiragéo de sélidos
@ Bocal para juntas para aspiragédo de soélidos

@ ** Bocal para juntas extra-longo para aspiragédo de
sélidos

** Punho adicional para tubos de aspiracéo/pulveri-
zagao

@ ** Produto de limpeza RM 519 (100 ml)
** Produto de limpeza RM 519 (1000 ml)

** consoante a variante de equipamento

Antes do arranque

Retirar a cabega do aparelho
1. Rodar os dois desbloqueios na diregao da seta e re-
tirar a cabeca do aparelho.
Figura B
2. Retirar o conteudo do deposito.
Figura C

Montar as rodas, os roletos de diregao e o
suporte para acessorios

1. Empurrar as duas rodas para dentro das aberturas
laterais do depdsito até ao limite.
Figura D

2. Virar o dep6sito ao contrario e empurrar ambos os
roletos de diregdo para dentro das aberturas no fun-
do do deposito, até ao limite.
Figura E

3. Virar o depésito e encaixar o suporte de acessorios
na parte de tras da cabega do aparelho.
Figura F

Colocar a cabega do aparelho
e Colocar a cabeca do aparelho e rodar os dois des-
bloqueios na diregao oposta a da seta. A cabeca do
aparelho esta bloqueada.
Figura G

Colocacido em funcionamento

Aviso

Consoante a necessidade de limpeza:

e para a aspiragao de sélidos colocar o saco filtrante,
consultar o capitulo Aspiragdo de sélidos

e para a lavagem com aspiragao colocar o depésito
de agua suja e encher o depésito de agua limpa,
consultar o capitulo Encha o depésito de agua lim-
pa.

e para aspirar sujidade humida/agua, retirar o depési-
to de agua limpa e de agua suja e o saco filtrante do
depésito, consultar o capitulo Esvaziar o depésito
apos a aspiracao

Ligar a mangueira de aspiragao e
pulverizagao

1. Encaixar a mangueira de aspiragao e pulverizagéo
na ligagao do aparelho; ambas as pegas devem en-
caixar de forma audivel.
Figura H

2. Montar o acessério conforme necessario. Consultar
o capitulo Montar o acessoério.

Montar o acessorio
Montar acessério para lavagem com aspiragao

Limpeza de pavimentos

Utilizar o bocal de lavagem de pavimentos para limpar

alcatifas ou pavimentos rigidos (com o acessorio para

pavimentos rigidos).

1. Juntar os tubos de aspiragdo/pulverizagao e liga-los
a mangueira de aspiracao; todas as pegas devem
encaixar de forma audivel.

Figura |

2. Encaixar o bocal de lavagem de pavimentos nos tu-
bos de aspiragdo/pulverizagéo até se ouvir um cli-
que.

Aviso

Utilizar o acessorio para pavimentos rigidos para efe-

tuar a limpeza de pavimentos rigidos.

e Encaixar o acessorio para pavimentos rigidos no
bocal de lavagem de pavimentos até se ouvir o cli-
que.

O Iabio de borracha aponta para a frente, as tiras de
escova para tras.
FiguraJ

Limpeza de estofos

Consoante os requisitos, utilizar o bocal de lavagem de

estofos ou o bocal de lavagem de juntas para limpar,

por exemplo, estofos e colchdes.

e Encaixar o bocal de lavagem de estofos ou o bocal
de lavagem de juntas no punho da mangueira de
aspiragéo até se ouvir um clique.

Figura K

Figura L

Montar o punho adicional para tubos de aspiragao/

pulverizagao

Limpeza de pavimentos

Aviso

Para um melhor manuseamento e um trabalho mais

confortavel, o punho também pode ser montado nos tu-

bos de aspiragdo/pulverizacdo durante a lavagem com
aspiragao.

1. Abrir o suporte do tubo do punho e fixa-lo ao tubo de
aspiracdo/pulverizagdo na area marcada; deve en-
caixar de forma audivel.

Figura M

Aviso

Para mudar a posi¢do do punho, néo o fazer deslizar,

mas sim premir a tecla de desbloqueio e ajustar nova-

mente o punho.

Montar o acessoério de aspiragéo de liquidos e
solidos
1. Para limpeza de pavimentos, juntar os tubos de as-
piracdo/pulverizagao e liga-los a mangueira de as-
piracéo; todas as pegas devem encaixar de forma
audivel.
Figural
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2. Deslizar o bocal para pavimentos sobre os tubos de
aspiragéo/pulverizagéo.
Figura N

3. Dependendo do pavimento e das necessidades de
limpeza, certificar-se de que as defini¢des do bocal
para pavimentos estéo corretas.

Figura O

Aviso

Utilizag&o do bocal para pavimentos comutavel

e Utilizar apenas para aspirar sujidade seca.

e Para a limpeza de alcatifas, utilizar a posicdo com
as tiras de escova recolhidas na parte inferior.

e Para a limpeza de pavimentos rigidos, utilizar a po-
si¢cdo com as tiras de escova estendidas na parte in-
ferior.

Figura O

4. Para limpar méveis estofados, por exemplo, desli-
zar o bocal para estofos ou para juntas diretamente
sobre o punho da mangueira de aspiragao.

Figura P

Separar acessorios
Separar acessorio para lavagem com aspiragao

1. Retirar o acessorio para pavimentos rigidos do bo-
cal de lavagem de pavimentos.
Figura J

2. Premir a tecla de desbloqueio e separar o bocal de
lavagem dos tubos de aspiracéo/pulverizagéo.
Figura J

3. Premir a tecla de desbloqueio e separar os tubos de
aspiracéo/pulverizagdo um do outro.
Figura |

4. Premir a tecla de libertagéo do bocal de lavagem ou
do bocal para juntas e desliga-lo da mangueira de
aspiracéo.
Figura K
Figura L

Separar o acessorio de aspiracao de soélidos

1. Separar o bocal para pavimentos do tubo de aspira-
cao/pulverizagdo.
Figura N

2. Premiratecla de desbloqueio e separar os tubos de
aspiracéo/pulverizagdo.
Figural

3. Separar o bocal para estofos ou para juntas da
mangueira de aspira¢ao.
Figura P

Encha o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode
danificar o aparelho e levar a exclusdo da garantia.

ADVERTENCIA

Os depdsitos de agua limpa e de aguas residuais de-

vem estar bem encaixados no aparelho.

Aviso

Utilizar o produto de limpeza KARCHER RM 519 para

limpar os estofos, conforme necessario.

e Adicionar produto de limpeza e encher com agua.

e A quantidade completa de enchimento é de 4,0 Ii-
tros, no maximo.

Aviso

O depésito de agua limpa pode ser removido para en-

chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.

Encher o depésito de agua diretamente no aparelho

1 Retirar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabeca do aparelho.

Figura B

2 Deitar 100 - 200 ml de RM 519 Carpet Cleaner (a
quantidade pode variar em fungéo do grau de suji-
dade) no depésito de agua limpa, encher com agua
da rede, ndo encher demasiado.

3 Colocar a cabeca do aparelho, consultar o capitulo
Colocar a cabega do aparelho
Figura G

Remover o depésito de agua para encher

1. Retirar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabeca do aparelho.
Figura B

2. Retirar o depdsito de agua limpa do depésito pela
pega.
Figura Q

3. Enchimento, consultar "2" em "Encher o depdsito de
agua diretamente no aparelho”.
FiguraR

4. Inserir o depdsito de agua limpa no depésito.

5. Colocar a cabeca do aparelho, consultar o capitulo
Colocar a cabega do aparelho
Figura G

Ligar o aparelho
Aviso
Dependendo da necessidade de limpeza, as fungbes
de aspiragao e de pulverizagdo podem ser ativadas e
utilizadas de forma independente ou simulténea.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Figura S
2. Para a fungéo de aspiragao, ligar o aparelho, pre-
mindo o interruptor de ligar/desligar a aspiragao.
A turbina de aspiragéo arranca.
Figura T
3. Premir o interruptor de pulverizagao para pulverizar
a agua com o produto de limpeza.
A bomba arranca.
Figura U
4. Fechar totalmente o registo de ar.
FiguraV

Métodos de limpeza
Dicas de limpeza

e Pulverize areas muito sujas previamente e deixe a
solugdo de limpeza atuar 5 a 10 minutos.

e Trabalhe sempre da luz para a sombra (da janela
para a porta).

e Trabalhe sempre da area limpa para a area ndo lim-
pa.

e Quanto mais sensivel for o revestimento (tapetes
orientais, tapetes berbere, tecido de estofo), menor
deve ser a concentracédo de detergente.

e As alcatifas com costas de juta podem encolher e
desbotar se for usada muita agua.

o Apods alimpeza, escove os tapetes de pelo alto ain-
da molhados na diregéo da fibra (por exemplo, com
uma vassoura de fibra ou esfregona).

e Aimpregnacgao apods a limpeza humida previne que
ocorra recontaminagao rapida do revestimento téx-
til.

e Para evitar pontos de pressao ou manchas de ferru-
gem, s6 se deve caminhar sobre a superficie limpa
ou colocar moéveis nela, depois de seca.

e Para melhorar o resultado da limpeza, enxaguar o
objeto com agua limpa apds usar produtos de lim-
peza/detergentes.
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Aspiragao com pulverizagdao
Aviso
A dgua morna (no méaximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas o produto de limpeza RM 519 da KAR-
CHER para a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugdo de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo
quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num
local discreto.

ADVERTENCIA

Utilizar o aparelho somente em pavimentos rigidos com
revestimento a prova de dgua, como p. ex., azulejos es-
maltados ou linéleo.

ADVERTENCIA

Para evitar danificar o saco filtrante, ndo utilizar um sa-

co filtrante para a aspiracdo com pulverizagéo.

1. Certificar-se de que o saco filtrante foi retirado.

2. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessério.

3. Encher o depésito de agua limpa com detergente e
agua, consultar o capitulo Encha o depésito de
agua limpa.

4. Ligar a turbina de aspiragao, consultar o capitulo Li-
gar o aparelho
Figura T

5. Fechar completamente o registo de ar.

FiguraV

6. Ligar a fungéo de aspiragdo com pulverizagao, pre-
mindo o interruptor de ligar/desligar a pulverizacéo.
A bomba arranca.

Figura U

7. Para pulverizar a solugdo de limpeza, acione a ala-

vanca no punho.
Figura W
A solugéo de limpeza é pulverizada.

8. Para pulverizar grandes areas, premir primeiro a
alavanca no punho e, em seguida, prima a tecla de
blogueio.

Figura X

9. Passe o aparelho em faixas sobrepostas sobre a
superficie a ser limpa. Para tal, passe o bocal em
movimentos para tras (ndo para a frente).

Aviso

Quando o recipiente de agua suja esta cheio, um flutua-

dor fecha a abertura de aspiragéo e o aparelho funciona

a uma velocidade mais elevada e torna-se ruidoso.

10. Ap6s a limpeza, desligar a fungéo de aspiragdo com
pulverizagdo e a turbina de aspiragao.

Figura U
Figura T

Aviso

Depois de desligar o aparelho, ainda ha liquido residual

no acessorio de aspiragdo da lavagem, que escorre pa-

ra o ch&o. Para aspirar este liquido residual, ligar nova-
mente a fungéo de aspiragdo do aparelho por breves
instantes e retirar o liquido residual do chéo.

11. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho e aspirar o liquido residual.

12. Desligar novamente o aparelho, consultar o capitulo
Desligar o aparelho

13. Esvaziar o deposito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar os depésitos de agua limpa e de agua suja

Sujidade ligeira / normal com o método de uma
etapa

1. Premir o interruptor de pulverizagéo, consultar o ca-
pitulo Ligar o aparelho
Figura U

2. Pulverizar a solugéo de limpeza e aspirar ao mesmo
tempo numa Unica operagao.

3. Desligar o interruptor de pulverizagao e aspirar a
solucéo de detergente restante.

4. Apos alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Sujidade ou nédoas pronunciadas com o método
de duas etapas

1. Premir o interruptor de pulverizagéo, consultar o ca-
pitulo Ligar o aparelho
Figura U

2. Aplicar a solugéo de limpeza e deixar atuar durante
5 a 10 minutos.
A fungdo de aspiragdo permanece desligada.

3. Apds o tempo de atuagao, limpar a superficie como
para sujidade ligeira / normal.

4. Apos alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Aspiragao de liquidos

ADVERTENCIA
Danos no saco filtrante
Se for utilizado um saco filtrante para a aspiragdo de li-
quidos, este pode ficar danificado.
Né&o utilize nenhum saco filtrante para a aspiragéo de li-
quidos.
1. Retirar o saco filtrante.
2. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessorio.
3. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho.
FiguraT
4. Para aspirar grandes quantidades de agua, abra to-
talmente o registo de ar.
FiguraY
Aviso
Quando o recipiente de agua suja esta cheio, um flutua-
dor fecha a abertura de aspiragédo e o aparelho funciona
a uma velocidade mais elevada e torna-se ruidoso.
5. Esvaziar o depdsito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito apos a aspiracéo.
Aspiragao de solidos

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a aspiragdo sem saco fil-
trante

O aparelho pode ser danificado.

Na aspiragéo de sélidos trabalhar sempre com o saco
filtrante inserido.

ADVERTENCIA

Danos no filtro de pregas

Ao mudar da aspiragdo de liquidos para a aspiragdo de
sélidos, o filtro de pregas podera entupir e tornar-se inu-
tilizavel.

Deixe secar bem o filtro de pregas antes da aspiragao
de sdlidos ou troque-o por um seco.

Em caso de necessidade, troque o filtro de pregas.
Aviso

O depdsito e os acessérios devem estar secos, caso
contrario a sujidade pode aderir.

40 Portugués



1. Retirar os depdsitos de agua limpa e agua suja do
aparelho.
Figura Q
Figura AA

2. Certificar-se de que o deposito e os acessorios es-
téo secos.

3. Fixar o saco de filtro de velo no deposito:
Desdobrar o saco de filtro de velo. Tapar os orificios
da flange de cartdo do saco filtrante de ambos os la-
dos nos suportes laterais do depdsito.

Figura AC

4. Colocar e bloquear a cabega do aparelho, consultar
o capitulo Colocar a cabega do aparelho.

5. Montar os acessoérios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessério

6. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho.

Figura T

7. Regular a poténcia de aspiragdo com o registo de
ar.
Figura Z

8. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho.

Esvaziar o depésito apos a aspiragao
Aviso
Se o depésito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragdo e o aparelho funciona a uma veloci-
dade mais elevada e torna-se ruidoso. Desligar
imediatamente o aparelho e esvaziar a 4gua suja.
1. Retirar a cabeca do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabeca do aparelho
2. Esvaziar o depésito.
Figura AB
3. Colocar a cabeca do aparelho, consultar o capitulo
Colocar a cabega do aparelho

Desligar o aparelho

1. Apos a aspiragdo com pulverizagdo, desligar a fun-
¢éo de aspiragdo com pulverizagdo, premindo o in-
terruptor de ligar/desligar a aspiragdo com
pulverizagao.
Figura U

2. Desligar o aparelho, premindo o interruptor de ligar/
desligar a aspiracéo.
Figura T

3. Retirar a ficha de rede da tomada.

Esvaziar os depositos de agua limpa e de
agua suja
1. Retirar a cabecga do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabeca do aparelho
2. Retirar o dep6sito de agua limpa/suja do depésito
pela pega.
Figura Q
Figura AA
3. Esvaziar o dep6sito de agua limpa/suja
4. Inserir o depdsito de agua doce/suja no depdsito,
certificando-se de que esta bem assente.
5. Colocar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Colocar a cabeca do aparelho

Terminar a operagao
Aviso
Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-
za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza (sem adi-
¢do de produto de limpeza) apds cada utilizagao.
1. Lavar os tubos de pulverizagéo do aparelho.

a Desligar o aparelho e retirar a cabeca do apare-
lho.

b Retirar o depésito de agua limpa e enché-lo com
cerca de 1 litro de agua limpa.

¢ Inserir o dep6sito de agua limpa e colocar a ca-
beca do aparelho.

d Ligar o aparelho e premir o interruptor de pulveri-
zagao.
A bomba arranca.

e Segurar a mangueira de pulverizagéo/aspiragéo
sobre um ralo até esgotar a agua limpa.

2. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho.

3. Separar os acessorios, consultar o capitulo Sepa-
rar acessorios.

4. Remover qualquer liquido restante na mangueira de
pulverizagéo/aspiragao.

a Premir a tecla de desbloqueio e retirar a man-
gueira de pulverizacédo/aspiragdo do aparelho.

b Premir a alavanca no punho da mangueira de as-
piragéo e deixar escoar o liquido.

Aviso

Para que o liquido possa secar completamente, ndo en-

rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragédo a volta do

aparelho para o secar.

Aviso

Para evitar pogas na area de habitagdo (por exemplo,

em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar

para um recipiente adequado (por exemplo, lavatério,
balde).

5. Lavar as pegas de acessorios individualmente sob
agua corrente e depois deixar secar.

Aviso

A &gua residual pode pingar, pelo que é melhor coloca-

las no duche ou na banheira.

6. Esvaziar o depdsito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito apbs a aspiragdo.

7. Enxaguar bem o depdsito com agua limpa.

8. Se necessario, p. exemplo, se o filtro de rede no de-
pésito de agua limpa estiver contaminado, lavar o
depdsito de agua limpa com agua limpa, consultar o
capitulo Limpar o filtro no depésito de agua limpa.

. Deixar o aparelho aberto para secar.

10. Apos a secagem completa, fixar os tubos de aspira-
¢ao/pulverizagdo no suporte de acessorios.

11. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Conservagiao e manutencgao

Instrucoes gerais de manutencao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpeza do filtro de pregas
Aviso
Para um funcionamento ideal do aparelho, limpar o filtro
de pregas se estiver sujo.
1. Desbloquear a tampa da cabega do aparelho.
Figura AD
2. Abrir a tampa e retirar o filtro de pregas e a grelha.
Figura AE
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3. Esticar o filtro de pregas sobre um balde do lixo e
sacudi-lo. Se estiver muito sujo, bater o filtro de pre-
gas levemente contra a borda do balde do lixo.
Figura AF

4. Limpeza humida do filtro.

a Se necessario, limpar cuidadosamente o filtro de
pregas com um pano humido. Nao esfregar nem
escovar.

b Deixar o filtro de pregas secar completamente
antes de o voltar a usar.

Figura AG

Limpar o bico pulverizador

Aviso

Se o jato de pulverizagéo for irregular, o bico pulveriza-

dor do acessoério de aspiragdo/lavagem pode estar en-

tupido com residuos e deve ser limpo.

1. Paralimpar o bocal de lavagem de pavimentos e de
lavagem de estofos, soltar a fixagéo do bocal rodan-
do-a e puxa-la para fora juntamente com o bico pul-
verizador.

Aviso

Guardar o O-ring/anel de vedag&o num local seguro e

voltar a coloca-lo apés a limpeza.
Figura AH

2. Limpar os residuos no bico pulverizador com agua
corrente.

3. Introduzir o bico pulverizador na fixagao do bico e
voltar a fixa-lo rodando-o.

4. Limpartambém os residuos no bico pulverizador do
bocal de lavagem de juntas com agua corrente.

Limpar o filtro no depdsito de agua limpa

Aviso

No fundo do depésito de agua limpa ha um filtro no qual

as particulas de sujidade podem assentar e assim obs-

truir o fluxo de agua.

Por isso, é necessario enxaguar reqularmente o depo-

sito de agua limpa.

1. Retirar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabega do aparelho.

2. Remover o deposito de agua limpa do depésito,
consultar o capitulo Encha o depésito de agua lim-
pa

3. Limpar o filtro.

a Retirar a mangueira de agua do depésito.
O filtro esta localizado na extremidade da man-
gueira de agua.

b Limpar o filtro sob agua corrente.
Figura Al

4. Lavar o depésito de agua limpa com agua limpa.

5. Colocar o filtro no deposito de agua limpa.

6. Inserir o deposito de agua limpa novamente no de-
posito.

Ajuda em caso de avarias

Nao ha saida de agua pelo bocal

Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depésito de agua limpa.

O filtro de agua limpa esta sujo,

® Limpar o filtro de agua de rede.

O depdsito de agua limpa n&o esta corretamente insta-
lado.

® Montar corretamente o depdsito de agua limpa.
Ligagao incorreta entre o acessério e a mangueira de
aspiracéo/pulverizagéo.

® Estabelecer uma ligagéo correta.

Bomba de detergente avariada,

® Solicitar intervengéo do servigo de apoio ao cliente.
Jato de pulverizagao irregular

O bico pulverizador do acessoério de lavagem com aspi-
ragao esta sujo.

® Limpar o bico pulverizador no respetivo acessorio.
Poténcia de aspiragao insuficiente

O registo de ar esta demasiado aberto.

® Fechar o registo de ar.

O acessorio, a mangueira de aspiragéo ou os tubos de
pulverizagao/aspiragao estdo obstruidos.

® Remover a obstrugdo.

O saco filtrante esta cheio.

® Esvaziar o saco filtrante.

O filtro de pregas esta sujo.

® Limpeza do filtro de pregas

O filtro de pregas esta desgastado.

® Substituir o filtro de pregas.

Bomba de detergente faz barulho

Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depdsito de agua limpa.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica

Frequéncia Hz 50-60

Tenséo \% 220-240

Proteccéo da rede (de acgéo len- A 10

ta)

Poténcia nominal W 1000

Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento max. | 4

de agua de rede

Quantidade de enchimento max. | 4

de agua suja

Temperatura max. da solugdo de °C 50

limpeza (T em max.)

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 75

Comprimento x Largura x Altura  mm 424x320
x466

Valores determinados de acordo com a EN 60704-
21

Nivel acustico

dB(A) 77
Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

e Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiex-
tractiereiniger voor onderhoudsreiniging of grondige
reiniging van tapijtvioeren met dieptereiniging in
overeenstemming met de beschrijvingen in deze
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies.
Door een hulpstuk voor harde oppervlakken op de
vloersproeier (meegeleverd) te zetten, kunnen ook
harde oppervlakken worden gereinigd.

Met het juiste toebehoren (meegeleverd) kan het
apparaat ook als natte en droge stofzuiger worden
gebruikt.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Op de apparaatkop zit een sticker die beschrijft hoe het

apparaat na gebruik moet worden gereinigd:
Het apparaat uitschakelen en de apparaatkop ver-
wijderen.

2 Schoonwaterreservoir verwijderen.

3 Schoonwaterreservoir met ca. 1 liter helder water
vullen.

4 Het schoonwaterreservoir installeren en de appa-
raatkop plaatsen.

5 Schakelaar Sproeien indrukken.

6 Het water laten weglopen in de wasbak.
Zie ook hoofdstuk Werking beéindigen

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

@ Kuip

@ Vuilwaterreservoir (in de kuip)

@ Aansluiting sproeislang

@ Ontgrendelingsknop voor filterbehuizing
@ Aansluiting zuigslang

(®) Filterbehuizing

(@) Handgreep

Aan-/uitschakelaar voor zuigmotor

@ Netaansluitkabel met stekker
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Aan-/uitschakelaar voor het sproeien van water en
reinigingsmiddel

@ Toebehorenhouder / opbergvak, netaansluitkabel

({2 Apparaatkop

@ Kuipontgrendeling (aan beide zijden)

Schoonwaterreservoir (in de kuip)

(i Loopwielen (2x)

Zwenkwielen (2x)

({7 Fleece-filterzak

Vlak harmonicafilter

Sproeizuigslang met vergrendelknop

** sproeizuigbuizen 2 x 0,5 m

@ ** vloersproeier met hulpstuk voor harde vloeren

@2 ** kussensproeier

@3 ** voegensproeier

** omschakelbare vloersproeier voor tapijtvioeren
en harde vloeren voor droog zuigen

@ Kussensproeier voor droog zuigen

Voegensproeier voor droog zuigen

@ ** extra lange voegensproeier voor droog zuigen

** extra handgreep voor sproeibuizen

** reinigingsmiddel RM 519 (100 ml)

** reinigingsmiddel RM 519 (1000 ml)

** afhankelijk van uitrustingsvariant

Voor inbedrijfstelling

Apparaatkop verwijderen
1. Beide ontgrendelingen in de richting van de pijl
draaien en de apparaatkop verwijderen.
Afbeelding B
2. Inhoud uit de kuip halen.
Afbeelding C

Loopwielen, zwenkwielen en
toebehorenhouder monteren
1. Beide loopwielen tot aan de aanslag in de zijopenin-
gen van de kuip duwen.
Afbeelding D
2. De kuip omdraaien en de zwenkwielen tot aan de
aanslag in de openingen aan de onderkant van de
kuip drukken.
Afbeelding E
3. De kuip omdraaien en de sokkel van de toebehoren-
houder op de achterkant van de apparaatkop vast-
klemmen.
Afbeelding F

Apparaatkop plaatsen
e Apparaatkop plaatsen en beide ontgrendelingen in
de richting van de pijl draaien. De apparaatkop is
vergrendeld.
Afbeelding G

Inbedrijfstelling

Instructie

Afhankelijk van de reinigingsbehoeften:

e voor droog zuigen de filterzak gebruiken, zie hoofd-
stuk Droog zuigen

e Om te waszuigen, het vuilwaterreservoir plaatsen
en het schoonwaterreservoir vullen, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen.

e Om vochtig vuil/water op te zuigen, het schoon- en
vuilwaterreservoir verwijderen en de filterzak uit de
kuip nemen, zie hoofdstuk Na het zuigen, de kuip
leegmaken

Zuig- en sproeislang aansluiten
1. De zuig- en sproeislang bevestigen aan de aanslui-
ting op het apparaat. Beide delen moeten hoorbaar
vastklikken.
Afbeelding H
2. Het toebehoren monteren naar gelang van de be-
hoeften. Zie hoofdstuk Toebehoren monteren.

Toebehoren monteren
Toebehoren voor afzuiging monteren

Vloerreiniging

De vloersproeier gebruiken voor het reinigen van tapijt-

vloeren of harde vloeren (met hulpstuk voor harde vloe-

ren).

1. De sproeibuizen met elkaar verbinden en ze aan-
sluiten op de zuigslang. Alle onderdelen moeten
hoorbaar vastklikken.

Afbeelding |

2. De vloersproeier op de sproeizuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.

Instructie

Het hulpstuk voor harde vioeren gebruiken om harde

vloeren schoon te maken.

e Het hulpstuk voor harde vioeren op de spuitzuigbuis
schuiven tot dit hoorbaar vastklikt.

De rubberen lip wijst naar voren, de borstelstrips
naar achteren.
Afbeelding J

Kussenreiniging

Naar gelang van de vereisten de kussensproeier of de

voegensproeier gebruiken om bijvoorbeeld stofbekle-

ding of matrassen te reinigen.

e De kussensproeier of de voegensproeier op de
handgreep van de zuigslang steken tot deze hoor-
baar vastklikt.

Afbeelding K

Afbeelding L
Extra handgreep voor sproeibuizen monteren

Vloerreiniging

Instructie

Voor een betere hantering en comfortabeler werken kan

bij het waszuigen bijkomend de handgreep aan de

sproeibuizen worden bevestigd.

1. De buishouder van de handgreep openen en hem
op de sproeizuigpijp bevestigen in het gemarkeerde
gebied. Het vastklikken moet hoorbaar zijn.
Afbeelding M

Instructie

Om de positie van de handgreep te wijzigen, niet trach-

ten de handgreep te verschuiven, maar wel op de ont-

grendelingsknop drukken en de handgreep opnieuw
instellen.
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Toebehoren voor nat en droog zuigen monteren

1. Voor vloerreiniging, de sproeibuizen op elkaar aan-
sluiten en ze verbinden met de zuigslang. Alle on-
derdelen moeten hoorbaar vastklikken.
Afbeelding |

2. De vloersproeier op de sproeizuigbuizen schuiven.
Afbeelding N

3. Afhankelijk van het type vioerbedekking en de reini-
gingsbehoeften, ervoor zorgen dat de juiste instel-
lingen voor de vloersproeier worden toegepast.
Afbeelding O

Instructie

Gebruik van omschakelbare vioersproeier

o Alleen gebruiken om droog vuil op te zuigen.

e Voor tapijtvioerreiniging de stand met ingetrokken
borstelstrips aan de onderzijde gebruiken.

e Voor reiniging van harde vioeren de stand met uitge-
schoven borstelstrips aan de onderzijde gebruiken.
Afbeelding O

4. Om bijvoorbeeld gestoffeerde meubelen schoon te
maken, de kussen- of voegensproeier direct op de
handgreep van de zuigslang schuiven.

Afbeelding P

Toebehoren losmaken
Toebehoren voor afzuiging losmaken

1. Het hulpstuk voor harde vloeren verwijderen van de
vloersproeier.
Afbeelding J

2. Op de ontgrendelingsknop drukken en de vloer-
sproeier losmaken van de sproeizuigbuizen.
Afbeelding J

3. Op de ontgrendelingsknop drukken en de sproei-
zuigbuizen van elkaar losmaken.
Afbeelding |

4. Op de ontgrendelingsknop van de was- of voegen-
sproeier drukken en deze losmaken van de
zuigslang.
Afbeelding K
Afbeelding L

Toebehoren voor droog zuigen losmaken

1. De vloersproeier losmaken van de sproeizuigbuis.
Afbeelding N

2. De ontgrendelingsknop indrukken en de sproeizuig-
buizen losmaken.
Afbeelding |

3. Kussen- of voegensproeier losmaken van de
zuigslang.
Afbeelding P

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het
apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-
den.

LET OP

De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

Instructie

Indien nodig voor textielreiniging het reinigingsmiddel
KARCHER RM 519 gebruiken.

e Reinigingsmiddel vullen en met water aanvullen.

e De volledige inhoud bedraagt max. 4,0 liter.

Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 Apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop verwijderen
Afbeelding B

2 100 - 200 ml tapijtreiniger RM 519 (hoeveelheid kan
variéren afhankelijk van de mate van vervuiling) in
het schoonwaterreservoir gieten, en aanvullen met
leidingwater. Niet te veel vullen.

3 Apparaatkop aanbrengen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop plaatsen
Afbeelding G

Watertank uithemen om te vullen

1. Apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop verwijderen
Afbeelding B

2. Het schoonwaterreservoir aan het handvat uit de
kuip nemen.
Afbeelding Q

3. Vullen, zie "2" bij "Watertank direct op het apparaat
vullen”.
Afbeelding R

4. Het schoonwaterreservoir in de kuip plaatsen.

5. Apparaatkop aanbrengen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop plaatsen
Afbeelding G

Apparaat inschakelen
Instructie
Afhankelijk van de reinigingsbehoeften kunnen de zuig-
en sproeifuncties onafhankelijk van elkaar of gelijktijdig
worden ingeschakeld en gebruikt.
1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding S
2. Hetapparaat inschakelen voor de zuigfunctie. Daar-
toe op de aan-/uitschakelaar voor zuigen drukken.
De zuigmotor start.
Afbeelding T
3. Op de schakelaar voor sproeien drukken om het wa-
ter met het reinigingsmiddel te sproeien.
De pomp start.
Afbeelding U
4. De luchtklep volledig sluiten.
Afbeelding V

Reinigingsmethoden
Reinigingstips

e Sterk vervuilde punten vooraf besproeien en de rei-
nigingsoplossing 5 tot 10 minuten laten inwerken.

e Altijd van licht naar donker (van raam naar deur)
werken.

e Altijd van het gereinigde naar het niet-gereinigde
vlak werken.

e Hoe gevoeliger de bekleding (oosterse tapijten, ber-
bertapijten, meubelstof), hoe lager de wasmiddel-
concentratie.

e Tapijten metjute rug kunnen krimpen en verkleuren,
als er te nat wordt gewerkt.

e Hoogpolige tapijten na de reiniging in natte toestand
in poolrichting borstelen (bijv. met poolborstel of
schrobber).

e Impregnatie na de natreiniging verhindert dat de
textiellaag weer snel vervuild raakt.
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e Gereinigde oppervlak ter voorkoming van drukpun-
ten of roestvlekken pas na het drogen betreden of er
meubels op plaatsen.

e Ter verbetering van het reinigingsresultaat na ge-
bruik van reinigingsmiddelen met schoon water na-
spoelen.

Sproeizuigen

Instructie

Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende

effect.

Instructie

Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-

del RM 519 van KARCHER.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing
Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van
het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-
heid en waterbestendigheid.

LET OP

Gebruik het apparaat alleen op harde vioeren met een
waterdichte bekleding, bijv. geémailleerde tegels of lino-
leum.

LET OP

Om beschadiging van de filterzak te voorkomen, geen

filterzak gebruiken voor sproeizuigen.

1. Zich ervan vergewissen dat de filterzak verwijderd
is.

2. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

3. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-
del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen.

4. De zuigmotor inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen
Afbeelding T

5. De luchtklep volledig sluiten.

Afbeelding V

6. De sproeizuigfunctie inschakelen. Daartoe op de
aan-/uitschakelaar voor sproeizuigen drukken. De
pomp start.

Afbeelding U

7. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de handgreep bedienen.
Afbeelding W
De reinigingsoplossing wordt opgespoten.

8. Om grote oppervlakken te besproeien, eerst de hen-
del op de handgreep indrukken, en vervolgens de
vergrendelknop.

Afbeelding X

9. Het te reinigen oppervlak in elkaar overlappende
banen reinigen. Hierbij naar achteren trekken, niet
duwen.

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening, het apparaat draait dan met verhoogd

toerental en maakt lawaai.

10. Schakel na het reinigen de sproeizuigfunctie en de
zuigmotor uit.

Afbeelding U
Afbeelding T

Instructie

Na het uitschakelen van het apparaat blijven er in het

zuigtoebehoren nog vloeistofresten achter, die dan op

de vloer terechtkomen. Om deze vloeistofresten op te

zuigen, de zuigfunctie van het apparaat weer kort in-

schakelen en de vioeistofresten opnemen van de vioer.

11. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen en de vloeistofresten opzuigen.

12. Het apparaat weer uitschakelen, zie hoofdstuk Ap-
paraat uitschakelen

13. Het vuilwaterreservoir leegmaken, zie hoofdstuk
Schoon- en vuilwaterreservoir leegmaken

Lichte / normale vervuiling met de
eenstapsmethode

1. Schakelaar voor sproeien indrukken, zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen
Afbeelding U

2. Reinigingsoplossing in één werkstap erop sproeien
en tegelijkertijd opzuigen.

3. Schakelaar voor sproeien uitschakelen en de reste-
rende reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Sterke vervuiling of viekken met de
tweestapsmethode

1. Schakelaar voor sproeien indrukken, zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen
Afbeelding U

2. De reinigingsoplossing aanbrengen en 5 - 10 minu-
ten laten inwerken.
De zuigfunctie blijft daarbij uitgeschakeld.

3. Nade inwerktijd het oppervlak reinigen zoals bij lich-
te/normale vervuiling.

4. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Natzuigen
LET OP

Beschadiging van de filterzak

Als een filterzak wordt gebruikt bij natzuigen, dan kan

deze beschadigd raken.

Gebruik bij natzuigen geen filterzak.

1. De filterzak verwijderen.

2. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen.
Afbeelding T

4. Om grote hoeveelheden water aan te zuigen, de
luchtklep volledig openen.
Afbeelding Y

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening, het apparaat draait dan met verhoogd

toerental en maakt lawaai.

5. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Na het zui-
gen, de kuip leegmaken.

Droog zuigen

LET OP

Materiéle schade door zuigen zonder filterzak
Het apparaat kan beschadigd raken.

Bij droogzuigen altijd met aangebrachte filterzak wer-
ken.

LET OP

Beschadiging van het vlakke harmonicafilter

Bij het omschakelen van nat naar droog zuigen kan een
nat vlak harmonicafilter verstoppen en onbruikbaar wor-
den.

46 Nederlands



Laat het viakke harmonicafilter voér het droog zuigen

goed drogen of vervang het filter door een droog.

Vervang indien nodig het viakke harmonicafilter.

Instructie

De kuip en het toebehoren moeten droog zijn, anders

kan vuil zich daaraan vasthechten.

1. Het schoon- en vuilwaterreservoir uit het apparaat
verwijderen.
Afbeelding Q
Afbeelding AA

2. Ervoor zorgen dat de kuip en het toebehoren droog
zijn.

3. De vliesfilterzak in de kuip bevestigen:
De vliesfilterzak openvouwen. De gaten in de kar-
tonnen flens van de filterzak aan beide zijden in de
zijhouders van de kuip steken.
Afbeelding AC

4. De apparaatkop aanbrengen en vergrendelen, zie
hoofdstuk Apparaatkop plaatsen.

5. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

6. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen.
Afbeelding T

7. De zuigkracht regelen met de luchtklep.
Afbeelding Z

8. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen.

Na het zuigen, de kuip leegmaken
Instructie
Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter de zuigop-
ening, het apparaat draait dan met verhoogd toerental
en maakt lawaai. Het apparaat onmiddellijk uitschake-
len en het vuilwaterreservoir leegmaken.
1. De apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Appa-
raatkop verwijderen
2. De kuip leegmaken.
Afbeelding AB
3. De apparaatkop aanbrengen, zie hoofdstuk Appa-
raatkop plaatsen

Apparaat uitschakelen

1. Na het sproeizuigen, de sproeizuigfunctie uitscha-
kelen. Daartoe op de aan-/uitschakelaar voor
sproeizuigen drukken.
Afbeelding U

2. Het apparaat uitschakelen. Daartoe op de aan-/uit-
schakelaar voor zuigen drukken.
Afbeelding T

3. De netstekker uit het stopcontact trekken.

Schoon- en vuilwaterreservoir leegmaken
1. Apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop verwijderen
2. De schoon-/vuilwaterreservoir aan het handvat uit
de kuip nemen.
Afbeelding Q
Afbeelding AA
3. Schoon-/vuilwaterreservoir leegmaken.
4. Schoon-/vuilwaterreservoir in de kuip plaatsen en
ervoor zorgen dat deze stevig vastzit.
5. Apparaatkop aanbrengen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop plaatsen

Werking beéindigen
Instructie
Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en
vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een reiniging (zonder toevoeging van reini-
gingsmiddelen) uit te voeren.
1. De sproeileidingen in het apparaat doorspoelen.
a Het apparaat uitschakelen en de apparaatkop
verwijderen.
b Het schoonwaterreservoir uithemen en met ca.
1 liter helder water vullen.
¢ Het schoonwaterreservoir installeren en de appa-
raatkop plaatsen.
d Het apparaat inschakelen en de schakelaar voor
sproeien indrukken.
De pomp start.
e De sproei-/zuigslang boven een afvoer houden
totdat het heldere water opgebruikt is.
2. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen.
3. Het toebehoren losmaken, zie hoofdstuk Toebeho-
ren losmaken
4. In de sproei-/zuigslang achtergebleven vloeistof
verwijderen.
a Op de ontgrendelingsknop drukken en de sproei-
/zuigslang verwijderen van het apparaat.
b De hendel op de handgreep van de zuigslang in-
drukken en de vloeistof eruit laten stromen.
Instructie
De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-
dat de vloeistof volledig kan opdrogen.
Instructie
Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-
ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vioeistof in
een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.
5. Het toebehoren afzonderlijk reinigen onder stro-
mend water en vervolgens laten drogen.
Instructie
Eventueel nog achtergebleven water kan eruit sijpelen,
daarom bij voorkeur in de douchebak of de badkuip leg-
gen.
6. De kuip leegmaken, zie hoofdstuk Na het zuigen,
de kuip leegmaken.
7. De kuip grondig schoonspoelen met helder water.
8. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-
servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir
met helder water uitspoelen, zie hoofdstuk Zeef in
schoonwaterreservoir reinigen.
. Het apparaat open laten staan om te drogen.
10. Nadat de sproeibuizen volledig gedroogd zijn, deze
bevestigen aan de toebehorenhouder.
11. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Vlak harmonicafilter reinigen
Instructie
Vooor een optimale werking van het apparaat moet u het
vlak harmonicafilter reinigen als het vuil is.
1. Het deksel op de apparaatkop ontgrendelen.
Afbeelding AD
2. Het deksel openklappen en het viakke harmonicafil-
ter en het rooster verwijderen.
Afbeelding AE
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3. Het vlakke harmonicafilter boven een vuilnisbak uit
elkaar trekken en het uitschudden. Bij sterk vervuil-
de vlakke harmonicafilter, deze lichtjes tegen de
rand van de vuilnisbak kloppen.

Afbeelding AF

4. Vochtige filterreiniging

a Indien nodig, het viakke harmonicafilter voorzich-
tig afvegen met een vochtige doek. Niet wrijven
of afborstelen.

b Het vlakke harmonicafilter volledig laten drogen,
alvorens het opnieuw te gebruiken.

Afbeelding AG

Sproeier reinigen

Instructie

Als de sproeistraal ongelijk is, kan de sproeier van het

afzuigtoebehoren verstopt zijn door resten. Dan moeten

die worden verwijderd.

1. Omde vloer- en kussensproeier te reinigen, draait u
de bevestiging van de sproeier los en trekt u deze
samen met de sproeier naar buiten.

Instructie

De O-ring/afdichtring op een veilige plaats bewaren en

na het schoonmaken opnieuw aanbrengen.
Afbeelding AH

2. Dein de sproeier aanwezige resten wegspoelen on-
der stromend water.

3. De sproeier in de sproeierbevestiging plaatsen en
opnieuw vastzetten door te draaien.

4. Deinde sproeier van de voegensproeier aanwezige
resten eveneens wegspoelen onder stromend wa-
ter.

Zeef in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een zeef waarop vuildeeltjes kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren.
Daarom regelmatig het schoonwaterreservoir uitspoe-
len.
1. Apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Apparaat-
kop verwijderen
2. Het schoonwaterreservoir uit de kuip nemen, zie
hoofdstuk Schoonwaterreservoir vullen
3. De zeef reinigen.
a De waterslang verwijderen uit de tank.
De zeef bevindt zich aan het uiteinde van de wa-
terslang.
b De zeef onder stromend water reinigen.
Afbeelding Al
4. Het schoonwaterreservoir met helder water uitspoe-
len.
5. De zeef in het schoonwaterreservoir installeren.
6. Het schoonwaterreservoir weer in de kuip plaatsen.

Hulp bij storingen

Er komt geen water uit de sproeier
Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.
Schoonwaterzeef vuil,

® Schoonwaterzeef reinigen.
Schoonwaterreservoir niet correct geinstalleerd.
® Schoonwaterreservoir correct installeren.
Verbinding tussen toebehoren en sproei-/zuigslang niet
correct.

® De correcte verbinding realiseren.
Reinigingsmiddelpomp defect,

® Klantenservice bestellen.

Sproeistraal ongelijkmatig

Sproeikop op het toebehoren voor het afzuigen is vuil.
® De sproeier op het betreffende toebehoren reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

Luchtklep staat te ver open.

® Luchtklep sluiten.

Toebehoren, zuigslang of sproeizuigbuis is verstopt.
® \erstopping verhelpen.

Filterzak is vol.

® Filterzak leegmaken.

Vlak harmonicafilter is vuil.

® Vlak harmonicafilter reinigen

Vlak harmonicafilter is versleten.

® Vlak harmonicafilter vervangen.
Reinigingsmiddelpomp maakt lawaai
Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Frequentie Hz 50-60

Spanning \Y 220-240

Netbeveiliging (traag) A 10

Nominaal vermogen W 1000

Gegevens capaciteit apparaat

Max. vulhoeveelheid schoon wa- | 4

ter

Max. vulhoeveelheid vuil water | 4

Max. temperatuur van de reini- °C 50

gingsoplossing (T in max.)

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 7,5

Lengte x breedte x hoogte mm 424x320
x466

Berekende waarden conform EN 60704-2-1

Geluidsdrukniveau dB(A) 77

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olusmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

e Cihaz, bu kullanim kilavuzundaki agiklamalara ve
glivenlik talimatlarina uygun olarak bakim temizligi
veya halilarin derinlemesine temizleme etkisiyle te-
mel temizligi igin bir piskirtmeli s6kiict temizleyici
olarak kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Zemin ylkama memesi (teslimat kapsamina dahil-
dir) igin bir sert zemin baglhg: kullanilarak sert ze-
minler de temizlenebilir.

Cihaz, uygun aksesuarlarla (teslimat kapsamina da-
hildir) 1slak ve kuru elektrikli stipiirge olarak da kul-
lanilabilir

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nlimasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Musteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile karsi-
lasmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami
Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj a¢ildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Cihazin basliginda, temizlik isleminden sonra cihazin
nasil temizlenecegini agiklayan bir etiket bulunmakta-
dir:

1 Cihazi kapatin ve cihaz baghgini ¢ikarin.

2 Temiz su deposunu ¢ikarin.

3 Temiz su deposuna yakl. 1 litre temiz su doldurun.
4 Temiz su deposunu yerlestirin ve cihaz basgligina ta-
kin.

Puskiirtme salterine basin.

Suyun lavaboya akmasina izin verin.

Ayrica bkz. Bolim [sletimin sonlandiriimasi

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Hazne

(@) Kirli su deposu (haznede)
@ Puskurtme hortumu baglantisi

5
6

@ Filtre baghdi igin kilit agma tusu

(6) Emme hortumu baglantisi

(®) Filtre baghg

@) Tasima kulpu

Vakum motoru igin agma/kapama salteri
@ Sebeke fisli sebeke bagdlanti kablosu

Su ve deterjan plskirtmek igin agma/kapama sal-
teri

@ Aksesuar yuvasi / depolama, glic kablosu
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({2 Cihaz bashg
@ Hazne kilidi agma mekanizmasi (her iki tarafta)

Temiz su deposu (haznede

(@ Gark (2x)

Yonlendirme makarasi (2x)

(i Viies filtre torbasi

Diiz katlanmis filtre

Kilittleme diigmeli pliskiirtme vakum hortumu

** Plskirtme vakum borusu 2 x 0,5 m

@ ** Sert zemin adaptérli zemin yikama basligi

@2 ** Dégeme yikama bagligi

@3) ** Derz yikama bashg

** Hali zeminler ve sert zeminlerin kuru vakumlan-
masi igin iki fonksiyonda kullanilabilen zemin basli-
o]l

@ Kuru vakum igin koltuk déseme memesi

Kuru vakum igin derz memesi

@ Kuru vakum igin ekstra uzun derz memesi

** Puskirtme vakum borulari igin ilave tutamak

** Temizleme maddesi RM 519 (100 ml)

30) ** Temizleme maddesi RM 519 (1000 ml)

** Donanim seceneklerine bagli olarak

Isletime almadan énce

Cihaz basliginin gikariimasi
1. Her iki mandali da ok yoninde gevirin ve cihaz bas-
ligini gikarin.
Sekil B
2. lcerigi hazneden gikarin.
Sekil C

Carklari, yonlendirme makaralarini ve
aksesuar yuvasini monte edin

1. Her iki garki da haznenin yan agikliklarina dayanak
noktasina kadar bastirin.
Sekil D

2. Hazneyi dondurin, her iki yénlendirme makarasini
haznenin alt kismindaki agikliklarin icerisine daya-
nak noktasina kadar bastirin.
Sekil E

3. Hazneyi dondiiriin ve aksesuar yuvasinin tutucusu-
nu cihaz basliginin arka tarafina klipsleyerek takin.
Sekil F

Cihaz basliginin yerlestirilmesi
e Cihaz basligini yerlestirin ve her iki mandali da ok
yoénunin tersine gevirin. Cihaz baglhidi kilitlenmistir.
Sekil G

isletime alma

Not

Temizlik gereksimine bagl olarak:

e Kuru stiptirme igin filtre torbasini yerlestirin, bkz. B6-
lim Kuru sdplirme

o Elektrikli stiptirgeyle temizlik icin kirli su deposunu
takin ve temiz su deposunu doldurun, bkz. Béliim
Temiz su deposunun doldurulmasi.

o Nemli kir/su stiplirmek igin temiz ve Kirli su depolari-
ni ve filtre torbasini hazneden ¢ikarin, bkz. Bolim
Sliptirme sonrasinda hazneyi bosaltin

Vakum ve piiskiirtme hortumunun
baglanmasi

1. Vakum ve puskirtme hortumunu cihazdaki baglanti-
ya takin; her iki parca da duyulacak sekilde yerine
oturmalidir.
Sekil H

2. Aksesuarlari gerektigi gibi monte edin. Bkz. Bolum
Aksesuarlarin montaji.

isletme

Aksesuarlarin montaji
Yikama emicisi aksesuarlarinin monte edilmesi

Zemin temizligi

Halilari veya sert zeminleri (sert zemin adaptériyle) te-

mizlemek igin zemin yikama bagligini kullanin.

1. Puskirtme vakum borularini birlestirin ve vakum
hortumuna baglayin; tim parcalar duyulacak sekil-
de yerine oturmalidir.

Sekil |

2. Zemin yikama bashgdini, duyulabilir sekilde yerine
oturuncaya kadar piskurtme vakum borularinin
Gzerine itin.

Not

Sert zeminleri temizlemek igin sert zemin adaptériinii

kullanin.

e Sert zemin basligini, duyulabilir sekilde yerine otu-
runcaya kadar zemin ylkama memesinin tUzerine
itin.

Lastik dudak 6ne bakar, firga seritleriyse arkaya ba-
kar.
Sekil J

Koltuk déogeme temizligi

intiyaca gére déseme yikama bagligini veya derz yika-

ma basligini déseme ve yatak gibi nesneleri temizlemek

icin kullanin.

o Doseme yikama basligini veya derz yikama bashgi-
ni, duyulabilir sekilde yerine oturuncaya kadar va-
kum hortumunun tutamagina yerlestirin.

Sekil K

Sekil L

Piiskiirtme vakum borulari igin ilave tutamagin
monte edilmesi

Zemin temizligi

Not

Daha iyi tutus ve daha rahat ¢alisma igin, siiplirme sira-

sinda tutamak, pliskiirtme vakum borularina da monte

edilebilir.

1. Tutamagin boru tutucusunu agin ve isaretli alandaki
puskurtme vakum borusuna takin; duyulacak sekil-
de yerine oturmalidir.

Sekil M

Not

Tutamadgin konumunu degistirmek igin tutamagi itme-

yin, kilit agma tusuna basin ve tutamagi tekrar ayarla-

yin.
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Islak ve kuru siipiirme igin aksesuarlarin monte
edilmesi

1. Zemini temizlemek igin plskirtme vakum borularini
birlestirin ve vakum hortumuna baglayin; tim parga-
lar duyulacak sekilde yerine oturmalidir.

Sekil |

2. Zemin baghgini puskiirtme vakum borularinin tizeri-
ne kaydirin.
Sekil N

3. Zemin kaplamasina ve temizlik ihtiyaglarina bagl
olarak zemin baghginin ayarlarinin dogru olmasina
dikkat edin.

Sekil O

Not

Calisma modu degistirilebilen zemin bashginin kullani-

mi

o Yalnizca kuru kirleri temizlemek igin kullanin.

e Hali zeminleri temizlemek igin alt tarafta firca seritle-
ri igeri siirilmiis konumu kullanin.

e Sert zeminleri temizlemek igin alt tarafta firga gerit-
leri disari sirtilmis konumu kullanin.

Sekil O

4. Ornegin dégsemeli mobilyalari temizlemek igin dége-
me veya derz basligini dogrudan vakum hortumu-
nun tutamagina bastirin.

Sekil P

Aksesuari ayir
Yikama emicisinin aksesuarlarinin ayrilmasi

1. Zemin yikama bashiginin sert zemin adaptérini ¢i-
karin.
Sekil J

2. Kilit agma tusuna basin ve zemin yikama bashigini
puskurtme vakum borularindan ayirin.
Sekil J

3. Kilit agma tusuna basin ve puskirtme vakum boru-
larini birbirinden ayirin.
Sekil |

4. Yikama veya derz bagligindaki kilit agma tusuna ba-
sin ve vakum hortumundan ayirin.
Sekil K
Sekil L

Kuru siiplirme igin aksesuarlarin ayrilmasi

1. Zemin bashgini plskirtme vakum borusundan ayi-
rn.
Sekil N

2. Kilit agma tusuna basin ve puskirtme vakum boru-
larini ayirin.
Sekil |

3. Doseme veya derz basligini vakum hortumundan
ayirin.
Sekil P

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-
za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden
olabilir.

DIKKAT

Temiz su ve atik su depolari cihaza saglam bir sekilde
oturmalidir.

Not

Tekstil temizligi igin gerekirse KARCHER Temizleme
maddesi RM 519 kullaniimalidir.

e Temizlik maddesini koyun ve su doldurun.

e Tam dolum miktari maksimum 4,0 litredir.

Not

Temiz su deposu, doldurmak igin her zaman ¢ikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazin igindeyken doldu-

rulmasi

1 Cihazbaghgini gikarin, bkz. Bolim Cihaz basliginin
¢lkarilmasi
Sekil B

2 Temiz su deposuna 100 - 200 ml RM 519 hali temiz-
leyiciyi (kirlilik derecesine gore miktar degisebilir)
ekleyin, musluk suyuyla doldurun, asiri doldurma-
yin.

3 Cihaz baghgini yerlestirin, bkz. Bolim Cihaz bagli-
ginin yerlestirilmesi
Sekil G

Su deposunun doldurulmak iizere ¢ikariimasi

1. Cihazbasghgini gikarin, bkz. Bélim Cihaz basliginin
cikarilmasi
Sekil B

2. Sapi kullanarak temiz su deposunu hazneden gika-
rn.
Sekil Q

3. Dolum igin bkz. "Su deposunun dogrudan cihazda
takiliyken doldurulmasi” igerisindeki "2".
Sekil R

4. Temiz su deposunu haznenin igine yerlestirin.

5. Cihaz bashgini yerlestirin, bkz. Bélim Cihaz bagli-
ginin yerlestiriimesi
Sekil G

Cihazin galigtinimasi
Not
Temizlik ihtiyaglariniza bagli olarak vakum ve pliskiirt-
me fonksiyonlari ayri ayri veya ayni anda etkinlestirilip
kullanilabilir.
1. Sebeke fisini prize takin.
Sekil S
2. Vakum fonksiyonunu etkinlestirmek igin, vakum igin
agcma/kapama salterine basin.
Vakum motoru ¢aligmaya baslar.
Sekil T
3. Suya temizlik maddesi puskirtmek igin puskirtme
dugmesine basin.
Pompa galismaya baslar.
Sekil U
4. Hava damperini tamamen kapatin.
Sekil V

Temizlik yontemleri
Temizlik ipuclar

e Cok kirli alanlara, temizleme sollisyonunu énceden
puskdrtiin ve solliisyonun etki etmesiicin 5ila 10 da-
kika bekleyin.

e Daima isiktan gélgeye dogru calisin (pencereden
kapiya).

e Daima temizlenmis alandan temizlenmemis alana
dogru caligin.

e Kaplama ne kadar hassassa (dogu tipi kopriiler,
Berberi, ddsemelik kumas), temizlik malzemesi kon-
santrasyonu o kadar diisiik olmalidir.

e Jut altlikli halilar, ok islatilarak temizlenirlerse ge-
kebilir veya bu halilarin renkleri solabilir.

e Temizlikten sonra kalin tliyli hallari hav yéninde 1s-
lakken firgalayin (6rn. tiiyli bez veya kaziyici ile).

e |Islak temizlikten sonra emprenye islemi, tekstilin ¢ca-
buk kirlenmesini 6nler.
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e Basing noktalarindan veya pas lekelerinden kacgin-
mak icin ancak temizlenen ylizey kuruduktan sonra
yuzey lizerinde yurlyln ve buraya mobilya koyun.

e Daha iyi temizlik sonuglari igin temizlik malzemeleri
kullanildiktan sonra temiz su ile durulayin.

Piiskiirtmeli vakum

Not

ik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.
Not

Temizlik igin sadece KARCHER temizleme maddesini
RM 519 kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢6zeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek nesnenin gbze
carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

DIKKAT

Cihazi yalnizca asagidaki gibi su gegirmez kaplamaya

sahip sert zeminlerde kullanin:emaye fayans veya linol-
yum.

DIKKAT

Filtre torbasina hasar vermemek igin pliskiirtmeli va-

kum filtre torbasi kullanmayin.

1. Filtre torbasinin ¢ikarildigindan emin olun.

2. lIstenen aksesuarlari monte edin, bkz. Béliim Akse-
suarlarin montaji.

3. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

4. Vakum motorunu etkinkestirin, bkz. Bolim Cihazin
calistirlmasi
Sekil T

5. Hava damperini tamamen kapatin.

Sekil V

6. Puskurtmeli vakum fonksiyonunu etkinlestirmek
icin, puskurtme igcin agma/’kapama salterine basin.t
Pompa galismaya baslar.

Sekil U

7. Temizleme solisyonunu puskirtmek igin tutamagin

Uzerindeki kolu kullanin.
Sekil W
Temizleme sollisyonu puskartalir.

8. Genis alanlara puskirtmek igin dnce tutamaktaki
kolu galistirin ve ardindan kilitleme tusuna basin.
Sekil X

9. Temizlenecek olan ylzeyin tizerinden birbirinin lize-
rine gelen hatlar seklinde gecin. Bu sirada bashgi
arkaya dogru gekin, itmeyin.

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme acikligini

kapatir ve cihaz yliksek hizda c¢alisir ve yliksek ses olu-

sur.

10. Temizledikten sonra puskirtmeli vakum fonksiyonu-
nu ve vakum motorunu kapatin.

Sekil U
Sekil T

Not

Cihaz kapatildiktan sonra yikama vakum aksesuarinda

yere akan sivi kalintisi kalir. Bu kalan siviyr vakumla-

mak igin cihazin vakum fonksiyonunu kisa streligine
tekrar etkinlestirin ve kalan siviyr zeminden temizleyin.

11. Kalan siviy1 vakumlamak igin cihazi etkinlestirin,
bkz. Bélim Cihazin g¢alistiriimasi.

12. Cihazi tekrar kapatin, bkz. Bélim Cihazin devreden
clikarilmasi

13. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bolim Temiz ve kirli
su deposunun bosaltilmasi

Tek adim yontemi ige hafif / normal kirlenme

1. Puskirtme salterine basin, bkz. Bolim Cihazin ¢a-
listirilmasi
Sekil U

2. Temizleme ¢ozeltisini tek seferde plskurtiin ve ayni
anda vakumlayin.

3. Puskurtme salterini kapatin ve kalan temizleme ¢6-
zeltisini vakumlayin.

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile ddsemeleri ve hal
zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye edin.

iki adim yéntemini ile agiri kirlenme veya lekeler

1. Puskirtme salterine basin, bkz. Bélim Cihazin ¢a-
listirllmasi
Sekil U

2. Temizleme ¢zeltisini uygulayin ve 5 - 10 dakika
bekletin.
Vakum fonksiyonu kapali kalir.

3. Etki etme slresinden sonra ylizeyi hafif / normalde
kirlilikte oldugu gibi temizleyin.

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri ve hali
zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye edin.

Islak siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasinda hasar

Islak siiptirme sirasinda filtre torbasi kullaniimasi torba-

ya hasar verebilir.

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.

1. Filtre torbasini ¢ikarin.

2. lIstenen aksesuarlari monte edin, bkz. B&lim Akse-
suarlarin montaji.

3. Cihazi agin, bkz. Bélim Cihazin ¢alistirlmasi.
Sekil T

4. BuyUk miktarda su vakumlamak igin hava damperini
tamamen agin.
Sekil Y

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme agikligini

kapatir ve cihaz yliksek hizda g¢alisir ve yiiksek ses olu-

sur.

5. Hazneyi bosaltin, bkz. Bolim Siipirme sonrasinda
hazneyi bogaltin.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasi olmadan siipiirme nedeniyle maddi
hasar

Cihaz hasar gorebilir.

Kuru stiptirme isleminde daima verilen filtre torbasi ile
calisin.

DIKKAT

Diiz katlanmusg filtrede hasar

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye gegerken islak diiz
katlanmus filtre tikanabilir ve kullanilamaz hale gelebilir.
Diiz katlanmus filtreyi kuru sipidrme islemi éncesinde
iyice kurulayin veya kuru bir filtre ile dedistirin.

Diiz katlanmus filtreyi ihtiyaca gére degistirin.

Not

Hazneler ve aksesuarlari kuru olmalidir, aksi halde kir-

ler yapigabilir.

1. Temiz ve kirli su deposunu cihazdan gikarin.
Sekil Q
Sekil AA

2. Haznelerin ve aksesuarlarin kuru oldugundan emin
olun.
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3. Vilies filtre torbasini hazneye sabitleyin:
Vlies filtre torbasini agin. Filtre torbasinin karton
flansindaki delikleri haznenin her iki tarafindaki yan
tutuculara takin.
Sekil AC

4. Cihaz baghgini yerlestirin ve kilitleyin, bkz. Bélim
Cihaz bagliginin yerlestirilmesi.

5. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bélim Akse-
suarlarin montaji

6. Cihazi agin, bkz. Boélim Cihazin galistirimasi.
Sekil T

7. Hava damperiyle vakum giiciinii ayarlayin.
Sekil Z

8. Cihazi kapatin, bkz. Bolim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi.

Siipiirme sonrasinda hazneyi bosaltin
Not
Hazne doldugunda samandira vakum agikhigini kapatir
ve cihaz yiiksek hizda galisir ve yliksek ses olugur. Ci-
hazi hemen kapatin ve kirli su kabini bogaltin.
1. Cihaz bashgini gikarin, bkz. Bolim Cihaz basliginin
cikarilmasi
2. Hazneyi bosaltin.
Sekil AB
3. Cihaz baghgini yerlestirin, bkz. Bolim Cihaz basli-
ginin yerlestirilmesi

Cihazin devreden gikariimasi

1. Pusklrtmeli vakumdan sonra plskurtmeli vakum
fonksiyonunu, piskuirtmeli vakum igin agma/kapa-
ma salterini kullanarak devreden ¢ikarin.
Sekil U

2. Cihazi, vakum igin agma/kapama salterine basarak
kapatin.
Sekil T

3. Sebeke fisini prizden ¢ekin.

Temiz ve kirli su deposunun bosaltiimasi
1. Cihazbasligini ¢ikarin, bkz. Bélim Cihaz basliginin
cikarilmasi
2. Sapi kullanarak temiz ve kirli su deposunu hazne-
den cikarin.
Sekil Q
Sekil AA
3. Temiz ve kirli su deposunu bosaltin.
4. Temiz ve kirli su deposunu, yerine iyice oturdugun-
dan emin olarak haznenin icine yerlestirin.
5. Cihaz baghgini yerlestirin, bkz. Bolim Cihaz basli-
ginin yerlestirilmesi

Isletimin sonlandiriimasi
Not
Hatlarda temizlik ve kir pargaciklari kalmamasi igin her
kullanimdan sonra temizlik islemi (temizlik maddesi ek-
lemeden) gerceklestirin.
1. Cihazdaki piskirtme hatlarini yikayin.
a Cihazi kapatin ve cihaz bashgini gikarin.
b Temiz su deposunu ¢ikarin ve igine yakl. 1 litre
temiz su doldurun.
¢ Temiz su deposunu yerlestirin ve cihaz basgligina
takin.
d Cihaz etkinlestirin ve plskirtme salterine basin.
Pompa galismaya baslar.
e Temiz su bitene kadar plskurtme/vakum hortu-
munu giderin Gzerinde tutun.
2. Cihazi kapatin, bkz. Bélim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi.
3. Aksesuarlari ayirin, bkz. Bolim Aksesuari ayir.

4. Puskirtme/vakum hortumundaki kalan siviyi gide-
rin.

a Kilit agma tusuna basin ve puskirtme/emme hor-
tumunu cihazdan gikarin.

b Vakum hortumu tutamagindaki kola basin ve sivi-
nin digari akmasina izin verin.

Not

Sivinin tamamen kurumasi igin piiskiirtme/emme hortu-

munu kurumasi igin cihazin etrafina sarmayin.

Not

Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke

lizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (6rn. lavabo, ko-

va) akmasina izin verin.

5. Aksesuarlari tek tek akan su altinda temizleyin ve
ardindan kurumaya birakin.

Not

Kalan su damlayabilir, bu nedenle en iyisi dusa veya ki-

vete yerlestirmektir.

6. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélim Siipirme sonrasinda
hazneyi bosaltin.

7. Hazneyi temiz suyla etraflica yikayin.

8. Gerekirse 6rn.temiz su deposundaki filtre kirlenmis-
se temiz su deposunu temiz suyla durulayin, bkz.
Bolim Temiz su deposundaki siizgecin temizlen-
mesi.

. Kurumasi igin cihazi agik birakin.

10. Tamamen kuruduktan sonra piskirtme vakum bo-
rularini aksesuar tutucuya sabitleyin.

11. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Diiz katlanmig filtrenin temizlenmesi
Not
Cihazin en iyi sekilde ¢alismasini saglamak igin diiz
katlanmus filtre kirliyse temizleyin.
1. Cihaz basligindaki kapagin kilidini agin.
Sekil AD
2. Kapagi agin, duz katlanmis filtreyi ¢ikarin ve 1zgara-
yi ¢ikarin.

Sekil AE

3. Duz katlanmis filtreyi ¢cdp kovasinin lzerinde ayirin
ve sallayin. Cok kirliyse diiz katlanmis filtreyi ¢op
kutusunun kenarina hafifge vurun.

Sekil AF

4. Nemli filtre temizligi:

a Gerekirse diz katlanmis filtreyi nemli bir bezle si-
lerek temizleyin. Filtreyi ovalamayin ya da firgala-
mayin.

b Yeniden kullanmadan 6nce diiz katlanmis filtre-
nin tamamen kurumasini bekleyin.

Sekil AG

Piiskiirtme memesinin temizlenmesi
Not
Piiskiirtme huzmesi homojen degilse yikama vakum ak-
sesuarinin piskirtme memesi kalintilar nedeniyle ti-
kanmisg olabilir ve temizlenmesi gerekir.
1. Zemin yikama ve déseme yikama basligini temizle-
mek icin bashgi gevirerek gevsetin ve plskirtme
baslidiyla birlikte disar gekin.
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Not

O-ringi/conta halkasini iyi bir sekilde saklayin ve temiz-

ledikten sonra tekrar takin.
Sekil AH

2. Puskirtme basligindaki kalintilari akan suyun altin-
da temizleyin.

3. Puskirtme memesini meme klipsine yerlestirin ve
cevirerek tekrar sabitleyin.

4. Derz yikama basligindaki piskirtme memesinde
bulunan kalintilari akan suyun altinda temizleyin.

Temiz su deposundaki siizgecin
temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun alt kisminda kir pargaciklarinin bi-
rikerek su akisini engelleyebilecedi bir filtre bulunmak-
tadir.
Bu nedenle temiz su deposunu diizenli olarak durula-
yin.
1. Cihazbashigini ¢ikarin, bkz. Bélim Cihaz basliginin
cikarilmasi

2. Temiz su deposunu hazneden gikarin, bkz. Bolim

Temiz su deposunun doldurulmasi.
3. Sizgeci temizleyin.

a Su hortumunu depodan gikarin.

Silizgeg, su hortumunun ucunda bulunur.
b Siizgeci akan su altinda yikayin.
Sekil Al

4. Temiz su deposunu temiz suyla durulayin.
5. Siizgeci temiz su deposuna yerlestirin.
6. Temiz su deposunu tekrar haznenin igine yerlestirin.

Ariza durumunda yardim

Memeden su ¢ikisi yok

Temiz su deposu bos

® Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su filtresi kirli,

® Temiz su filtresini temizleyin.

Temiz su deposu dogru monte ediimemis.

® Temiz su deposunu dogru bir sekilde monte edin.
Aksesuarlar ile puskirtme/vakum hortumu arasindaki
baglanti dogru degil.

® Baglantiyi dogru bir sekilde kurun.

Temizleme maddesi pompasi arizall,

® Musteri hizmetlerini gérevlendirin.

Piiskiirtme huzmesi homojen degil

Yikama emicisi aksesuarinin piskirtme memesi kirli.
® llgili aksesuardaki piliskiirtme memesini temizleyin.
Emme giicii yetersiz

Hava damperi ¢cok agik.

® Hava damperini kapatin.

Aksesuar, vakum hortumu veya puskirtme vakum boru-
larl ttkanmis

® Tikanmalari giderin.

Filtre torbasi dolu.

® Filtre torbasini bosaltin.

Duz katlanmis filtre kirli.

® Diiz katlanmis filtrenin temizlenmesi

Duz katlanmis filtre aginmis.

® Diiz katlanmis filtreyi degistirin.

Temizleme maddesi pompasi giiriiltii yapiyor
Temiz su deposu bos

® Temiz su deposunu doldurun.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tUretim veya malzeme

hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Frekans Hz 50-60

Gerilim \ 220-240

Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10

Nominal gii¢ W 1000

Cihaz performans verileri

Temiz su maks. dolum miktari | 4

Kirli su maks. dolum miktari | 4

Temizlik ¢ézeltisinin maksimum  °C 50

sicakhgi (T maks.)

Boyutlar ve agirhklar

Agirlik (aksesuarlar haric) kg 7,5

Uzunluk x genislik x yikseklik mm 424x320
x466

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) 77

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medfdljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat

forsta gangen. Folj anvisningarna.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta agare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker fér anvandaren och
andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.
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Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.

e Maskinen ar avsedd att anvandas som sprejutsugs-
rengorare for underhallsrengdring eller grundrengé-
ring av heltdckningsmattor med djuprengérande
verkan i enlighet med beskrivningarna i denna
bruksanvisning och sakerhetsanvisningarna.

Aven harda golv kan rengéras med ett tillbehér for
harda golv for golvtvattmunstycket (medfdljer).

Med lampligt tillbehor (medféljer) kan maskinen
aven anvandas for vat- och torrsugning.

Miljsskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér ménniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller storningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa maskinhuvudet finns ett klistermérke som beskriver
maskinrengdringen efter arbetet:

1 Stang av maskinen och ta bort maskinhuvudet.

2 Ta bort farskvattentanken.

3 Skolj farskvattentanken med ca 1 liter klart vatten.
4 Satt in farskvattentanken och satt pa maskinhuvu-
det.

Tryck pa omkopplaren for sprej.

Toém vattnet i tvattfatet.

Se aven kapitel Avsluta driften

Maskinbeskrivning

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens forpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(@) Behallare
(@) Smutsvattentank (i behallaren)
(® Anslutning sprutslang

5
6

@ Frigéringsknapp for filterkapa
@ Anslutning sugslang

(®) Filterkapa

(?) Barhandtag

Omkopplare fér sugmotor
(9) Natkabel med natkontakt

Omkopplare for sprutning av vatten och rengérings-
medel

@ Tillbehdrshallare/férvaring, natkabel
({2 Maskinhuvud

(3 Behallarfrigoring (bada sidor)
Farskvattentank (i behallaren)

(@ Léphiul (2x)

Styrvalsar (2x)

({7 Fleecefilterpase

Planfilter

Sprutsugslang med lasknapp

@0) ** Sprutsugrér 2 x 0,5 m
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@ ** Golvtvattmunstycke med tillbehor for harda golv
@2 ** Mébeltvattmunstycke
@3 ** Tvattfogmunstycke

** Omkopplingsbart golvmunstycke for mattor och
harda golv for torrsugning

@ Mobelmunstycke for torrsugning
Fogmunstycke fér torrsugning

@ ** Extra langt fogmunstycke for torrsugning
** Extra handtag for sprutsugror

** Rengoringsmedel RM 519 (100 ml)

** Rengéringsmedel RM 519 (1 000 ml)

** beroende pa utrustningsvariant

Fore idrifttagningen

Ta av maskinhuvudet
1. Vrid bada lasningarna i pilens riktning och ta av ma-
skinhuvudet.
Bild B
2. Ta utinnehallet fran behallaren.
Bild C

Montera I6phjulen, styrvalsarna och
tillbehorshallaren

1. Tryck in bada l6phjulen i sidodppningarna pa behal-
laren tills det tar stopp.
Bild D

2. Vand pa behallaren och skjut in bada styrvalsarna i
Oppningarna langst ner pa behallaren tills det tar
stopp.
Bild E

3. Vand pa behallaren och klam fast fastet for tillbe-
hérshallaren pa baksidan av maskinhuvudet.
Bild F

Satta pa maskinhuvudet
e Satt pa maskinhuvudet och vrid bada lasningarna
mot pilens riktning. Maskinhuvudet ar last.
Bild G

Idrifttagning

Hénvisning

Beroende péa reng6ringsbehov:

e Siétt in filterpasen for torrsugning, se kapitlet Torr-
sugning

e Sétt in smutsvattentanken och fyll pa farskvatten-
tanken for tvéttsugning, se kapitlet Fylla farskvat-
tentanken.

e Ta utférsk- och smutsvattentanken samt filterpasen
fran behallaren for att suga upp fuktig smuts/vatten,
se kapitlet Témma behallaren efter sugning

Ansluta sug- och sprutslangen
1. Anslut sug- och sprutslangen till anslutningen pa
maskinen. Bada delarna maste klicka fast sa det
hors.
Bild H
2. Montera tillbehoren efter behov. Se kapitel Montera
tillbehor.

Montera tillbehor
Montera tillbehor for tvattsugning

Golvrengéring

Anvand golvtvattmunstycket for rengdring av heltack-

ningsmattor eller harda golv (med tillbehor for harda

golv)

1. Sétt ihop sprutsugroren och anslut dem till sugs-
langen. Alla delar maste klicka fast sa det hors.
Bild |

2. Anslut golvtvattmunstycket till sprutsugroret tills det
klickar pa plats sa det hors.

Hénvisning

Anvénd tillbehéret fér harda golv fér rengéring av harda

golv.

e Anslut tillbehoret for harda golv till golvtvattmun-
stycket tills det klickar pa plats sa det hors.
Gummilappen pekar framat, borstlisterna bakat.
Bild J

Rengoring av kladsel

Anvand mobeltvattmunstycket eller tvattfogmunstycket

efter behov for att rengora till exempel mobler och

madrasser.

e Anslut mébeltvattmunstycket eller tvattfogmun-
stycket till sugslangens handtag tills det klickar pa
plats sa det hors.

Bild K

Bild L

Montera extra handtag for sprutsugror

Golvrengoring

Hénvisning

For béttre hantering eller bekvdmare arbete kan hand-

taget ocksa monteras pa sprutsugréren vid tvéttsug-

ning.

1. Oppna rérhéllaren pa handtaget och fast den pa
sprutsugroret i det markerade omradet. Det maste
klicka fast sa det hors.

Bild M

Hénvisning

Skjut inte pa handtaget for att &ndra handtagets posi-

tion, utan tryck pé frigéringsknappen och justera hand-

taget igen.
Montera tillbehdr for vat- och torrsugning

1. For golvrengdring satter du ihop sprutsugréren och
ansluter dem till sugslangen. Alla delar maste klicka
fast sa det hors.

Bild |

2. Skjut pa golvmunstycket pa sprutsugroren.
Bild N

3. Beroende pa golvbelaggning och rengdringsbehov
ser du till att anvanda rétt instaliningar fér golvmun-
stycket.

Bild O

Hénvisning

Anvéndning av omkopplingsbhart golvmunstycke

e Endast golvmunstycket for att suga upp torr smuts.

e For textilrengdringsmedel anvénder du ldget med
inféllda borstband pé& undersidan fér att dammsuga
mattor.

e [6rrengdring av harda golv anvénder du laget med
utféllda borstlister pa undersidan.

Bild O
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4. FOorrengodring av t.ex. textiimobler skjuter du pa mo-
bel- eller fogmunstycket direkt pa sugslangens
handtag.

Bild P

Ta av tillbehor
Lossa tillbehor for tvattsugning

1. Ta bort tillbehoret for harda golv fran golvtvattmun-
stycket.
Bild J

2. Tryck pa frigéringsknappen och lossa golvtvattmun-
stycket fran sprutsugroret.
Bild J

3. Tryck pa frigéringsknappen och lossa sprutsugréren
fran varandra.
Bild |

4. Tryck pa frigéringsknappen pa tvatt- eller fogmun-
stycket och lossa det fran sugslangen.
Bild K
Bild L

Lossa tillbehor for torrsugning

1. Lossa golvmunstycket fran sprutsugroret.
Bild N

2. Tryck pa frigéringsknappen och lossa sprutsugro-
ren.
Bild |

3. Lossa mobel- eller fogmunstycket fran sugslangen.
Bild P

Fylla farskvattentanken

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel kan skada
maskinen och leda till att garantitjénster utesluts.

OBSERVERA

Farskvatten- och spillvattentankarna maste sitta stadigt

i enheten.

Hénvisning

Anvénd efter behov KARCHER rengéringsmedel RM

519 for textilrengéring.

e Fyll pa reng6ringsmedel och fyll pa vatten.

e Hela péfyliningskapaciteten &r max. 4,0 liter.

Hénvisning

Férskvattentanken kan ndr som helst tas ut for att fyllas

pa eller fyllas direkt p4 maskinen.

Fyll pa vattentanken direkt i maskinen

1 Ta av maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-
vudet
Bild B

2 Tillsatt 100-200 ml textilrengéringsmedel RM 519
(mangden kan variera beroende pa nedsmutsnings-
graden) till farskvattenbehallaren. Fyll pa med kran-
vatten, men inte for mycket.

3 Satt pa maskinhuvudet, se kapitlet Satta pa ma-
skinhuvudet
Bild G

Ta ut vattentanken for pafylining

1. Ta av maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-
vudet
Bild B

2. Ta bort farskvattentanken fran behallaren i bygel-
handtaget.
Bild Q

3. Pafylining, se "2” vid "Fyll pa vattentanken direkt vid
maskinen”.
Bild R

4. Satt in farskvattentanken i behallaren.

5. Satt pa maskinhuvudet, se kapitlet Séatta pa ma-
skinhuvudet
Bild G

Koppla till maskinen
Hénvisning
Beroende pa rengéringsbehov kan sug- och sprutfunk-
tionen slas pa och anvéndas oberoende av varandra el-

ler samtidigt.
1. Sétt in strdomkontakten i eluttaget.
Bild S

2. For sugfunktionen slar du pa maskinen genom att
trycka pa omkopplaren for sugning.
Sugmotorn startar.
Bild T
3. For att spreja vattnet med rengéringsmedlet trycker
du pa omkopplaren for att spreja.
Pumpen startar.
Bild U
4. Stang felluftssliden helt.
Bild V

Rengoringsmetoder
Rengoringstips

e Spraya mycket smutsiga omraden i férvag och lat
rengdringslésningen verka i 5 till 10 minuter.

e Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran fonster till dorr).

e Arbeta alltid fran det rengjorda till det icke rengjorda
omradet.

e Ju kansligare ytan (orientaliska mattor, berbermat-
tor, kladsel) ar, desto lagre koncentration av rengo-
ringsmedel.

e Heltackningsmattor med baksida i jute kan krympa
och falla sin farg om man anvander fér mycket vat-
ten.

e Borsta mattor med lang lugg i luggens riktning efter
rengdring nar de &r fuktiga (t.ex. med en luggborste
eller skurborste).

e Enimpregnering efter vatrengdringen férhindrar att
textilytan blir smutsig snart igen.

e Ga endast pa och stall endast mdobler pa rengjorda
ytor efter att de har torkat for att undvika tryckmar-
ken eller rostflackar.

e Skolj objektet med rent vatten efter anvandningen
av rengdringsmedel for att forbattra rengdringsre-
sultatet.

Sprutsugning

Hénvisning

Varmt vatten (hégst 50 °C) ékar rengéringseffekten.

Hénvisning

Anvénd endast rengéringsmedlet RM 519 fran KaR-

CHER fér rengéring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvédnder maskinen ska du kontrollera forema-
let som ska rengdras med avseende pa féargbesténdig-
het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r val

synlig.

OBSERVERA

Anvénd endast maskinen pa harda golv med en vatten-
tat beldggning, sdsomemaljerat kakel eller linoleum.

OBSERVERA

Fér att undvika att skada filterpasen ska du inte anvén-
da en filterpase f6r sprutsugning.

1. Se till att filterpasen ar borttagen.
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2. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hoér.
3. Fyll farskvattentanken med rengéringsmedel och
vatten, se kapitlet Fylla farskvattentanken.
4. Koppla till sugmotorn, se kapitlet Koppla till maski-
nen
Bild T
5. Stang felluftssliden helt.
Bild V
6. Satt pa sprutsugfunktionen genom att trycka pa om-
kopplaren for sprej. Pumpen startar.
Bild U
7. Anvand spaken pa handtaget for att spreja rengo-
ringslésningen.
Bild W
Rengdringslésningen sprejas pa.
8. For att spreja stora omraden trycker du forst pa spa-
ken pa handtaget och sedan pa lasknappen.
Bild X
9. KOor 6ver ytan som ska rengoras i 6verlappande ba-
nor. Dra munstycket bakat, skjut inte.
Hénvisning
Om smutsvattenbehallaren &r full stdngs sugdppningen
av en flottdér och maskinen gar med hégre varvtal och
blir hégljudd.
10. Efter rengdringsarbetet stanger du av sprutsugfunk-
tionen och sugmotorn.
Bild U
Bild T
Hénvisning
Nér du har stdngt av maskinen finns det fortfarande kvar
vétska i tvéttsugtillbehéret, som rinner ut pa golvet. For
att absorbera denna resterande vétska slar du kort pa
maskinens sugfunktion igen och avldgsnar bort den res-
terande vétskan fran golvet.
11. Koppla till maskinen, se kapitlet Koppla till maski-
nen och sug upp den resterande vatskan.
12. Sténg av maskinen igen, se kapitlet Stdnga av ma-
skinen
13. T6ém smutsvattentanken, se kapitlet Témma féarsk-
och smutsvattentanken

Latt/normal smuts med enstegsmetoden

1. Tryck pa omkopplaren for sprej, se kapitlet Koppla
till maskinen
Bild U

2. Spreja parengoringslésning i ett arbetsmoment och
sug upp samtidigt.

3. Stang av omkopplaren for sprej och sug upp rester-
na av rengdringsmedelslésningen.

4. Efterrengdr kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa onskas.

Kraftig smuts eller flickar med tvastegsmetoden

1. Tryck pa omkopplaren for sprej, se kapitlet Koppla
till maskinen
Bild U

2. Applicera rengdringslésning och lat verka i 5—10 mi-
nuter.
Sugfunktionen forblir avstangd.

3. Efter exponeringstiden rengér du ytan som vid/nor-
mal smuts.

4. Efterrengér kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa onskas.

Vatsugning

OBSERVERA

Skador pa filterpasen

Om en filterpase anvénds under vatsugning kan den

skadas.

Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.

1. Ta bort filterpasen.

2. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hor.

3. Satt pa maskinen, se kapitlet Koppla till maskinen.
Bild T

4. For att suga in stora mangder vatten éppnar du fel-
luftssliden helt.
Bild Y

Hénvisning

Om smutsvattenbehallaren &r full stdngs sugéppningen

av en flottér och maskinen gar med hégre varvtal och

blir hégljudd.

5. Tom behallaren, se kapitlet Témma behallaren efter
sugning.

Torrsugning

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av sugning utan filterpa-
se

Maskinen kan skadas.

Anvénd alltid en filterpase i maskinen nér du torrsuger.

OBSERVERA

Skador pa planfiltret

Vid véxling fran vat- till torrsugning kan ett vatt planfilter

tdppas till och bli oanvédndbart.

Lét planfiltret torka ordentligt fére torrsugning eller byt ut

det mot ett torrt.

Byt planfilter vid behov.

Hénvisning

Behallare och tillbeh6ér méaste vara torra, annars kan

smuts fastna.

1. Ta ut farsk- och smutsvattentanken ur maskinen.
Bild Q
Bild AA

2. Se till att behallare och tillbehér ar torra.

3. Satt fast fleecefilterpasen i behallaren:
Vik ut fleecefilterpasen. Satt in halen i filterpasens
pappflans pa bada sidor pa behallarens sidofasten.
Bild AC

4. Séatt pa maskinhuvudet och las det, se kapitlet Séatta
p& maskinhuvudet.

5. Montera 6nskat tillbehdr, se kapitlet Montera tillbe-
hér

6. Satt pa maskinen, se kapitlet Koppla till maskinen.
Bild T

7. Justera sugstyrkan med felluftssliden.
Bild Z

8. Stang av maskinen, se kapitlet Stdnga av maski-
nen.

Tomma behallaren efter sugning
Hénvisning
Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottér
och maskinen gar med hégre varvtal och blir hégljudd.
Sténg av maskinen omedelbart och tém smutsvattnet.
1. Ta av maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-
vudet
2. T6m behallaren.
Bild AB
3. Satt pa maskinhuvudet, se kapitlet Séatta pa ma-
skinhuvudet

58 Svenska



Stinga av maskinen

1. Efter sprutsugningen sténger du av sprutsugfunktio-
nen genom att trycka pa omkopplaren for sprej.
Bild U

2. Stang av maskinen genom att trycka pa omkoppla-
ren for sugning.
Bild T

3. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

Tomma farsk- och smutsvattentanken

1. Ta av maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-
vudet

2. Ta bort farsk-/smutsvattentanken fran behallaren i
bygelhandtaget.
Bild Q
Bild AA

3. Tom farsk-/smutsvattentanken.

4. Sattin farsk-/smutsvattentanken i behallaren och se
till att den sitter ordentligt.

5. Satt pa maskinhuvudet, se kapitlet Sétta pa ma-
skinhuvudet

Avsluta driften

Hénvisning

Fér att inga rengdrings- och smutspartiklar ska finnas

kvar i ledningarna utfér du en reng6ring (utan att tillsdtta

rengdringsmedel) efter varje anvéndning.

1. Spola sprutledningarna i maskinen.

a Stang av maskinen och ta bort maskinhuvudet.

b Ta bort farskvattentanken och skélj med ca 1 liter
klart vatten.

c Satt in farskvattentanken och satt pa maskinhu-
vudet.

d Koppla till maskinen och tryck pa omkopplaren
for sprej.
Pumpen startar.

e Hall sprut-/sugslangen 6ver ett avlopp tills det
klara vattnet har férbrukats.

2. Stéang av maskinen, se kapitlet Stdnga av maskinen.

3. Lossa tillbehoret, se kapitlet Ta av tillbeh6r

4. Ta bort resterande vatska i sprut-/sugslangen.

a Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sprut-/
sugslangen fran maskinen.

b Tryck pa spaken pa handtaget pa sugslangen
och lat vatskan rinna av.

Hénvisning

For att vétskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/

sugslangen runt maskinen for att torka.

Hénvisning

For att inga vattenpélar ska uppsta i vardagsrummet

(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), lat den kvarvaran-

de vétskan rinna av till en Idmplig behallare (t.ex. hand-

fat, hink).

5. Rengor tillbehérsdelar enskilt under rinnande vatten
och lat torka.

Hénvisning

Eventuellt kvarvarande vatten kan droppa ut, sé det &ar

bést att ldgga dem i dusch- eller badkaret.

6. Tom behallaren, se kapitlet Témma behallaren efter
sugning.

7. Spola ur behallaren noga med klart vatten.

8. Vid behov,t.ex. om silen i farskvattentanken ar foro-
renad, skoljer du farskvattentanken med klart vat-
ten, se kapitlet Rengbra silen i farskvattentanken.

9. Lat maskinen sta dppen for att torka.

10. Efter fullstdndig torkning faster du sprutsugréren pa
tillbehoérshallaren.

11. Férvara maskinen i torra och frostsakra rum.

Skotsel och underhall

Allmanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengora planfiltret
Hénvisning
For optimal maskinfunktion rengér du planfiltret i hdn-
delse av smuts.
1. Las upp locket pa maskinhuvudet.
Bild AD
2. Vik upp locket och ta bort planfiltret samt gallret.
Bild AE
3. Draisér planfiltret och skaka ut det 6ver en soptun-
na. Om det ar kraftigt nedsmutsat knackar du plan-
filtret mot soptunnans kant.
Bild AF
4. Fuktig filterrengéring.
a Vid behov torkar du forsiktigt av planfiltret med en
fuktig trasa. Gnugga inte och borsta inte.
b Lat planfiltret torka helt innan det ater anvands.
Bild AG

Rengora stralmunstycket

Hénvisning

Om sprejstralen &r ojdmn kan stralmunstycket pa tvétt-

sugtillbehéret vara igensatt pa grund av rester och be-

héva rengéras.

1. For att rengdra golvtvatt- och mébeltvattmunstycket
lossar du munstycksfastet genom att vrida det och
dra ut strdlmunstycket.

Hénvisning

Férvara O-ringen/tétningsringen vél och byt ut den efter

rengdring.
Bild AH

2. Rengor rester i stralmunstycket under rinnande vat-
ten.

3. Sattin stralmunstycket i munstycksfastet och satt
fast det igen genom att vrida det.

4. Rengor rester i stralmunstycket till tvattfogmun-
stycket under rinnande vatten.

Rengora silen i farskvattentanken
Hénvisning
Pa botten av férskvattentanken finns en sil pa vilken
smutspartiklar kan fastna och ddrmed hindra vattenfl6-
det.
Skolj farskvattentanken regelbundet.
1. Ta av maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-
vudet
2. Ta ut farskvattentanken ur behallaren, se kapitlet
Fylla férskvattentanken.
3. Rengor silen.
a Ta bort vattenslangen fran tanken.
Silen ar placerad i anden av vattenslangen.
b Rengor silen under rinnande vatten.
Bild Al
4. Skolj farskvattentanken med klart vatten.
5. Sattin silen i farskvattentanken.
6. Satt tillbaka farskvattentanken i behallaren.

Hjalp vid stérningar

Inget vatten lacker fran munstycket
Féarskvattentanken &r tom
® Fyll pa farskvattentanken.
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Farskvattensilen ar smutsig.

® Rengor farskvattensilen.

Farskvattentanken &r inte korrekt monterad.

® Montera farskvattentanken pa ratt satt.
Anslutningen mellan tillbehéret och sprej-/sugslangen
ar inte korrekt.

® Anslut pa ratt satt.

Rengéringsmedelspumpen ar defekt.

® Meddela kundtjanst.

Sprejstrale ojamn

Stralmunstycket pa tillbehoret for tvattsugning ar smut-
sigt.

® Rengor stralmunstycket pa respektive tillbehor.
Otillracklig sugkraft

Felluftssliden ar 6ppen for langt.

® Stang felluftssliden.

Tillbehoret, sugslangen eller sprutsugroren ar tilltéppta.
® Avlagsna tilltppningar.

Filterpasen ar full.

® Tom filterpasen.

Planfiltret &r smutsigt.

® Rengora planfiltret

Planfiltret ar utnott.

® Byt ut planfiltret.

Rengoringsmedelspumpen ar hégljudd
Farskvattentanken ar tom

® Fyll pa farskvattentanken.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kuvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Elanslutning

Frekvens Hz 50-60

Spanning \% 220-240

Natsékring (trég) A 10

Méarkeffekt w 1000

Effektdata maskin

Max. volym farskvatten | 4

Max. volym smutsvatten | 4

Rengoringslésningens maxtem-  °C 50

peratur (T i max.)

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehér) kg 7,5

Léngd x bredd x héjd mm 424x320
x466

Faststéllda varden enligt EN 60704-2-1

Ljudtrycksniva dB(A) 77

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdmaé alkuperéainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.

Sailytda molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

e Kayttoohjeiden noudattamatta jattdminen voi ai-
heuttaa laitteen vaurioitumisen seka vaaroja kaytta-
jalle ja muille henkildille.

e limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalldssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

e Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tdssa kayttéoh-
jeessa annettujen kuvausten ja turvaohjeiden mu-
kaisesti suihkutekstiilipesurina kokolattiamattojen
kunnossapitopuhdistukseen tai peruspuhdistuk-
seen syvapuhdistusvaikutuksella.
Lattianpesusuuttimen kovien pintojen suulakkeella
(sisaltyy toimitukseen) voidaan puhdistaa my6s ko-
via lattioita.

Vastaavalla varusteella (sisaltyy toimitukseen) sitéa
voidaan kayttdd myds marka- ja kuivaimurointiin.

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
{A® pakkaukset ympéristda saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai dljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdméattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talld symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttévaa tai laitteessa on hairioita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.
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Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Symbolit laitteessa

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

1 = 2 ~ 3
Y 1L
a %
OFF =

Laitepaassa on tarra, jossa kuvataan laitteen puhdistus
kayton jalkeen:

Kytke laite pois paalta ja irrota laitepaa.

Poista puhdasvesisailio.

Tayta puhdasvesisailidon n. 1 litra puhdasta vetta.
Aseta puhdasvesisailid paikoilleen ja kiinnita lai-
tepaa.

Paina sumutuskytkinta.

Anna veden valua pesualtaaseen.

BON =

[ N3]

Katso myo6s luku Kéytén lopettaminen

Laitekuvaus

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Sailié

@ Likavesisailio (sailiossa)

(3 Sumutusletkun liitanta

@ Suodatinkuvun lukituksen avauspainike
(® Imuletkun liitant

(8) Suodatinkupu

(7) Kantokahva

Paalle/pois-kytkin imumoottorille

@ Verkkoliitdntédkaapeli verkkopistokkeella

Paalle/pois-kytkin veden ja puhdistusaineen sumut-
tamista varten

@ Varustekiinnike/sailytys, verkkoliitdntédkaapeli
(12 Laitepaa
@ Sailién lukituksen avaus (molemmin puolin)

Puhdasvesisailio (sailiossa)

({® Juoksupybrat (2x)

Ohjausrullat (2x)

(@{7) Kuitusuodatinpussi

Laakasuodatin

Sumutusimuletku lukituspainikkeella
Sumutusimuputket 2 x 0,5 m

@ Lattianpesusuutin kovien lattioiden lisdosalla
@2 ** Kalustepesusuutin

@3 ** Rakopesusuutin

** Lattiasuutin vaihtokytkennalla kokolattiamatoille
ja koville lattioille kuivaimurointiin

@5 Kalustesuulake kuivaimurointiin
Rakosuulake kuivaimurointiin

@ ** Erityispitka rakosuulake kuivaimurointiin
** Lisékahva suihkun imuputkia varten

@9 ** Puhdistusaine RM 519 (100 ml)

** Puhdistusaine RM 519 (1000 ml)

** riippuen varustusversiosta

Ennen kayttéonottoa

Laitepaan poistaminen
1. Kaanna molempia lukituksen avauksia nuolen
suuntaan ja poista laitepaa.
Kuva B
2. Ota sisalt6 pois sailiosta.
Kuva C

Juoksupyorien, ohjausrullien ja
varustekiinnikkeen asennus

1. Paina molemmat juoksupyorét vasteeseen saakka
sivuttaisiin aukkoihin sailiéssa.
Kuva D

2. Kaanna sailid ympari ja paina molemmat ohjausrul-
lat vasteeseen saakka sailion pohjassa oleviin auk-
koihin.
Kuva E

3. Kaanna séilié ympari ja napauta varustekiinnityksen
pidike laitepaan takapuolelle.
Kuva F

Laitepaan asettaminen

e Aseta laitepaa ja kddnna molempia lukituksen
avauksia nuolen suuntaa vastaan. Laitepaa on lukit-

tu.
Kuva G
Kayttéonotto
Huomautus

Puhdistustarpeen mukaan:

e Aseta suodatinpussi kuivaimurointia varten, katso
luku Kuivaimurointi).

o Aseta likavesiséilio mérkadimurointia varten ja téyté
puhdasvesiséilié, katso luku Puhdasvesiséilién
taytto.

e Poista puhdasvesi- ja likavesiséili6 sekéd suodatin-
pussi séiliésté kostean lian/veden imurointia varten,
katso luku Saéilién tyhjennys imuroinnin jélkeen.
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Imu- ja suihkuputken yhdistaminen
1. Tydnna imu- ja suihkuputki laitteen liitantdan, kum-
mankin osan taytyy kuuluvasti lukittua paikoilleen.
Kuva H
2. Asenna varusteet tarpeen mukaan. Katso luku Va-
rusteiden asennus.

Kaytto

Varusteiden asennus
Pesuimuroinnin varusteiden asennus

Lattian puhdistus

Kéyta pesulattiasuutinta mattojen tai kovien lattioiden

puhdistamiseen (kovien lattioiden lisalaitteen kanssa).

1. Tydnna sumutusimurointiputket yhteen ja yhdista ne
imurointiletkuun; kaikkien osien on kuuluvasti luki-
tuttava.
Kuva l

2. Tydnna pesulattiasuutinta sumutusimurointiputkiin,
kunnes kuulet sen lukittuvan.

Huomautus

Kéyta kovien lattioiden puhdistukseen kovien lattioiden

lisélaitetta.

e Tyodnna kovien lattioiden lisélaitetta pesulattiasuutti-
meen, kunnes kuulet sen lukittuvan.
Imuhuuli osoittaa eteenpain, harjalistat taaksepain.
Kuva J

Pehmusteiden puhdistus

Kayta tarpeen mukaan pesupehmustesuutinta tai pesu-

rakosuutinta esim. pehmusteiden ja patjojen puhdista-

miseen.

e Tyodnna pesupehmustesuutinta tai pesurakosuutinta
imurointiletkun kahvaan, kunnes kuulet lukittuvan.

Kuva K

Kuva L

Lisdkasikahva sumutusimuputkia varten

Lattian puhdistus

Huomautus

Parempaa kdésittelyd ja mukavampaa tydskentelyé var-

ten voidaan liséksi asentaa kdsikahva pesuimurointia

varten sumutusimuputkiin.

1. Avaa kasikahvan putkipidike ja kiinnitéd se sumutusi-
muputkeen merkitylle alueelle; sen on téassa kuulu-
vasti lukituttava paikoilleen.

Kuva M

Huomautus

Jos haluat muuttaa kahvan asentoa, la tyénné kasi-

kahvasta, vaan paina lukituksen avauspainiketta ja sda-

dé késikahva uudelleen.

Varusteiden asennus mérka- ja kuivaimurointia
varten

1. Tydnna lattiapuhdistusta varten sumutusimurointi-
putket yhteen ja yhdista ne imurointiletkuun; kaik-
kien osien on kuuluvasti lukituttava.

Kuva l

2. Tydénna lattiasuutin sumutusimurointiputkeen.
Kuva N

3. Varmista, etta kaytat lattiasuuttimessa oikeita lisa-
osia ja saatdja lattiapinnoitteen ja puhdistustarpeen
mukaan.

Kuva O

Huomautus

Kaksiasentoisen lattiasuuttimen s&été

e Vain vain kuivan lian imurointiin.

e Ké&yté kokolattiamaton imuroinnissa asentoa si-
saéansiirretyilld harjalistoilla alapuolella.

e K&yt kovien lattioiden imurointiin asentoa ulossiir-
retyillé harjalistoilla alapuolella.
Kuva O

4. Jos haluat puhdistaa esimerkiksi pehmustetut huo-
nekalut, tyénna pehmuste- tai rakosuutin suoraan
imurointiletkun kasikahvaan.
Kuva P

Varusteiden irrotus
Pesuimuroinnin varusteiden irrotus

1. Irrota kovan lattian lisdosa pesulattiasuuttimesta.
Kuva J

2. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota pesulat-
tiasuutin sumutusimurointiputkista.
Kuva J

3. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota pesulat-
tiasuutin sumutusimurointiputkista.
Kuva |

4. Paina pesu- tai rakosuuttimen lukituksen avauspai-
niketta ja irrota se imurointiletkusta.
Kuva K
Kuva L

Varusteiden irrotus kuivaimurointia varten

1. Irrota lattiasuutin sumutusimurointiputkesta.
Kuva N

2. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota sumutusi-
murointiputki.
Kuva |

3. lIrrota pehmuste- tai rakosuutin imurointiletkusta.
Kuva P

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO
Soveltumattomien puhdistusaineiden k&ytté voi vahin-
goittaa laitetta ja mitétdida takuun.

HUOMIO

Makean veden ja jétevesiséiliiden on oltava tukevasti

paikoillaan laitteeseen.

Huomautus

Kéyté tekstiilien puhdistamiseen tarvittaessa

KARCHER-puhdistusainetta RM 519.

e Téyté puhdistusaineella ja vedella.

o Koko tayttdbmééra on enint. 4,0 litraa.

Huomautus

Puhdasvesiséilibn voi irrottaa téyttéa varten tai sen voi

tayttdad suoraan laitteessa.

Vesisdilion tiaytté suoraan laitteessa

1 Laitepa@an poistaminen, katso luku Laitepdén pois-
taminen.
Kuva B

2 Tayta 100 - 200 ml matonpuhdistusainetta RM 519
(maéara voi vaihdella likaantumisasteen mukaan)
puhdasvesisailiéon, lisaa vesijohtovetta, ala tayta
likaa.

3 Laitepaan asettaminen paikoilleen, katso luku Lai-
tepdan asettaminen
Kuva G

Vesisiilion irrotus tayttoa varten

1. Laitepa@an poistaminen, katso luku Laitepdén pois-
taminen.
Kuva B

2. Poista puhdasvesisiilid kahvasta vetamalla sailios-
ta.
Kuva Q

3. Taytto, katso "2" kohdassa "Vesiséilion tayttd suo-
raan laitteessa".
Kuva R
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4. Aseta puhdasvesisiilio sailioon.

5. Laitepaan asettaminen paikoilleen, katso luku Lai-
tepdén asettaminen
Kuva G

Laitteen kytkeminen paalle
Huomautus
Puhdistustarpeen mukaan voidaan imurointi- ja sumu-
tustoiminto kytkea péalle ja kdyttaa toisistaan rijppumat-
ta.
1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva S
2. Kytke laite paalle imurointitoimintoa varten paina-
malla paalle/pois-kytkinta (asento I).
Imumoottori kdynnistyy.
Kuva T
3. Paina sumutuskytkintd sumuttaaksesi vetta ja puh-
distusainetta.
Pumppu kaynnistyy.
Kuva U
4. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva V

Puhdistusmenetelmat
Puhdistusvinkkeja

e Suihkuta voimakkaasti likaantuneet kohdat etuka-
teen ja anna puhdistusliuoksen vaikuttaa 5—

10 minuuttia.

e Tybskentele aina valosta varjoon pain (ikkunasta
oveen).

e Tydskentele aina puhdistetulta alueelta puhdista-
mattomalle alueelle.

e Mita herkempi pinta (itdmaiset matot, nukkamatot,
verhoilukangas), sité alhaisempi pesuainepitoisuus.

e Juuttitaustaiset kokolattiamatot voivat kutistua ja ne
voivat paastaa varia, jos tyoskentelyssa kaytetdan
likaa vetta.

e Harjaa pitkédnukkaiset matot puhdistuksen jalkeen
markind nukan suuntaan (esim. lattiaharjalla tai juu-
riharjalla).

e Kasittely markdpuhdistuksen jalkeen estaa tekstiili-
pinnan likaantumisen nopeasti uudelleen.

e Astu puhdistetulle alueelle ja aseta sille huonekaluja
vasta, kun se on kuivunut. Nain valtat painaumat ja
ruostetahrat.

o Puhdistustuloksen parantamiseksi huuhtele esine
puhtaalla vedellad puhdistusaineiden kayton jalkeen.

Sumutusimurointi

Huomautus

Lammin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.
Huomautus

Ka&yté puhdistukseen vain KARCHER-puhdistusainetta
RM 519.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kdytt6é puhdistettavan esineen
Vérin pysyvyys ja vedenkestdvyys huomaamattomassa
paikassa.

HUOMIO

Kéyta laitetta vain kovilla lattioilla, joissa on vedenpitédvé
pinnoite, esim.emaloidut kaakelit tai linoleumi.

HUOMIO

Suodatinpussin vaurioitumisen vélttdmiseksi suodatin-
pussia ei saa kdyttdd sumutusimurointiin.
1. Varmista, ettd suodatinpussi on poistettu.

2. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

3. Tayta puhdasvesisailio puhdistusaineella ja vedella,
katso luku Puhdasvesiséilién taytto.

4. Imumoottorin kytkeminen paalle, katso luku Lait-
teen kytkeminen péélle
Kuva T

5. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.

Kuva Vv

6. Kytke sumutusimurointitoiminto paalle painamalla
sumutuksen paalle/pois-kytkintd. Pumppu kaynnis-
tyy.

Kuva U

7. Sumuta puhdistusliuosta kayttamalla kasikahvan vi-

pua.
Kuva W
Puhdistusliuosta sumutetaan.

8. Jos haluat sumuttaa suuria alueita, paina ensin ka-
sikahvassa olevaa vipua ja sen jalkeen lukituspaini-
ketta.

Kuva X

9. Aja puhdistettavan pinnan yli paallekkain limittyvina
ratoina. Veda suutinta talldin taaksepain, ala tydnna.

Huomautus

Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imurointiau-

kon ja laite kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siité tulee

&énekaés.

10. Kytke sumutusimutoiminto ja imumoottori pois paal-
ta puhdistuksen jalkeen.

Kuva U
Kuva T

Huomautus

Laitteen poiskytkennén jélkeen pesuimurointivarusteis-

sa on vield nestejadmia, jotka valuvat lattialle. Kytke

laitteen imurointitoiminto vield kerran lyhyesti pdélle néi-
den nestejdémien imuroimiseksi ja poistamiseksi lattial-
ta.

11. Laitteen paallekytkentd, katso luku Laitteen kytke-
minen p&élle ja nestejdamien imurointi.

12. Laitteen poiskytkenta uudelleen, katso luku Lait-
teen kytkeminen pois.

13. Likavesisailion tyhjennys, katso luku Puhdas- ja li-
kavesisdilién tyhjennys.

Lieva/normaali likaantuminen yksivaiheisella
menetelmalla

1. Paina sumutuskytkinta, katso luku Laitteen kytke-
minen pé&élle
Kuva U

2. Sumuta ja imuroi puhdistusliuosta samanaikaisesti
yhden tyévaiheen aikana.

3. Kytke sumutuskytkin pois paalta ja imuroi puhdis-
tusainejaamat.

4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, Iampimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Voimakas likaantuminen tai tahrat kaksivaiheisella
menetelmalla

1. Paina sumutuskytkinta, katso luku Laitteen kytke-
minen pé&élle
Kuva U

2. Levita puhdistusliuosta ja anna vaikuttaa 5-10 mi-
nuuttia.
Imurointitoiminto pysyy tassa poiskytkettyna.

3. Puhdista pinta vaikutusajan jalkeen kuten lievan/
normaalin likaantumisen yhteydessa.
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4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, Iampimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Markdimurointi

HUOMIO
Suodatinpussin vaurioituminen
Jos suodatinpussia kdytetddn méarkdimuroinnissa, se
voi vaurioitua.
Alé kéyté suodatinpussia mérkéimuroitaessa.
1. Poista suodatinpussi.
2. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.
3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
paélle.
Kuva T
4. Jos haluat imuroida sisdan suuria maaria vetta,
avaa vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva Y
Huomautus
Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imurointiau-
kon ja laite kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siité tulee
&ddnekés.
5. Sailion tyhjentdminen, katso luku Séilién tyhjennys
imuroinnin jélkeen.
Kuivaimurointi

HUOMIO

Esinevaurioita imuroitaessa ilman suodatinpussia
Laite voi vaurioitua.

Kéyta kuivaimun yhteydessé aina paikalleen asetettua
suodatinpussia.

HUOMIO
Laakasuodattimen vaurioituminen
Mérkéa laakasuodatin voi tukkeutua ja tulla kdyttékelvot-
tomaksi vaihdettaessa mérkéimuroinnista kuivaimuroin-
tiin.
Anna laakasuodattimen kuivua hyvin ennen kuivaimu-
rointia tai vaihda tilalle kuiva suodatin.
Vaihda laakasuodatin tarvittaessa.
Huomautus
Saéilién ja varusteiden on oltava kuivia, muuten niihin voi
tarttua likaa.
1. Poista puhdas- ja likavesisiilio laitteesta.
Kuva Q
Kuva AA
2. Varmista, etta sailio ja varusteet ovat kuivia.
3. Kiinnita kuitusuodatinpussi sailioén:
taita kuitusuodatinpussi erilleen. Tyénna suodatin-
pussin pahvilaipassa olevat reiat molemmin puolin
sailion sivupidikkeisiin.
Kuva AC
4. Laitepaan asettaminen paikoilleen ja lukitseminen,
katso luku Laitepéén asettaminen.
5. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.
6. Laitteen paallekytkenta, katso luku Laitteen kytke-
minen pé&élle.
Kuva T
7. Saada imurointitehoa vuotoilmaluistilla.
Kuva Z
8. Laitteen poiskytkenta, katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois.

Sailion tyhjennys imuroinnin jalkeen
Huomautus

Jos séilid on tdynné, uimuri sulkee imurointiaukon ja lai-
te kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siité tulee &éne-

kés. Kytke laite vélittbmaésti pois p&élté ja tyhjennéd

likavesi.

1. Laitepa@an poistaminen, katso luku Laitepdén pois-
taminen.

2. Tyhjenna sailio.
Kuva AB

3. Laitepaan asettaminen paikoilleen, katso luku Lai-
tepdan asettaminen.

Laitteen kytkeminen pois

1. Kytke sumutusimutoiminto sumutusimuroinnin jal-
keen pois paalta, paina tata varten sumutusimuroin-
nin paalle/pois-kytkinta.
Kuva U

2. Kytke laite pois paalta, paina tata varten imuroinnin
paalle/pois-kytkinta.
Kuva T

3. lIrrota verkkopistoke pistorasiasta.

Puhdas- ja likavesisaiilion tyhjennys

1. Laitepaan poistaminen, katso luku Laitepédén pois-
taminen.

2. Poista puhdas-/likavesisailid kahvasta vetamalla
séiliosta.
Kuva Q
Kuva AA

3. Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.

4. Aseta puhdas-/likavesisailio sailioon, kiinnita tassa
huomiota tiukkaan kiinnitykseen.

5. Laitepaan asettaminen paikoilleen, katso luku Lai-
tepdan asettaminen

Kayton lopettaminen
Huomautus
Jotta putkiin ei j&& puhdistusaine- ja likahiukkasia, suo-
rita jokaisen kédyton jalkeen puhdistus (ilman puhdistus-
aineiden lisddmista).
1. Huuhtele laitteen sumutusputket.
a Kytke laite pois paalta ja irrota laitepaa.
b Poista puhdasvesisaili6 ja tayta siihen n. 1 litra
puhdasta vetta.
¢ Aseta puhdasvesisailio ja laitepaa paikoilleen.
d Kytke laite paalle ja paina sumutuskytkinta.
Pumppu kaynnistyy.
e Pida sumutus-/imurointiletkua viemarin ylapuo-
lella, kunnes kirkas vesi on kulutettu loppuun.
2. Kytke laite pois paalta, katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois.
3. Varusteiden irrotus, katso luku Varusteiden irrotus.
4. Poista sumutus-/imurointiletkussa jaljella oleva nes-
te.
a Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota sumu-
tus-/imurointiletku laitteesta.
b Paina imurointiletkun kasikahvassa olevaa vipua
ja anna nesteen valua ulos.
Huomautus
Alé kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympérille kuivu-
maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.
Huomautus
Anna jéljelle jdéneen nesteen valua sopivaan astiaan
(esim. pesualtaaseen, dmpériin), jotta asuintiloissa
(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu I&tékoi-
ta.
5. Huuhtele varusteosat yksitellen juoksevan veden al-
la ja anna niiden sen jalkeen kuivua.
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Huomautus

Mahdollisesti jéljelld olevaa vetté voi tipahdella ulos,

sen takia ne on parhaiten asetettava suihku- tai kylpy-

ammeeseen.

6. Sailion tyhjentdminen, katso luku Séilién tyhjennys
imuroinnin jélkeen.

7. Pese siilio perusteellisesti puhtaalla vedella.

8. Tarvittaessaesim. jos puhdasvesisailion siivila on Ii-
kaantunut, huuhtele puhdasvesisiilié puhtaalla ve-
delld, katso luku Puhdasvesiséilién siivildn
puhdistus.

9. Jata laite kuivumaan avoimena.

10. Kiinnita suihkuimurointiputket varustepidikkeeseen

niiden kuivuttua taysin.

. Sailyta laitetta kuivassa ja jadtymiselta suojatussa

paikassa.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele sailid ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttéa.

1

o

Laakasuodattimen puhdistaminen
Huomautus
Jotta laite toimii optimaalisesti, puhdista laakasuodatin,
jos se on likainen.
1. Avaa laitepaan kansi.
Kuva AD
2. Kaanna kansi auki ja poista laakasuodatin sekéa sa-
leikkd.
Kuva AE
3. Veda laakasuodatin erilleen jateastian paalle ja ra-
vistele sita. Jos se on erittéin likainen, kopistele laa-
kasuodatinta kevyesti jateastian reunaa vasten.
Kuva AF
4. Kostea suodatinpuhdistus.
a Pyyhi laakasuodatin tarvittaessa varovasti koste-
alla liinalla. Ala hankaa tai harjaa.
b Anna laakasuodattimen kuivua kokonaan ennen
kuin kaytat sita uudelleen.
Kuva AG

Sumutussuuttimen puhdistus

Huomautus

Jos suihku on epé&tasainen, pesuimurin varusteen suih-

kusuutin voi tukkeutua jdémien takia ja se on puhdistet-

tava.

1. Lattia- ja pehmustepesusuuttimen puhdistusta var-
ten on avattava suutinkiinnitys kiertamalla ja vedet-
téva ulos sumutussuuttimen kanssa.

Huomautus

Saéilytd O-rengastattiivisterengasta hyvin ja aseta se ta-

kaisin paikoilleen puhdistuksen jélkeen.
Kuva AH

2. Puhdista sumutussuuttimessa olevat jadmat juok-
sevan veden alla.

3. Aseta sumutussuutin suutinkiinnitykseen ja lukitse
kiertamalla paikoilleen.

4. Puhdista saumapesusuuttimessa olevat jaamat
juoksevan veden alla.

Puhdasvesisailion siivilan puhdistus
Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on siivild, johon likahiukka-
set voivat laskeutua ja siten estéé veden lapivirtauksen.
Huuhtele puhdasvesiséilié sen vuoksi séénnéllisesti.

1. Laitepaan poistaminen, katso luku Laitepdén pois-
taminen.
2. Puhdasvesisailion irrotus sailiésta, katso luku Puh-
dasvesiséilién taytté
3. Puhdista siivila.
a lIrrota vesiletku sailiosta.
Siivila on vesiletkun paassa.
b Puhdista siivila juoksevan veden alla.
Kuva Al
Huuhtele puhdasvesisailié puhtaalla vedella.
Aseta siivila puhdasvesisailioon.
Aseta puhdasvesisailio takaisin sailioon.

Ohjeet hairiotilanteissa

Suuttimesta ei tule vetta

Puhdasvesisailio tyhja

® Taytd puhdasvesisailio.

Puhdasvesisiivila likaantunut,

® Puhdista puhdasvesisiivila.
Puhdasvesisailitta ei ole asennettu oikein.

® Asenna puhdasvesisailio oikein.

Liitdnta varusteen ja suihku-/imurointiletkun valilla ei ole
oikein.

® Muodosta oikea liitanta.
Puhdistusainepumppu viallinen,

® ota yhteytta asiakaspalveluun.

Suihku epatasainen

Pesuimurin varusteen sumutussuutin on likainen.
® Puhdista vastaavan varusteen sumutussuutin.
Riittdméaton imuteho

Vuotoilmaluisti on liian avoin.

® Sulje vuotoilmaluisti.

Varusteet, imurointiletku tai suihkuimurointiputket ovat
tukossa.

® Poista tukos.

Suodatinpussi on taynna.

® Tyhjenna suodatinpussi.

Laakasuodatin on likainen.

® [aakasuodattimen puhdistaminen
Laakasuodatin on kulunut.

® Vaihda laakasuodatin.
Puhdistusainepumppu danekas
Puhdasvesisailio tyhja

® Taytd puhdasvesisailio.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

I
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Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Taajuus Hz 50-60

Jannite \ 220-240

Verkkosulake (hidas) A 10

Nimellisteho w 1000

Laitteen tehotiedot

Puhtaan veden maksimitaytto- | 4

maara

Likaisen veden maksimitaytto- | 4

maara

Puhdistusliuoksen maksimilam-  °C 50

pétila (T maks.)

Mitat ja painot

Paino (iiman varusteita) kg 7,5

Pituus x leveys x korkeus mm 424x320
x466

Maaritetyt arvot EN 60704-2-1 mukaan
dB(A) 77

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Aanenpainetaso
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen ikke falges.

e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Apparatet skal kun brukes til private formal.

e Apparatet er laget for bruk som sproyteekstraks-
jonsrengjerer for vedlikeholdsrengjering eller grunn-
rengjering av teppegulv med dyptgaende
rengjeringseffekt i henhold til beskrivelsene og sik-

kerhetsanvisningene som er gitt i denne bruksanvis-
ningen.

Med tilbehgr for harde overflater pa gulvmunnstyk-
ket for tekstilrens (inkludert i leveringen), er det ogsa
mulig & rengjere harde gulv.

Med passende tilbehgr (inkludert i leveringen) kan
apparatet ogsa brukes til vat- og terrsuging.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

~ 3
g €
.(\5.:5{:6%

2

)Dl]

»
o
]
-

Pa apparathodet er det et klistremerke som beskriver
apparatrengjgringen etter arbeidet:

Sla av apparatet og ta av apparathodet.

Ta av ferskvannstanken.

Fyll ferskvannstanken med ca. 1 liter rent vann.
Sett inn ferskvannstanken og sett pa apparathodet.
Trykk pa bryteren for sprayting.

Tem vannet i vasken.

Se ogsa kapittel Avslutt driften

OO WN -~
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Apparatbeskrivelse

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(™ Beholder

@ Avlgpsvannstank (i beholderen)
(3 Tilkobling sprayteslange

@ Opplasingsknapp for filterhette
(® Tilkobling sugeslange

(8) Filterhette

(7) Beerehandtak

Pa/av-bryter for suging

@ Stremledning med stapsel

Pé/av-bryter for spreyting av vann og rengjerings-
middel

@ Tilbehgrholder/oppbevaring, stremledning
({2 Apparathode

@ Beholderutlgser (begge sider)
Ferskvannstank (i beholderen)

(5 Lepehijul (2x)

Styreruller (2x)

(@) Flisfilterpose

Flatt foldefilter

Sproytesugeslange med laseknapp

** Sproytesugergr 2 x 0,5 m

@ ** Gulvmunnstykke med tilbehgr for harde gulv
@2 ** Tekstilmunnstykke

@3 ** Fugemunnstykke

** Gulvmunnstykke som kan kobles om, for teppe-
gulv og harde gulv for tarrsuging

@ Tekstilmunnstykke for tgrrsuging
Fugemunnstykke for terrsuging

@ ** Ekstra langt fugemunnstykke for terrsuging
** Ekstra handtak for sproytesugerar

** Rengjeringsmiddel RM 519 (100 ml)

** Rengjeringsmiddel RM 519 (1000 ml)

** avhengig av utstyrsvariant

Ta av toppen pa apparatet
1. Drei begge laser i pilretningen og ta av apparatho-
det.
Figur B
2. Tainnholdet ut av beholderen.
Figur C

Monter lgpehjul, styrehjul og holder for
tilbehor

Press begge lgpehjulene inn i sidedpningene pa be-
holderen til anslag.
Figur D

2. Snu beholderen og trykk begge styrehjulene inn i
apningene i bunnen av beholderen til anslag.
Figur E

3. Snu beholderen og klips fast holderen for tilbehar pa
baksiden av apparathodet.
Figur F

Sett pa apparathodet
e Drei begge laser mot pilretningen og ta av apparat-
hodet. Apparathodet er last.

Figur G
Igangkjoring
Merknad

Avhengig av rengjgringsbehov:

e Sett inn filterposen for tarrsuging, se kapittel Taorr-
suging.

e For a stgvsuge vaskemaskinen ma du sette inn av-
Igpsvannstanken og fylle ferskvannstanken, se ka-
pittel Fylle ferskvannstanken.

e For a suge opp fuktig smuss/vann ma du fierne
ferskvanns- og avlepsvanntanken og ta ut filterpo-
sen fra beholderen, se kapittel Tem beholderen et-
ter sugingen

Koble til suge- og sproyteslangen
1. Fest suge- og sprayteslangen til tilkoblingen pa ap-
paratet, du skal hgre at begge deler gar i las.
Figur H
2. Monter tilbehgret etter behov. Se kapittel Montere
tilbehor.

Montere tilbehor
Tilbeher for montering av for vask av stevsugere

Gulvrengjoring

Bruk vaskegulvmunnstykket til rengjgring av teppe eller

hardt gulv (med tilbehgr far hardt gulv).

1. Sett sammen sprgytesugergrene og koble dem til
sugeslangen, du skal hgre at alle delene gar i las.
Figur|

2. Plasser gulvvaskmunnstykket pa spreytesugergret
til det gar i inngrep.

Merknad

Bruk tilbeharet for vask av harde gulv til vasking av har-

de gulv.

e Plasser gulvvaskmunnstykket pa sproytesugeraret
til du herer at det gar i inngrep.

Gummileppen vender fremover, barstestripene bak-
over.
Figur J

Rengjore mobeltrekk

Avhengig av behov kan du bruke tekstilmunnstykket el-

ler fugemunnstykket til & rengjere f.eks. mgbeltrekk og

madrasser.

e Sett inn tekstilmunnstykket eller fugemunnstykket
pa handtaket for sugeslangen til du herer at det gar
ilas.

Figur K

Figur L
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Monter ekstra handtak for sproytesugerar

Gulvrengjering

Merknad

For bedre handtering eller mer komfortabelt arbeid, kan

handtaket ogsa monteres pa sproytesugerarene ved

stavsuging.

1. Apne rgrholderen for handtaket og fest den til spray-
tesugergret i det markerte omradet, det skal hgres
at den gar i inngrep.

Figur M

Merknad

For a endre posisjonen til handtaket ma du ikke skyve

det, men trykke pa opplasingsknappen og justere hand-

taket pa nytt.
Monter tilbeher for vat- og terrsuging

1. Sett sammen sproytesugerarene for rengjering av
gulv, og koble dem til sugeslangen, det skal hgres at
alle delene garilas.

Figur |

2. Skyv gulvmunnstykket pa sproytesugergrene.
Figur N

3. Avhengig av gulvbelegget og rengjgringsbehovet,
ma du vaere oppmerksom pa de riktige innstillingene
for gulvmunnstykket.

Figur O

Merknad

Bruk av gulvmunnstykke som kan kobles om

e Maé bare brukes til oppsuging av tgrr smuss.

e [or rengjering av teppegulv ma du bruke stillingen
med innkjert bust pa undersiden.

e Forrengjering av harde gulv mé du bruke stillingen
med utkjert bust pa undersiden.

Figur O

4. For arengjere polstre mgbler ma du skyve tekstil-
eller fugemunnstykket rett inn pa handtaket for su-
geslangen.

Figur P

Koble fra tilbehgret
Koble fra tilbehor for vaskesuging

1. Fjern gulvmunnstykket for harde gulv.
Figur J
2. Trykk pa opplasingsknappen og koble gulvdysen fra
sprgytesugergrene.
Figur J
3. Trykk pa opplasingsknappen og koble gulvdysen fra
sprgytesugergrene.
Figur |
4. Trykk pa opplasingsknappen pa vaske- eller sentri-
fugen og koble dem fra sugeslangen.
Figur K
Figur L
Koble fra tilbeheor for terrsuging

1. Koble gulvmunnstykket fra sprgytesugergret.
Figur N

2. Trykk pa opplasingsknappen og koble fra sproyte-
sugergrene.
Figur |

3. Koble tekstil- eller fugemunnstykket fra sugeslan-
gen.
Figur P

Fylle ferskvannstanken

OBS

Bruk av uegnede rengjeringsmidler kan skade appara-
tet og fare til at garantien blir ugyldig.

OBS

Ferskvanns- og avlapstankene ma sitte godt fast i enhe-

ten.

Merknad

Bruk rengjeringsmiddel RM 519 fra KARCHER til ren-

gjering av tekstiler ved behov.

o Fyll rengjgringsmiddel og etterfyll med vann.

o Komplett pafyllingsmengde er maks. 4,0 liter.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-

ler fylles direkte p& apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1 Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet.
Figur B

2 Tilsett 100 - 200 ml tepperens RM 519 (mengden
kan variere avhengig av graden av tilsmussing) i
ferskvannsbeholderen, etterfyll med vann fra sprin-
gen, ikke overfyll.

3 Sett pa apparathodet, se kapittel Sett pa apparatho-
det
Figur G

Ta av vanntanken for pafylling

1. Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet
Figur B

2. Fjern ferskvannstanken fra beholderen pa handta-
ket.
Figur Q

3. Etterfylling, se "2" ved "Fylle vanntanken direkte pa
apparatet”.
Figur R

4. Sett inn ferskvannstanken i beholderen.

5. Sett pa apparathodet, se kapittel Sett pa apparatho-
det
Figur G

Sla pa apparatet
Merknad
Avhengig av rengjaringsbehovet kan suge- og sprayte-
funksjonen kobles inn og brukes uavhengig av hver-
andre eller samtidig.
1. Sett stapselet inn i stikkontakten.
Figur S
2. For sugefunksjonen ma du koble inn apparatet ved
a trykke pa pa/av-bryteren.
Sugemotoren starter.
Figur T
3. For a sproyte vannet med rengjgringsmiddelet ma
du trykke pa bryteren for sprgyting.
Pumpen starter.
Figur U
4. Lukk feilluftsventilen helt.
Figur V

Rengjgringsmetoder
Rengjeringstips

e Sproyt sterkt tilsmussede omrader pa forhand, og la
rengjeringslgsningen virke i 5 til 10 minutter.

o Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu til der).

e Arbeid alltid fra det rensede til det urensede omra-
det.

e Jo mer gmfintlig belegg (orientalske tepper, berber-
tepper, mabeltrekk), desto lavere konsentrasjon av
rengjeringsmiddel i bruk.

e Jutetepper kan krympe og misfarges hvis de blir for
vate.
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e Borst tepper med lang lugg i luggretningen i vat til-
stand etter rengjeringen (f.eks. med en teppebgrste
eller skurekost).

e Impregnering etter vatrengjgringen forhindrer at tek-
stiloverflaten blir raskt tilsmusset igjen.

e For & unnga avtrykk eller rustflekker, ma du la ren-
gjorte overflater fa tarke helt for du gar pa teppet el-
ler setter magbler pa plass igjen.

e For a forbedre rengjeringsresultatet skyller du gjen-
standen med rent vann etter bruk av rengjgrings-
midler.

Sproytesuging

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) gker rengjaringseffekten.

Merknad

Bruk kun rengjaringsmiddelet RM 519 fra KARCHER til

rengjaringen.

OBS

Fare pa grunn av rengjoringslesning

Fare for materielle skader

Far du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og
motstandsdyktighet mot vann pa et ikke isynefallende
sted pa gjenstanden som skal rengjeres.

OBS

Bruk apparatet kun pa harde gulv med et vanntett be-
legg, som f.eks. emaljerte fliser eller linoleum.

OBS

For & unngé & skade filterposen ma du ikke bruke en fil-

terpose til spraytesugingen.
Kontroller at filterposen er fiernet.

2. Monter gnsket tilbehgar, se kapittel Montere tilbehor.

3. Fyll ferskvannstanken med rengjeringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.

4. Koble inn sugemotoren, se kapittel S/a pa apparatet
Figur T

5. Lukk feilluftventilen helt.

Figur V

6. Koble inn spreytesugefunksjonen ved a trykke pa
pa/av-bryteren for sprayting. Pumpen starter.
Figur U

7. Betjen spaken pa handtaket for & sproyte pa rengje-
ringsopplgsningen.

Figur W
Rengjeringsopplasningen sproytes pa.

8. For a sprayte pa store flater ma du ferst betjene
spaken pa handtaket og deretter trykke pa lasetas-
ten.

Figur X

9. Kjer over flaten som rengjeres i overlappende ba-
ner. Trekk samtidig munnstykket bakover, ikke skyv.

Merknad

Dersom avlgpsvannstanken er full, lukker en flottor su-

gedpningen og apparatet gar med gkt turtall samtidig

som det lager mye lyd.

10. Etter rengjeringsarbeidet méa du koble ut sprgytesu-
gefunksjonen og sugemotoren.

Figur U
Figur T

Merknad

Etter at apparatet er koblet ut, er det fortsatt vaeskeres-

ter i vaskesugetilbehgret som renner ned pé& gulvet. For

& suge opp disse vaeskerestene méa du koble inn suge-

funksjonen for apparatet kort igjen og fjerne vaeskeres-

ter fra gulvet.

11. Koble inn apparatet, se kapittel S/a pa apparatet og
sug opp vaeskerestene.

12. Koble ut apparatet igjen, se kapittel Sla av appara-
tet

13. Tem avlgpsvanntanken, se kapittel Tem fersk- og
avlgpsvanntanken

Lett / normal tilsmussing med ett-trinns-metoden

1. Trykk pa bryteren for sprgyting, se kapittel S/a pa
apparatet
Figur U

2. Spreyt pa og sug opp rengjgringsopplgsning i ett ar-
beidsinntekt.

3. Koble ut bryteren for sprgyting og sug opp rester av
rengjgringsoppl@sning.

4. Etter rengjoringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjeres med rent, varmt vann og og impregneres
etter gnske.

Kraftig tilsmussing eller flekker med
totrinnsmetoden

1. Trykk pa bryteren for sprayting, se kapittel S/a pa
apparatet
Figur U

2. Pafer rengjeringsopplgsning og la den virke i 5-10
minutter.
Sugefunksjonen forblir utkoblet.

3. Etter virketiden ma du rengjere flate pa samme ma-
te som ved lys/normal tilsmussing.

4. Etter rengjoringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjgres med rent, varmt vann og og impregneres
etter gnske.

Vatsuging
OBS

Skade pa filterposen
En filterpose som brukes under vatsuging, kan bli ska-
det.
lkke bruk filterpose ved véatsuging.
1. Ta ut filterposen.
2. Monter gnsket tilbehar, se kapittel Montere tilbehgor.
3. Sla pa apparatet, se kapittel Sla pa apparatet.
Figur T
4. For a suge inn store mengder vann méa du apne feil-
luftventilen helt.
Figur Y
Merknad
Dersom avlgpsvannstanken er full, lukker en flottor su-
geéapningen og apparatet gar med gkt turtall samtidig
som det lager mye lyd.
5. Tem beholderen, se kapittel Tam beholderen etter
sugingen.
Toerrsuging

OBS

Skade pa eiendom pa grunn av suging uten filterpo-
se

Apparatet kan bli skadet.

Ved tarrsuging ma det alltid arbeides med innsatt fiter-
pose.

OBS

Skade pa flatfoldefilteret

Ved veksling fra vat- til tarrsuging kan et vétt flatfoldefil-
ter tettes og bli ubrukelig.

La flatfoldefilteret tarke godt for tarrsuging eller skift det
ut med et tort filter.

Skift flatfoldefilter ved behov.

Merknad

Beholderen og tilbeharet ma veere torre, ellers kan
smuss sette seg fast.
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1. Tatak i avigpsvanntanken og lgft den ut av appara-
tet.
Figur Q
Figur AA

2. Kontroller at beholdere og tilbehgr er tarre.

3. Fest flisfilterposen i beholderen:
Fold ut flisfilterposen. Plasser hullene i pappflensen
for filterposen pa begge sider av holderne pa behol-
deren.
Figur AC

4. Sett pa apparathodet og las det, se kapittel Sett pa
apparathodet.

5. Monter gnsket tilbehar, se kapittel Montere tilbehar

6. Sla pa apparatet, se kapittel Sla pa apparatet.
Figur T

7. Juster sugestyrken med glidebryteren for falsk luft.
Figur Z

8. Koble ut apparatet, se kapitlet S/a av apparatet.

Tom beholderen etter sugingen
Merknad
Dersom beholderen er full, lukker en flottar sugeapnin-
gen og apparatet gar med okt turtall samtidig som det
lager mye lyd. Slé av apparatet omgéende og tem ut av-
lapsvannet.
1. Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet.
2. Tem beholderen.
Figur AB
3. Sett pa apparathodet, se kapittel Sett pa apparatho-
det

Sla av apparatet
1. Koble ut sprgytesugefunksjonen ved a trykke pa pa/
av-bryteren for sproytesuging.
Figur U
2. Trykk pa pa/av-bryteren for suging for & koble ut ap-
paratet.
Figur T
3. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Tom fersk- og aviepsvanntanken

1. Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet

2. Taav fersk-/avlgpsvanntanken ut av beholderen pa
handtaket.
Figur Q
Figur AA

3. Tem fersk- og avlgpsvanntanken.

4. Settfersk-/avlgpsvanntanken innibeholderen, pass
pa at den sitter godt.

5. Sett pa apparathodet, se kapittel Sett pa apparatho-
det

Avslutt driften
Merknad
For a sikre at det ikke blir igjen rengjarings- og smus-
spartikler i ledningene ma du gjennomfare en system-
rengjering (uten tilsetning av rengjeringsmidler) etter
hver bruk.
1. Spyl igijennom sprgyteledningene.
a Sla av apparatet og ta av apparathodet.
b Fyll ferskvannstanken med ca. 1 liter rent vann.
¢ Sett inn ferskvannstanken og sett pa apparatho-
det.
d Koble inn apparatet og trykk pa bryteren for
sprayting.
Pumpen starter.

e Hold spreyte-/sugeslangen over et avlgp til det

rene vannet er brukt opp.

Sla av apparatet, se kapittel Sla av apparatet.

Koble fra tilbehgret, se kapittel Koble fra tilbehgret

Fjerne vaeskerester i sproyte-/sugeslangen.

a Trykk pa opplasingstasten og ta av sproyte-/su-

geslangen fra apparatet.

b Trykk inn spaken pa handtaket for sugeslangen

og la vaesken renne ut.

Merknad

For at veesken skal kunne tarke helt ma du ikke vikle

sproyte-/sugeslangen rundt apparatet for tarking.

Merknad

For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet

(f.eks. pa gulvtepper, parkett), ma du la den gjenveeren-

de veesken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,

baotte).

5. Rengjer tilbehgrsdeler enkeltvis under rennende
vann og la dem terke.

Merknad

Eventuelle vannrester kan dryppe ut, sa det er best &

legge dem i et dusj- eller badekar.

6. Teom beholderen, se kapittel Tam beholderen etter
sugingen.

7. Vask beholderen grundig med rent vann.

8. Ved behov, f.eks. eks. hvis silen i ferskvannstanken
er forurenset, ma du spyle ut av ferskvannstanken
med rent vann, se kapitlet Rengjor silen i fersk-
vannstanken.

9. La apparatet sta apent for terking.

10. Etter fullstendig terking, fest spreytesugergrene pa
tilbehgrsholderen.

11. Oppbevar apparatet i tarre og frostfrie rom.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjgr apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

Rl i

Rengjor flatfoldefilteret

Merknad
For optimal apparatfunksjon, rengjer flatfoldefilteret ved
tilsmussing.
1. Las opp lokket pa apparathodet.
Figur AD
2. Vipp opp lokket, ta ut flatfoldefilteret og fiern gitteret.
Figur AE

3. Trekk det flate brettet filteret fra hverandre over en
sgppelkasse og rist det ut. Ved kraftig tilsmussing
ma flatfoldefilteret bankes lett mot kanten av sgppel-
batten.

Figur AF

4. Fuktig filterrengjering.

a Tork av filteret forsiktig med en fuktig klut med
ved behov. Ikke gni eller bgrst av det.

b La det flate foldefilteret tarke helt for du bruker
det igjen.

Figur AG

Rengjgr spreytemunnstykke
Merknad
Hvis spraytestralen er ujevn, kan sproytedysen for su-
gemunnstykket veere tilstoppet av rester og ma rengjo-
res.
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1. For & rengjere gulv- og tekstilmunnstykket ma fes-
tingen av munnstykket Igsnes med dreiing og
spreytmunnstykket ma trekkes ut.

Merknad

Oppbevar O-ringen/tetningsringen trygt og skift dem et-

ter rengjaring.
Figur AH

2. Fjern rester i spraytemunnstykket under rennende
vann.

3. Sett spraytemunnstykket inn i munnstykkefestet og
drei det for & feste det igjen.

4. Rester i spraytemunnstykket for fugemunnstykket
ma alltid fiernes under rennende vann.

Rengjer silen i ferskvannstanken
Merknad
Péa bunnen av ferskvannstanken er det en sil der smus-
spartikler kan legge seg og sarge for at vann ikke kan
renne igjennom.
Skyll derfor ferskvannstanken regelmessig.
1. Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet
2. Ta ut ferskvannstanken fra beholderen, se kapittel
Fylle ferskvannstanken
3. Rengjer silen.
a Fjern vannslangen fra tanken.
Silen er plassert i enden av vannslangen.
b Rengjer silen under rennende vann.
Figur Al
4. Spyl ut av ferskvannstanken med rent vann.
5. Settinn silen i ferskvannstanken.
6. Sett inn ferskvannstanken i beholderen igjen.

Bistand ved feil

Det kommer ikke vann ut av dysen

Tom ferskvannstanken

® Fyll opp ferskvannstanken.

Ferskvannsfilteret er tilsmusset,

® Rengjer ferskvannssilen.

Ferskvannstanken er ikke riktig montert.

® Monter ferskvannstanken riktig.

Forbindelse mellom tilbehgr og sproyte-/sugeslange

ikke korrekt.

® Opprett riktig forbindelse.

Rengjgringsmiddelpumpe defekt,

® Tilordne kundeservice.

Sproytestrale ujevn

Spraytemunnstykket pa tilbehgret for stevsuging er skit-

tent.

® Rengjor spreytemunnstykket pa det aktuelle tilbe-
heret.

Utilstrekkelig sugekraft

Feilluftsventilen er for mye apnet.

® Lukk feilluftsventilen.

Tilbeher, sugeslange eller spraytesugergr er tilstoppet.

® Fjern tilstoppingen.

Filterposen er full.

® Tom filterposen.

Flatfoldefilteret er tilsmusset.

® Rengjor flatfoldefilteret

Flatfoldefilteret er slitt.

® Skift flatfoldefilteret.

Rengjgringsmiddelpumpe iht.

Tem ferskvannstanken

® Fyll opp ferskvannstanken.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Frekvens Hz 50-60

Spenning \Y 220-240

Nettsikring (treg) A 10

Nominell effekt W 1000

Effektspesifikasjoner apparat

Maks. pafyllingsmengde fersk- | 4

vann

Maks. pafyllingsmengde spillvann | 4

Maks. temperatur pa rengjerings- °C 50

opplesning (T i maks.)

Mal og vekt

Vekt (uten tilbehar) kg 75

Lengde x bredde x hgyde mm 424x320
x466

Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1

Lydtrykkniva dB(A) 77

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 71
Bestemmelsesmaessig anvendelse.... 72
Miljgbeskyttelse 72
Kundeservice 72
Tilbehgr og reservedele 72
Leveringsomfang.......... 72
Symboler pa apparatet. 72
Beskrivelse af apparat.. 72

73

73

73
Pleje og vedligeholdelse .... 76
Hjeelp ved fejl 77
Garanti 77
Tekniske data .. 77

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.

Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

e Hyis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og farer for brugeren og
andre personer.

e Informér straks forhandleren ved transportskader.
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e Kontrollér ved udpakningen pakkeindholdet for
manglende tilbeher eller beskadigelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Apparatet er beregnet til anvendelse som et sprgj-
teekstraktionsrengeringsmiddel til vedligeholdel-
sesreng@ring og grundrengering af vaeg-til-veeg-
teepper med dybrensende virkning i overensstem-
melse med beskrivelserne i denne driftsvejledning
og sikkerhedsforskrifterne.

Med et mundstykke til harde gulve til gulvvaske-
mundstykket (i leveringsomfanget) kan harde gulve
0gsa rengares.

Med det tilsvarende tilbehgr (i leveringsomfanget)
kan apparatet ogsa anvendes til nad- og tersugning.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHERK-filial hjeelper dig gerne videre i tilfeel-
de af spergsmal eller fejl.

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa apparatet

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa apparathovedet er der en maerkat, der beskriver ap-
paratrenggringen efter arbejde:

1 Sluk apparatet, og fiern apparathovedet.

2 Tag rentvandstanken ud.

3 Fyld rentvandstanken med ca.1 liter rent vand.

4 Indseet rentvandstanken, og fastger apparathove-
det.

Tryk pa kontakten til sprgjtning.

Lad vand i vaskekummen Igbe ud.

Se ogsa kapitlet Afslutning af driften

5
6

Beskrivelse af apparat

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

@) Beholder

@ Smudsvandstank (i beholderen)
(@) Tilslutning af sprejteslange

(@) Sikkerhedstaste il filterhastte
@ Tilslutning af sugeslange

(6) Filterhaette

(7) Beeregreb

Teend/sluk-kontakt til sugemotor
@ Nettilslutningskabel med netstik

Teend/sluk-kontakt til sprejtning af vand og renge-
ringsmiddel

@ Tilbehgrsholder/opbevaring, nettilslutningskabel
(12 Apparathoved

@ Beholderoplasning (begge sider)
Rentvandstank (i beholderen)

@ Labehjul (2x)

Styreruller (2x)

(i7) Filterpose af fiberstof

Fladt foldefilter

Sprejtesugeslange med laseknap

** Sprejtesugerer 2 x 0,5 m
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@ ** Gulvvaskemundstykke med mundstykke til harde
gulve

@2 ** Vaskepolsterdyse
@3 ** Vaskefugedyse

** Omstilleligt gulv-mundstykke til taepper og harde
gulve til tarsugning

@ Polsterdyse til tarsugning

@8 Fugedyse til tarsugning

@ ** Ekstralang fugedyse til tarsugning

** Ekstra handgreb til sprgjtesugerer

** Renggringsmiddel RM 519 (100 ml)
@ ** Rengeringsmiddel RM 519 (1000 ml)

** Afheengigt af udstyrsvarianten

For ibrugtagning

Aftagning af apparathovedet
1. Drejbegge oplasninger i pilens retning, og tag appa-
rathovedet af.
Figur B
2. Tag indholdet ud af beholderen.
Figur C

Montering af lgbehjul, styreruller og
tilbehgrsholder

1. Tryk begge lgbehjul ind i dbningerne i siden af be-
holderen indtil anslag.
Figur D

2. Vend beholderen, og tryk begge styreruller ind i &b-
ningerne i beholderens bund indtil anslag.
Figur E

3. Vend beholderen, og klik holderen til tilbehgrsholde-
ren pa bagsiden af apparathovedet.
Figur F

Pasatning af apparathovedet
e Szt apparathovedet pa, og drej begge oplasninger
mod pilens retning. Apparathovedet er last.
Figur G

Ibrugtagning

Obs

Afhaengigt af rengaringsbehovet:

e Saetfilterposen i ved tarsugning, se kapitlet Tarsug-
ning

e Sat smudsvandstanken i ved vaskesugning, og fyld
rentvandstanken, se kapitlet Fyldning af rent-
vandstanken.

e Tag rent- og smudsvandstanken samt filterposen ud
ved opsugning af fugtigt smuds/vand, se kapitlet
Temning af beholderen efter sugning

Tilslutning af suge- og sprgjteslangen

1. Saet suge- og sprojteslangen pa tilslutningen pa ap-
paratet, begge dele skal ga herbart i indgreb.
Figur H

2. Montér tilbehgret efter behov. Se kapitlet Montering
af tilbehar.

Montering af tilbehor
Montering af tilbeher til vaskesugning

Gulvrenggring

Anvend gulvvaskemundstykket til renggringen af vaeg-

til-vaeg-teepper eller harde gulve (med mundstykke til

harde gulve).

1. Seet sprejtesugergrene sammen, og forbind dem
med sugeslangen, alle dele skal ga hgrbart i ind-
greb.

Figur|

2. Seet gulvvaskemundstykket pa sprojtesugergrene,
indtil det gar herbart i indgreb.

Obs

Anvend mundstykket til harde gulve til rengaringen af

harde gulve.

e Saet mundstykket til harde gulve pa gulvvaske-
mundstykket, indtil det gar harbart i indgreb.
Gummilaeben vender fremad, berstestrimlerne bag-
ud.

Figur J

Polsterrens

Anvend efter behov en vaskepolsterdyse eller en va-

skefugedyse til rengering af f.eks. polstringer og ma-

drasser.

e Saet vaskepolsterdysen eller vaskefugedysen pa
sugeslangens handgreb, indtil den gar hgrbart i ind-
greb.

Figur K

Figur L

Montering af ekstra handgreb til sprojtesugeror

Gulvrengering

Obs

Af hensyn til bedre handtering eller mere behageligt ar-

bejde kan handgrebet ogsd monteres péa sprajtesugers-

rene ved vaskesugning.

1. Abn handgrebets rgrholder, og fastger den pa sproj-
tesugergret i det markerede omrade, det skal ga
hegrbart i indgreb.

Figur M

Obs

Skun ikke handgrebet for at aendre handgrebets positi-

on, men tryk pa sikkerhedstasten, og tilpas handgrebet

igen.
Montering af tilbeher til vad- og tersugning

1. Seet sprejtesugergrene sammen til gulvrengering,
og forbind dem med sugeslangen, alle dele skal ga
hgrbart i indgreb.

Figur |

2. Skub gulv-mundstykket pa sprejtesugergrene.
Figur N

3. Serg for de rigtige indstillinger af gulv-mundstykket
afhaengigt af gulvbeleegningen og rengaringsbeho-
vet.

Figur O

Obs

Anvendelse af omstilleligt gulv-mundstykke

e Anvend kun til at opsuge tort smuds.

e Anvend stillingen med indkarte barstestrimler pa
undersiden til rengaring af veeg-til-vaeg-teepper.

e Anvend stillingen med udkarte barstestrimler pa un-
dersiden til rengaring af harde gulve.

Figur O
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4. Skub polster- eller fugedysen direkte pa sugeslan-
gens handgreb for at rengere polstermgbler.
Figur P

Adskillelse af tilbehor
Adskillelse af tilbehor til vaskesugning

1. Fjern gulvvaskedysens mundstykke til harde gulve.
Figur J

2. Tryk pasikkerhedstasten, og adskil gulvvaskedysen
fra sprojtesugergrene.
Figur J

3. Tryk pa sikkerhedstasten, og adskil sprgjtesugere-
rene fra hinanden.
Figur |

4. Tryk pa vaske- eller fugedysens sikkerhedstast, og
adskil den fra sugeslangen.
Figur K
Figur L

Adskillelse af tilbehor til tarsugning

1. Adskil gulv-mundstykket fra sprgjtesugeraret.
Figur N

2. Tryk pa sikkerhedstasten, og adskil sprgjtesugere-
ret.
Figur |

3. Adskil polster- eller fugedysen fra sugeslangen.
Figur P

Fyldning af rentvandstanken

BEMAERK

Brug af uegnede renggringsmidler kan beskadige ma-
skinen og medfare, at garantien bortfalder.

BEMAERK

Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt

fast i apparatet.

Obs

Anvend efter behov KARCHER rengaringsmiddel RM

519 til tekstilrens.

e Fyld rengaringsmiddel i, og pafyld vand.

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 4,0 li-
ter.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved péafyldningen eller

fyldes direkte pa4 maskinen.

Fyldnlng af vandtanken direkte i apparatet
Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet.
Figur B

2 Tilsaet 100 - 200 ml taepperens RM 519 (maengden
kan variere afhaengigt af tiismudsningsgraden) til
rentvandsbeholderen, fyld op med postevand, over-
fyld ikke.

3 Seet apparathovedet pa, se kapitlet Pasaetning af
apparathovedet
Figur G

Udtagning af vandtank for pafyldning

1. Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet
Figur B

2. Tag rentvandstanken ud af beholderen med handta-
get.
Figur Q

3. Pafyldning, se "2" under "Fyldning af vandtanken di-
rekte pa apparatet".
Figur R

4. Saet rentvandstanken i beholderen.

5. Seet apparathovedet pa, se kapitlet Pasaetning af
apparathovedet
Figur G

Tilkobling af apparatet
Obs
Afhaengigt af rengaringsbehovet kan suge- og sprajte-
funktionen tilkobles og anvendes uafhaengigt af hinan-
den eller samtidigt.
1. Seet netstikket i stikkontakten.
Figur S
2. Tilkobl apparatet for sugefunktionen ved at trykke pa
teend/sluk-kontakten for sugning.
Sugemotoren starter.
Figur T
3. Tryk pa kontakten for sprgjtning for at sprejte vandet
med renggringsmidlet.
Pumpen starter.
Figur U
4. Luk falskluftskyderen helt.
Figur V

Renggringsmetoder
Tips til rengering

e Sprgjt forinden renggringsoplgsningen pa meget
snavsede omrader, og lad den virke i 5 til 10 minut-
ter.

e Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue til der).

e Arbejd altid fra den rengjorte flade til fladen, der ikke
er rengjort.

e Jo mere falsom belaegningen (orientalske broer,
berber, polstring) er, desto lavere renggringsmiddel-
koncentration der skal anvendes.

e Jutetaepper kan skrumpe og falme, hvis der anven-
des for meget vand under arbejdet.

e Borst teepper med hgj luv af i vad tilstand i luvretnin-
gen efter renggringen (f.eks. med en luvkost eller
skrubber).

e Enimpraegnering efter vadrengeringen forhindrer,
at tekstiloverfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.

e Vent med at ga eller anbringe mgbler pa den ren-
gjorte flade, indtil den er helt tarret, sa tryksteder el-
ler rustpletter undgas.

e Skyl genstanden efter med rent vand efter anven-
delse af rengaringsmidler for at forbedre renge-
ringsresultatet.

Sprojtesugning

Obs

Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager reng@aringsvirk-

ningen.

Obs

Brug kun rengaringsmidlet RM 519 fra KARCHER til

rengaringen.

BEMAERK

Fare pa grund af rengeringsoplosning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-
den, der skal rengares, for farveaegthed og vandbestan-
dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

BEMAERK
Anvend kun apparatet pa harde gulve med vandfast be-
leegning, som f.eks. emaljerede fliser eller linoleum.

BEMAERK

Anvend ikke en filterpose til sprajtesugning for at undgé
at beskadige filterposen.

1. Serg for, at filterposen er fiernet.
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2. Montér det gnskede tilbehgr, se kapitlet Montering
af tilbehgr.

3. Fyld rentvandstanken med renggringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

4. Tilkobl sugemotoren, se kapitlet Tilkobling af appa-
ratet
Figur T

5. Luk falskluftskyderen fuldstaendigt.

FigurV

6. Tilkobl sprgjtesugefunktionen ved at trykke pa
teend/sluk-kontakten for sprgjtning. Pumpen starter.
Figur U

7. Tryk pa armen pa handgrebet for at sprojte renge-
ringsoplgsningen pa.

Figur W
Renggringsoplgsningen sprajtes pa.

8. For at sprajte pa store overflader skal du farst trykke
pa armen pa handgrebet og derefter trykke pa la-
seknappen.

Figur X

9. Kor over den flade, der skal renggres, i baner, der
overlapper hinanden. Treek dysen tilbage, undga at
skubbe den.

Obs

Hvis smudsvandbeholderen er fuld, lukker en flyder su-

gedbningen, og apparatet karer med foreget omdrej-

ningstal og bliver stgjende.

10. Sluk sprgjtesugefunktionen og sugemotoren efter
renggringsarbejdet.

Figur U
Figur T

Obs

Efter frakoblingen af apparatet er der stadig restveeske

i vaskesugetilbeharet, som laber ud pé& gulvet. For at

opsuge denne restveeske skal du kort tilkoble appara-

tets sugefunktion igen og fierne restveesken fra gulvet.

11. Tilkobl apparatet, se kapitlet Tilkobling af apparatet,
og opsug restvaesken.

12. Sluk apparatet igen, se kapitlet Slukning af appara-
tet

13. Tem smudsvandtanken, se kapitlet T@mning af
rent- og smudsvandtanken

Let/normal tilsmudsning med et-trins-metoden

1. Tryk pa kontakten til sprejtning, se kapitlet Tilkob-
ling af apparatet
Figur U

2. Sprejt rengeringsoplasningen pa i en arbejdsgang,
og opsug samtidigt.

3. Frakobl kontakten til spregjtning, og opsug resten af
renggringsmiddeloplasningen.

4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-taepper med
rent, varmt vand efter rengeringen, og impraegnér
efter gnske.

Kraftig tilsmudsning eller pletter med to-trins-

metoden
1. Tryk pa kontakten til sprejtning, se kapitlet Tilkob-
ling af apparatet
Figur U
2. Pafgrrengeringsoplasningen, og lad den traekke i 5-
10 minutter.

| den forbindelse forbliver sugefunktionen slukket.
3. Renger overfladen som ved let/normal tilsmudsning
efter treekketiden.
4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-taepper med
rent, varmt vand efter rengeringen, og impraegnér
efter gnske.

Vadsugning
BEMAERK

Beskadigelse af filterposen

Hvis der anvendes en filterpose under vadsugningen,

kan den blive beskadiget.

Anvend ikke en filterpose under vadsugningen.

1. Fjern filterposen.

2. Montér det gnskede tilbehar, se kapitlet Montering
af tilbehaor.

3. Tilkobl apparatet, se kapitlet Tilkobling af apparatet.
Figur T

4. Abn falskluftskyderen fuldsteendigt for at indsuge
store maengder vand.
Figur Y

Obs

Hvis smudsvandbeholderen er fuld, lukker en flyder su-

geabningen, og apparatet karer med foreget omdrej-

ningstal og bliver stgjende.

5. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren efter sugning.

Tersugning

BEMAERK

Materiel skade pa grund af sugning uden filterpose

Apparatet kan blive beskadiget.

Ved tarsugning skal der altid arbejdes med isat filterpo-

se.

BEMAERK

Beskadigelse af det flade foldefilter

Ved skift fra vad- til tersugning kan et vadt fladt foldefil-

ter blive tilstoppet og blive uanvendeligt.

Lad det flade foldefilter tarre godt for tarsugning, eller

udskift det med et tort.

Skift det flade foldefilter efter behov.

Obs

Beholder og tilbehar skal veere tart, ellers kan smuds

klsebe sig fast.

1. Tag rent- og smudsvandtank ud af apparatet.
Figur Q
Figur AA

2. Serg for, at beholdere og tilbehgr er torre.

3. Fastgerelse af filterposen af fiberstof i beholderen:
Fold filterposen af fiberstof ud. Saet hullerne i filter-
posens papflange pa beholderens holdere i siden
pa begge sider.

Figur AC

4. Seet apparathovedet pa, og las det, se kapitlet Pa-
seetning af apparathovedet.

5. Montér det enskede tilbeher, se kapitlet Montering
af tilbehar

6. Tilkobl apparatet, se kapitlet Tilkobling af apparatet.
Figur T

7. Regulér sugestyrken med falskluftskyderen.

Figur Z
8. Sluk apparatet, se kapitlet Slukning af apparatet.

Temning af beholderen efter sugning
Obs
Hvis beholderen er fuld, lukker en flyder sugeabningen,
og apparatet karer med forgget omdrejningstal og bliver
stgjende. Sluk straks apparatet, og tem spildevandet.
1. Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet
2. Tem beholderen.
Figur AB
3. Seet apparathovedet pa, se kapitlet Paseetning af
apparathovedet
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Slukning af apparatet

1. Sluk sprejtesugefunktionen efter sprgjtesugningen
ved at trykke pa taend/sluk-kontakten for sprejtesug-
ning.
Figur U

2. Sluk apparatet ved at trykke pa taend/sluk-kontakten
for sugning.
Figur T

3. Traek netstikket ud af stikkontakten.

Temning af rent- og smudsvandtanken

1. Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet.

2. Tag rent-/smudsvandstanken ud af beholderen med
handtaget.
Figur Q
Figur AA

3. Tem rent-/smudsvandtanken.

4. Saetrent-/smudsvandstanken i beholderen, og serg
for, at den sidder godt fast.

5. Seet apparathovedet pa, se kapitlet Paseetning af
apparathovedet

Afslutning af driften

Obs

Sé der ikke bliver rengarings- og smudspartikler tilbage

iledningerne, skal der gennemfgres en rengaring (uden

tilsaetning af reng@ringsmidler) efter hver anvendelse.

1. Skyl sprojteledningerne i apparatet.

a Sluk apparatet, og fiern apparathovedet.

b Tag rentvandstanken ud, og fyld den med

ca.1 liter rent vand.

¢ Indseet rentvandstanken, og fastger apparatho-

vedet.

d Tilkobl apparatet, og tryk pa kontakten til sprgjt-

ning.
Pumpen starter.

e Hold sprgjte-/sugeslangen over et aflgb, indtil det

rene vand er opbrugt.

Sluk apparatet, se kapitlet Slukning af apparatet.

Adskil tilbeharet, se kapitlet Adskillelse af tilbehar

Fjern resterende veeske i sprejte-/sugeslangen.

a Tryk pa sikkerhedstasten, og tag sprejte-/suge-

slangen af apparatet.

b Tryk pa armen pa handgrebet sugeslangen, og

lad vaesken lgbe ud.

Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved tarring,

s vaesken kan torre helt.

Obs

Lad den resterende vaeske Igbe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), sa der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomradet (f.eks. pa teeppe, parket).

5. Renger tilbehgrsdelene enkeltvis under rindende
vand, og lad dem tarre.

Obs

Restvand, der eventuelt stadig findes, kan dryppe ud,

laeg dem derfor helt i brusekabinen eller badekarret.

6. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren efter sugning.

7. Vask beholderen grundigt med rent vand.

8. Skyl efter behov, f.eks. nar sien i rentvandstanken er
forurenet, rentvandstanken med rent vand, se kapit-
let Rengering af sien i rentvandstanken.

9. Lad apparatet sta abent for at tarre.

10. Fastger sprejtesugergrene pa tilbeharsholderen ef-

ter fuldstaendig terring.

. Opbevar apparatet i et tert og frostfrit rum.

poN
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Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbeharet skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Rengering af det flade foldefilter
Obs
Renger det flade foldefilter ved tilsmudsning for at opna
den optimale apparatfunktion.
1. Las laget pa apparathovedet op.
Figur AD
2. Abn laget, og tag det flade foldefilter og gitteret ud.
Figur AE
3. Traek det flade foldefilter fra hinanden over en af-
faldsspand, og ryst det ud. Bank det flade filter let
mod kanten af affaldsspanden, hvis det er meget
snavset.
Figur AF
4. Fugtig filterrengering.
a Tor efter behov det flade foldefilter af med en fug-
tig klud. Gnid og berst ikke.
b Lad det flade foldefilter tarre helt, inden det bru-
ges igen.
Figur AG

Rengering af sprojtedysen

Obs

Hvis sprgjtestralen er ujsevn, kan sprgjtedysen fra va-

skesugetilbehgret vaere tilstoppet af rester og skal ren-

gares.

1. For at rengere gulvvaske- og polstringsvaskedysen
skal du lgsne dysefastgerelsen ved at dreje den og
treekke den ud sammen med sprgjtedysen.

Obs

Opbevar O-ringen/teetningsringen godt, og seet den i

igen efter rengaringen.
Figur AH

2. Rengger rester i sprgjtedysen under rindende vand.

3. Seetsprgjtedysenind i dysefastgerelsen, og fastger
den ved at dreje den.

4. Renggr ogsa rester i vaskefugedysens sprgjtedyse
under rindende vand.

Rengering af sien i rentvandstanken
Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der en si, hvor smud-
spartikler seetter sig og pa den made kan hindre vand-
gennemstramningen.
Skyl derfor rentvandstanken regelmaessigt.
1. Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet.
2. Tag rentvandstanken ud af beholderen, se kapitlet
Fyldning af rentvandstanken.
3. Renger sien.
a Tag vandslangen ud af tanken.
Sien befinder sig ved enden af vandslangen.
b Rengear sien under rindende vand.
Figur Al
Skyl rentvandstanken med rent vand.
Seet sien i rentvandsbeholderen i.
Saet rentvandstanken i beholderen igen.

oo~
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Hjeelp ved fejl

Der kommer ikke vand ud af dysen

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

Rentvandssi tilsmudset,

® Renger rentvandssien.

Rentvandstank ikke monteret korrekt.

® Montér rentvandstanken korrekt.

Forbindelse mellem tilbehgr og sprejte-/sugeslangen ik-
ke korrekt.

® Tilslut den korrekte forbindelse.
Renggringsmiddelpumpe defekt,

® Bestil kundeservice.

Sprgjtestralen er ujaevn

Sprajtedysen pa tilbehgret til vaskesugning er tilsmud-
set.

® Renger sprejtedysen pa det pageeldende tilbeher.
Utilstraekkelig sugekapacitet

Falskluftskyderen er abnet for meget.

® Luk falskluftskyderen.

Tilbeher, sugeslange eller sprajtesugergr er tilstoppet.
® Fjern tilstopningen.

Filterposen er fuld.

® Tom filterposen.

Det flade foldefilter er snavset.

® Rengering af det flade foldefilter

Det flade foldefilter er slidt.

® Udskift det flade foldefilter.
Rengeringsmiddelpumpe stegjende

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
@nsker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Frekvens Hz 50-60

Spaending \% 220-240

Netsikring (treeg) A 10

Nominel effekt W 1000

Effektdata maskine

Maks. pafyldningsmaengde rent | 4

vand

Maks. pafyldningsmaengde spil- | 4

devand

Maks. temperatur for rengerings- °C 50

oplgsningen (T i maks.)

Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbeher) kg 7,5

Leengde x bredde x hgjde mm 424x320
x466

Beregnede vardier i henhold til EN 60704-2-1

Lydtryksniveau dB(A) 77

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke m&lemad broSiiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendite eiramisel voivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldus-
tele ja ohutusjuhistele on seade ette nahtud kasuta-
miseks pihustus-ekstraktsioonipesurina vaipkatete
igapaevaseks puhastuseks vdi pdhipuhastuseks
sligavpuhastava toimega.

Pesupérandaduisi (tarnekomplektis) kdva pdranda
otsikuga saab puhastada ka kdvasid pdrandaid.
Vastava tarvikuga (tarnekomplektis) saab seadet
kasutada ka marg- ja kuivpuhastuseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Eesti 77



Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Siimbolid seadmel

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Seadme peal on kleebis, mis kirjeldab, kuidas seadet

parast t66d puhastada:

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage seadme pea.

2 Votke puhtaveepaak valja.

3 Taitke puhta vee paak u 1 liitri puhta veega.

4 Sisestage puhta vee paak ja asetage seadme pea
peale.

5 Vajutage pihustuslilitit.

6 Laske veel kraanikaussi voolata.

Vt ka peatlikki Kéituse I6petamine

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.

Joonis A

@ Mahuti

(2) Musta vee paak (mahutis)

(3 Pihustusvooliku Ghendus

@ Filtrikatte lahtilukustusklahv

(® Imivooliku tihendus

(®) Filtrikate

(7) Kandekaepide

Imemismootori sisse-/valja-liliti

@ Vérguuhenduskaabel vérgupistikuga

Sisse-/vélja-luliti vee ja puhastusvahendi pihusta-
miseks

@ Tarvikute kinnituspesa / hoidik, vérguiihenduskaa-
bel

(2 Seadme pea

@ Mahuti lahtilukustamine (mdlemal pool)
Puhta vee paak (mahutis)
() Téorattad (2x)

Jutrullid (2x)

(@) Fliisist filtrikott

Lamevoltfilter

Pihustusvoolik fikseerimisklahviga

** Pihustusimitorud 2 x 0,5 m

@ ** Pérandapesuduis kdva péranda otsikuga
@2 ** Pesupolstridiiiis

@3 ** Pesuvuugiduilis

** Umberliilitatav pérandadiiiis vaipkattega ja kéva-
le pérandale kuivpuhastuseks

@5 Polstriduts kuivpuhastuseks

Vuugidiits kuivpuhastuseks

@ ** Eriti pikk vuugidlus kuivpuhastuseks

** Taiendav kaepide pihustusimitorude jaoks
** Puhastusvahend RM 519 (100 ml)

** Puhastusvahend RM 519 (1000 ml)

** olenevalt varustusvariandist

Enne kasutamist

Seadme pea eemaldamine
1. Keerake mdlemaid lahtilukusteid noole suunas ja
eemaldage seadme pea.
Joonis B
2. Votke sisu mahutist vélja.
Joonis C

Toorataste, juhtrullide ja tarvikute
kinnituspesa monteerimine

1. Suruge mdlemad tédrattad kuni piirajani mahuti
kllgmistesse avadesse.
Joonis D

2. Keerake mahuti imber ja suruge mélemad juhtrullid
kuni piirajani mahuti pdhjas olevatesse avadesse.
Joonis E

3. Keerake mahuti imber ja kinnitage tarvikute kinni-
tuspesa seadme pea tagakiiljele.
Joonis F

Seadme pea pealepanek
e Pange seadme pea peale ja keerake mélemaid lah-
tilukusteid vastu noolesuunda. Seadme pea on lu-
kustatud.
Joonis G

Kasutuselevotmine

Mérkus

Séltuvalt puhastusvajadusest:

e kasutage kuivpuhastuseks filtrikotti, vt peatiikki
Kuivpuhastus

e pesuimemiseks pange musta vee paak sisse ja téit-
ke puhta vee paak, vt peatiikki Puhtaveepaagi téit-
mine.
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e niiske mustuse/vee imemiseks eemaldage puhta ja
musta vee paak ning filtrikott mahutist, vt peatiikki
Mahuti tiihjendamine pérast imemist

Imi- ja pihustusvooliku tihendamine
1. Pistke imi- ja pihustusvoolik seadme Uihendusele;
molemad detailid peavad kuuldavalt fikseeruma.
Joonis H
2. Monteerige tarvikud vastavalt vajadusele. Vt pea-
tukki Tarvikute monteerimine.

Tarvikute monteerimine
Pesuimemise tarvikute monteerimine

Poéranda puhastamine

Kasutage pesupdrandadisi vaipkatete voi kdvade pd-

randate puhastamiseks (kdva pdranda otsikuga).

1. Pistke pihustusimitorud kokku ja Ghendage imivooli-
kuga; koik osad peavad kuuldavalt fikseeruma.
Joonis |

2. Pistke pesupdrandaduls pihustusimitorudele, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

Mérkus

Kasutage kbva péranda puhastamiseks kbva péranda

otsikut.

e Pistke kdva poranda otsik pesupérandadiiusile, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

Kummihuul néitab ette, harjaribad taha.
Joonis J

Polstri puhastus

Séltuvalt vajadusest kasutage pesupolstridiilisi voi pe-

suvuugididsi nt polstri ja madratsite puhastamiseks.

e Pistke pesupolstridiilis voi pesuvuugidiiids imivooli-
ku kaepidemele, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Joonis K

Joonis L

Téiendava kdepideme monteerimine
pihustusimitorude jaoks

Péranda puhastamine

Mérkus

Paremaks késitsemiseks ja mugavamaks té6tamiseks

saab pesuimemisel monteerida kdepideme lisaks pi-

hustusimitorude kiilge.

1. Avage kaepideme toruhoidik ja kinnitage see mar-
gistatud piirkonnas pihustusimitoru kiilge; see peab
kuuldavalt fikseeruma.

Joonis M

Mérkus

Kéepideme positsiooni muutmiseks &rge liikake kéepi-

det, vaid vajutage lahtilukustusklahvi ja kohandage kéde-

pide uuesti.

Marg- ja kuivpuhastuse tarvikute monteerimine

1. Péranda puhastamiseks pistke pihustusimitorud
kokku ja thendage imivoolikuga; kdik osad peavad
kuuldavalt fikseeruma.

Joonis |

2. Lukake pdrandadiis pihustusimitorudele.
Joonis N

3. Pidage soltuvalt pérandakattest ja puhastamisvaja-
dusest silmas, et kasutate pdrandadilsi jaoks 0i-
geid seadeid.

Joonis O

Mérkus

Umberliilitatava pérandadiiiisi kasutamine

e Kasutage ainult kuiva mustuse imemiseks.

e \Vaipkatete puhastamiseks kasutage alakdiljel sisse-
liigutatud harjaribadega asendit.

e Kbva pbranda puhastamiseks kasutage alakdiljel
véljaliigutatud harjaribadega asendit.
Joonis O

4. Naiteks pehme modbli puhastamiseks likake polst-
ri- voi vuugiduls otse imivooliku kdepidemele.
Joonis P

Tarvikute lahutamine
Pesuimemise tarvikute lahutamine

1. Eemaldage pesupdrandadiitsi kdva pdranda otsik.
Joonis J

2. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusimi-
torude pesupdrandaduiis.
Joonis J

3. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusimi-
torud Uksteisest.
Joonis |

4. Vajutage pesu- v&i vuugidlusi lahtilukustusklahvi ja
lahutage imivoolikust.
Joonis K
Joonis L

Kuivpuhastuse tarvikute lahutamine

1. Lahutage pdrandadiils pihustusimitorust.
Joonis N

2. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusimi-
torud.
Joonis |

3. Lahutage polstri- voi vuugidiiis imivoolikust.
Joonis P

Puhtaveepaagi tditmine
TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine voib kah-
Justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

TAHELEPANU

Vérskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes

kindlalt paigas.

Mérkus

Vajaduse korral kasutage tekstiili puhastamiseks

KARCHERI puhastusvahendit RM 519.

e Valage puhastusvahend sisse ja téitke veega.

e Kogu taitekogus on max 4,0 liitrit.

Mérkus

Puhtaveepaagi saab taitmiseks viélja votta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tditmine otse seadmel

1 Votke seadme pea éra, vt peatikki Seadme pea
eemaldamine
Joonis B

2 Valage 100 - 200 ml vaibapuhastusvahendit RM 519
(kogus vdib varieeruda séltuvalt maardumisast-
mest) puhta vee paaki, taitke kraaniveega, arge tait-
ke Ule.

3 Asetage seadme pea peale, vt peatiikki Seadme
pea pealepanek
Joonis G

Veepaagi véljavotmine taitmiseks

1. Votke seadme pea éra, vt peatiikki Seadme pea
eemaldamine
Joonis B

2. Votke puhta vee paak mahutist kdepidemest hoides
vélja.
Joonis Q
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3. Taitmine, vt “2” jaotises “Veepaagi taitmine otse
seadmel”.
Joonis R

4. Sisestage puhta vee paak mahutisse.

5. Asetage seadme pea peale, vt peatiikki Seadme
pea pealepanek
Joonis G

Seadme sisseliilitamine
Mérkus
Séltuvalt puhastusvajadusest saab imi- ja pihus-
tusfunktsiooni liksteisest sbltumatult véi samaaegselt
sisse liilitada ja kasutada.
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis S
2. Imemisfunktsiooni jaoks lllitage seade sisse, sel-
leks vajutage sisse-/valja-lulitit imemiseks.
Imemismootor kaivitub.
Joonis T
3. Vajutage pihustuslilitit, et pihustada vett puhastus-
vahendiga.
Pump kaivitub.
Joonis U
4. Sulgege puuduva 6hu siiber taielikult.
Joonis V

Puhastusmeetodid
Hooldusjuhised

e Eelnevalt pihustage tugevalt maardunud kohti ja
laske puhastuslahusel 5-10 minutit toimida.

e Todtage alati valguse kéest varju (aknast ukse poo-
le).

e Tootage alati puhastatud alalt puhastamata alale.

e Mida tundlikum on kate (idamaised vaibad, berberi
vaibad, polsterdusmaterjal), seda madalamat pesu-
vahendi kontsentratsiooni kasutage.

e DzZuudist vaibad vdivad kahaneda ja véarvi kaotada,
kui neid liiga marjalt téddelda.

e Parast puhastamist puhkige niiskeid karvaseid vai-
pu karva suunas (nt karvaharja véi puhastusharja-
ga).

e Impregneerimine parast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasmaardumist.

e Survepunktide voi roosteplekkide valtimiseks astu-
ge puhastatud pinnale vdi asetage sellele mddbel
ainult parast kuivamist.

e Parast puhastusvahendite kasutamist loputage pu-
hastustulemuse parandamiseks objekti puhta vee-
ga.

Pihustusimemine

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.

Mérkus

Kasutage puhastamiseks ainult KARCHERI puhastus-
vahendit RM 519.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-
Jjekti silmapaistmatus kohas vérvi piisivust ja veekind-
lust.

TAHELEPANU
Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel veekindla
kattega, nt emailitud plaadid véi linoleum.

TAHELEPANU

Filtrikoti kahjustuse véltimiseks drge kasutage filtrikotti

pihustusimemiseks.

1. Veenduge, et filtrikott on eemaldatud.

2. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.

3. Taitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatukki Puhtaveepaagi téitmine.

4. Lulitage imemismootor sisse, vt peatiikki Seadme
sisseliilitamine
Joonis T

5. Sulgege puuduva dhu siiber taielikult.

Joonis V

6. Lulitage pihustus-imifunktsioon sisse, selleks vaju-
tage sisse-/valja-lulitit pihustamiseks. Pump kaivi-
tub.

Joonis U

7. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage kaepide-

mel olevat hooba.
Joonis W
Puhastuslahus pihustatakse peale.

8. Suurte pindade pihustamiseks vajutage kdigepealt
kaepidemel olevat hooba ja seejérel vajutage fik-
seerimisklahvi.

Joonis X

9. Kaige puhastatav pind (le kattuvatel radadel. See-
juures tdmmake dilsi tahapoole, arge ltikake.

Mérkus

Kui musta vee paak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade téétab suurema pééretearvuga ning muutub val-

Juks.

10. Parast puhastamist lilitage pihustusimemisfunkt-
sioon ja imemismootor vélja.

Joonis U
Joonis T

Mérkus

Pérast seadme véljaliilitamist on pesuimemistarvikus

veel jaédkvedelikku, mis voolab vélja pérandale. Selle

Jjédkvedeliku sisseimemiseks lilitage seadme ime-

misfunktsioon veelkord korraks sisse ja eemaldage

Jjaékvedelik pbrandalt.

11. Lulitage seade sisse, vt peatiikki Seadme sissellili-
tamine ja imege jaakvedelik sisse.

12. Lilitage seade uuesti valja, vt peatikki Seadme
véljaliilitamine

13. TUhjendage musta vee paak, vt peatiikki Puhta ja
musta vee paagi tiihjendamine

Kerge / normaalne maardumine liheastmelise
meetodiga

1. Vajutage pihustuslilitit, vt peatiikki Seadme sis-
sellilitamine
Joonis U

2. Pihustage puhastuslahus lihe t66kaiguga peale ja
imege Uhtlaselt ara.

3. Lulitage pihustusliliti valja ja imege puhastusvahen-
di lahuse jaagid sisse.

4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega lle ja soovi korral impregneeri-
ge.

Tugev maardumine voi plekid kaheastmelise

meetodiga
1. Vajutage pihustuslilitit, vt peatiikki Seadme sis-
seliilitamine
Joonis U
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2. Kandke puhastuslahus peale ja laske 5-10 minutit
toimida.

Imemisfunktsioon jaab seejuures valja lulitatuks.

3. Parast méjumisaega puhastage pind nagu kerge /
normaalse maardumise korral.

4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega lle ja soovi korral impregneeri-
ge.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Filtrikoti kahjustus

Kui filtrikotti kasutatakse mérgpuhastusel, voib see kah-

justuda.

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.

1. Eemaldage filtrikott.

2. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.

3. Lilitage seade sisse, vt peatlikki Seadme sisseliili-
tamine.
Joonis T

4. Suuremate veekoguste imemiseks avage puuduva
ohu siiber taielikult.
Joonis Y

Mérkus

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk imemisava ja

seade t66tab suurema p6dretearvuga ning muutub val-

juks.

5. Tuhjendage mahuti, vt peatiikki Mahuti tithjiendami-
ne pérast imemist.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Varakahiju filtrikotita imemise tottu

Seade véib kahjustuda.

Téotage kuivpuhastusel alati sissepandud filterkotiga.

TAHELEPANU

Lamevolftfiltri kahjustus

Umberliilitamisel mérgpuhastuselt kuivouhastusele

v6ib mérg lamevoltfilter ummistuda ja muutuda kasutus-

kélbmatuks.

Laske lamevolltfiltril enne kuivpuhastust hésti kuivada

vOi asendage see kuivaga.

Vahetage vajaduse korral lamevolffilter vélja.

Mérkus

Mahuti ja tarvikud peavad olema kuivad, muidu véib

mustus kinni jéada.

1. Vétke puhta ja musta vee paak seadmest valja.
Joonis Q
Joonis AA

2. Tehke kindlaks, et mahuti ja tarvikud on kuivad.

3. Kinnitage fliisist filtrikott mahutisse:
Voltige fliisist filtrikott lahti. Pistke filtrikoti pappaari-
ku avad mdlemalt poolt mahuti kiilgmiste hoidikute
kilge.
Joonis AC

4. Asetage seadme pea peale jalukustage, vt peatukki
Seadme pea pealepanek.

5. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine

6. Lilitage seade sisse, vt peatlikki Seadme sisseliili-
tamine.
Joonis T

7. Reguleerige imemisvdimsust puuduva 6hu siibriga.
Joonis Z

8. Lilitage seade valja, vt peatikki Seadme valjallili-
tamine.

Mahuti tithjendamine parast imemist
Mérkus
Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema pééretearvuga ning muutub valjuks. Liilita-
ge seade kohe Vvélja ja eemaldage must vesi.
1. Votke seadme pea éara, vt peatiikki Seadme pea
eemaldamine
2. Tuhjendage mahuti.
Joonis AB
3. Asetage seadme pea peale, vt peatiikki Seadme
pea pealepanek

Seadme valjaliilitamine

1. Lulitage pihustus-imifunktsioon parast pihustusime-
mist valja, selleks vajutage sisse-/valja-lulitit pihus-
tusimemiseks.
Joonis U

2. Lulitage seade valja, selleks vajutage sisse-/valja-
I0litit imemiseks.
Joonis T

3. Témmake vérgupistik pistikupesast valja.

Puhta ja musta vee paagi tiihjendamine

1. Votke seadme pea ara, vt peatiikki Seadme pea
eemaldamine

2. Votke puhta/musta vee paak mahutist kdepidemest
hoides valja.
Joonis Q
Joonis AA

3. Tuhjendage puhta/musta vee paak.

4. Asetage puhta/musta vee paak mahutisse, péorake
seejuures tahelepanu kindlale asetusele.

5. Asetage seadme pea peale, vt peatiikki Seadme
pea pealepanek

Kaituse I6petamine
Mérkus
Et torustikesse ei jddks puhastus- ega mustusosakesi,
tehke pérast iga kasutamist puhastus (puhastusvahen-
deid lisamata).
1. Loputage seadme pihustustorustikud labi.
a Lilitage seade valja ja eemaldage seadme pea.
b Vbétke puhta vee paak valja ja taitke u 1 liitri puhta
veega.
c Sisestage puhta vee paak ja asetage seadme
pea peale.
d Lulitage seade sisse ja vajutage pihustuslilitit.
Pump kaivitub.
e Hoidke pihustus-/imivoolikut &ravoolu kohal, kuni
puhas vesi on dra kasutatud.
2. Lilitage seade valja, vt peatikki Seadme véljalcili-
tamine.
3. Lahutage tarvikud, vt peatlikki Tarvikute lahutamine
4. Eemaldage allesjaénud vedelik pihustus-/imivoolikust.
a Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke pihustus-/
imivoolik seadmest.
b Vajutage imivooliku kdepidemel olevat hooba ja
laske vedelikul vélja voolata.
Mérkus
Et vedelik saaks téielikult kuivada, &rge kerige pihustus-
/imivoolikut kuivatamiseks seadme iimber.
Mérkus
Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),
laske jareleja@nud vedelikul voolata sobivasse mahultis-
se (nt valamu, dmber).
5. Puhastage tarvikuosad lkshaaval voolava vee all
puhtaks ja laske seejarel kuivada.
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Mérkus

Ulejéénud vesi véib vélja tilkuda, seega on kdige parem

panna need dusialusele voi vanni.

6. Tuhjendage mahuti, vt peatiikki Mahuti tiihjendami-
ne pérast imemist.

7. Peske mahuti puhta veega pdhjalikult puhtaks.

8. Vajaduse korral, nt kui puhta vee paagis olev soel
on maardunud, loputage puhta vee paaki puhta vee-
ga, vt peatiikki Puhta vee paagis oleva séela pu-
hastamine.

9. Jatke seade kuivamiseks lahtiselt seisma.

. Pérast taielikku kuivatamist fikseerige pihustusimi-

torud tarvikuhoidiku kilge.

. Hoidke seadet kuivades ja kiilmumiskindlates ruu-

mides.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
® Loputage mahuitit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

-
o

1

o

Lamevolftfiltri puhastamine

Mérkus

Seadme optimaalse toimimise tagamiseks puhastage

lamevoltfilter mé&rdumise korral.

1. Lukustage seadme pea kaas lahti.
Joonis AD

2. Klappige kaas lahti ning eemaldage lamevolfilter ja vore.
Joonis AE

3. Témmake lamevoltfilter prigikasti kohal lahti ja ra-
putage valja. Kui see on tugevalt maardunud, kopu-
tage lamevolffiltrit vastu priigiambri serva.

Joonis AF

4. Niiske filtripuhastus.

a Vajaduse korral pihkige lamevoltfilter ettevaatli-
kult niiske lapiga puhtaks. Arge hédruge ega pint-
seldage.

b Enne korduvkasutamist laske lamevolffiltril taieli-
kult kuivada.

Joonis AG

Pihustusdiilisi puhastamine

Mérkus

Ebalihtlase pihustusjoa korral vbib pesuimemistarviku

pihustusdtiiis olla jaékide tottu ummistunud ja seda tu-

leb puhastada.

1. Pesupdranda- ja pesupolstridiiisi puhastamiseks
vabastage diiusikinnitus keerates ja tdommake see
koos pihustusdisiga valja.

Mérkus

Hoidke O-réngast/tihendusréngast turvaliselt ja asetage

see pdrast puhastamist uuesti sisse.
Joonis AH

2. Puhastage pihustusdiiisis olevad jaagid jooksva
vee all.

3. Sisestage pihustusdiiis dliusikinnitusse ja kinnitage
see uuesti keerates.

4. Puhastage pesuvuugidulsi pihustusdidusis olevad
jaagid samuti jooksva vee all.

Puhta vee paagis oleva séela puhastamine
Mérkus
Puhtaveepaagi pbhjas on séel, millele véivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee labivoolu.
Seetéttu loputage puhtaveepaaki regulaarselt.

1. Votke seadme pea éra, vt peatiikki Seadme pea
eemaldamine
2. Véotke puhta vee paak mahutist valja, vt peatikki
Puhtaveepaagi téitmine
3. Puhastage soel.
a Eemaldage veevoolik paagist.
Sdel asub veevooliku otsas.
b Puhastage sdela voolava vee all.
Joonis Al
4. Loputage puhtaveepaaki puhta veega.
5. Sisestage sdel puhta vee paaki.
6. Sisestage puhta vee paak uuesti mahutisse.

Abi rikete korral

Diiiisist ei valju vett

Puhtaveepaak tihi

® Taitke puhtaveepaak.

Puhtaveesdel maardunud,

® Puhastage puhtaveesoela.

Puhta vee paak ei ole korrektselt paigaldatud.

® Paigaldage puhta vee paak korrektselt.
Tarvikute ja pihustus/imivooliku vaheline Ghendus ei
korrektne.

® Looge korrektne Gihendus.

Puhastusvahendi pump on defektne,

® poorduge klienditeenindusse.

Pihustusjuga ebaiihtlane

Pesuimemiseks mdeldud tarviku pihustusdils on
maardunud.

® Puhastage vastava tarviku pihustusduus.
Ebapiisav imivoimsus

Puuduva 8hu siiber on liiga palju avatud.

® Sulgege puuduva 8hu siiber.

Tarvikud, imivoolik vdi pihustusimitorud on ummistunud.
® Eemaldage ummistus.

Filtrikott on tais.

® Tihjendage filtrikott.

Lamevoltfilter on maardunud.

® Lamevoltfiltri puhastamine

Lamevolffilter on kulunud.

® Asendage lamevoltfilter uuega.
Puhastusvahendi pump on vali

Puhtaveepaak tiihi

® Taitke puhtaveepaak.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Sagedus Hz 50-60
Pinge \ 220-240
Vérgukaitse (inertne) A 10
Nimivéimsus W 1000
Seadme véimsusandmed

Puhta vee max taitekogus | 4

Musta vee max taitekogus | 4
Puhastuslahuse max temperatuur °C 50

(T max)
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Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 75
Pikkus x laius x kérgus mm 424x320
x466
Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt
Helirdhutase dB(A) 77

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas drosibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.
e LietoSanas instrukciju neievéroSana var izraistt ieri-
ces bojajumus un radit apdraudéjumu ierices lieto-
tajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

e Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un dro$ibas noradijumiem ierice ir pare-
dzéta lietoSanai ka izsmidzinaSanas - ekstrakcijas
tirttajs paklaju uzkopsanai vai pamattirisanai ar dzili
attiroSu efektu.

Gridas mazgasanas uzgalim pievienojot cietam gri-
dam paredzéto uzliktni (piegades komplekta), ir ie-
spéjama ari cieto gridu trisana.

Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades komplekta)
ierici iesp&jams izmantot art mitrai un sausai suk$a-
nai.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
QKQ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkart&jai videi. Tomér $is sastavdalas ir

nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés masu KARCHER filidles darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Uz ierices augSdalas atrodas uzlime, kura aprakstits,

ka tirt ierici péc lietoSanas:

1 lIzslédziet ierici un nonemiet ierices augsdalu.

2 lznemiet tira Gdens tvertni.

3 Piepildiet tira dens tvertni ar aptuveni 1 litru tira
adens.

4 levietojiet tira Gdens tvertni un uzlieciet ierices
augsdalu.

5 Nospiediet smidzinasanas slédzi.

6 Laujiet Gdenim izplast izlietné.

Skatit arT nodalu Ekspluatacijas pabeig$ana

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvélétd modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

@ Tvertne

@ Netira Gdens tvertne (ierices tvertné)

@ Smidzinasanas $|utenes pieslégums
@ Filtra parsega atblokéSanas tausting
@ SiukSanas $lutenes piesléegums

(®) Filtra parsegs
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(7 Nesanas rokturis

leslégsanas/izslég$anas sl&dzis stikanas moto-
ram

@ Tikla piesleguma kabelis ar tikla spraudni

leslégsanas/izslég$anas slédzis Gdens un tiri$anas
lldzekla izsmidzinasanai

@ Piederumu turétajs / uzglabasana, tikla piesleguma
kabelis

(12 lerices augsdala

@ lerices tvertnes atblokéSanas sviras (abas pusés)

Tira Gdens tvertne (ierices tvertng)

(@5 Gajriteni (2x)

Vadibas ritentini (2x)

(7 Fiisa filtra maising

Plakanrievu filtrs

SmidzinaSanas-suksanas Slatene ar fiksacijas
taustinu

@0) ** Smidzinasanas-stiksanas caurules 2 x 0,5 m

@ ** Gridas mazgasanas uzgalis ar cieto gridu tirisa-
nas uzliktni

@2 ** Polstergjuma mazgasanas uzgalis
@3 ** Saurais mazgasanas uzgalis

** Parslédzams gridas tiri$anas uzgalis paklaju un
cieto gridas segumu sausajai siksanai

@ Polsteréjuma uzgalis sausajai siksanai

Saurais uzgalis sausajai siksanai

@ ** Tpasi gar$ $aurais uzgalis sausajai sik$anai

** Papildu rokturis smidzinasanas-stk$anas cauru-
1ém

@ ** TTri8anas I1dzeklis RM 519 (100 ml)

0) ** Tirianas lidzeklis RM 519 (1000 ml)

** atkariba no aprikojuma varianta

Pirms lietoSanas uzsaksanas

lerices augSdalas nonemsana
1. Pagrieziet abas atblok&Sanas sviras bultinas virzie-
na un nonemiet ierices augsdalu.
Attéls B
2. Iznemiet no ierices tvertnes saturu.
Attéls C

Gajritenu, vadibas ritentinu un piederumu
turetaja montaza

1. Abus gajritenus iespiediet lidz galam ierices tvert-
nes sanos esos$ajas atveres.
Attéls D

2. Apgrieziet tvertni otradi un abus vadibas ritentinus
iespiediet ITdz galam tvertnes apak$a eso$ajas atve-
rés.
Attéls E

3. Apgrieziet tvertni un piestipriniet piederumu turétaju
ierices augsdalas aizmuguré.
Attels F

lerices augsdalas uzlikSana
e Uzlieciet ierices augSdalu un pagrieziet abas atblo-
kéSanas sviras pretéji bultinu virzienam. lerices
augs$dala ir nofikséta.
Attéls G

Ekspluatacijas uzsaksana

Noradijum

Atkariba no tiri§anas vajadzibam:

e Jai veiktu sauso sukSanu, ievietojiet filtra maisinu,
skatit nodaJu Sausa sik$ana

e Jai veiktu mazgasanu-sikSanu, ievietojiet netira
adens tvertni un piepildiet tird ddens tvertni, skatit
nodalu Tirg adens tvertnes uzpilde.

e [ai uzstiktu mitrus netirumus/deni, iznemiet no ieri-
ces tird un netira adens tvertni, ka arf filtra maisinu,
skatit nodaju Tvertnes iztukSoSana péc sukSanas

Suksanas un smidzinasanas Slutenes
pievienoSana

1. Uzspraudiet sikS8anas un smidzinasanas $|dteni ie-
rices savienojumam; abam dalam ir dzirdami ja-
nofikséjas.
Attéls H

2. Pécvajadzibas montgjiet piederumus. Skatitnodalu
Piederumu montaza.

Piederumu montaza
Mazgasanas-siik§anas piederumu montaza

Gridas tiriSana

Gridas mazgasanas uzgali izmantojiet paklaju vai cieto

gridu segumu tiriSanai (ar cieto gridu tirisanas uzliktni).

1. Saspraudiet kopa smidzinaSanas-sukSanas cauru-
les un savienojiet ar sik$anas $lateni; visam dalam
ir dzirdami janofiksgjas.

Attels |

2. Pievienojiet gridas mazgasanas uzgali smidzinasa-
nas-suks$anas caurulém, [1dz tas dzirdami nofiksé-
jas.

Noradijum

Cieto gridas segumu tirisanai izmantojiet cieto gridu tiri-

Sanas uzliktni.

e Uzspraudiet cieto gridu tiriSanas uzliktni uz gridas
mazgasanas uzgala, 1dz tas dzirdami nofikséjas.
Gumijas malina ir vérsta uz priekSu, bet birstes jos-
las - uz aizmuguri.

Attéls J

Polsteréjumu tirisana

Péc vajadzibas izmantojiet polsteréjuma mazgasanas

uzgali vai Sauro mazgasanas uzgali pieméram, polste-

réjumu un matracu tirianai.

e Uzspraudiet polsteréjuma mazgasanas uzgali vai
Sauro mazgasanas uzgali uz soksanas $|utenes
roktura, l1dz tas dzirdami nofiksé&jas.

Attels K

Attéls L

Papildu roktura montaza smidzinasanas-sukSanas
caurulém

Gridas tiriSana

Noradijum

Lai nodroSinatu labaku vadamibu un értaku darbu, vei-
cot mazgasanu-sakSanu, var uzstadit papildu rokturi art
smidzind$anas-sukSanas caurulém.
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1. Atveriet roktura caurules turétaju un piestipriniet to
pie smidzinaSanas-suksanas caurules atzimétaja
vieta, tam dzirdami janofikséjas.

Attels M

Noradijum

Lai mainitu roktura poziciju, nebidiet rokturi, bet nospie-

diet atblokéSanas taustinu un noreguléjiet rokturi vél-

reiz.

Mitras un sausas suksanas piederumu montaza

1. Lai veiktu gridas tiri8anu, saspraudiet kopa smidzi-
nasanas-sik$anas caurules un savienojiet ar suk-
Sanas $lateni; visam dalam ir dzirdami janofikséjas.
Attéls |

2. Uzbidiet gridas uzgali uz smidzinasanas-sikSanas
caurulém.

Attels N

3. Atkariba no gridas seguma un tiriSanas vajadzibam
parliecinieties, vai gridas uzgalis ir iestatits pareizi.
Attéls O

Noradijum

Parslédzama gridas uzgala izmantoSana

e [zmantojiet tikai sausu netirumu uzsakSanai.

e Paklaju tirisanai izmantojiet poziciju ar iebiditam
birstes joslam apakspusé.

e Cietu gridas segumu tiri$anai izmantojiet poziciju ar
izvirzitam birstes joslam apakSpusé.

Attéls O

4. Laitiritu, pieméram, mikstas mébeles, polsteréjuma
vai Sauro uzgali uzbidiet tieSi uz sikSanas $latenes
roktura.

Attéls P

Piederumu nonemsana
Mazgasanas-sukSanas piederumu nonemsana
1. No gridas mazgasanas uzgala nonemiet cietdam gri-
dam paredzéto uzliktni.
Attels J
2. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un nonemiet gri-
das mazgasanas uzgali no smidzinaSanas-suksa-
nas caurulém.
Attels J
3. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un atdaliet smidzi-
nasanas-sukSanas caurules vienu no otras.
Attéels |
4. Nospiediet mazgasanas vai Saura uzgala atbloké-
Sanas taustinu un nonemiet uzgali no stk$anas §|0-
tenes.
Attels K
Attéls L
Sausas sikSanas piederumu nonemsana
1. Nonemiet gridas uzgali no smidzinaSanas-siksa-
nas caurules.
Attéls N
2. Nospiediet atblokéSanas taustinu un atdaliet smidzi-
nasanas-sukSanas caurules.
Attéls |
3. Nonemiet polsteréjuma vai Sauro uzgali no siksa-
nas §latenes.
Attéls P

Tira adens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas lidzek|u lietoSana var sabojat ie-
rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegSanu.

IEVERIBAI

Geélo vandens ir nuoteky rezervuarai turi biti tvirtai

jtaisyti jrenginyje.

Noradijum

Ja nepiecieSams, tekstilizstradajumu tirisanai izmanto-

jiet KARCHER tiri$anas lidzekli RM 519.

o [elejiet tiriSanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni.

o Kopéjais uzpildes daudzums ir maks. 4,0 litri.

Noradijum

Uzpildisanas nolika tira tdens tvertni iespéjams iznemt

vai to var uzpildit, arf neiznemot no ierices.

Udens tvertnes tie$a uzpilde iericé

1 Nonemiet ierices augSdalu, skatit nodalu lerices
aug$dalas nonemsana
Attéls B

2 Tira adens tvertné ielejiet 100 - 200 ml paklaju tirl-
Sanas idzekla RM 519 (daudzums var atSkirties at-
kariba no netirumu pakapes), tad piepildiet ar krana
adeni, bet neparpildiet to.

3 Utzlieciet ierices aug$dalu, skatit nodalu lerices
augsdalas uzlikSana
Attels G

Udens tvertnes iznem$ana uzpildei

1. Nonemiet ierices augSdalu, skatit nodalu lerices
augSdalas nonemsana
Attels B

2. Iznemiet tira Gdens tvertni no ierices, turot aiz roktu-
ra.
Attels Q

3. Piepildidanu skatit "2" sadala "Udens tvertnes tiesa
uzpilde iericé".
Attels R

4. levietojiet tira tdens tvertni iericé.

5. Uzlieciet ierices aug$dalu, skatit nodalu lerices
aug$dalas uzlikSana
Attéls G

lerices ieslégSana
Noradijum
Atkariba no tiri§anas vajadzibam sikSanas un smidzi-
nasanas funkcijas var ieslégt un izmantot neatkarigi vie-
nu no otras vai vienlaicigi.
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls S
2. Suksanas funkcijai ierici ieslédziet, nospiezot stk-
$anas ieslégSanas/izslegSanas slédzi.
leslédzas sukSanas motors.
Attels T
3. Laiizsmidzinatu ddeni ar mazgasanas lidzekli, no-
spiediet smidzinasanas slédzi.
leslédzas siknis.
Attéls U
4. Pilniba aizveriet gaisa aizbidni.
Attéls V

TinSanas metodes
Tirisanas padomi

e |zteikti netiras vietas vispirms iepriek§ apsmidziniet
un laujiet tiriSanas Skidumam iedarboties 5 lidz 10
mindtes.

e Vienmér stradgjiet virziena no gaismas uz énas pusi
(no loga uz durvim).

e Vienmér stradajiet virziena no tiritas virsmas uz ne-
tirito.

e Jo jutigaks segums (Austrumu paklaji, dabigas vil-
nas paklaji, polster&jumi), jo jaizmanto mazaka tiri-
Sanas Iidzekla koncentracija.
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e Parlieku mitra darba apstaklos paklaji ar dZzutas pa-
matni var sarauties un tiem var izplast krasa.

e |zteikti pliksnaini paklaji péc tirisanas jaizsuka
ploksnu virziena, kamér tie vél ir mitri (piemé&ram, ar
slotu vai specialu suku).

e Piesticina$ana péc mitras tiriSanas novers drizu
tekstila parklajuma atkartotu nosmérésanos.

e Laiizvairitos no nospiedumu vai rasas plankumu at-
stasanas, uz notiritas virsmas drikst kapt un novie-
tot mébeles tikai péc tas izziSanas.

e Laiuzlabotu tiriS8anas rezultatu, péc tiri$anas Iidzek-
lu lietoSanas noskalojiet objektu ar tiru Gdeni.

Smidzinasana-siuikSana

Noradijum

Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-

vitati.

Noradijum

Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER tiri$anas lidzekli

RM 519.

IEVERIBAI

Tirisanas $kiduma radita bistamiba

Bojgjumu risks

Pirms ierices izmantoSanas neuzkrito$a vieta parbau-
diet tirama objekta krasu noturibu un ddensizturibu.

IEVERIBAI

Izmantojiet ierici tikai uz cietam gridam ar Gdensizturigu
parklajumu, pieméram,uz emaljétam flizém vai linoleja.

IEVERIBAI

Lai izvairitos no filtra maisina bojajumiem, filtra maisi-

nus neizmantojiet, veicot smidzind$anu-stksanu.

1. Parliecinieties, ka filtra maisin$ ir nonemts.

2. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiriSanas lidzekli un
Gdeni, skatit nodalu Tira ddens tvertnes uzpilde.

4. lesledziet slik8anas motoru, skatit nodalu lerices
ieslégSana
Attéls T

5. Pilniba aizveriet gaisa aizbidni.

Attels V

6. leslédziet smidzinasanas-stk$anas funkciju, no-
spiezot smidzinasanas ieslég$anas/izslégSanas
slédzi. leslédzas suknis.

Attéls U

7. Laiizsmidzinatu tiri8anas Skidumu, nospiediet sviru

uz roktura.
Attéls W
Tiek izsmidzinats tiriSanas Skidums.

8. Lai apsmidzinatu lielakas platibas, vispirms nospie-
diet sviru uz roktura un péc tam nospiediet fiksacijas
taustinu.

Attels X

9. Par tiramo virsmu virziet uzgali ta, lai tiri$anas jos-
las parklatos. Turklat, to darot, velciet uzgali atpakal,
nevis bidiet to.

Noradijum

Kad netira adens tvertne ir pilna, pludin$ noslédz siiksa-

nas atveri un ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu

skaitu un kldst skala.

10. Péc tiriSanas darba izslédziet smidzinaSanas-siuk-
Sanas funkciju un stk$anas motoru.

Attéls U
Attels T

Noradijum

Péc ierices izslég$anas mazgasanas-sik$anas piede-

ruma joprojam atrodas Skidruma atlikumi, kas izplast uz

gridas. Lai uzstktu $o atlikuso Skidrumu, uz Tsu bridi vél-

reiz ieslédziet ierices sik$anas funkciju un notiriet atli-

ku$o Skidrumu no gridas.

11. leslédziet ierici, skat. nodalu lerices ieslégSana un
uzsdciet atlikuso Skidrumu.

12. Atkal izslédziet ierici, skatit nodalu lerices izslég$a-
na

13. IztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Tira un
netirg adens tvertnes iztukSoSana

Viegli/ vidéji netirumi, izmantojot viena sola metodi

1. Nospiediet smidzinasanas slédzi, skatit nodalu lerr-
ces ieslég$ana
Attéls U

2. Viena darba piegajiena izsmidziniet tirisanas Skidu-
mu un vienlaikus to nosuciet.

3. lzsledziet smidzinaSanas slédzi un nosaciet tirisa-
nas l1dzekla Skiduma atliekas.

4. Péc veiktas tiriSanas polster&jumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar tiru, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.

Izteikti netirumi vai traipi, izmantojot divu solu
metodi

1. Nospiediet smidzinasanas slédzi, skatit nodalu ler-
ces ieslégsana
Attels U

2. Uzklgjiet tiriSanas $kidumu un atstajiet to iedarbo-
ties 5 - 10 mindtes.

To veicot, sikSanas funkcija paliek izslégta.

3. Péciedarbibas laika tiriet virsmu tapat ka vieglu / vi-
déju netirumu gadijuma.

4. Péc veiktas tiriSanas polster&jumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar tiru, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.

Mitra sikS$ana

IEVERIBAI

Filtra maisina bojajumi

Izmantojot filtra maisinu mitras siksanas laika, tas var

tikt bojats.

Mitras stksanas laika neizmantojiet filtra maisinu.

1. lznemiet filtra maisinu.

2. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

3. leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégSana.
Attels T

4. LaiiesUktu lielu Gdens daudzumu, pilntba atveriet
gaisa aizbidni.

Attels Y

Noradijum

Kad netira tdens tvertne ir pilna, pludins noslédz siksa-

nas atveri un ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu

Skaitu un kst skala.

5. lztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSosa-
na péc sik$anas.

Sausa suksana

IEVERIBAI

Materialu bojajumi, veicot siksanu bez filtra maisi-
pa

lerice var tikt bojata.

Veicot sauso sikSanu, vienmér stradajiet ar ievietotu
filtra maisinu.

IEVERIBAI

Plakanrievu filtra bojajumi

Parejot no mitrés sikSanas uz sauso siukSanu, slapj$
plakanrievu filtrs vai aizsérét un kit nelietojams.
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Pirms sausas stk$anas |aujiet plakanrievu filtram kartigi

izzdt vai nomainiet to pret sausu.

Nepieciesamibas gadijuma nomainiet plakanrievu filtru.

Noradijum

lerices tvertnei un piederumiem jabut sausiem, pretéja

gadijuma var piekerties netirumi.

1. Iznemiet tird un netira Gdens tvertnes no ierices.
Attéels Q
Attéls AA

2. Parliecinieties, ka ierices tvertne un piederumi ir
sausi.

3. Nostipriniet flisa filtra maisinu ierices tvertné:
Atlokiet vala flisa filtra maisinu. Filtra maisina karto-
na atloka caurumus uzspraudiet abas pusés uz ieri-
ces tvertnes sanu turétajiem.

Attéls AC

4. Uzlieciet un nofikséjiet ierices augSdalu, skatit no-
dalu lerices augSdalas uzlikSana.

5. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

6. leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégsana.
Attels T

7. Reguléjiet siksanas jaudu ar gaisa aizbidni.

Attéls Z
8. lzslédziet ierici, skatit nodalu lerices izslég$ana.

Tvertnes iztuk§oSana péc sikSanas
Noradijum
Kad tvertne ir pilna, pludins noslédz siikSanas atveri un
ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu un kidst
skala. Nekavéjoties izslédziet ierici un iztuk$ojiet netiro
adeni.
1. Nonemiet ierices augSdalu, skatit nodalu lerices
augSdalas nonemsana
2. lztuk3ojiet tvertni.
Attéels AB
3. Uzlieciet ierices augSdalu, skatit nodalu lerices
aug$dalas uzlikSana

lerices izslégSana

1. Péc smidzinaSanas-stk$anas darba beigS§anas iz-
slédziet smidzinaSanas-suksanas funkciju, nospie-
Zot smidzinaSanai-suk$anai paredzéto ieslégSanas/
izslég$anas sledzi.
Attels U

2. lzslédziet ierici, nospiezot suk$anas ieslégSanas/iz-
slégSanas slédzi.
Attels T

3. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Tira un netira tidens tvertnes iztukSoSana
1. Nonemiet ierices augSdalu, skatit nodalu lerices
augsdalas nonemsana
2. Iznemiet tira/netira Gdens tvertni no ierices, turot aiz
roktura.
Attéls Q
Attels AA
3. lztuk3ojiet tira/netira ddens tvertni.
4. levietojiet ierices tvertné tira/netira adens tvertni,
parliecinoties, ka tas ir stingri nofiksétas.
5. Uzlieciet ierices augSdalu, skatit nodalu /erices
augsdalas uzliksana

Ekspluatacijas pabeigSana
Noradijum
Lai caurulés nepaliktu tiri$anas lidzeka un netirumu da-
linas, péc katras lieto$anas reizes veiciet tirisanu (bez
tirSanas lidzek|u pievienosanas).
1. lIzskalojiet ierices smidzinaSanas caurules.

Izslédziet ierfci un nonemiet ierices aug$dalu.
Iznemiet tira Gdens tvertni un piepildiet to ar ap-
tuveni 1 litru tira Gdens.
¢ levietojiet tira Gdens tvertni un uzlieciet ierices
augsdalu.
d leslédziet ierici un nospiediet smidzinasanas slé-
dzi.
leslédzas siknis.
e Turiet smidzinaSanas/siks$anas $ldteni virs note-
kas, I1dz tirais Gdens ir izlietots.

2. lIzslédziet ierici, skatit nodalu lerices izslég$ana.

3. Nonemiet piederumus, skatit nodalu Piederumu no-
nemsana

4. lzvadiet smidzinaSanas/iestkSanas $latené atlikuSo
Skidrumu.

a Nospiediet atblokéSanas taustinu un nonemiet
smidzinaSanas/stk$anas $|ateni no ierices.

b Nospiediet sviru uz sik8anas $|atenes roktura un
laujiet Skidrumam iztecét.

Noradijum

Lai Skidrums varétu pilniba noZat, ZavéSanas laika ne-

aptiniet smidzind$anas/siikSanas $|dteni ap ierici.

Noradijum

Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-

veidotos pelkes, Jaujiet atlikuSajam Skidrumam iztecét

piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).

5. Piederumus katru atseviski tiriet zem tekoSa Gdens
un péc tam laujiet tiem nozat.

Noradijum

Var iztecét vél iespéjami atlikuSais Gdens, tapéc visla-

bak to novietot dusa vai vanna.

6. IztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSoSa-
na péc sikSanas.

7. Rapigi izmazgajiet tvertni ar tiru Gdeni.

8. NepiecieSamibas gadijuma,pieméram, ja tira Gdens
tvertnes siets ir netirs, izskalojiet tira ddens tvertni
ar tiru Gdeni, skatit nodalu Tira ddens tvertnes sieta
tirdana.

9. Atstajiet ierici atvértu, lai ta nozatu.

10. Péc pilnigas nozasanas nostipriniet smidzinaSanas-
stkSanas caurules piederumu turétaja.

11. lerici uzglabajiet sausas un pret salu aizsargatas
telpas.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.
® \Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar udeni un |aut nozat pirms turpmakas lietoSanas.

T Q

Plakanrievu filtra tirsana

Noradijum

Lai nodro$inatu optimalu ierices darbibu, iztiriet plakan-

rievu filtru, ja tas ir netirs.

1. Atblokéjiet vaku ierices augSdala.
Attels AD

2. Atveriet vaku un iznemiet plakanrievu filtru un none-
miet rezgi.
Attels AE

3. Turot virs atkritumu tvertnes izvelciet plakanrievu
filtru un izkratiet to. Ja plakanrievu filtrs ir oti netirs,
viegli pasitiet to pret atkritumu tvertnes malu.
Attéls AF

4. Mitra filtra tiriSana
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a Ja nepiecie$ams, plakanrievu filtru uzmanigi no-
slaukiet ar mitru dranu. Neberziet un netiriet ar
birsti.

b Pirms atkartotas izmantoSanas laujiet plakanrie-
vu filtram pilnba nozat.

Attéls AG

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Noradijum

Ja smidzinaSanas strikla ir nevienmériga, mazgasa-

nas-stk$anas piederuma smidzina$anas sprausla var

bat aizséréjusi ar nogulsném un ir jaiztira.

1. Lai iztiritu gridas mazgasanas un polstergjuma
mazgasanas uzgalus, atbrivojiet sprauslas stiprina-
jumu, pagriezot to, un izvelciet to kopa ar smidzina-
$anas sprauslu.

Noradijum

Novietojiet O-veida gredzenu/blivgredzenu drosa vieta

un péc tirisanas ievietojiet to atkal atpakal.
Attels AH

2. SmidzinaSanas sprausla eso$os nosédumus iztiriet
zem teko$a Gdens.

3. levietojiet smidzina$anas sprauslu sprauslai pare-
dzétaja stiprindjuma un pagriezot to atkal nostipri-
niet.

4. Ar1 Saurd mazgasanas uzgala smidzina$anas
sprausla esoSos nosédumus iztiriet zem tekosa
adens.

Tira adens tvertnes sieta tiriSana
Noradijum
Tira adens tvertnes apak$a ir siets, uz kura var sakra-
ties netirumu dalinas un tadéjadi kavét idens plasmu.
Tapéc regulari izskalojiet tira tdens tvertni.
1. Nonemiet ierices augsdalu, skatit nodalu lerices
aug$dalas nonemsana
2. Iznemiet tira Gdens tvertni no ierices, skatit nodalu
Tira adens tvertnes uzpilde
3. lIztiriet sietu.
a lznemiet Gdens §lateni no tvertnes.
Siets atrodas Gdens $latenes gala.
b Iztiriet sietu zem tekoSa Gdens.
Attéls Al
4. lzskalojiet tira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.
5. levietojiet sietu tird ddens tvertné.
6. levietojiet tira Gdens tvertni atpakal iericé.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

No sprauslas neizpliist Gidens

Tuk$a tira Gdens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

Tira Gdens siets ir nefirs.

® |ztiriet tira Gdens sietu.

Tira Gdens tvertne nav pareizi uzstadita.

® Uzstadiet pareizi tira Gdens tvertni.

Nav pareizs savienojums starp piederumiem un smidzi-

nasanas/siksanas $|ateni.

® |zveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats tiriSanas ldzekla sdknis,

® griezieties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas strikla

Mazgasanas-sik$anas piederuma smidzinasanas

sprausla ir netira.

® |ztiriet attieciga piederuma smidzinasanas spraus-
lu.

Nepietiekama sikSanas jauda

Gaisa aizbidnis ir parak plasi atvérts.

® Aizveriet gaisa aizbidni.

Nosprostoti piederumi, sikSanas $|atene vai smidzina-
Sanas-stk$anas caurules.

® Likvidgjiet nosprostojumus.
Filtra maisin$ ir pilns.

® |ztukSojiet filtra maisinu.
Plakanrievu filtrs ir netirs.

® |ztiriet plakanrievu filtru
Plakanrievu filtrs ir nolietojies.

® Nomainiet plakanrievu filtru.
Skals tirSanas lidzekla siiknis
Tuksa tira Gdens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jisu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Frekvence Hz 50-60

Spriegums \Y 220-240

Tikla dro$inatajs (inertais) A 10

Nominala jauda w 1000

lerices veiktspéjas dati

Maks. tira dens uzpildes dau- | 4

dzums

Maks. netira ddens uzpildes dau- | 4

dzums

Maks. tiriSanas Skiduma tempera- °C 50

tara (T maks.)

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 7,5

Garums x platums x augstums mm 424x320
x466

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60704-2-1
TrokSna spiediena limenis dB(A) 77
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A || skaitykite Sig originalig naudojimo ins-
trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Numatomasis naudojimas

81 irenginj naudokite tik privagioms reikméms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip pur§kiamasis i$trau-
kiamasis valytuvas einamosios priezidros valymui
arba nuodugniam kiliminiy dangy valymui su gilaus
iSvalymo poveikiu, laikantis Sioje naudojimo instruk-
cijoje pateikty apraSymy ir saugos instrukcijy.
Kietujy grindy dangy pavirSius taip pat galima valyti
naudojant grindy valymo antgalj (jtrauktas j tiekimo
rinkinj).

Naudojant tinkamus priedus (jtraukti j tiekimo rinki-
nj), prietaisg galima naudoti ir sausajam, ir drégna-
jam valymui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Lietuviskai

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Simboliai ant prietaiso

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Prietaiso virSutinéje dalyje yra lipdukas, kuriame apra-
Syta, kaip valyti prietaisg po naudojimo:
ISjunkite prietaisg ir nuimkite prietaiso virsutine dalj.
2 ISimkite Sviezio vandens baka.
3 Pripilkite SvieZio vandens bakg mazdaug 1 | $va-
raus vandens.
4 ]dékite Sviezio vandens baka ir uzdékite prietaiso
virSutine dalj.
5 Paspauskite purskimo jungiklj.
6 Leiskite vandeniui nutekéti j praustuva.
Zr. ir skyriy Eksploatavimo nutraukimas

Prietaiso apraSymas
Atsizvelgiant j pasirinktg modelj jranga gali skirtis. Kon-
kreti jranga aprasyta ant prietaiso pakuotés.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyije.
Paveikslas A

(@) Rezervuaras

@ Nesvaraus vandens bakas (rezervuare)

(@) Purskimo zarnos jungtis

@ Filtro gaubto atblokavimo mygtukas

(®) Siurbimo Zarnos jungtis

(®) Filtro gaubtas

(@) Laikangioji rankena

Siurbimo variklio jjungimo / i§jungimo jungiklis

@ Maitinimo kabelis su tinklo kiStuku
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Vandens ir valymo priemonés pur§kimo jjungimo /
iSjungimo jungiklis

@ Priedy laikiklis / laikymas, maitinimo kabelis

({2 Prietaiso virsutiné dalis

@ Rezervuaro atblokavimo jtaisas (abejose pusése)

Sviezio vandens bakas (rezervuare)

(i Ratukai (2 vnt.)

Kreipiamieji ratukai (2 vnt.)

(i Pluostinio filtro maiselis

Ploksgiasis klostuotas filtras

Purskimo-siurbimo Zarna su fiksavimo mygtuku

** Purskimo-siurbimo vamzdis, 2 x 0,5 m

@ ** Grindy plovimo antgalis su kiety grindy antgaliu

@2 ** Apmusaly plovimo antgalis

@3 ** Plysiy plovimo antgalis

** Perjungiamasis grindy antgalis kilimy ir grindy
kietyjuy dangy sausajam siurbimui

@ Apmusaly antgalis sausajam siurbimui

Ply$iy antgalis sausajam siurbimui

@ ** |tin ilgas plySiy antgalis sausajam siurbimui

** Papildoma rankena pur§kimo-siurbimo vamz-
dZiui

@ ** Valymo priemoné RM 519 (100 ml)

** Valymo priemoné RM 519 (1000 ml)

** atsizvelgiant j rangos variantg

Prie§S imdamiesi naudoti

Prietaiso virSutinés dalies iSmontavimas
1. Pasukite abu atblokavimo jtaisus rodyklés kryptimi ir
nuimkite prietaiso virSutine dalj.
Paveikslas B
2. ISimkite rezervuare esantj turinj.
Paveikslas C

Ratukuy, kreipiamujy ratuky ir priedy laikiklio
montavimas

1. Iki galo jstumkite abu ratukus j rezervuaro $onuose
esancias angas.
Paveikslas D

2. Apverskite rezervuarg ir iki galo jstumkite abu ratu-
kus j rezervuaro dugne esancias angas.
Paveikslas E

3. Apverskite rezervuarg ir prijunkite priedy laikiklj ga-
linéje prietaiso virSutinés dalies puséje.
Paveikslas F

Prietaiso virsutinés dalies uzdéjimas

e Uzdékite prietaiso virSutine dalj ir pasukite abu at-
blokavimo jtaisus prie$ laikrodZio rodykle. Prietaiso
vir§utiné dalis uzfiksuojama.
Paveikslas G

Eksploatacijos pradzia

Pastaba

Priklausomai nuo valymo reikalavimy:

e prie§ sausgjj siurbimg jdékite filtro maiselj, Zr. Sau-
sasis siurbimas sk.

o pries$ Slapigjj siurbimag jdékite neSvaraus vandens
baka ir pripildykite SvieZio vandens baka, Zr. Sviezio
vandens bako pripildymas sk.

e prie$ siurbdami drégng purvg / vandenj, isimkite
SvieZio ir nesSvaraus vandens bakg bei filtro maiSelj
i§ rezervuaro, Zr. Rezervuaro istustinimas po siurbi-
mo sk.

Siurbimo ir purskimo Zarnos prijungimas
1. Prijunkite siurbimo ir purskimo Zarng prie prietaiso
jungties; abi dalys turi girdimai uzsifiksuoti.
Paveikslas H
2. Prireikus sumontuokite reikiamus priedus. Zr. skyriy
Priedy montavimas.

Priedy montavimas
Pritvirtinkite plovimo siurbimo priedus

Grindy valymas

Naudokite grindy plovimo antgalj kilimams arba kieto-

sioms grindy dangoms valyti (su kiety grindy antgaliu).

1. Sujunkite pur§kimo vamzdzius ir prijunkite juos prie
siurbimo Zarnos; visos dalys turi girdimai susijungti.
Paveikslas |

2. Pritvirtinkite plovimo grindy antgalj prie purskimo-si-
urbimo vamzdziy, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksuoja.

Pastaba

Naudokite kietosios grindy dangos priedg kietoms grin-

dims valyti.

e UZmaukite kietyjy grindy dangs antgalj ant grindy
plovimo antgalio, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksuoja.
Guminé plokstelé nukreipta j priekj, o $epetélio juos-
telés - j gala.

Paveikslas J

Apmusaly valymas

Priklausomai nuo poreikiy, naudokite apmusaly plovimo

antgalj arba plySiy plovimo antgalj apmusalams arba

skalbimo antgalj plySiams valyti, pvz., apmu$alams ir

CiuZiniams.

e Prie siurbimo zarnos rankenos pritvirtinkite apmus$a-
ly plovimo antgalj arba plySiy plovimo antgalj, kol i$-
girsite, kaip jis uzsifiksuoja.

Paveikslas K

Paveikslas L

Papildomos purskimo-siurbimo vamzdzio rankenos
montavimas

Grindy valymas

Pastaba

Kad baty patogiau valdyti ir dirbti, Slapiojo siurbimo me-

tu rankena taip pat galima pritvirtinti prie pur§kimo-siur-

bimo vamzdzio.

1. Atidarykite rankenos vamzdzio laikiklj ir pritvirtinkite
ji prie purskimo-siurbimo vamzdzio pazymeétoje vie-
toje, kad jis uZsifiksuoty spragtelédamas.
Paveikslas M

Pastaba

Norédami pakeisti rankenos padétj, nestumkite ranke-

nos, bet paspauskite atblokavimo mygtukg ir vél sure-

guliuokite rankena.
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Slapiam ir sausam siurbimui skirty priedy
montavimas

1. Norédami plauti grindis, sujunkite pur§kimo-siurbi-
mo vamzdj ir prijunkite prie siurbimo Zarnos; visos
dalys turi uzsifiksuoti spragtelédamos.
Paveikslas |

2. Uzdékite grindy antgalj ant purskimo-siurbimo
vamzdzio.
Paveikslas N

3. Priklausomai nuo grindy dangos ir valymo reikalavi-
muy, jsitikinkite, kad grindy purk$tuko nustatymai yra
tinkami.
Paveikslas O

Pastaba

Perjungiamo antgalio grindims naudojimas

e Susiurbkite tik sausuosius neSvarumus.

e Valydami kilimine dangg Sepecio juosteles nustaty-
kite j apatine padétj.

e Valydami kietgsias grindy dangas $epecio juosteles
nustatykite j apating padétj.
Paveikslas O

4. Norédami valyti, pvz., minkS$tus baldus, uzmaukite
apmusaly arba plySiy antgalj tiesiog ant siurbimo
Zarnos rankenos.
Paveikslas P

Priedy iSmontavimas
Atjunkite plovimo siurbimo priedus

1. Nuimkite kietosios grindy dangos antgalj nuo grindy
plovimo antgalio.
Paveikslas J

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite grindy
plovimo antgalj nuo purskimo-siurbimo vamzdziy.
Paveikslas J

3. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite purs-
kimo-siurbimo vamzdzius vieng nuo kito.
Paveikslas |

4. Paspauskite plovimo arba plysiy antgalio atleidimo
mygtuka ir atjunkite jj nuo siurbimo zarnos.
Paveikslas K
Paveikslas L

Sausojo siurbimo priedy atjungimas

1. Atjunkite grindy antgalj nuo purskimo-siurbimo
vamzdzio.
Paveikslas N

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite purs-
kimo-siurbimo vamzdZius.
Paveikslas |

3. Nuo siurbimo zarnos atjunkite apmusaly arba plysiy
valymo antgal].
Paveikslas P

Sviezio vandens bako pripildymas
DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir priezitiros produktus

prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-

konza.

DEMESIO

Svaigddens un notekidenu tvertném jabdt stingri nosti-

prinatam iericé.

Pastaba

Jeigu bitina, tekstilei valyti naudokite KARCHER valikij

RM 519.

o Supilkite ploviklj ir pripilkite vandens.

e Visas pripildytas kiekis neturi bati didesnis kaip 4,0
litro.

Pastaba

Vandens talpyklg bet kada galima nuimti papildyti arba

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso.

Tiesioginis vandens bako pripildymas nei$émus i$

prietaiso

1 Nuimkite prietaiso virSuting dalj, Zr. Prietaiso virSu-
tinés dalies iSmontavimas sk.
Paveikslas B

2 |pilkite 100—200 ml RM 519 kilimy valiklio (kiekis gali
skirtis priklausomai nuo uzter§tumo laipsnio) j Svie-
Zio vandens baka, pripilkite vandens i$ ¢iaupo, ta-
¢iau neperpildykite.

3 Uzdékite prietaiso virSuting dalj, Zr. Prietaiso virSu-
tinés dalies uzdéjimas sk.
Paveikslas G

Vandens bako i§émimas prie$ pripildant

1. Nuimkite prietaiso virSuting dalj, Zr. Prietaiso virSu-
tinés dalies iSmontavimas sk.
Paveikslas B

2. ISimkite Sviezio vandens baka i$ rezervuaro laikyda-
mi uz rankenos.
Paveikslas Q

3. Apie uzpildyma Zr. 2%, ,Tiesioginis vandens bako
pripildymas neiSémus i$ prietaiso®.
Paveikslas R

4. ]dékite Svaraus vandens bakg j rezervuarg.

5. Uzdékite prietaiso virSuting dalj, Zr. Prietaiso virSu-
tinés dalies uzdéjimas sk.
Paveikslas G

Prietaiso jjungimas
Pastaba
Priklausomai nuo valymo poreikiy, siurbimo ir purskimo
funkcijas galima jjungti ir naudoti atskirai arba vienu me-
tu.
1. |kiskite tinklo kiStuka j elektros lizda.
Paveikslas S
2. Norédami jjungti prietaiso siurbimo funkcija, pa-
spauskite siurbimo jjungimo / i§jungimo jungiklj.
ljungiamas siurbimo variklis.
Paveikslas T
3. Paspauskite purskimo jungiklj, kad bty purs§kiamas
vanduo su valymo priemone.
Siurblys jsijungia.
Paveikslas U
4. VisiSkai uzdarykite oro sklende.
Paveikslas V

Valymo metodai
Valymo patarimai

e |sisenéjusiy neSvarumy vietas i§ anksto apipurkski-
te valymo tirpalu ir palaukite 5—10 minuciy.

e Visada dirbkite nuo Sviesos $esélio link (nuo lango
iki dury).

e Visada dirbkite nuo iSvalytos iki neiSvalytos vietos.

e Kuo neatsparesné danga (rytietiSko stiliaus takelis,
,Berber” stiliaus kilimas, minks$tasis apmusalas), tuo
mazesnés koncentracijos valiklis turi bati naudoja-
mas.

e Kilimai i$ dZiuto audinio, jeigu naudojamas drégna-
sis apdorojimas, gali susitraukti ir iSblukti.

e |Svalyti drégni kilimai su dideliu paky kiekiu Sukuoja-
mi (pvz., kilimy $epeciu arba virby Sluota) ptky pa-
siskirstymo kryptimi.

e Drégnai iSvalytg grindy tekstilés dangg impregna-
vus uztikrinama, kad danga ilgiau i$likty Svari.
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o Vaikscioti iSvalytu pavirSiumi leidziama tik jam i$-
dZiuvus arba pastacius baldus, kad neatsirasty jdu-
by arba rudos spalvos démiy.

o Norédami pagerinti valymo rezultatg, jeigu buvo
naudotas valiklis, objektg praskalaukite $variu van-
deniu.

Purskimas ir siurbimas

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperatiiros)
padidina valymo poveikj.

Pastaba

Val}_/mui naudokite tik KARCHER valiklj RM 519.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-
siskirianCioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-
tvaris ir ar jis atsparus vandeniui.

DEMESIO

Naudokite jrenginj tik ant kiety grindy, turin¢iy vandeniui
atsparig danga, pvz., , emaliuoty plyteliy arba linoleu-

mo.

DEMESIO

Kad nesugadintuméte filtro maiselio, nenaudokite filtro

mai$elio pur§kiamam siurbimui.

1. Jsitikinkite, kad filtro mai$elis nuimtas.

2. Sumontuokite reikiamus priedus, Zr. Priedy monta-
vimas sk.

3. Pripildykite SvieZio vandens bakg ploviklio ir van-
dens, zr. SvieZio vandens bako pripildymas sk.

4. junkite siurbimo variklj, Zr. Prietaiso jjungimas sk.
Paveikslas T

5. VisiSkai uzdarykite oro sklende.

Paveikslas V

6. Jei norite jjungti purSkimo ir siurbimo funkcija, pa-
spauskite purskimo jjungimo / iSjungimo jungiklj. Si-
urblys jsijungia.

Paveikslas U

7. Norédami purksti valymo tirpala, paspauskite svirtj

prie rankenos.
Paveikslas W
Valymo tirpalas uzpurskiamas.

8. Norédami apipurksti didelius plotus, pirmiausia pa-
spauskite rankenos svirtj, o tada — fiksavimo mygtu-
ka.

Paveikslas X

9. Uzvaziuokite ant valomo pavirSiaus taip, kad persi-
dengty valymo juostos. Nestumkite antgalio, tagiau
traukite jj atgal.

Pastaba

Jeigu butiniy nuoteky rezervuaras pilnas, pladé uzdaro

siurbimo anga ir prietaisas veikia padidintu sdkiy dazniu

ir veikia garsiai

10. Po valymo i$junkite pur§kimo ir siurbimo funkcija bei
siurbimo variklj.

Paveikslas U
Paveikslas T

Pastaba

ISjungus prietaisg, skalbimo siurbimo prietaise vis dar

yra skysciy likuciy, kurie ishéga ant grindy. Norédami

susiurbti skysciy likucius, vél trumpam jjunkite prietaiso
siurbimo funkcijg ir pasalinkite skysciy likucius nuo grin-
dy.

11. Jjunkite prietaisa (Zr. Prietaiso jjungimas sk.) ir susi-
urbkite likusj skystj.

12. Dar kartg iSjunkite prietaisa, Zr. Prietaiso i§jungimas
sk.

13. I5tustinkite ne$varaus vandens baka, zr. Sviezio ir
ne$varaus vandens baky istustinimas sk.

Lengvas / jprastas uzterS§imas naudojant vieno
Zingsnio metoda

1. Paspausti purSkimo mygtuka, zr. skyriy Prietaiso
jjungimas
Paveikslas U

2. ISpurksite valymo tirpalg ir jj tuo paciu metu susiurb-
kite.

3. I8junkite purskimo jungiklj ir iSsiurbkite likusj valymo
priemoniy tirpalg.

4. |Svale sédynes ir kilimine dangg dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.
Dideli neSvarumai ar démés naudojant dviejy

zingniy metoda

1. Paspausti purskimo mygtuka, zr. skyriy Prietaiso
jjungimas
Paveikslas U

2. Uztepkite valymo tirpalg ir palikite veikti 5-10 minu-
¢iy.

Siurbimo funkcija lieka isjungta.

3. Pasibaigus poveikio laikui, nuvalykite pavirSiy, kaip
ir lengvo / jprasto uzterS§imo atveju.

4. |Svale sédynes ir kilimine dangg dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

Slapiasis siurbimas

DEMESIO

Filtro maiselio pazeidimas

Jei filtro mai$elis naudojamas $lapiam siurbimui, jis gali

bdti pazeistas.

Naudodami $lapigjj siurbimg nenaudokite filtro maiselio.

1. ISimkite filtro maiselj.

2. Reikiamy priedy montavimas , zr. skyriy Priedy
montavimas.

3. Prietaiso jjungimas, Zr. skyriy Prietaiso jjungimas.
Paveikslas T

4. Norédami jsiurbti didelj kiekj vandens, visiskai atida-
rykite oro sklende.
Paveikslas Y

Pastaba

Jeigu butiniy nuoteky rezervuaras pilnas, plidé uzdaro

siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu sakiy dazniu

ir veikia garsiai

5. Rezervuaro iStustinimas, zZr. skyriy Rezervuaro is-
tustinimas po siurbimo.

Sausasis siurbimas

DEMESIO

MedzZiagos pazZeidimas dél siurbimo be filtro maise-
lio

Jrenginj galima sugadinti.

Jeigu taikomas sausasis siurbimas, visada naudokite
ﬁltrq maiselj.

DEMESIO

Ploks¢iojo gofruoto filtro pazeidimai

Kai vietoje Slapiojo siurbimo rezimo perjungiamas sau-
sojo siurbimo rezimas, $lapias plok$¢iasis gofruotas fil-
tras gali uzsikimsti ir tapti netinkamas naudoti.

Prie$ sausagjj siurbima palaukite, kol ploksciasis gofruo-
tas filtras iSdZius arba pakeiskite sausu filtru.

Prireikus pakeiskite plok$Cigjj gofruoty filtrg.

Pastaba

Rezervuaras ir priedai turi biti sausi, nes antraip gali
prilipti neSvarumy.
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1. ISimkite neSvaraus vandens baka i$ prietaiso.
Paveikslas Q
Paveikslas AA

2. |sitikinkite, kad rezervuaras ir priedai yra sausi.

3. |dékite pluostinj filtro maiSelj j rezervuara:
ISvyniokite pluostinj filtro maiselj. |dékite filtro maise-
lj taip, kad kartoninés jungés skylutés i$ abiejy pusiy
baty ant Soniniy rezervuaro laikikliy.

Paveikslas AC

4. Uzdékite ir uzfiksuokite prietaiso virSuting dalj, Zr.
Prietaiso virdutinés dalies uzdéjimas sk.

5. Sumontuokite reikiamus priedus, Zr. Priedy monta-
vimas sk.

6. Jjunkite prietaisa, Zr. Prietaiso jjungimas sk.
Paveikslas T

7. Nustatykite siurbimo galig reguliuodami oro sklen-
de.

Paveikslas Z

8. ISjunkite prietaisa, zr. Prietaiso isjungimas sk.

Rezervuaro iStustinimas po siurbimo
Pastaba
Kai talpykla pilna, plidé uzdaro siurbimo angaq ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu ir veikia garsiai. Ne-
delsdami iSjunkite prietaisg ir iStustinkite nuotekas.
1. Nuimkite prietaiso virSutine dalj, Zr. Prietaiso virSu-
tinés dalies iSmontavimas sk.
2. I|8tustinkite rezervuara.
Paveikslas AB
3. Uzdékite prietaiso virSuting dalj, zr. Prietaiso virSu-
tinés dalies uzdéjimas sk.
Prietaiso iSjungimas
1. Po pur§kimo ir siurbimo iSjunkite pur§kimo ir siurbi-
mo funkcijg paspausdami pur§kimo ir siurbimo jjun-
gimo / i§jungimo jungikl].
Paveikslas U
2. I$junkite prietaisg paspausdami siurbimo jjungimo /
iSjungimo jungiklj.
Paveikslas T
3. IStraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

Sviezio ir neSvaraus vandens baky
iStustinimas

1. Nuimkite prietaiso virSutine dalj, Zr. Prietaiso virsu-
tinés dalies iSmontavimas sk.

2. ISimkite Sviezio / neSvaraus vandens bakg i$ rezer-
vuaro laikydami uz rankenos.
Paveikslas Q
Paveikslas AA

3. IStustinkite SvieZio / neSvaraus vandens baka.

4. |statykite Sviezio / neSvaraus vandens bakg j rezer-
vyarg ir jsitikinkite, kad jis gerai pritvirtintas.

5. Uzdékite prietaiso virSutine dalj, Zr. Prietaiso vir§u-
tinés dalies uzdéjimas sk.

Eksploatavimo nutraukimas
Pastaba
Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,
po kiekvieno naudojimo atlikite valymag (nenaudodami
valikliy).
1. I8plaukite prietaiso purskimo vamzdelius.
a I$junkite prietaisg ir nuimkite prietaiso virSuting
dalj.
b ISimkite SvieZio vandens baka ir jpilkite j jj maz-
daug 1| vandens.
c |deékite Sviezio vandens baka ir uzdékite prietaiso
virSutineg dalj.
d Jjunkite prietaisa ir paspauskite pur§kimo jungiklj.

Siurblys jsijungia.
e Laikykite purskimo / siurbimo zarng vir$ iSleidimo
angos, kol baigsis skaidrus vanduo.
Prietaiso iSjungimas, Zr. skyriy Prietaiso isjungimas.
Atjunkite priedus, Zr. skyriy Priedy iSmontavimas.
Pasalinkite i$ purskimo / siurbimo Zarnos likusj skys-
tj.
a Paspauskite atblokavimo mygtuka ir iSimkite
purskimo / siurbimo Zarng i$ prietaiso.
b Paspauskite siurbimo Zarnos rankenos svirtj ir
leiskite skysciui iStekéti.
Pastaba
Kad skystis visiSkai iSdzZiaty, neapvyniokite purskimo /
siurbimo Zarnos aplink prietaisg, norédami jg iSdziovinti.
Pastaba
Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-
gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam
skysciui nubégti j tinkama indg (pvz., praustuva, kibirg).
5. Atskirai iSplaukite priedus tekanciu vandeniu ir leis-
kite isdziati.
Pastaba
Gali laséti vandens likuciai, todél geriausia jj jdéti j dusa
ar vonia.
6. IStustinkite rezervuara, zr. sk. Rezervuaro istustini-
mas po siurbimo.
7. Kruopsdiai iSplaukite rezervuarg $variu vandeniu.
8. Jeigu batina, pvz.,jei SvieZio vandens bako sietelis
uzterstas, iSplaukite Sviezio vandens bakg Svariu
vandeniu, Zr. sk. Sviezio vandens bako sietelio va-
lymas.

pown

10. Kai visiSkai i§dzius, uzfiksuokite purskimo-siurbimo
vamzdj ant priedy laikiklio.

11. Laikykite prietaisg sausoje ir nuo $al€io apsaugotoje
vietoje.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios prieziiiros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
® Jeigu bdtina, talpykla ir priedus praplaukite vande-
niu ir iSdziovinkite prie$ tolesnj naudojima.
Ploks¢iojo gofruoto filtro valymas
Pastaba
Kad prietaisas veikty optimaliai, iSvalykite nesSvary
plok$¢igjj gofruoty filtrg.
1. Atfiksuokite prietaiso virSutinés dalies dangt;.

Paveikslas AD

2. Atidarykite dangtj ir iSimkite ploksc¢igjj gofruota filtrg
bei groteles.

Paveikslas AE

3. I8traukite plok3ciajj gofruota filtrg vir§ Siuksliadézés
ir iSkratykite. Jei ploksciasis gofruotas filtras stipriai
uzterstas, nestipriai pakratykite jj priliesdami Siuks-
liadézés krasta.

Paveikslas AF

4. Filtro valymas $lapiuoju badu.

a Jeireikia, atsargiai nuvalykite ploksciajj gofruotg
filtrg drégna Sluoste. Neleidziama trinti ir valyti
Sepediu.

b Prie$ naudodami ploksciajj gofruota filtra, kruops-
Ciai jj iSdZiovinkite.

Paveikslas AG
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Purskimo antgalio valymas

Pastaba

Jeigu purskimo srové netolygi, purskimo antgalis is plo-

vimo siurblio priedy gali uZsikimé$ti likuciais ir jj gali tekti

iSvalyti.

1. Norédami iSvalyti grindy plovimo ir apmusaly plovi-
mo antgalj, atlaisvinkite antgalio tvirtinima jj pasuk-
dami ir iStraukite kartu su purSkimo antgaliu.

Pastaba

Saugioje vietoje laikykite sandarinimo Ziedg ir po valy-

mo jj pakeiskite.
Paveikslas AH

2. I8valykite purSkimo antgalio liekanas po tekanciu
vandeniu.

3. |kiSkite purSkimo antgalj j antgalio tvirtinimo jtaisg ir
veél ji pasukdami pritvirtinkite.

4. I8valykite ir plySiy plovimo antgalio purSkimo antga-
lio liekanas po tekanciu vandeniu.

Sviezio vandens bako sietelio valymas
Pastaba
Svaraus vandens talpyklos dugne yra sietelis, ant kurio
gali nusésti neSvarumy dalelés ir trukdyti vandens teké-
jimui.
Todél reguliariai iSplaukite Sviezio vandens talpyklg.
1. Nuimkite prietaiso virSuting dalj, Zr. Prietaiso virsu-
tinés dalies iSmontavimas sk.
2. ISimkite Sviezio vandens baka i$ rezervuaro, zr.
Sviezio vandens bako pripildymas sk.
3. ISvalykite sietelj.
a ISimkite vandens Zarng i$ bako.
Sietelis yra vandens Zarnos gale.
b ISplaukite sietelj po tekanciu vandeniu.
Paveikslas Al
4. ISplaukite SvieZio vandens bakg Svariu vandeniu.
5. |dékite sietelj j SvieZio vandens baka.
6. Vel jdékite Sviezio vandens bakg j rezervuara.

Pagalba trik€iy atveju

IS antgalio neiSteka vanduo

IStustinkite Svaraus vandens talpyklg

® Pripildykite Svaraus vandens talpykla.

UzterStas Svaraus vandens sietas

® |Svalykite gélojo vandens sieta.

Netinkamai sumontuotas $vieZio vandens bakas.

® Sumontuokite Sviezio vandens baka teisingai.
Netinkamai sujungti priedai ir pur§kimo / siurbimo zar-
na.

® Sujunkite tinkamai.

Valymo priemoniy siurblys sugedes,

® Kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

Purskimo srové netolygi

Purskimo antgalis ant plovimo siurbimo priedo yra ne-
Svarus.

® |Svalykite atitinkamo priedo pur§kimo antgalj.
Nepakankama siurbimo galia

Oro sklendé per daug atidaryta.

® Uzdarykite oro sklende.

UzZsikiSo priedai, siurbimo Zarna arba purskimo-siurbi-
mo vamzdis.

® Pasalinkite kamstj.

Filtro maiSelis visi$kai pripildytas.

® |Stustinkite filtro maiselj.

Ploks¢iasis gofruotas filtras uzterstas.

® Ploksc¢iojo gofruoto filtro valymas

Ploksciasis gofruotas filtras susidévéjes.

® Pakeiskite ploksciajj gofruota filtrg.

Valymo priemoniy siurblys pagal

IStustinkite Svaraus vandens talpyklg
® Pripildykite Svaraus vandens talpyklg.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Daznis Hz 50-60

|tampa \% 220-240

Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 10

nis)

Vardiné galia W 1000

Irenginio galios duomenys

Maks. pilamo Svaraus vandens | 4

kiekis

Maks. pripildomo nesvaraus van- | 4

dens kiekis

Maks. valymo tirpalo temperatira °C 50

(didz. T)

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 7,5

ligis x plotis x aukstis mm 424x320
x466

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1
dB(A) 77

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Triuk8mo lygis

Ogolne wskazOwKi ............ccceceiiiiiciiiiiiicie, 95
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ........... 95
Ochrona $rodowiska 95
Serwis 95
Akcesoria i cze$ci zamienne 95

Zakres dostawy ............... . 95

Symbole na urzadzeniu 95
Opis urzadzenia............ 95
Przed uruchomieniem 96
Uruchomienie 96
Dziatanie 96
Czyszczenie i konserwacja ... 99
Usuwanie usterek 100
Gwarancja 100
Dane techniczne .... 100
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0Ogoblne wskazéwki
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-

zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je

sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

e Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako
odkurzacz piorgcy do rutynowego lub podstawowe-
go czyszczenia wyktadzin dywanowych z czyszcze-
niem wgtebnym zgodnie z opisami podanymi w
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwkami bezpie-
czenstwa.

Przy uzyciu nasadki do podtég twardych, ktéra jest
przeznaczona do dyszy do mycia podtdg (w zakre-
sie dostawy), mozna czys$ci¢ rowniez podtogi twar-
de.

Po podtgczeniu odpowiednich akcesoriow (w zakre-
sie dostawy) urzadzenie moze tez stuzy¢ jako odku-
rzacz do pracy na mokro i sucho.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réowniez takie

= CZ€5Ci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czes$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie

elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na gtowicy urzadzenia znajduje sie naklejka opisujgca
sposOb czyszczenia urzadzenia po uzyciu:

1 Wylaczy¢ urzadzenie i zdja¢ gtowice urzadzenia.
2 Wyjac zbiornik $wiezej wody.

3 Napetni¢ zbiornik ok. 1 | $wiezej wody.

4 Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody i zatozy¢ gtowice
urzadzenia.

Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.

5
6 Spusci¢ wode do zlewu.

Patrz tez rozdziat Zakoriczenie pracy

Opis urzadzenia
W zaleznosci od wybranego modelu wystepujg réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzgdzenia.
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

@ Zbiornik

@ Zbiornik brudnej wody (w zbiorniku)
(®) Przytacze weza natryskowego

@ Przycisk odblokowujacy pokrywe filtra
@ Przylacze weza ssacego

(8) Pokrywa filtra

(@) Uchwyt do noszenia
Wiacznik/wytgcznik silnika ssgcego
() Kabel sieciowy z wtyczka

Wiacznik/wytacznik do rozpylania wody i $rodka
czyszczgcego

@ Mocowanie / schowek na akcesoria, kabel sieciowy
(2 Glowica urzadzenia

@ Blokada zbiornika (po obu stronach)

Zbiornik $wiezej wody (w zbiorniku)

(® Kdtka biezne (2x)

Kétka skretne (2x)

(i7) Filtr workowy z widkniny

Ptaski filtr falisty
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Waz ssgco-natryskowy z przyciskiem blokady

** Rury ssgco-natryskowe 2 x 0,5 m

@ ** Dysza podtogowa z nasadkg do podtog twardych
@2 ** Dysza do mycia tapicerki

@3 ** Dysza do mycia fug

** Przetgczana dysza podtogowa do czyszczenia
wyktadzin dywanowych i podtég twardych na sucho

@ Dysza do czyszczenia tapicerki na sucho

Dysza do czyszczenia fug na sucho

@ ** Bardzo dtuga dysza do czyszczenia fug na sucho
** Dodatkowy uchwyt do rur ssaco-natryskowych
** Srodek czyszczacy RM 519 (100 ml)

** Srodek czyszczacy RM 519 (1000 ml)

** w zalezno$ci od wersji wyposazenia

Przed uruchomieniem

Zdejmowanie gtowicy urzadzenia
1. Obréci¢ obie blokady zgodnie z kierunkiem strzatki i
zdja¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek B
2. Wyja¢ zawarto$c¢ ze zbiornika.
Rysunek C

Montaz kétek bieznych, kotek skretnych i
mocowania na akcesoria

1. Wsuna¢ oba kétka biezne do oporu w boczne otwo-
ry na zbiorniku.
Rysunek D

2. Odwrdci¢ zbiornik do géry dnem i wsungé oba kétka
skretne do oporu w otwory na dnie zbiornika.
Rysunek E

3. Odwrdci¢ zbiornik do géry dnem i zaczepi¢ uchwyt
w mocowaniu na akcesoria z tytu glowicy urzadze-
nia.
Rysunek F

Zaktadanie gtowicy urzadzenia
e Zatozy¢ gtowice urzadzenia i obréci¢ obie blokady

przeciwnie do kierunku strzatki. Gtowica urzadzenia
jest zablokowana.

Rysunek G
Uruchomienie
Wskazowka

W zalezno$ci od potrzeb zwigzanych z czyszczeniem:

e w przypadku odkurzania na sucho nalezy wtozy¢
worek filtracyjny, patrz rozdziat Odkurzanie na su-
cho

e w przypadku odkurzania na mokro nalezy wtozyc¢
zbiornik brudnej wody i napetni¢ zbiornik $wiezej
wody, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika $wiezej
wody.

e w przypadku zasysania wilgotnych zabrudzen lub
wody nalezy wyjgc zbiornik Swiezej i brudnej wody
oraz worek filtracyjny ze zbiornika, patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika po zasysaniu

Podtaczanie weza ssacego i natryskowego
1. Podtaczy¢ waz ssacy i natryskowy do przytacza na
urzadzeniu, obie czgsci muszg sie w styszalny spo-
s6b zablokowac.
Rysunek H
2. W razie potrzeby zamontowa¢ akcesoria. Patrz roz-
dziat Montaz akcesoriéw.

Montaz akcesoriow
Montaz akcesoriéow do pracy na mokro

Czyszczenie podiég

Dyszy podtogowej nalezy uzywa¢ do czyszczenia wy-

ktadzin podtogowych lub twardych podtég (z nasadka

do podtdg twardych).

1. Polaczy¢ rury ssgco-natryskowe ze sobg i wezem
ssacym, wszystkie czesci muszg sie w styszalny
sposéb zablokowaé.

Rysunek |

2. Podtaczy¢ dysze podtogowa do rur ssgco-natrysko-
wych az do slyszalnego zablokowania.

Wskazéwka

Do czyszczenia twardych podtog nalezy uzywac nasad-

ki do podtég twardych.

e Podigczyé nasadke do podtdg twardych do dyszy
podtogowej az do styszalnego zablokowania.
Listwa gumowa wskazuje do przodu, a wiosie
szczotki do tytu.

Rysunek J

Czyszczenie tapicerki

W zaleznosci od potrzeb do czyszczenia np. tapicerki i

materacy mozna uzywac¢ dyszy do mycia tapicerki lub

dyszy do mycia fug.

e Podigczy¢ dysze do mycia tapicerki lub dysze do
mycia fug do uchwytu weza ssacego az do styszal-
nego zablokowania.

Rysunek K

Rysunek L

Montaz dodatkowego uchwytu do rur ssgco-
natryskowych

Czyszczenie podtog

Wskazéwka

Dla lepszej obstugi i wygodniejszej pracy podczas od-

kurzania na mokro uchwyt mozna zamontowac réwniez

na rurach ssgco-natryskowych.

1. Otworzy¢ uchwyt rurowy uchwytu i przymocowaé go
do rury ssgco-natryskowej w zaznaczonym miejscu;
musi si¢ on przy tym w styszalny sposéb zabloko-
waé.

Rysunek M

Wskazéwka

Aby zmienic¢ potozenie uchwytu, nie nalezy go przesu-

wad, lecz nacisngc przycisk odblokowujgcy i ponownie

dopasowac uchwyt.

Montaz akcesoriéw do pracy na mokro i sucho

1. Do czyszczenia podtég nalezy potaczyé rury ssgco-
natryskowe ze sobg i wezem ssgcym, wszystkie
czegs$ci musza sie w styszalny sposéb zablokowac.
Rysunek |

2. Nasung¢ dysze podtogowg na rury ssgco-natrysko-
we.

Rysunek N

3. W zaleznos$ci od wyktadziny podfogowej i stopnia
zanieczyszczenia nalezy upewnic sig, ze ustawienia
dyszy podtogowej sg odpowiednie.

Rysunek O
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Wskazowka

Stosowanie przetgczanej dyszy podfogowej

e Uzywac jej tylko do odkurzania na sucho.

e Do czyszczenia wyktadzin dywanowych nalezy uzy-
wac dyszy ze schowanymi szczotkami na spodzie.

e Do czyszczenia twardych podtog nalezy uzywac dy-
Szy z wysunietymi szczotkami na spodzie.
Rysunek O

4. Aby wyczysci¢ np. tapicerke, nalezy nasung¢ dysze
do tapicerki lub do fug bezposrednio na uchwyt we-
Za ssgcego.
Rysunek P

Zdejmowanie osprzetu
Demontaz akcesoriow do pracy na mokro

1. Zdja¢ nasadke do podtdg twardych z dyszy podto-
gowej.
Rysunek J

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i odtaczy¢ dysze
podfogowa od rur ssgco-natryskowych.
Rysunek J

3. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i roztgczy¢ rury
ssgco-natryskowe.
Rysunek |

4. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na dyszy do my-
cia lub fug i odtgczy¢ jg od weza ssacego.
Rysunek K
Rysunek L

Demontaz akcesoriow do pracy na sucho

1. Odtaczy¢ dysze podiogowa od rury ssgco-natrysko-
wej.
Rysunek N

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i odtgczy¢ rury
ssgco-natryskowe.
Rysunek |

3. Odtgczy¢ dysze do tapicerki lub dyszeg do fug od we-
Za ssgcego.
Rysunek P

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich srodkéw czyszczgcych moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwaran-

cji.

UWAGA

Zbiorniki $wiezej wody i $ciekbw muszg by¢ mocno osa-

dzone w urzgdzeniu.

Wskazowka

W razie potrzeby do czyszczenia tekstyliow mozna za-

stosowac $rodek czyszczacy KBRCHER RM 519.

o Wiac Srodek czyszczgcy i uzupetnic woda.

e Catkowita ilo$¢ napetnienia wynosi maks. 4,0 I.

Wskazowka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjgc do napetnienia lub

napefni¢ go bezposrednio na urzgdzeniu.

Napetnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Zdja¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gtowicy urzgdzenia
Rysunek B

2 Wila¢ 100 - 200 ml $rodka do czyszczenia dywanow
RM 519 (ilo$¢ moze sie rézni¢ w zaleznosci od stop-
nia zanieczyszczenia) do zbiornika $wiezej wody,
uzupetni¢ wodg wodociggowa, nie przepetniac.

3 Zalozy¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zakta-
danie gfowicy urzgdzenia
Rysunek G

Wyjmowanie zbiornika wody w celu napetnienia

1.

Zdjg¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gltowicy urzgdzenia

Rysunek B

Wyja¢ zbiornik $wiezej wody ze zbiornika za
uchwyt.

Rysunek Q

Napetnianie, patrz “2” w rozdziale “Napetnianie
zbiornika wody bezposrednio w urzadzeniu”.
Rysunek R

Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do zbiornika.
Zatozy¢ glowice urzadzenia, patrz rozdziat Zakfa-
danie glowicy urzgdzenia

Rysunek G

Wiaczanie urzadzenia

Wskazéwka

W zalezno$ci od stopnia zanieczyszczenia funkcje za-
sysania i natryskiwania mogg by¢ wigczane i uzywane
niezaleznie od siebie lub jednoczesnie.

1.

2.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Rysunek S

Aby wigczyé funkcje ssania w urzadzeniu, nalezy
nacisng¢ wigcznik/wytgcznik zasysania.

Silnik ssacy uruchamia sie.

Rysunek T

Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania, aby rozpyli¢
wode ze $rodkiem czyszczacym.

Pompa uruchamia sie.

Rysunek U

Catkowicie zamkna¢ zasuwe powietrza.
Rysunek V

Metody czyszczenia
Porady dotyczace czyszczenia

Mocno zabrudzone miejsca spryskac wczes$niej roz-
tworem czyszczgcym i pozostawi¢ na 5 do 10 minut.
Zawsze pracowac zgodnie z kierunkiem padania
Swiatta (od okna do drzwi).

Zawsze zaczynac prace od oczyszczonej po-
wierzchni.

Im delikatniejszy materiat (dywany orientalne, dywa-
ny berberyjskie, tkanina obiciowa), tym mniejsze
stezenie $rodka czyszczacego.

Dywany z podszyciem z juty przy czyszczeniu na
mokro ze zbyt duzg iloscig wody moga sie kurczyc i
farbowac.

Dywany z dtugim wiosiem po czyszczeniu nalezy
wyszczotkowaé na mokro zgodnie z kierunkiem wio-
sia (np. miottg lub szczotkg do szorowania).
Impregnacja po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszczeniu pokrycia
tekstylnego.

Aby unikng¢ odcisnigtych sladéw lub plam rdzy nie
chodzi¢ po wyczyszczonych powierzchniach przed
ich wyschnieciem ani nie ustawia¢ na nich mebli.
Aby poprawi¢ efekt czyszczenia, po uzyciu srodkéw
czyszczacych wyptukaé przedmiot czystg woda.

Odsysanie natryskowe

Wskazéwka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia.

Wskazéwka

Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie srodka czysz-
czgcego KARCHER RM 519.

Polski
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UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu
czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy
miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma byc czyszczo-
ny, pod katem trwatosci koloru i odporno$ci na wode.

UWAGA

Urzgdzenie mozna uzywaé wytgcznie na twardych pod-
togach pokrytych wodoodporng powtoka, takich jak np.
emaliowane ptytki lub linoleum.

UWAGA

Aby unikng¢ uszkodzenia worka filtracyjnego, nie nale-

Zy go uzywac do odsysania natryskowego.

1. Upewni¢ sie, ze worek filtracyjny zostat wyjety.

2. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody $rodkiem czyszczg-
cym i woda, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika
Swiezej wody.

4. Wigczy¢ silnik ssacy, patrz rozdziat Wigczanie urzg-
dzenia
Rysunek T

5. Caltkowicie zamkng¢ zasuwe powietrza.

Rysunek V

6. Wigczy¢ funkcje odsysania natryskowego, w tym
celu nacisng¢ wigcznik/wytacznik natryskiwania.
Pompa uruchamia sie.

Rysunek U

7. Aby rozpylié roztwor czyszczacy, pociggnaé dzwi-

gnie na uchwycie.
Rysunek W
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

8. Aby spryskac duze powierzchnie, nalezy najpierw
nacisng¢ dzwignie na uchwycie, a nastepnie przy-
cisk blokujgcy.

Rysunek X

9. Doktadnie spryska¢ powierzchnie, ktéra ma by¢
czyszczona. Pociggna¢ przy tym dysze do tytu, nie
przesuwac.

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwigk-

szonych obrotach.

10. Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wytgczy¢ funk-
cje odsysania natryskowego i wytgczy¢ silnik ssacy.
Rysunek U
Rysunek T

Wskazowka

Po wytgczeniu urzgdzenia w akcesoriach do mycia na-

dal znajduja sie resztki ptynu, ktory wyptywa na podfo-

ge. Aby odessac resztki ptynu, nalezy ponownie na
chwile wigczyc¢ funkcje ssania na urzadzeniu i usungc
resztki ptynu z podfogi.

11. Wigczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie urza-
dzenia i odessac pozostaty ptyn.

12. Ponownie wytaczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wy-
tgczanie urzgdzenia

13. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Oproéznianie zbiornika $wiezej i brudnej wody

Lekkie / normalne zabrudzenia metoda
jednostopniowa

1. Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania, patrz rozdziat
Wigczanie urzgdzenia
Rysunek U

2. Rozpyli¢ i jednoczesnie odessaé roztwor czyszczg-
cy w jednym kroku.

3. Wylaczy¢ przetacznik natryskiwania i odessa¢ po-
zostatosci roztworu $srodka czyszczacego.

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czystg, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wad.

Silne zabrudzenia lub plamy przy uzyciu metody
dwustopniowej

1. Nacisng¢ przetacznik natryskiwania, patrz rozdziat
Wigczanie urzgdzenia
Rysunek U

2. Rozpyli¢ roztwoér czyszczacy i pozostawi¢ na 5 - 10
minut.
Funkcja ssania pozostaje wytgczona.

3. Po uplywie czasu dziatania wyczyscié powierzchnie
jak w przypadku lekkich / normalnych zabrudzen.

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wac.

Odkurzanie na mokro

UWAGA
Uszkodzenie worka filtracyjnego
W przypadku uzywania worka filtracyjnego do odkurza-
nia na mokro moze on ulec uszkodzeniu.
Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na
mokro.
1. Wyja¢ worek filtracyjny.
2. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriéw.
3. Wigczyé urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie urzg-
dzenia.
Rysunek T
4. Aby zassac¢ duze ilosci wody, nalezy catkowicie
otworzy¢ zasuwe powietrza.
Rysunek Y
Wskazéwka
Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka
otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwiek-
szonych obrotach.
5. Oprozni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika po zasysaniu.
Odkurzanie na sucho

UWAGA

Szkody materialne z powodu odkurzania bez worka
filtracyjnego

Urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

Podczas odkurzania na sucho nalezy zawsze pracowac
z zatozonym workiem filtracyjnym.

UWAGA
Uszkodzenie ptaskiego filtra falistego
Podczas zmiany z odkurzania na mokro na odkurzanie
na sucho mokry ptaski filtr falisty moze doprowadzi¢ do
zatkania filtra, przez co bedzie on niezdatny do pracy.
Przed odkurzaniem na sucho nalezy doktadnie wysu-
szy¢ ptaski filtr falisty lub wymienic¢ go na suchy filtr.
W razie potrzeby wymienic¢ ptaski filtr falisty.
Wskazéwka
Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, w przeciwnym
razie brud moze sig przyklejac.
1. Wyja¢ zbiornik $wiezej i brudnej wody z urzgdzenia.
Rysunek Q
Rysunek AA
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Ws

Upewni¢ sie, ze zbiornik i akcesoria sg suche.
Mocowanie filtra workowego z widkniny w zbiorniku:
Roztozy¢ filtr workowy z wiokniny. Zatka¢ otwory w
kartonowym kotnierzu worka filtracyjnego po obu
stronach bocznych uchwytéw zbiornika.

Rysunek AC

Zatozy¢ i zablokowac gtowice urzgdzenia, patrz roz-
dziat Zaktfadanie gtowicy urzgdzenia.

Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow

Wiaczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wigczanie urza-
dzenia.

Rysunek T

Wyregulowac site ssania za pomocg zasuwy powie-
trza.

Rysunek Z

Wylaczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wytgczanie
urzgdzenia.

Oproznianie zbiornika po zasysaniu
kazéwka

Jesli zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny,
a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwigkszonych obro-
tach. Natychmiast wytgczyc¢ urzgdzenie i opréznic zbior-

nik
1.

2.

3.

3.

Op
1.

2.

Ws

brudnej wody.

Zdja¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gtowicy urzgdzenia

Oprozni¢ zbiornik.

Rysunek AB

Zatozy¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zakfa-
danie glowicy urzgdzenia

Wylaczanie urzadzenia
Po zakonczeniu odsysania natryskowego wytaczyé
funkcje odsysania natryskowego, w tym celu nalezy
nacisngé wigcznik/wytgcznik odsysania natrysko-
wego.
Rysunek U
Wytgczy¢ urzgdzenie, w tym celu nacisngé wiacz-
nik/wytgcznik zasysania.
Rysunek T
Odtaczyé wtyczke od gniazdka.
réznianie zbiornika swiezej i brudnej wody
Zdja¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gtowicy urzadzenia
Wyja¢ zbiornik $wiezej/brudnej wody ze zbiornika
za uchwyt.
Rysunek Q
Rysunek AA
Oprozni¢ zbiornik $wiezej/brudnej wody.
Wiozy¢ zbiornik $wiezej/brudnej wody do zbiornika,
upewniajgc sie, ze jest on dobrze osadzony.
Zatozy¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zakfa-
danie glowicy urzgdzenia

Zakonczenie pracy
kazowka

Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki Srodka
czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-
prowadzi¢ czyszczenie (bez dodatku $rodkéw czysz-
czgcych).

1. Przeptukaé¢ przewody natryskowe w urzadzeniu.

a Wytgczy¢ urzadzenie i zdjgé gtowice urzadzenia.

b Wyja¢ zbiornik $wiezej wody i napemic go ok. 11
Swiezej wody.

¢ Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody i zatozy¢ gtowice
urzadzenia.

d Wigczy¢ urzadzenie i nacisng¢ przetgcznik natry-
skiwania.
Pompa uruchamia sig.

e Przytrzymaé waz natryskowy/ssacy nad odpty-
wem, az czysta woda zostanie zuzyta.

Wytaczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wytaczanie

urzgdzenia.

Odtaczy¢ akcesoria, patrz rozdziat Zdejmowanie

osprzetu

Usuna¢ resztki ptynu z weza natryskowego/ssgce-

go.

a Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i odtgczy¢ waz
natryskowy/ssacy od urzadzenia.

b Nacisng¢ dzwigni¢ na uchwycie wegza ssacego i
pozwoli¢, aby ciecz sptynefa.

Wskazéwka

Aby ciecz mogfta catkowicie wyschnac, nie nalezy nawi-
jac weza natryskowego/ssgcego wokot urzgdzenia w
celu jego osuszenia.

Wskazéwka

Aby unikng¢ powstawania katuz w pomieszczeniach
mieszkalnych (np. na wykiadzinie, parkiecie), spuscic¢
resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).

5.

Akcesoria wyczysci¢ pod biezgca wodg i pozosta-
wi¢ do wyschnigcia.

Wskazéwka
Pozostatosci wody mogq jeszcze wyciekac, wiec najle-
piej umiescic je w brodziku lub wannie.

6.

7.
8.

9.
10.

1.

Oprozni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika po zasysaniu.

Doktadnie umy¢ zbiornik czystg woda.

W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku swiezej
wody jest zanieczyszczone, przeptukaé zbiornik
Swiezej wody czystg woda, patrz rozdziat Czysz-
czenie sitka w zbiorniku Swiezej wody.

Otwarte urzadzenie pozostawi¢ do wyschniecia.

Po catkowitym wyschnigciu zamocowa¢ rury ssgco-
natryskowe w uchwytach akcesoriow.
Przechowywaé urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnacji

Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria wo-
dag i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie ptaskiego filtra falistego

Wskazéwka
Aby zapewnic optymalne dziatanie urzgdzenia nalezy
wyczy$ci¢ zabrudzony ptaski filtr falisty.

1.

2.

Polski

Odblokowa¢ pokrywe na gtowicy urzadzenia.

Rysunek AD

Otworzy¢ pokrywe i wyjaé ptaski filtr falisty oraz krat-

ke.

Rysunek AE

Roztozy¢ pfaski filtr falisty nad koszem na $mieci i

wytrzepa¢ go. W razie silnego zabrudzenia uderza¢

ptaskim filtrem falistym o krawedz kosza na $mieci.

Rysunek AF

Czyszczenie filtra na mokro.

a W razie potrzeby ostroznie przetrze¢ ptaski filtr
falisty wilgotng szmatka. Nie trze¢ ani nie szczot-
kowac.
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b Pozostawi¢ ptaski filtr falisty do catkowitego wy-
schniecia przed ponownym uzyciem.
Rysunek AG

Czyszczenie dyszy natryskowej

Wskazowka

Jesli strumien natrysku jest nierownomierny, dysza na-

tryskowa zamontowana na akcesoriach do pracy na

mokro moze byc¢ zatkana pozostato$ciami i nalezy jq
wyczyscic.

1. Aby wyczysci¢ dysze do mycia podtdg i tapicerki,
nalezy poluzowa¢ mocowanie dyszy poprzez obro-
cenie, a nastepnie wyciagnac¢ jg razem z dyszg na-
tryskowa.

Wskazowka

O-ring/pierscien uszczelniajgcy nalezy przechowywac

w bezpiecznym migjscu i wymieni¢ po czyszczeniu.
Rysunek AH

2. Usuna¢ pozostatosci z dyszy natryskowej pod bie-
Z3acg woda.

3. Wiozy¢ dysze natryskowg w mocowanie i zamoco-
wac jg ponownie poprzez obrocenie.

4. Usung¢ pozostatosci z dyszy natryskowej w dyszy
do fug pod biezacg woda.

Czyszczenie sitka w zbiorniku swiezej wody
Wskazowka
Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie sitko, na
ktorym mogg osadzac sie czgstki brudu i tym samym
utrudniac¢ przeptyw wody.
Dlatego nalezy regularnie ptukac zbiornik $wiezej wody.
1. Zdja¢ glowice urzadzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gtowicy urzadzenia
2. Wyjaé zbiornik $wiezej wody ze zbiornika, patrz roz-
dziat Napetnianie zbiornika Swiezej wody
3. Wyczysci¢ sitko.
a Odigczy¢ waz do wody od zbiornika.
Sitko znajduje sie na koncu weza do wody.
b Umy¢ sitko pod biezgca woda.
Rysunek Al
4. Wyptuka¢ zbiornik $wiezej wody czystg woda.
5. Wiozy¢ sitko do zbiornika $wiezej wody.
6. Z powrotem wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do zbior-
nika.

Usuwanie usterek

Z dyszy nie wyptywa woda

Pusty zbiornik czystej wody

® Napeti¢ zbiornik $wiezej wody.

Sitko w zbiorniku $wiezej wody jest zanieczyszczone,

® Wyczyscic filtr Swiezej wody.

Zbiornik $wiezej wody nie zostat prawidtowo zamonto-

wany.

® Prawidtowo zamontowac zbiornik $wiezej wody.

Nieprawidtowe potgczenie migdzy akcesoriami a we-

zem natryskowym/ssgcym.

® Prawidtowo wykona¢ potaczenie.

Pompa srodka czyszczacego jest uszkodzona,

® Skontaktowac sig z serwisem.

Nierownomierny strumien natrysku

Dysza natryskowa zamontowana na akcesoriach do

pracy na mokro myjgcego jest zanieczyszczona.

® Wyczysci¢ dysze natryskowg zamontowang na od-
powiednich akcesoriach.

Niewystarczajagca moc ssania

Zasuwa powietrza jest zbyt szeroko otwarta.

® Zamkng¢ zasuwe powietrza.

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssgce sg zatkane.

® Usungc zator.

Worek filtracyjny jest peiny.

® Oprozni¢ worek filtracyjny.

Ptaski filtr falisty jest zanieczyszczony.

® Czyszczenie ptaskiego filtra falistego

Ptaski filtr falisty jest zuzyty.

® \Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

Pompa srodka czyszczacego gtosno pracuje
Pusty zbiornik czystej wody

® Napehic zbiornik $wiezej wody.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg W okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sig¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje si¢ na odwrocie)

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Czestotliwos¢ Hz 50-60

Napiecie \% 220-240

Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 10

Moc znamionowa W 1000

Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. objetos¢ swiezej wody | 4

Maks. objeto$¢ brudnej wody | 4

Maks. temperatura roztworu °C 50

czyszczacego (T in max.)

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoridéw) kg 7,5

Dt. x szer. x wys. mm 424x320
x466

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 77

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késobbi hasznalatra
vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.
e Ahasznalati dtmutaté mell6zése a késziilék sérilé-
sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasznalo
és egyéb személyek épségét.
Amenyiben szallitaskor a készilék megsériilt, azon-
nal értesitse a forgalmazét.
Kicsomagolaskor bizonyosodjon meg a csomagolas
teliességérél és épségérol.

A rendeltetésszerii hasznalat

A késziléket kizarolag maganhaztartdsokban hasznal-
ja.

o A mélytisztitd szivd-szord késziiléket hasznalja ki-
zardlag az itteni hasznalati Utmutatoé és az itteni biz-
tonsagi utmutato szerint, a padlészényegek
karbantarto tisztitasara vagy alapos tisztitasara.

A kemény padlIodk tisztitasahoz hasznalja a padlo-
moso fuvoka keménypadld-feltétjét (a csomagolas
nem tartalmazza).

Megfeleld tartozékokkal (a csomagolas tartalmaz-
za) a készilék szaraz-nedves porszivoként is hasz-
nalhaté.

Koérnyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
QKQ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 0sszetevékre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék szimboélumai

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

A késziilék fején talalhaté matrica tartalmazza a készu-

lék munka utani tisztitasat:

1 Kapcsolja ki a készuléket és tavolitsa el a készllék-
fejet.

2 Téavolitsa el a frissviz-tartalyt.

3 Afrissviz-tartalyt toltse fel kb. 1 liter tiszta vizzel.

4 Telepitse a frissviztartalyt és csatlakoztassa a ké-
sziilékfejét.

5 Nyomja meg a Széras kapcsolét.

6 Avizet eressze a mosddba.
Lasd a(z) A hasznélat befejezése fejezetet

A késziilék leirasa

A készllék felszereltsége fligg a kivalasztott modelltol.
A felszereltség konkrét leirdsat a készilék csomagola-
sa tartalmazza.

Az abrakat a grafikakat tartalmazé oldal tartalmazza.
Abra A

@) Tartaly

@ Szennyviztartaly (tartalyban)

() Aszorétomls csatlakozoja

@ A szlréfedél reteszelés feloldo billentyje
(&) Aszivotémi6 csatlakozoja

(®) Szlrsfedél

(@) Fogo

A szivémotor Be/Ki kapcsoléja

@ Halozati dugasszal rendelkez6 halézati csatlakozo-
kabel

A viz és a tisztitoszer szérasahoz hasznalt Be/Ki
kapcsolo

@ Tartozéktarto/tarold, halozati tapkabel
(@ Késziilékfej

@ Tartalykioldas (mindkét oldalon)
Frissviz-tartaly (tartalyban)

(@ Futokerekek (2x)

Kormanygérgsk (2x)

({7) Vies sziirézsak

Lapos redés sziiré

Régzitégombbal rendelkezd szo6ro-szivotomid
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2 x 0,5 m szOré-szivécsé

@ Keménypadlé-feltéttel rendelkezd padldomosé fuvo-
ka

** Szivacsos fuvoka
@3 ** Mosofuga illesztés

** Szényegek és kemény padlok szaraz porszivo-
zasara hasznalt atkapcsolhaté padldkefe

@ Szaraz porszivézasra hasznalt parna fej
Szaraz porszivézasra hasznalt fugafej

@ ** Szaraz porszivozasra hasznalt extra-hosszu fu-
gafej

** Széré-szivocsovekkel hasznalt tovabbi kézi fo-
gantyu

** RM 519 tisztitészer (100 ml)
** RM 519 tisztitoszer (1000 ml)

** felszereltség valtozat fliggvényében

Uzembe helyezés elétt

A késziilékfej eltavolitasa
1. Forditsa el mindkét kioldét a nyillal jeldlt iranyba és
tavolitsa el a készilékfejet.
Abra B
2. Tavolitsa el a tartaly tartalmat.
AbraC

A futokerekek, a kormanygorgok és a
tartozéktartok telepitése

1. Akét kormanygorgét tolja Gitkdzésig a tartalynal ta-
lalhato oldalsé nyilasokba.
Abra D

2. Forditsa el a tartalyt és a két kormanygorgét tolja ut-
kodzésig a tartaly aljan talalhaté nyilasokba.
Abra E

3. Forditsa el a tartalyt és rogzitse a tartozéktarté rog-
zitéjét a készllékfej hatuljahoz.
Abra F

A késziilékfej felhelyezése

o Telepitse a késziilékfejet és a két reteszt tolja a nyil-
lal jeldlt irdnnyal szembe. A készilékfej rogzitve.
Abra G

Uzembe helyezés

Megjegyzés

A takaritasi igények fliggvényében:

e szaraz porszivozas elétt telepitse a porzsakot, lasd
a(z) Szaraz porszivas fejezetet.

o mososzivashoz telepitse a szennyviztartalyt és tolt-
se fel a frissviz-tartalyt, lasd a(z). A frissviz-tartaly
feltéltése fejezetet

e anedves szennyezédések/a viz felszivasahoz tavo-
litsa el a frissviz-tartalyt és a szennyviztartalyt, illet-
ve tavolitsa el a tartalybdl a porzsakot, lasd a(z) A
tartaly Uritése porszivézas utan fejezetet.

A szivo - és szor6tomlé csatlakoztatasa
1. Aszivo- és szorétdmlét csatlakoztassa a készilék

csatlakozojahoz, mig mindkét alkatrész hallhatéan

régzdl.

Abra H

2. Haszikséges, telepitse a tartozékokat. Lasd a(z) A
tartozékok telepitésefejezetet.

Uzemeltetés

A tartozékok telepitése
A mososzivo tartozékok telepitése

Padlétisztitas

Haszndlja a padlémoso fuvékat a padlészényeg vagy a

kemény padl¢ tisztitasara (kemény padi6 tartozékkal).

1. Aszoéréd-szivocsoveket illessze egymashoz, majd
csatlakoztassa a szivotdmléhoz; bizonyosodjon
meg az alkatrészek hallhaté rogziilésérsl.
Abrall

2. Apadlémoso kefét helyezze a széré-szivocsére,
mig hallhatéan régzdil.

Megjegyzés

A keménypadlo-tisztité hasznalja a keménypadlo-feltét-

tel.

o Akeménypadld-feltétet helyezze a padldmosé kefé-
re, mig hallhatéan régziil.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gumiperem elére
mutat és arrél, hogy a kefeszalagok hatrafelé mutat-
nak.
Abra J

Karpittisztitas

A kévetelmények fliggvényében, hasznalja a karpittisz-

titd kefét vagy a mosofugat pl. karpitok vagy matracok

tisztitasara.

o Akarpittisztitd kefét vagy a mosofugat helyezze a
szivétomlé kézi fogantyljara, mig hallhatéan rogziil.

Abra K

Abra L

A szoro-szivocsovekkel hasznalt tovabbi kézi
fogantyu telepitése

Padlétisztitas

Megjegyzés

A hatékony kezelés és a munkalatok kényelmes Kivite-

lezésének céljabol, mososzivaskor telepitse a kézi fo-

gantyut a széré-szivocsére.

1. Nyissa ki a kézi fogantyu csétartojat és csatlakoz-
tassa a szoro-szivocso jeldlt felliletéhez, mig hallha-
téan rogzil.

Abram

Megjegyzés

kézi fogantyut, hanem nyomja meg a reteszelés felold6

billenty(it és allitsa be ismét a kézi fogantyut.

A nedves-szaraz porszivo tartozékainak telepitése

1. Padldtisztitashoz illessze egymashoz a szo6ré-szi-
vocsOveket, majd csatlakoztassa a szivotoml6hoz;
bizonyosodjon meg az alkatrészek hallhato rogziilé-
sérél.

Abrall

2. Apadlékefét helyezze a szoré-szivocsoére.
AbraN

3. Apadléburkolat és a tisztitasi igények fliggvényé-
ben biztositsa a padlékefe megfeleld beallitasat.
Abra O

Megjegyzés

Az atkapcsolhaté padlékefe hasznalata

e Hasznalja kizarélag szaraz szennyezédések felszi-
vasara.

e Padlészényegek tisztitasahoz hasznalja az alul be-
huzott kefeszalagokat.
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o Kemény padlok tisztitasahoz hasznalja a kieresztett
kefeszalagokat.
Abra O

4. Karpitozott butorok tisztitdsahoz cslusztassa a kar-
pit- vagy fugafejet kdzvetlenll a szivétomld kézi fo-
gantyujara.
Abra P

A tartozékok levalasztasa
A mososzivo tartozékok levalasztasa

1. Tavolitsa el a padlémoso kefe keménypadlo-feltét-
jét.
Abra J

2. Nyomja meg a reteszelés feloldo billentydt és valas-
sza le a padlémoso kefét a szoré-szivocsovekrol.
Abra J

3. Nyomja meg a reteszelés felold6 billentydt és valas-
sza le egymasroél a széré-szivocsoveket.
Abral

4. Nyomja meg a moso- vagy a fugafej reteszelés fel-
oldé billentydit és valassza le a mosoé- vagy a fuga-
fejet a szivotomlorol.
Abra K
Abra L

A szaraz porsziv6 tartozékainak telepitése

1. Vélassza le a padlokefét a szor6-szivocsorél.
AbraN

2. Nyomja meg a reteszelés felold6 billenty(t és valas-
sza le a széré-szivocsdveket.
Abral

3. Vdlassza le a karpit- vagy a fugafejet a szivotomls-
rél.
Abra P

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitbszerek hasznalata esetén a ké-

szlilék megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-

sé valik.

FIGYELEM

A frissviz- és szennyviztartalyokat szilardan kell régzi-

teni a késziilékben.

Megjegyzés

Sziikség esetén, a textilanyagok tisztitasahoz hasznal-

jon KARCHER RM 519 tisztitészert.

e Adagoljon tisztitdszert, majd téltse fel vizzel.

o Ateljes téltési mennyiség max. 4,0 liter.

Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithato feltéltés céljabol,

vagy feltéltheté k6zvetleniil a késziiléken.

A viztartaly kdzvetlen feltoltése a késziilékben

1 Tavolitsa el a késziilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
eltavolitasa fejezetet.
Abra B

2 Adagoljon 100 - 200 ml RM 519 sz&nyegtisztitét (a
mennyiség fligg a szennyez6dés mértékétdl) a friss-
viz-tartalyba, majd adagoljon vezetékes vizet, elke-
rulve a taladagolast.

3 Telepitse a késziilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
felhelyezése fejezetet.
Abra G

A viztartaly eltavolitasa feltoltés céljabol

1. Téavolitsa el a készulékfejet, lasd a(z) A készliilékfej
eltavolitasa fejezetet.
Abra B

2. Afrissviz-tartaly eltavolitdsahoz a tartalybdl hasz-
ndlja a kézi fogantyut.
Abra Q

3. Feltoltés, lasd ,A viztartaly kdzvetlen feltdltése a ké-
szlléknél" cim(i rész 2. pontjat.
AbraR

4. Afrissviztartalyt helyezze a tartalyba.

5. Telepitse a készilékfejet, lasd a(z) A készlilékfej
felhelyezése fejezetet.
Abra G

A késziilék bekapcsolasa
Megjegyzés
A tisztitasi kbévetelmények fiiggvényében a szivo és a
sz6r6 funkciok egymastol fliggetleniil vagy egyszerre
aktivalhatok és hasznalhatok.
1. Ahaloézati dugaszt csatlakoztassa a csatlakozéhoz.
Abra s
2. Aszivofunkcio aktivalasahoz kapcsolja be a gépet,
ebbdl a célbdl nyomja meg a Be/Ki kapcsolot.
A szivémotor elindul.
Abra T
3. Aviztisztitészerrel térténé szérasahoz nyomja meg
a szoérékapcsolot.
A szivattyd bekapcsol.
Abrau
4. Zarja el teliesen a hamis levegé szelepét.
Abra Vv

Tisztitasi médszerek
Tisztitasi tippek

e Az er6sen szennyezett teriileteket el6zetesen szor-
ja be, és hagyja, hogy a tisztit6 oldat 5-10 percig
hasson.

e Mindig fénytdl arnyékig (ablaktél a hazig) dolgoz-
zon.

e Mindig a tisztitott teriilettd| a tisztitatlan terlletig dol-
gozzon.

e Minél érzékenyebb a burkolat (keleti hidak, berber,
tisztitdszert hasznaljon.

e Ajuta hatoldalu padlészényegek tul nedves tiszti-
taskor zsugorodhatnak és elszinezédhetnek.

e Ahosszubolyhos szényegeket tisztitas utan nedves
allapotban szaliranyban kefélje at (pl. Plisskefével
vagy sikalo kefével).

e Anedves tisztitast kdvetéen alkalmazott impregna-
las megakadalyozza, hogy a textilburkolat rovid id6-
ben bellil ismét beszennyezédjon.

e A megtisztitott felliletetre a nyomok vagy rozsdafol-
tok elkeriilése érdekében csak szaritas utan lépjen
ra vagy helyezzen ra butort.

o Tisztitdszerek hasznalatat kdvetden a tisztitasi
eredmény javitasa érdekében Oblitse le a targyat
tiszta vizzel.

Szivas-széras

Megjegyzés

A meleg viz (legfeliebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.

Megjegyzés

Hasznélja kizérélag a KARCHER RM 519 tisztitészert,

FIGYELEM

A tisztit6 oldat veszélye

Kérosodas veszélye!

A készlilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiiné helyen
ellendrizze a tisztitand6 targy szin- és vizallésagat.
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FIGYELEM

A késziiléket kizardlag vizallo réteggel rendelkezé ke-
mény padlékon hasznélja, pl. zoméancozott csempe
vagy lindleum feliileteken.

FIGYELEM

A porzsak karosodasanak elkeriilése céljabol a porzsak

hasznélata a szivas-szoras funkcioval tilos.

1. Bizonyosodjon meg a porzsak eltavolitasarol.

2. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

3. Afrissviz-tartalyt toltse fel tisztitdszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviz-tartaly feltoltése fejezetet.

4. Kapcsolja be a szivomotort, lasd a(z) A késziilék
bekapcsolasa fejezetet.

AbraT

5. Zarolja teljesen a hamis leveg6 szelepet.
Abra Vv

6. A szoro-szivo funkcié aktivalasahoz nyomja meg a
szorofunkceié Be/Ki kapcsoldjat. A szivattyl bekap-
csol.

Abrau

7. Atisztitéoldat szérasahoz hasznalja a kézi fo-
gantyunal talalhaté emelét.
Abraw
A készllék tisztitdoldatot permetez.

8. Nagyobb teriiletek szérasahoz el6bb nyomja meg a
kézi fogantyunal talalhaté emel6t, majd nyomja meg
a rogzitégombot.

Abra X

9. Akésziléket mozgassa atfedd savokban a tisztitan-
do fellileten. Ehhez hizza hatra a fuvokat, ne tolja.

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt, egy usz6 elzérja a szivo-

nyilast, és a késziilék magasabb fordulatszamon és

hangosan tizemel.

10. Tisztitas utan kapcsolja ki a sz6ré-szivé funkciot és
a szivomotort.

Abra U
AbraT

Megjegyzés

A készlilék kikapcsolasa utan a mosoészivo tartozékban

maradt folyadékok a padléra folynak. A maradék folya-

dékok felszivasahoz aktivalja réviden a késziilék szivo-

funkciojat és tavolitsa el a maradék folyadékot a

padlorol.

11. Kapcsolja be a késziiléket, lasd a(z) A késziilék be-
kapcsolasa fejezetet és szivja fel a maradék folya-
dékot.

12. Kapcsolja ki ismét a készlléket, l1asd a(z) A készi-
Iék kikapcsolasa fejezetet.

13. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) A friss- és
szennyviztartaly dritése fejezetet.

Enyhe /normal szennyezés kezelése az egylépéses

moédszerrel

1. Nyomja meg a Szoéras kapcsolot, lasd a(z) A készi-
lék bekapcsolasa fejezetet
Abrau

2. Atisztitészer oldatot szérja és szivja egy munkame-
net keretében.

3. Kapcsolja ki a szérokapcsolét és szivja fel a tisztito-
szer oldatot.

4. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlé-
szényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben szlikséges.

Az erés szennyezddések vagy foltok kezelése a
kétlépéses modszerrel
Nyomja meg a Széras kapcsolét, lasd a(z) A készii-
lék bekapcsolasa fejezetet
Abra U

2. Vigye fel a tisztit6 oldatot, és hagyja hatni 5 - 10 per-

cig.

A szivéfunkcioé kikapcsolt allapotban marad.

A hatdidé letelte utan kezelje a felliletet az enyhe/

normal szennyez&dések esetén alkalmazott eljaras-

sal.

4. Tisztitds utan biztositsa a karpitok és a padlé-
szényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben sziikséges.

Nedves porszivézas

FIGYELEM
A porzsdk kdrosoddsa
Nedves porszivézaskor a porzsak karosodhat.
Nedves porszivézaskor a porzsakok hasznalata tilos.
1. Tavolitsa el a porzsakot.
2. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.
3. Kapcsolja be a késziiléket, 1asd a(z) A késziilék be-
kapcsolasa fejezetet.
Abra T
4. Nagy mennyiségl viz felszivasahoz nyissa ki telje-
sen a hamis leveg6 szelepet.
Abra Y
Megjegyzés
Ha a szennyviztartaly megtelt, egy Usz6 elzarja a szivo-
nyilast, és a készlilék magasabb fordulatszamon és
hangosan tizemel.
5. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartély iritése porszi-
vOzas utan fejezetet.
Szaraz porszivas

FIGYELEM

A porzsak nélkiili porszivézas esetén anyagi kar ve-
szélye all fenn.

A késziilék karosodhat

Széraz porszivaskor mindig hasznaljon porzsakot is.

FIGYELEM
A lapos redés sziiré karosoddsa
A nedves porszivézasrél a szaraz porszivézasra térté-
nd atkapcsolaskor a nedves lapos redés szlir6 eltéméad-
het és hasznélhatatlanna valhat.
Szaraz porszivdzas elbtt hagyja a lapos red6s szlirét
alaposan megszaradni vagy cserélje ki egy szaraz la-
pos redds szlrére.
Sziikség esetén cserélje ki a lapos redés sziirét.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg a tartaly és a tartozékok szaraz al-
lapotardl, ellenkez6 esetben a szennyezddés tapadhat.
1. Afrissviz- és szennyviztartalyt tavolitsa el a készi-
Iéket.
Abra Q
Abra AA
2. Bizonyosodjon meg a tartalyok és a tartozékok sza-
raz allapotarol.
3. Avlies sz(ir6zsak rogzitése a tartalyban:
Hajtsa ki a vlies szlir6zsakot. A porzsak kartonka-
rimajan lévé lyukakat helyezze mindkét oldalon a
tartaly oldalso tartéira.
Abra AC
4. Telepitse és zarolja a készulékfejet, lasd a(z) A ké-
sziilékfej felhelyezése fejezetet.

-

o
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5. Telepitse az éhajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

6. Akészilék bekapcsolasahoz lasd a(z) A késziilék
bekapcsolasa fejezetet.
AbraT

7. Aszivoerd szabalyozasahoz hasznalja a hamis le-
vegd szelepét.
Abraz

8. Kapcsolja ki a készliléket, lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet.

A tartaly liritése porszivézas utan
Megjegyzés
Miutén a tartaly megtelt, egy Uusz6 elzarja a szivonyilast,
és a késziilék magasabb fordulatszamon és hangosan
lizemel. Azonnal kapcsolja ki a készliléket, és Uritse ki
a szennyviz tartalyt.
1. Téavolitsa el a késziilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
eltavolitasa fejezetet.
2. Uritse ki a tartalyt.
Abra AB
3. Telepitse a készilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
felhelyezése fejezetet.

A késziilék kikapcsolasa

1. Aszoré-szivo funkcid hasznalata utan kapcsolja ki
ezt a funkciot, ebbdl a célbdl hasznélja szérd-szivo
funkcié Be/Ki kapcsolojat.
Abrau

2. Akészilék kikapcsolasahoz nyomja meg a szivé-
funkcié Be/Ki kapcsolojat.
AbraT

3. Huzza ki a haldzati csatlakozét az aljzatbol.

A friss- és szennyviztartaly lritése

1. Tavolitsa el a készilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
eltavolitasa fejezetet.

2. Afrissviz-tartaly/szennyviztartaly eltavolitasahoz a
tartalybdl hasznalja a kézi fogantyut.
Abra Q
Abra AA

3. Uritse ki a frissviz-tartalyt/szennyviztartalyt.

4. Afrissviz-tartalyt/szennyviztartalyt helyezze a tar-
talyba és rogzitse megfeleléen.

5. Telepitse a készulékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
felhelyezése fejezetet.

A hasznalat befejezése
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezetékekben nem
maradnak tisztitészer- és szennyezédésrészecskék; a
késziiléket tisztitsa (tisztitoszerek adagolasa nélkiil)
minden hasznalat utan.
1. Oblitse at a késziilék szérdcsdveit.
a Kapcsolja ki a késziiléket és tavolitsa el a készi-
|ékfejet.
b Tavolitsa el a frissviz-tartalyt és téltse fel kb.
1 liter tiszta vizzel.
c Telepitse a frissviztartalyt és csatlakoztassa a ké-
szulékfejét.
d Kapcsolja be a késziléket és nyomja meg a
Szoéras kapcsolot.
A szivattyu bekapcsol.
e Tartsa a sz6ro-/szivotomlét egy lefolyd felett,
amig a tiszta viz elfogy.
2. Kapcsolja ki a késziléket, lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet.
3. Valassza le a tartozékokat, lasd a(z) A tartozékok
levélasztasa fejezetet

4. Tavolitsa el a sz6ré-/szivotdmlében maradt folyadé-
kot.

a Nyomja meg a retesz feloldd billentydit és valas-
sza le szo6ré-/szivotdmldt a készilékrol.

b Nyomja meg a kézi fogantydn lév6 emel6t és
eressze le a folyadékot.

Megjegyzés

A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa célja-

bol, ne tekerje a permetezé-/szivétémiét a késziilék ko-

ré szaritas céljabol.

Megjegyzés

A lakétérben (pl. sz6nyegen, parkettan) torténé tocsaki-

alakulas elkertiilésének céljabdl a maradék folyadékot

lritse egy megfelelé tartalyba (pl. mosdodkagylo, védér).

5. Oblitse a tartozékokat egyenként folyé viz alatt és
hagyja megszaradni.

Megjegyzés

A még jelen lévé maradék viz kifolyhat, ezért helyezze

a témlét a zuhanyzdéba vagy a fiird6kadba.

6. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly (iritése porszi-
vézas utan fejezetet.

7. Atartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.

8. Sziikség esetén, pl. ha a frissviz-tartalyban talalha-
t6 sz(ir6 szennyezett, 6blitse a frissviz-tartalyt tiszta
vizzel, lasd a(z) A frissviz-tartaly sziiréjének tiszti-
tasa fejezetet.

9. Akésziléket hagyja nyitott allapotban és hagyja
megszaradni.

10. A teljes szaradas utan rogzitse a széré-szivocsove-
ket a tartozéktartéhoz.

11. Akésziiléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-
ben.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté méanyagtiszti-
téval apolja.
® Szilikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, miel6tt tjra hasznalna.

A lapos redés sziiré tisztitasa
Megjegyzés
A késziilék optimalis lizemelésének céljabdl tisztitsa
meg a szennyezett lapos red6s sz(ir6t.
1. Oldja ki a késziilékfej fedelét.
Abra AD
2. Nyissa fel a fedelet és tavolitsa el a lapos redds szi-
rét és a racsot.
Abra AE
3. Alapos red8s szirét nyissa szét egy szemétvodor
felett és razza ki. Er6s szennyezés esetén itdgesse
a lapos redds szlirét enyhén a szemétvodor szélé-
hez.
Abra AF
4. Alapos red6s sz(irét tisztitsa nedves ruhadarabbal.
a Szlikség esetén dvatosan tordlje le a lapos szl-
rét nedves ruhadarabbal. A tisztitas dorzséléssel
vagy kefével tilos.
b Ismételt hasznalat el6tt hagyja a lapos redés szl-
rét teljesen megszaradni.
Abra AG

A favokak tisztitasa
Megjegyzés
Egyenetlen szérésugar esetén a mososzivo tartozékai

a fuvoka eltémdbdését okozhatjak, mely esetben sziik-
séges a fuvoka tisztitasa.
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1. Apadlédmoso és a karpitmosé fuvoka tisztitdsahoz
forditsa el és lazitsa meg a fuvokardgzitét, majd
emelje ki a fuvokaval egyiitt.

Megjegyzés

Biztositsa az O-gydiri/témitégytirii megfelel6 tarolasat,

és tisztitas utan telepitse azokat vissza.
Abra AH

2. Afavokat tisztitsa meg a maradékoktol foly6 viz
alatt.

3. Helyezze a fuvokat a fuvdkardgzitébe és csavarja
vissza rogzités céljabdl.

4. A mosofuga-fuvokaban maradt maradékok eltavoli-
tasara hasznaljon ugyancsak foly6 vizet.

A frissviz-tartaly sziir6jének tisztitasa
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(iré taldlhato, amelyben a
lelilepedett szennyezédésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast
Ezért bblitse a frissviztartalyt rendszeresen.
1. Tavolitsa el a késziilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
eltavolitasa fejezetet.
2. Afrissviz-tartalyt tavolitsa el a tartalybdl, lasd a(z) A
frissviz-tartaly feltoltése fejezetet.
3. Tisztitsa meg a szlrét.
a Tavolitsa el a viztéml6t a tartalybdl.
A sz(r6 a viztomld végén talalhato.
b Tisztitsa meg a szlir6t folyd viz alatt.
Abra Al
4. Afrissviztartalyt oblitse tiszta vizzel.
5. Asz(rét telepitse a frissviz-tartalyba.
6. Afrissviztartalyt helyezze vissza a tartalyba.

Uzemzavarok elharitasa

A favokanal nem észlelheto vizfolyas

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

A frissviz-sz(ir6 szennyezett,

® Tisztitsa meg a frissviz sz{irét.

Afrissviz-tartaly telepitése helytelen.

® Telepitse a frissviz-tartalyt.

A tartozék és a szoro-/szivotomlé kozotti csatlakozas
nem megfeleld.

® Biztositsa a megfelel6 csatlakozast.

A tisztitdszer szivattyl meghibasodott,

® Forduljon az lgyfélszolgalathoz.

A szérésugar egyenetlen

A mos6szivo tartozékanal talalhato fuvoka szennyezett.
® Tisztitsa meg az adott tartozéknal talalhaté fuvokat.
A szivoteljesitmény nem megfelelé

A hibas leveg6 szelepe tulsagosan nyitott.

® Zarja el teljesen a hamis levegd szelepét.

A tartozékok, a szivétdmld vagy a szoro-szivocso elto-
maodott.

® Tavolitsa el a tdmdbdést.

A porzsak megtelt.

@ Uritse ki a porzsékot.

A lapos redds szlird szennyezett.

® Alapos redds sz(r6 tisztitasa

Alapos red6s sziiré kopott.

® Cserélje ki a lapos red6s sz(irét.

A tisztitoszer szivattyuja zajosan Gizemel

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a

garanciaid6n belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Miliszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Frekvencia Hz 50-60
Feszliltség \Y 220-240
Haloézati biztositék (lassu kiolda- A 10
su)

Névleges teljesitmény w 1000
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai

A frissviz maximalis toltési men- | 4
nyisége

A szennyviz maximalis toltési | 4
mennyisége

Atisztitdszer oldat maximalis hé- °C 50

mérséklete (max. T)

Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkdil) kg 75
HosszUsag x szélesség x magas- mm 424x320
sag x466

Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) 77

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro

dalS$iho vlastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti mohou
vzniknout $kody na pfistroji a nebezpeci pro
obsluhu a dal$i osoby.

o Skody vzniklé pFi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.
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Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

e Pristroj je uréen k pouziti jako extrakéni
rozprasovaci stroj pro udrzovaci Cisténi, resp.
zakladni ¢isténi kobercl s u¢inkem hloubkového
¢isténi v souladu s popisy a bezpe€nostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k pouziti.

Tvrdé podlahy Ize také Cistit pomoci nastavce na
tvrdé podlahy pro myci hubici na podlahy (sou¢ast
objemu dodavky).

S pfislusnym pfislusenstvim (sou¢ast objemu
dodavky) Ize pfistroj pouzit i na mokré a suché
vysavani.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazt nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na hlavé pfistroje je nalepka, ktera popisuje, jak
pfistroj po praci vygistit:
1 Vypnéte zafizeni a sejméte hlavu pfistroje.
2 Vyjméte nadrz na Eerstvou vodu.
Naplrite nadrz na Eerstvou vodu cca 1 litrem ¢isté
vody.
4 Vlozte nadrz na Cerstvou vodu a nasadte hlavu
pfistroje.
Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani.
Nechte vodu stéci do umyvadla.
Viz také kapitola Ukonceni provozu

Popis pristroje
V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

() Nadrz

@ Nadrz na odpadni vodu (v nadobég)
@ PFipojeni rozpraSovaci hadice

@ Tlacitko na odjisténi krytu filtru

() Pripojeni saci hadice

®) Krytfiltru

(?) Drzadlo

Vypina& saciho motoru

(9 Sitovy kabel se zastrckou

Vypina¢ pro rozpraSovani vody a &isticiho
prostfedku

oo,

@ UloZeni / uchyceni pfislusenstvi, sitovy kabel
(2 Hiava pistroje

@ Qdjisténi nadrze (na obou stranach)

N&drz na &erstvou vodu (v nadobé)

(15 Pojezdova koletka (2x)

Otoéna kolecka (2x)

(7 Rounovy filtraéni sacek

Plochy skladany filtr

Hadice pro tepovani s pojistnym tlacitkem
@ ** Trubice pro tepovani 2 x 0,5 m
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** Myci podlahova hubice s nastavcem na tvrdé
podlahy

@2 ** Myci hubice na calounéni
@ ** Myci $térbinova hubice

** Prepinatelna podlahova hubice na koberce a
tvrdé podlahy pro suché vysavani

@5 Hubice na &alounéni pro suché vysavani
@8 Stérbinova hubice pro suché vysavani

@ ** Extra dlouha $térbinova hubice pro suché
vysavani

** Pfidavna rukojet pro trubice pro tepovani
** Cistici prostfedek RM 519 (100 ml)
** Cistici prostfedek RM 519 (1000 ml)

** podle varianty vybaveni

Pred uvedenim do provozu

Vyjmuti hlavy pristroje
1. Otocte oba odjistovaci mechanismy ve sméru Sipky
a sejméte hlavu pfistroje.
llustrace B
2. Vylijte obsah nadrze.
llustrace C

Montaz pojezdovych kolecek, otoénych
kolecek a drzaku pro upevnéni prislusenstvi
1. Zatlacte obé pojezdova kolecka do boc¢nich otvort

na nadrzi az na doraz.

llustrace D
2. Nadrz otocte a obé oto¢na kolecka zatlacte do

otvord ve dné nadrze az na doraz.

llustrace E
3. Nadrz otocte a pripnéte drzak pro uchyceni

prisluSenstvi na zadni stranu hlavy pfistroje.

llustrace F

Nasazeni hlavy pristroje
e Nasadte hlavu pfistroje a otocte oba odjiStovaci
mechanismy proti smeéru Sipky. Hlava pfistroje je
zajisténa.
llustrace G

Uvedeni do provozu

Upozornéni

V zavislosti na potrebé cisténi:

e pro suché vysavani nasadte filtracni sacek, viz
kapitola Suché vysavani

e pro tepovani nasadte nadrz na odpadni vodu a
naplrite nadrz na Eerstvou vodu, viz kapitola Plnéni
nédrzZe na Eerstvou vodu.

e pro vysavani vihkych necistot/vody, vyjméte z
nadoby nadrze na Cerstvou a odpadni vodu a
filtracni sacek, viz kapitola Po vysavani
vyprazdnéte nadrz

Pripojeni saci a rozprasovaci hadice
1. Zapojte saci a rozpraSovaci hadici do pfipojky na
pristroji, obé ¢asti musi slySitelné zacvaknout.
llustrace H
2. Namontujte pfisluSenstvi podle potfeby. Viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

Provoz

Montaz prislusenstvi
Montaz prislusenstvi pro extrakéni Cisténi

Cisténi podlah

Pouzivejte myci podlahovou hubici k ¢isténi kobercu

nebo tvrdych podlah (s nastavcem na tvrdé podlahy).

1. Spojte trubice pro tepovani a pfipojte je k saci
hadici, vSechny dily musi slySitelné zacvaknout.
llustrace |

2. Nasadte myci podlahovou hubici na trubice pro
tepovani, dokud slysitelné nezapadne na misto.

Upozornéni

K cisténi tvrdych podlah pouZijte nastavec na tvrdé

podlahy.

o Nasadte nastavec na tvrdé podlahy na myci
podlahovou hubici, dokud slySitelné nezapadne na
misto.

PryZova chloperi sméfuje dopfedu, kartacové
Stétiny dozadu.
llustrace J

Cisténi ¢alounéni

Podle potfeby pouzijte myci hubici na ¢alounéni nebo

myci Stérbinovou hubici pro ¢isténi napf. ¢alounéného

nabytku a matraci.

e Nasadte myci hubici na ¢alounéni nebo myci
Stérbinovou hubici na rukojet saci hadice, az
slySitelné zapadne na misto.

llustrace K

llustrace L

Montaz pfidavné rukojeti pro trubice pro tepovani

Cisténi podlah

Upozornéni

Pro lep§i manipulaci a pohodinéj$i praci Ize rukojet pri

extrakénim cisténi namontovat i na trubice pro

tepovani.

1. Otevrete drzak trubice na rukojeti a nasadte jej na
trubici pro tepovani v oznagené oblasti, pfi tom musi
slySitelné zaklapnout.
llustrace M

Upozornéni

Chcete-li zménit polohu rukojeti, netlacte na rukojet, ale

stisknéte tlacitko na odjisténi a rukojet znovu nastavte.

Montaz pfislu$enstvi pro mokré a suché vysavani

1. Pro &isténi podlahy spojte trubice pro tepovani a
pfipojte je k saci hadici, vSechny dily musi slySitelné
zacvaknout.
llustrace |

2. Nasurite podlahovou hubici na trubice pro tepovani.
llustrace N

3. V zavislosti na podlahové krytiné a potfebach
cisténi dbejte na spravné nastaveni podlahové
hubice.
llustrace O

Upozornéni

Pouziti prepinatelné podlahové hubice

e Pouzivejte vyhradné k vysavani suchych necistot.

e K cCisténi koberct pouZijte polohu se zasunutymi
karta¢ovymi listami na spodni strané.

e K cisténi tvrdych podlah pouzijte polohu s
vysunutymi kartacovymi liStami na spodni strané.
llustrace O

4. Pro Cisténi napf. ¢alounéného nabytku nasurite
hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou hubici pfimo
na rukojet saci hadice.
llustrace P
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Odpojeni prislusenstvi

Odpojeni prislusenstvi pro extrakéni ¢isténi

1. Odeberte nastavec na tvrdé podlahy myci
podlahové hubice.
llustrace J

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte myci
podlahovou hubici od trubic pro tepovani.
llustrace J

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte trubice pro
tepovani od sebe.
llustrace |

4. Stisknéte tlacitko na odjisténi myci nebo $térbinové
hubice a odpojte ji od saci hadice.
llustrace K
llustrace L

Odpojeni prislusenstvi pro mokré a suché vysavani

1. Odpojte podlahovou hubici od trubice pro tepovani.
llustrace N

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte trubice pro
tepovani.
llustrace |

3. Odpojte hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou
hubici od saci hadice.
llustrace P

PInéni nadrze na éerstvou vodu

POZOR

Pouziti nevhodnych Cisticich prostiedki mize poskodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

POZOR

Nadrze na Cistou a odpadni vodu musi byt v pristroji

pevné usazeny.

Upozornéni

V pfipadé potfeby pouZijte k Cisténi textilu Cistici

prostfedek KARCHER RM 519.

e Naplrite Cistici prostfedek a doplrite vodu.

e Celkova kapacita je max. 4,0 I.

Upozornéni

Né&drz na Cerstvou vodu Ize vyjmout za ucelem plnéni

nebo ji naplnit pfimo na pristroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pristroji

1 Sejméte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy
pfistroje
llustrace B

2 Pridejte 100 - 200 ml &istice koberci RM 519
(mnozstvi se maze liSit v zavislosti na stupni
znecisténi) do nadrze na Cerstvou vodu, dopliite
vodu z vodovodu, nadrz nepreplriujte.

3 Nasadte hlavu pfistroje, viz kapitola Nasazeni
hlavy pristroje
llustrace G

Vyjmuti nadrze na vodu k pInéni

1. Sejméte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy
pristroje
llustrace B

2. Vyjméte nadrz na €erstvou vodu z nadoby pomoci
Uchytu.
llustrace Q

3. PInéni, viz “2” v pfipadé “PInéni nadrze na vodu
pfimo na pfistroji”.
llustrace R

4. Vlozte nadrz na Cerstvou vodu do nadoby.

5. Nasadte hlavu pfistroje, viz kapitola Nasazeni
hlavy pristroje
llustrace G

Zapnuti pristroje

Upozornéni

Podle potfeby cisténi Ize funkci séani a rozprasovani

zapnout a pouZivat samostatné nebo soucasné.

1. Zastréte sitovou zastré¢ku do zasuvky.
llustrace S

2. Pro funkci sani zapnéte pfistroj stisknutim vypinace
pro sani.

Saci motor se spusti.
llustrace T

3. Chcete-li rozprasovat vodu s Eisticim prostfedkem,
stisknéte spina¢ pro rozprasovani.
Cerpadlo se spusti.
llustrace U

4. Uplné uzavrete Soupatko pro externi pFivod
vzduchu.
llustrace V

Metody cisténi
Tipy pro cisténi

e Silné znecisténa mista nastfikejte predem a nechte
Cistici roztok pusobit po dobu 5 az 10 minut.

e VZzdy pracujte smérem od svétla ke stinu (od okna
ke dvefim).

e Vzdy pracujte od vyc¢isténych k necistym povrchim.

o Cim je povlak citlivj$i (orientalni koberce,
berberské koberce, €alounicka textilie), tim nizsi
musi byt koncentrace Cisticiho prostfedku.

e Koberce z jutové tkaniny se mohou smrstovat a
barvit, pokud se pracuje s pfili§ velkym mnozstvi
vody.

e Po ¢isténi za mokra kartacujte mokré koberce ve
sméru vlasu (napf. drhnutim nebo karta€ovanim).

e Impregnace pro mokrém ¢isténi zabrani rychlému
opétovnému znecisténi textilniho potahu.

e Nejprve ocistéte povrchy, abyste se vyhnuli
tlakovym boddm nebo korozi po zapo¢atém
vysous$eni nebo po umisténi nabytku.

e Pro zlepSeni vysledku Cisténi oplachnéte predmét
po pouziti Eisticich prostfedkd Cistou vodou.

Extrakéni ¢isténi

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvyS$uje ucinek cisténi.

Upozornéni

K cisténi pouzivejte pouze cistici prostfedek RM 519

znacky KARCHER.

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci posSkozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném
misté, zda pfedmét, ktery ma byt Cistén, ma stélost
barev a odolnost proti vodé.

POZOR

Pristroj pouzivejte pouze na tvrdych podlahach s
vodotésnym natérem, jako napf.smaltované dlazdice
nebo linoleum.

POZOR

Aby nedoslo k poskozeni filtracniho sacku,

nepouZivejte filtracni sacek pro extrakéni Cisténi.

1. Ujistéte se, Ze je odstranén filtracni sacek.

2. Namontujte pozadované pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

3. Naplrite nadrz na €erstvou vodu Cisticim
prostfedkem a vodou, viz kapitola PInéni nadrze na
Cerstvou vodu.
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4. Zapnéte saci motor, viz kapitola Zapnuti pristroje
llustrace T

5. Uplné uzaviete $oupatko pro externi ptivod
vzduchu.
llustrace V

6. Pro funkci extrakéniho ¢isténi stisknéte vypina¢ pro
rozpradovani. Cerpadlo se spusti.
llustrace U

7. Krozsttikovani isticiho roztoku pouzijte paku na
rukojeti.
llustrace W
Nastfika se cistici roztok.

8. Chcete-li postfikat velké plochy, nejprve pouzijte
packu na rukojeti a poté stisknéte pojistné tlacitko.
llustrace X

9. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vycistit, v
prekryvajicich se drahach. Hubici tahejte dozadu,
netlacte ji.

Upozornéni

Kdyz je nadrz na odpadni vodu plna, plovak uzavre saci

otvor a pristroj bézi na vy3$i otacky a je hlucnéjsi.

10. Po ¢isténi vypnéte funkci extrakéniho ¢isténi a
vypnéte saci motor.
llustrace U
llustrace T

Upozornéni

Po vypnuti pristroje je v prislusenstvi pro extrakcni

Citéni zbytkova kapalina, ktera vytéka na podlahu. Pro

vysati této zbytkové kapaliny znovu kratce zapnéte saci

funkci pristroje a odstrafite zbytkovou kapalinu z

podlahy.

11. Zapnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti pfistroje a
vysajte zbytkovou kapalinu.

12. PFistroj znovu vypnéte, viz kapitola Vypnuti
pristroje

13. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitola
Vyprazdnéni nadrze na &erstvou a odpadni vodu

Lehké / Bézné znecisténi pomoci jednokrokoveé
metody

1. Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani, viz kapitola
Zapnuti pfistroje
llustrace U

2. Rozpraste a soucasné vysaijte Cistici roztok v
jednom kroku.

3. Vypnéte spina¢ pro rozprasovani a vysajte zbytky
Cisticiho roztoku.

4. Po vycisténi Calounéni a kobercu provedte opétné
nasledné &isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny pomoci dvoukrokové

metody

1. Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani, viz kapitola
Zapnuti pristroje
llustrace U

2. Naneste Cistici roztok a nechte jej ptsobit 5-10
minut.

Funkce sani pfi tom zUstava vypnuta.

3. Po uplynuti doby plGsobeni o€istéte povrch, jako by
byl lehce/bézné znedistény.

4. Po vycisténi Galounéni a kobercu provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Mokré vysavani

POZOR

Poskozeni filtracniho sé¢ku

Pouzivanim filtraéniho saku pfi mokrém vysavani

muze dojit k jeho poskozeni.

Pri mokrém vysavani nepouzivejte filtracni sacek.

1. Vyjméte filtracni sacek.

2. Namontujte pozadované pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

3. Zapnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti pristroje.
llustrace T

4. Chcete-li nasat velké mnozstvi vody, zcela otevrete
Soupatko pro externi pfivod vzduchu.
llustrace Y

Upozornéni

Kdyz je nadrz na odpadni vodu plna, plovak uzavre saci

5. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Po vysavani
vyprazdnéte nadrz.

Suché vysavani

POZOR

Vécné skody zpuisobené vysavanim bez filtraéniho

sdcku

Pristroj se mize poskodit.

Pri suchém vysavani pracujte s nasazenym filtracnim

séackem.

POZOR

Poskozeni plochého skladaného filtru

Pfi pfechodu z mokrého na suché vysavani se muze

plochy skladany filtr ucpat a stat se nepouzitelnym.

Plochy skladany filtr pfed suchym vysavanim dukladné

vysuste nebo jej vymérite za suchy.

V pfipadé potfeby plochy skladany filtr vymeérite.

Upozornéni

Nadrz a pfislusenstvi musi byt suché, jinak mohou

ulpivat necistoty.

1. Vyjméte nadrz na Eerstvou vodu a nadrz na odpadni
vodu z pfistroje.
llustrace Q
llustrace AA

2. Uijistéte se, Ze nadrz a prisluSenstvi jsou suché.

3. Upevnéte rounovy filtraéni sacek do nadoby:
RozlozZte rounovy filtraéni sacek. Otvory v kartonové
pFirubé filtraéniho sacku pfipevnéte k bo¢nim
drzaktim nadoby na obou stranach.
llustrace AC

4. Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji, viz kapitola
Nasazeni hlavy pristroje.

5. Namontujte poZzadované pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi

6. Zapnéte pristroj, viz kapitola Zapnuti pfistroje.
llustrace T

7. Nastavte silu sani pomoci Soupatka pro externi
pfivod vzduchu.
llustrace Z

8. Vypnéte pristroj, viz kapitola Vypnuti pfistroje.

Po vysavani vyprazdnéte nadrz

Upozornéni
Kdyz je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfistroj
pristroj a vyprazdnéte odpadni vodu.
1. Sejmeéte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy

pristroje
2. Vyprazdnéte nadrz.

llustrace AB
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3. Nasadte hlavu pfistroje, viz kapitola Nasazeni
hlavy pristroje

Vypnuti pristroje
1. Pro extrakénim ¢isténi vypnéte funkci extrakéniho
Cisténi stisknutim vypina¢ pro extrakéni gisténi.
llustrace U
2. Vypnéte pfistroj stisknutim vypinace pro sani.
llustrace T
3. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou a odpadni
vodu

1. Sejméte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy
pristroje

2. Vlyjméte nadrz na Cerstvou/odpadni vodu z nadoby
pomoci Uchytu.
llustrace Q
llustrace AA

3. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou/odpadni vodu.

4. Nasadte nadrz na Cerstvou/odpadni vodu do
nadoby a ujistéte se, Ze je pevné usazena.

5. Nasadte hlavu pfistroje, viz kapitola Nasazeni
hlavy pristroje

Ukonéeni provozu
Upozornéni
Aby ve vedeni nezustaly Zadné castice cisticiho
prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZiti
Cisténi (bez pridani Cisticich prostredk).
1. Proplachnéte rozprasovaci vedeni v pfistroji.
a Vypnéte pfistroj a sejméte hlavu pfistroje.
b Sejméte nadrz na Cerstvou vodu a napliite ji cca
1 litrem Cisté vody.
¢ Vlozte nadrz na Cerstvou vodu a nasadte hlavu
pfistroje.
d Zapnéte pfistroj a stisknéte spina¢ pro
rozpraSovani.
Cerpadlo se spusti.
e Podrzte rozprasovaci/saci hadici nad odpadem,
dokud ¢ista voda nevytece.
2. Vypnéte pfistroj, viz kapitola Vypnuti pristroje.
3. Odpojte prislusenstvi, viz kapitola Odpojeni
prislusenstvi
4. Chcete-li odstranit zbytkovou kapalinu z
rozprasovaci/saci hadice.
a Stisknéte tlac¢itko na odjisténi a sejméte
rozprasovaci/saci hadici z pfistroje.
b Stisknéte paku na rukojeti saci hadice a nechte
kapalinu vytéct.
Upozornéni
Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte
stfikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pristroje.
Upozornéni
Aby v obytném prostoru nevznikaly louZe (napr. na
kobercové podlaze, parketach), nechte zbyvajici
kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napr. do umyvadia,
kbeliku).
5. Oplachnéte dily pfislusenstvi jednotlivé pod tekouci
vodou a poté je nechte oschnout.
Upozornéni
Jakakoli zbytkova voda, kterda muze byt stale pfitomna,
mize odkapavat, takzZe je nejlepsi ji poloZit do
sprchového koutku nebo do vany.
6. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Po vysavani
vyprazdnéte nadrz.
7. Ddukladné proplachnéte nadrz gistou vodou.

8. V pfipadé potfeby, napf.v pfipadé znecisténého
sitka v nadrzi na ¢erstvou vodu, nadrz na cerstvou
vodu proplachnéte Cistou vodou, viz kapitola
Cisténi sita v nadrzi na Gerstvou vodu.

9. Nechte pfistroj otevieny za ucelem osuseni.

10. Po UpIlném osuseni upevnéte trubice pro tepovani

na drzak prisluSenstvi.

. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeeném

proti mrazu.

Obecné pokyny pro péci
® Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komercné dostupnym Cistiem na plasty.
® Nadrz a pFisluSenstvi v pfipadé potieby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

-
vy

Cisténi plochého skladaného filtru

Upozornéni

Pro zajisténi optimalni funkce pfistroje vycistéte plochy

skladany filtr, pokud je znecistény.

1. Odijistéte kryt na hlavé pfistroje.
llustrace AD

2. Otevrete kryt a vyjméte plochy skladany filtr i
miizku.
llustrace AE

3. Roztahnéte plochy skladany filtr pres odpadkovy
ko$ a vytfepejte jej. V pfipadé silngjsiho znecisténi
klepejte plochym skladanym filtrem o okraj
odpadkového koSe.
llustrace AF

4. VIhké cisteni filtru.

a V pripadé potfeby opatrné otfete plochy skladany
filtr vihkym hadfikem. Filtr ani neotirejte ani
nekartacujte.

b Pred opétovnym pouzitim nechte plochy
skladany filtr GpIné vyschnout.

llustrace AG

Cisténi rozprasovaci hubice

Upozornéni

Pokud je rozpraSovaci paprsek nerovnomérny,

rozpraSovaci hubice z pfisluSenstvi pro extrakéni

¢isténi muze byt ucpana zbytky a musi se vycistit.

1. Chcete-li vycistit myci podlahovou hubici a myci
hubici na ¢alounéni, uvolnéte upevnéni hubice
otoCenim a vytahnéte ji spolu s rozpraSovaci hubici.

Upozornéni

O-krouZek/tésnici krouZek dobre uschovejte a po

vycisténi jej znovu nasad'te.

llustrace AH

2. Zbytky v rozprasovaci hubici oCistéte pod tekouci
vodou.

3. Vlozte rozpraSovaci hubici do uchytu hubice a
otacenim ji znovu pfipevnéte.

4. Zbytky v rozpraSovaci hubici myci $térbinové hubice
ocistéte pod tekouci vodou.

Cisténi sita v nadrzi na cerstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na Cerstvou vodu je sitko, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pritoku
vody.
Proto nadrz na Cerstvou vodu pravidelné vyplachujte.
1. Sejméte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy
pristroje
2. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu z nadoby, viz
kapitola PInéni nadrze na Eerstvou vodu
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3. Vycistéte sito.
a Vyjméte zahradni hadici z nadrze.
Sito je umisténo na konci zahradni hadice.
b Sito ocistéte pod tekouci vodou.
llustrace Al
Vyplachnéte nadrz na ¢erstvou vodu Eistou vodou.
VloZte sito na nadrZe na Cerstvou vodu.
VloZte nadrz na ¢erstvou vodu zpét do nadoby.

Napovéda pfi poruchach

Z hubice nevytéka voda

Nadrz na ¢erstvou vodu je prazdna

® Doplrite nadrz na €erstvou vodu.

Sitko Cerstvé vody je znecisténé,

® vycistéte sitko Cerstvé vody.

Nadrz na Cerstvou vodu neni spravné nainstalovana.

® Namontujte nadrz na Cerstvou vodu spravné.

Spojeni mezi pfislusenstvim a rozprasovaci/saci hadici

neni spravné.

® Zajistéte spravné spojeni.

Vadné cerpadlo cisticiho prostredku,

® obratte se na zakaznicky servis.

Nerovnomérny rozprasovaci paprsek

RozpraSovaci hubice na pfisluSenstvi pro extrakéni

cisténi je znecisténa.

® \/yCistéte rozprasovaci hubici na pfislusném
prislusenstvi.

Nedostatecny saci vykon

Soupatko pro externi pfivod vzduchu je oteviené pfilis.

® Uzavrete Soupatko pro externi pfivod vzduchu.

Doslo k ucpani pfisluSenstvi, saci hadice nebo trubice

pro tepovani.

® Odstranite pficinu ucpani.

Filtraéni sacek je plny.

® \/yprazdnéte filtracni sacek.

Plochy skladany filtr je znecistény.

e Cisténi plochého skladaného filtru

Plochy skladany filtr je opotfebovany.

® Vymérite plochy skladany filtr.

Cerpadlo ¢isticiho prostredku je hluéné

Nadrz na Eerstvou vodu je prazdna

® Doplrite nadrz na Cerstvou vodu.

ook

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Kmitocet Hz 50-60
Napéti \Y 220-240
Sitové jisténi (se zpozdénou A 10
reakci)

Jmenovity vykon w 1000
Vykonnostni Gdaje pfistroje

Max. objem naplné Cerstvé vody | 4

Max. objem naplné odpadni vody | 4

Max. teplota Cisticiho roztoku °C 50
(Teplota v max.)

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 7,5
Délka x $itka x vySka mm 424x320
x466

Zjisténé hodnoty podle EN 60704-2-1
dB(A) 77

Hladina akustického tlaku

Technické zmény vyhrazeny.

V8eobecné pokyny..........ccceviiieeiinieeenenee 112

Pouzivanie v sulade s G€elom 112
Ochrana Zivotného prostredia 113
Zakaznicky servis 113
Prislu§enstvo a nahradné diely 113
Rozsah dodavky 113
Symboly na pristroji 113
Opis pristroja...... 113
Pred uvedenim do prevadzky 113
Uvedenie do prevadzky 114
Prevadzka 114
Osetrovanie a udrzba 117
Pomoc pri poruchach 117

ZAruKa .......cocveenne. . 18
Technické udaje .

VSeobecné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A I_!!I tajte tento originalny navod na obsluhu a
priloZzené bezpe¢nostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani pokynov uvedenych v navodoch na
obsluhu méze dojst’ k poskodeniam pristroja a ne-
bezpectenstvam pre obsluhujucu osoby, resp. iné
osoby.

e V pripade poSkodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

e Pristroj je uréeny na pouzivanie vo funkcii extrake-
ného Eistiaceho stroja na udrziavacie Gistenie, resp.
zakladné Gistenie kobercovych podlahovin
s Gginkom hibkového ¢istenia v sulade s opismi
a bezpecnostnymi pokynmi uvedenymi v tomto na-
vode na obsluhu.

e Tvrdé podlahy mozno tiez Cistit pomocou nadstavca
na tvrdé podlahy pre umyvaciu podlahovu hubicu (je
sucastou rozsahu dodavky).

S vhodnym prislu§enstvom (je st¢astou rozsahu
dodavky) mozno pristroj pouZzit' aj ako mokry
a suchy vysavac.
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Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou poméoze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na hlave pristroja sa nachadza nalepka, ktora opisuje

Cistenie zariadenia po praci:

1 Vypnite pristroj a odstrarite hlavu pristroja.

2 Odoberte nadrz na ¢ista vodu.

3 Nadrz na &istt vodu vyplachnite cca 1 litrom Cistej

vody.

Vlozte nadrz na Cistu vodu a nasadte hlavu pristro-
ja.

Stlaéte spinac¢ rozpraSovania.

Vodu vypustite do umyvadia.

Pozrite si aj kapitolu Ukoncenie prevadzky.

=~

[ N3]

Opis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
zariadenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

@ Nadrz

(2) Nadrz na odpadov vodu (v nadrzi)
(®) Pripojka rozprasovacej hadice

@ Tlacidlo na odblokovanie krytu filtra
@ Pripojka nasavacej hadice

&) Krytfiltra

(@) Drzadlo

Zapinac/vypina¢ pre saci motor

@ Sietovy pripojovaci kabel so zastrékou

Zapinac/vypina¢ na rozprasovanie vody
a Gistiaceho prostriedku

@ Uchytenie prislu§enstva/uschovanie, sietovy pripo-
jovaci kabel

(2 Hlava pristroja

@ Uvolnenie nadoby (obojstranne)

N&drz na gistd vodu (v nadrzi)

(5 Kolieska (2x)

Otoéné kolieska (2x)

@ FiltraGné vrecko z netkanej textilie
Plochy skladany filter

Tepovacia hadica s aretaénym tlacidlom
@ ** Tepovacie trubice 2 x 0,5 m

** Umyvacia podlahova hubica s nadstavcom na
tvrdu podlahu

@2 ** Umyvacia hubica na ¢alinenie
@3 ** Umyvacia Strbinova hubica

** Prepinacia hubica na kobercovu a tvrd podlahu
na suché vysavanie

@ Hubica na ¢alunenie na suché vysavanie
Strbinova hubica na suché vysavanie

@ ** Extra dlha $trbinova hubica na suché vysavanie
** Pridavna rukovat pre tepovacie trubice

** Cistiaci prostriedok RM 519 (100 ml)

** Cistiaci prostriedok RM 519 (1000 ml)

** \/ zavislosti od variantu vybavenia

Pred uvedenim do prevadzky

Demontaz hlavy pristroja
1. Otocte obe blokovania v smere Sipky a odstrarite
hlavu pristroja.
Obrazok B
2. Odstrarite obsah nadrze.
Obrazok C
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Montaz koliesok, otoénych koliesok
a uchytenia prislusenstva

. Zatlacte obe kolieska az na doraz do bo¢nych otvo-

rov na nadrzi.

Obrazok D

Otocte nadrz a zatlaéte obe otocné kolieska az na
doraz do otvorov v spodnej ¢asti nadrze.

Obrazok E

Otocte nadrz a pripevnite drziak na uchytenie pris-
luSenstva na zadnu stranu hlavy pristroja.
Obrazok F

Nasadenie hlavy pristroja
Nasadte hlavu pristroja a otoéte obe blokovania

proti smeru Sipky. Hlava pristroja je zablokovana.
Obrazok G

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie
V zavislosti od potreby Cistenia:

2.

na suché vyséavanie vloZzte filtracné vrecko, pozrite
si kapitolu Suché vysavanie,

ak chcete vysavat's umyvanim, vloZte nadrz na zn-
Cistent vodu a naplrite nadrz na Cerstvu vodu, pozri-
te si kapitolu Naplnenie nadrze na Cistu vodu,

na vysavanie vlhkych necistét/vody vyberte nadrze
na Cistu a zneéistenu vodu, ako aj filtracné vrecko
z nadrze, pozrite si kapitolu Vyprazdnenie nadoby
po vysavani.

Pripojenie sacej a rozprasovacej hadice

. Saciu a rozprasSovaciu hadicu nasurite na pripojku

na pristroji, obe ¢asti sa musia po¢utelne zapadnut.
Obrazok H

PrisluSenstvo namontujte podla potreby. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

Montaz prislusenstva
Montaz prisluSenstva na vysavanie s umyvanim

Cistenie podlahy
Umyvaciu podlahovu hubicu pouzivajte na kobercovu
alebo tvrdu podlahu (s nadstavcom na tvrdd podlahu).

1.

2.

Spojte tepovacie trubice a pripojte ich k sacej hadici,
vSetky Gasti musia po€utelne zapadnut.

Obrazok |

Nasurite umyvaciu podlahovd hubicu na tepovacie
trubice, kym podutelne nezapadne.

Upozornenie
Na cistenie tvrdych podlah pouZite nastavec na tvrdu
podlahu.

Nasurite nadstavec na tvrdu podlahu na umyvaciu
podlahovu hubicu, kym po€utelne nezapadne.
Gumova hubica smeruje dopredu, kefové pasy do-
zadu.

Obrazok J

Cistenie ¢altnenych povrchov

V zavislosti od poziadaviek pouZzite umyvaciu hubicu na
€alunenie alebo umyvaciu $trbinovl hubicu na Cistenie
napriklad ¢alunenia a matracov.

Nasurite umyvaciu hubicu na ¢alunenie alebo umy-
vaciu $trbinovu dyzu na rukovat sacej hadice, kym
pocutelne nezapadne.

Obrazok K
Obrazok L

Montaz pridavnej rukoviti pre tepovacie trubice

Cistenie podlahy

1

14

Upozornenie
Pre lepsiu manipulaciu, resp. pohodinejSiu pracu je
mozné pri vysavani s umyvanim dodato¢ne namonto-

vat’ rukovét na tepovacie trubice.

1.

Otvorte drziak rdrky na rukovati a pripevnite ho

k tepovacej trubici v oznac¢enej oblasti tak, aby po-
¢utelne zapadol.

Obrazok M

Upozornenie

Ak chcete zmenit polohu rukovéti, nepostvajte rukovét,
ale stlacte tlacidlo na odblokovanie a nanovo prispé-
sobte rukovaét.

Montaz prisluSenstva pre mokré a suché vysavanie

1.

Na Cistenie podlah spojte tepovacie trubice

a pripojte ich k sacej hadici, vSetky ¢asti musia po-
Cutelne zapadnut.

Obrazok |

Nasurite hubicu na podlahu na tepovacie trubice.
Obrazok N

V zavislosti od podlahovej krytiny a potreby Cistenia
dbajte na spravne nastavenia podlahovej hubice.
Obrazok O

Upozornenie
Pouzivanie prepinatelnej podlahovej hubice

PouZivajte ju iba na vysavanie suchych necistét.
Na ¢istenie kobercov pouzite polohu so zasunutymi
kefovymi pasmi na spodnej strane.

Na cistenie tvrdyh podlah pouZite polohu

s vysunutymi kefovymi pasmi na spodnej strane.
Obrazok O

Na Cistene napr. Caluneného nabytku, nasunite hubi-
cu na €alunenie alebo Strbinovu hubicu priamo na
rukovat sacej hadice.

Obrazok P

Odpojenie prisluSenstva

Odpojenie prisluSenstva na vysavanie s umyvanim

1.

Odstrante nadstavec na tvrdlu podlahu umyvacej
podlahovej hubice.

Obrazok J

Stlacte tlagidlo na odblokovanie a odpojte umyvaciu
podlahovu hubicu od tepovacich trubic.

Obrazok J

Stlacte tlac¢idlo na odblokovanie a rozpojte tepova-
cie trubice.

Obrazok |

Stlacte tlacidlo na odblokovanie umyvacej alebo $tr-
binovej hubice a odpojte ju od sacej hadice.
Obrazok K

Obrazok L

Odpojenie prisluSenstva pre suché vysavanie
Odpojte hubicu na umyvanie podlahy od tepovacej
trubice.

Obrazok N

Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozpojte tepova-
cie trubice.

Obrazok |

Odpojte hubicu na ¢alinenie alebo Strbinovi hubicu
od sacej hadice.

Obrazok P

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR
Pouzivanie nevhodnych Cistiacich prostriedkov méze
poskodit pristroj a viest’ k vyliceniu zaruky.
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POZOR

Nadrze na Cistu a odpadovu vodu musia byt pevne usa-

dené v pristroji.

Upozornenie

Podla potreby pouZivajte na Cistenie textilu Cistiaci pro-

striedok KARCHER RM 519.

e Do nadrze nalejte Cistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu.

o Celkovy objem je max. 4,0 litra.

Upozornenie

Nadrz na ¢isti vodu mozno na ucely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.
Obrazok B

2 Pridajte 100 — 200 ml &istiaceho prostriedku na ko-
berce RM 519 (mnozstvo sa moze liSit v zavislosti
od stupfia znecistenia) do nadrze na ¢istu vodu, do-
pliite vodou z vodovodu, nadrz neprepifiajte.

3 Nasadte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Nasade-
nie hlavy pristroja.
Obrazok G

Vybratie nadrze na vodu na ucely jej naplnenia

1. Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.
Obrazok B

2. Vyberte nadrz na &istu vodu z nadrze.
Obrazok Q

3. Pre naplnenie si pozrite bod ,2“ v ¢asti ,NapInenie
nadrze na vodu priamo na pristroji“.
Obrazok R

4. VloZte nadrz na Cistl vodu do nadrze.

5. Nasadte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Nasade-
nie hlavy pristroja.
Obrazok G

Zapnutie pristroja
Upozornenie
V zavislosti od potreby Cistenia sa mézu vysavacia
a rozpraSovacia funkcia zapinat' a pouzivat nezavisle
od seba alebo sucasne.
1. Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.
Obrazok S
2. Pre vysavaciu funkciu zapnite pristroj stlacenim za-
pinacal/vypinaca vysavania.
Spusti sa saci motor.
Obrazok T
3. Ak chcete rozpraSovat vodu s Cistiacim prostried-
kom, stlacte spinac¢ rozpraSovania.
Cerpadlo sa spusti.
Obrazok U
4. Uplne zatvorte vzduchovu klapku.
Obrazok V

Metody cistenia
Tipy na Cistenie
e Silne znecistené miesta najprv postriekajte a Cistiaci
roztok nechajte posobit 5 az 10 minut.
e Vzdy pracujte od svetla po tieri (od okna k dveram).
e Vzdy pracujte od vycCistenej po nevycistenud plochu.
o Cim je povlak citlivejsi (orientalne koberce, berber-
ské koberce, ¢alunena tkanina), tym niz8iu koncen-
traciu Cistiaceho prostriedku pouzivajte.
e Pri prili§ mokrej praci sa koberce so spodnou ¢as-
tou z juty m6zu zmrstovat a zafarbenie méze vy-
blednut.

e Koberce s vysokym vlasom po Cisteni v mokrom sta-
ve vykefujte v smere vlasu (napr. vlasovou kefou
alebo kefou).

e Impregnovanie po mokrom cisteni zabrariuje rychle-
mu opatovnému znedisteniu textilnych povrchov.

e Na zabranenie vzniku tlakovych bodov alebo $kvin
od hrdze po vycistenej ploche prechadzajte alebo
nabytok umiestnite az po vyschnuti.

e Pre dosiahnutie lepSieho vysledku &istenia oplach-
nite predmet po pouziti gistiacich prostriedkov Cistou
vodou.

Rozprasovanie s odsavanim

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvySuje Eistiaci ucinok.
Upozornenie

Na Cistenie pouzivajte len Cistiaci prostriedok RM 519
od spoloénosti KARCHER.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené Cistiacim roztokom
Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vydistit, je stalofarebny a
odolny voci vode.

POZOR

Pristroj pouzivajte iba na tvrdych podlahach s vodotes-
nym naterom, ako su napr. smaltované dlaZdice alebo
linoleum.

POZOR

Aby ste predisli poskodeniu filtracného vrecka, nepou-

Zivajte filtracné vrecko na rozpraSovanie s odsavanim.

1. Uistite sa, Ze je filtraéné vrecko odstranené.

2. Namontujte pozadované prislusenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

3. Nadrz na €istu vodu naplite Eistiacim prostriedkom
a vodou, pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze na ¢i-
stu vodu.

4. Zapnite saci motor, pozrite si kapitolu Zapnutie pri-
stroja.

Obrazok T

5. Uplne zatvorte vzduchovu klapku.
Obrazok V

6. Tepovaciu funkciu zapnite stlacenim zapinaca/vypi-
naca rozprasovania. Cerpadlo sa spusti.
Obrazok U

7. Na nastriekanie Gistiaceho roztoku stlacte packu na
rukovati.

Obrazok W
Cistiaci roztok sa nastrieka.

8. Ak chcete postriekat velké plochy, najprv stlacte
packu na rukovati a potom stlacte aretacné tlacidlo.
Obrazok X

9. Cez povrch, ktory sa ma vycistit, prechadzajte v
prekryvajucich sa drahach. Hubicu pritom tahajte
smerom dozadu, netlaéte ju.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistenu vodu plna, plavéak zatvori na-

savaci otvor a pristroj bude beZat’ so zvySenymi otacka-

mi a bude vydavat’ hlasny zvuk.

10. Po Cgistiacich pracach vypnite tepovaciu funkciu
a saci motor.

Obrazok U
Obrazok T

Upozornenie

Po vypnuti pristroja sa v umyvacom vysavacom prislu-

Senstve eSte stale nachadza zvy$kova kvapalina, ktora

vyteka na podlahu. Na povysavanie tejto kvapaliny zno-
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va nakratko zapnite funkciu vysavania na pristroji

a odstrarite zvyskovu kvapalinu z podlahy.

11. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
Jja, a povysavajte zvyskovu kvapalinu.

12. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
ja.

13. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu, pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrze na Cistu a znecistenu
vodu.

Lahké/normalne zneéistenie s metédou jedného

kroku
1. Stlacte spinac rozpraSovania, pozrite si kapitolu
Zapnutie pristroja.
Obrazok U

2. Cistiaci roztok nastriekajte a stiGasne povysavaijte
v jednom pracovhom kroku.

3. Vypnite spinac rozpraSovania a povysavajte zvySok
roztoku Cistiaceho prostriedku.

4. Calanenie a kobercovt podlahu po vygisteni dogis-
tite Gistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Silné znedistenie alebo Skvrny s dvojkrokovou

metédou
1. Stlacte spinac rozpraSovania, pozrite si kapitolu
Zapnutie pristroja.
Obrazok U
2. Naneste Gistiaci roztok a nechajte ho pdsobit' 5 —
10 minut.

Funkcia vysavania zostava pritom vypnuta.

3. Po dobe pdsobenia vygistite povrch ako pri mier-
nom/normalnom znedisteni.

4. Calanenie a kobercovt podlahu po vygisteni dogis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Mokré vysavanie

POZOR

Poskodenie filtracného vrecka

Ak sa po¢as mokrého vysavania pouZiva filtracné vrec-

ko, mézZe sa poSkodit.

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtracné vrecko.

1. Odstrante filtracné vrecko.

2. Namontujte pozadované prisluSenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

3. Zapnite pristroj, pozri kapitolu Zapnutie pristroja.
Obrazok T

4. Ak chcete vysavat velké mnozZstvo vody, Uplne
otvorte vzduchovu klapku.
Obrazok Y

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistenu vodu plna, plavak zatvori na-

savaci otvor a pristroj bude beZat so zvySenymi otacka-

mi a bude vydavat’ hlasny zvuk.

5. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadoby po vyséavani.

Suché vysavanie

POZOR

Vecné skody v désledku vysdvania bez filtracného
vrecka

Pristroj sa mézZe poskodit.

Pri suchom vysavani vZdy pracujte s vlioZzenym filtrac-
nym vreckom.

POZOR

Poskodenie plochého skladaného filtra

Pri prechode z mokrého na suché vysavanie sa plochy
skladany filter mbZe upchat a stane sa nepouZitelnym.

Pred suchym vysavanim plochy skladany filter dobre
vysuste alebo ho nahradte suchym filtrom.
V pripade potreby vymerite plochy skladany filter.
Upozornenie
Né&drz a prisluSenstvo musia byt suché, inak sa méze
necistota lepit.
1. Nadrze na Cistu a znedistenu vodu vyberte
z pristroja.
Obrazok Q
Obrazok AA
2. Zabezpecte, aby boli nadrz a prisluSenstvo suché.
3. Upevnenie filtraéného vrecka z netkanej textilie
v nadobe:
Rozlozte filtraéné vrecko z netkane;j textilie. Otvory
v karténovej prirube filtraéného vrecka na oboch
stranach nasadte na bo¢né uchytenia nadrze.
Obrazok AC
4. Nasadte a zaistite hlavu pristroja, pozrite si kapitolu
Nasadenie hlavy pristroja.
5. Namontujte pozadované prisluSenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
6. Zapnite pristroj, pozri kapitolu Zapnutie pristroja.
Obrazok T
7. Nastavte silu nasavania pomocou vzduchovej klap-
ky.
Obrazok Z
8. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
Jja.

Vyprazdnenie nadoby po vysavani
Upozornenie
Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasavaci otvor a pristroj
bude bezat’ so zvySenymi otackami a bude vydavat’
hlasny zvuk. Pristroj ihned vypnite a vyprazdnite nadrz.
1. Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.
2. Vyprazdnite nadrz.
Obrazok AB
3. Nasadte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Nasade-
nie hlavy pristroja.

Vypnutie pristroja

1. Po rozprasovani s odsavanim vypnite tepovaciu
funkciu stlacenim zapinac¢a/vypinaca rozprasovania
s odsavanim.
Obrazok U

2. Vypnite pristroj stlacenim zapina¢a/vypinaca vysa-
vania.
Obrazok T

3. Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Vyprazdnenie nadrze na Cistu a znecistenu
vodu

1. Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.

2. Nadrz na ¢&istu vodu vytiahnite za ucho z nadrze.
Obrazok Q
Obrazok AA

3. Vyprazdnite nadrz na cistu a znecistend vodu.

4. Vlozte nadrz na Cistu/znecistent vodu do nadrze
a uistite sa, Ze je pevne usadena.

5. Nasadte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Nasade-
nie hlavy pristroja.

Ukon¢éenie prevadzky
Upozornenie
Aby vo vedeniach nezostali Ziadne CiastoCky Cistiaceho
prostriedku a necistét, po kazdom pouZziti vykonajte &is-
tenie (bez pridania Cistiacich prostriedkov).
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1. Preplachnite rozpraSovacie hadice v pristroji.

a Vypnite pristroj a odstrante hlavu pristroja.

b Nadrz na ¢istu vodu odoberte a vyplachnite
cca 1 litrom Cistej vody.

¢ Vlozte nadrz na cistu vodu a nasadte hlavu pri-
stroja.

d Zapnite pristroj a stlacte spina¢ rozpraSovania.
Cerpadlo sa spusti.

e Drzte rozpraSovaciu/saciu hadicu nad odtokom,
kym sa nevycerpa Cista voda.

2. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
Jja.

3. Odpojte prisluSenstvo, pozrite si kapitolu Odpojenie
prislusenstva.

4. Odstrarite zvySkovu kvapalinu z rozprasovacej/sa-
cej hadice.

a Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozprasovaciu/
saciu hadicu odoberte z pristroja.

b Stlacte packu na rukovati sacej hadice a nechajte
kvapalinu odtiect.

Upozornenie

Aby mohla kvapalina mohla tpine vyschnut, tak rozpra-

Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo

pristroja.

Upozornenie

Aby v obyvacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe,

parketach) nevznikli Ziadne kaluZe, tak zvysnu kvapali-

nu nechajte odtiect' do vhodnej nadrze (napr. umyvadio,
vedro).

5. Diely prislusenstva jednotlivo Cistite pod tecucou vo-
dou a nechajte nasledne vyschnut.

Upozornenie

Pripadna zvyskova voda mézZe kvapkat von, preto bude

najlepsie, ked'ich poloZite do sprchovacej vanicky,

resp. vane.

6. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadoby po vysavani.

7. Nadrz doékladne vyplachnite ¢istou vodou.

8. V pripade potreby, napriklad ak je znecistené sitko
v nadrzi na Cistl vodu, preplachnite nadrz na €istu
vodu &istou vodou, pozrite si kapitolu Cistenie sitka
v n&drzi na cistu vodu.

9. Pristroj nechajte otvoreny, aby sa vysusil.

10. Po Uplnom vyschnuti pripevnite tepovacie trubice

k drziaku prisluSenstva.

. Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych

pred mrazom.

Osetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu o$etrujte bez-
nym ¢istiacim prostriedkom na plasty.
® Vpripade potreby nadrz a prisluSenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal$im pouzitim.

1

o

Cistenie plochého skladaného filtra
Upozornenie
Pre optiméalnu funkciu pristroja vy¢istite plochy skladany
filter v pripade znedistenia.
1. Odistite veko na hlave pristroja.
Obrazok AD
2. Odklopte veko a odoberte plochy skladany filter, ako
aj mriezku.
Obrazok AE
3. Plochy skladany filter rozloZte nad odpadkovym ko-
Som a vytraste ho. V pripade silnejSieho znecistenia

plochy skladany filter zfahka vyklepte o okraj odpad-

kového kosa.

Obrazok AF

4. VIhké cistenie filtra.

a V pripade potreby opatrne utrite plochy skladany
filter vihkou utierkou. Nedrhnite ani necistite ke-
fou.

b Pred opatovnym pouzitim nechajte plochy skla-
daci filter uplne vysusit.

Obrazok AG

Cistenie rozprasovacej dyzy
Upozornenie
Ak je striekany prad nerovnomerny, rozprasovacia dyza
umyvacieho vysavacieho prislusenstva méze byt
upchaté zvySkami a musi sa vycistit.
1. Na Cistenie umyvacej podlahovej hubice
a umyvacej hubice na ¢alinenie oto¢enim uvolnite
upevnenie hubice a vytiahnite ho spolu
s rozpraSovacou dyzou.
Upozornenie
O-kruZok/tesniaci kruZok dobre uschovajte a po vycis-
teni ho opét nasadte.
Obrazok AH
2. Zvysky v rozpraSovacej dyze vyplachnite te€licou
vodou.
3. Vlozte rozpraSovaciu dyzu do upevnenia a znova ju
upevnite ota€anim.
4. Zvysky v rozpraSovacej dyze umyvacej Strbinovej
hubice vyplachnite te¢ucou vodou.

Cistenie sitka v nadrzi na éisti vodu
Upozornenie
Na dne nadrze na ¢istu vodu sa nachadza sitko, na kto-
rom sa mbzZu usadzat Ciastocky necistobt, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody.
Z tohto dévodu pravidelne vyplachujte nadrz na Cistu
vodu.
1. Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.
2. Vyberte nadrz na ¢istl vodu z nadrze, pozrite si
kapitolu Naplnenie nadrze na cistu vodu.
3. Vycistite sitko.
a Odstrarite hadicu na vodu z nadrze.
Sitko sa nachadza na konci hadice na vodu.
b Sitko odistite pod te¢ticou vodou.
Obrazok Al
4. Nadrz na Cistu vodu vyplachnite €istou vodou.
5. Vlozte sitko do nadrze na €istu vodu.
6. Nadrz na cistu vodu opéat vloZte do nadrze.

Pomoc pri poruchach

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Prazdna nadrz na &istd vodu

® Napliite nadrz na Cistu vodu.

Sitko na ¢istu vodu je znedistené,

® Vycistite sitko na Cistu vodu.

Nadrz na ¢erstvl vodu nie je spravne namontovana.
® Spravne namontujte nadrz na Gistu vodu.
Spojenie medzi prisluSenstvom a rozpraSovacou/sacou
hadicou nie je spravne.

® Zapojte ich spravne.

Poskodené Eerpadlo Eistiaceho prostriedku,

® poverte zakaznicky servis.

Nerovnomerny striekany prad

RozpraSovacia dyza na prisluSenstve na vysavanie
s umyvanim je znecCistena.

Slovencéina 117



® Vjycistite rozpraSovaciu dyzu na danom prislusen-
stve.

Nedostatocny saci vykon

Vzduchova klapka je prili§ otvorena.

® Zatvorte vzduchovu klapku.

PrisluSenstvo, sacia hadica alebo tepovacie trubice su

upchaté.

® Odstrante upchatie.

Filtracné vrecko je pIné.

® Vyprazdnite filtraéné vrecko.

Plochy skladany filter je znecisteny.

o Cistenie plochého skladaného filtra

Plochy skladany filter je opotrebovany.

® Vymerite plochy skladany filter.

Hluéné cerpadlo cistiaceho prostriedku

Prazdna nadrz na €istu vodu

® Napliite nadrz na Cistd vodu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Elektricka pripojka

Frekvencia Hz 50-60

Napatie \Y 220-240

Zaistenie siete (zotrvacné) A 10

Menovity vykon w 1000

Vykonové udaje pristroja

Max. objem c¢istej vody | 4

Max. objem znecistenej vody | 4

Max. teplota Gistiaceho roztoku (T °C 50

in max.)

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 7.5

Dizka x $irka x vy$ka mm 424x320
x466

Zistené hodnoty podra EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 77

Technické zmeny vyhradené.

Splo$ni napotki 118
Namenska uporaba.. 118
Zascita okolja 118
Servisna sluzba 118
Pribor in nadomestni deli 118
Obseg dobave 118
Simboli na napravi.... e 19
Opis naprave....... . 119
Pred zagonom. 119
Zagon ........... 119
Obratovanje........... ... 120
Nega in vzdrzevanje..........cccceeiieniennicninecneene, 123

Pomog pri motnjah .........ccceeoiiiiiiiiiiccs 123
Garancija
Tehniéni podatki

Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-

vajte.

Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzroci
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-
stvu.

V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodi-
lih za uporabo je naprava namenjena za uporabo
kot razprsilno Eistilo za vzdrzevanje ali osnovno &i-
S€enje preprog z globinskim cistilnim ucinkom.
Trda tla lahko o€istite tudi z nastavkom za trda tla za
talno $obo (v obsegu dobave).

Z ustreznim priborom (v obsegu dobave) lahko na-
pravo uporabljate tudi kot sesalnik za mokro in suho
sesanje.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q. odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vprasan;j ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.
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Simboli na napravi

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na glavi naprave je nalepka, ki opisuje ¢iS¢enje napra-

ve po uporabi:

1 Izklopite napravo in odstranite glavo naprave.

2 Odstranite rezervoar za svezo vodo.

3 Rezervoar za svezo vodo napolnite s pribl. 1 litrom
Ciste vode.

4 Vstavite rezervoar za svezo vodo in pritrdite glavo
naprave.

5 Pritisnite stikalo za pr$enje

6 Pustite, da voda v pomivalnem koritu odtece.

Glejte tudi poglavje Konec uporabe

Opis naprave
Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.
Slika A

(@) Posoda

@ Rezervoar za umazano vodo (v posodi)

@ Priklju€ek prsilne gibke cevi

@ Tipka za odpahnitev za pokrov filtra

@ Priklju¢ek sesalne gibke cevi

(8 Pokrov filtra

(@ Nosilni rocaj

Stikalo za vklop/izklop sesalnega motorja
@ Omrezni prikljuéni kabel z omreznim vticem

Stikalo za vklop/izklop za razprSevanje vode in &is-
tila

@ Nosilec za pribor/shranjevanje, omrezni prikljuéni
kabel

({2 Glava naprave

@ Odpiranje posod (na obeh straneh)
Rezervoar za svezo vodo (v posodi)
(i) Tekalna kolesca (2x)

Krmilna kolesca (2x)

(@) Filtrira vretka iz flisa

Ploski nagubani filter

Prsilna sesalna gibka cev s tipko za zaklepanje

@ ** Prilna sesalna cev 2 x 0,5 m

@1 ** Soba za pranje tal z nastavkom za trda tla
@2 ** Soba za pranje blazin
@3) ** Soba za pranje fug

@ ** Preklopna talna $oba za preproge in trda tla za

suho sesanje

(@5 Soba za blazine za suho sesanje

Soba za fuge za suho sesanje

@7) ** Iziemno dolga Soba za fuge za suho sesanje

** Dodatni ro¢aj za prsilno sesalno cev
** Cistilo RM 519 (100 ml)
** Cistilo RM 519 (1000 ml)

** odvisno od razlicice opreme

Odstranjevanje glave naprave
Obrnite oba elementa za sprostitev v smeri puscice
in odstranite glavo naprave.
Slika B
Odstranite vsebino iz posode.
Slika C

Namestitev tekalnih kolesc, krmilnih kolesc

1.

in drzala nosilca za pribor
Obe tekalni kolesci potisnite v stranski odprtini na
posodi do omejevalnika.
Slika D
Obrnite posodo in obe krmilni kolesci potisnite v od-
prtine na dnu posode do omejevalnika.
Slika E
Obrnite posodo in drzalo nosilca za pribor pritrdite
na hrbtno stran glave naprave.
Slika F

Namestitev glave naprave
Namestite glavo naprave in oba elementa za spro-
stitev obrnite v nasprotni smeri pus¢ice. Glava na-
prave je zaklenjena.

Slika G

Napotek
Odvisno od potrebe po ciscenju:

za suho sesanje vstavite filtrirno vrecko, glejte pog-
lavje Suho sesanje

za pralno sesanje vstavite rezervoar za umazano
vodo in napolnite rezervoar za svezZo vodo, glejte
poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo vodo.

za sesanje vlazne umazanije/vode, odstranite re-
zervoar za sveZo in umazano vodo ter filtrirno vrec¢-
ko iz posode, glejte poglavje Praznjenje posode po
sesanju

Prikljucitev sesalne in prsilne gibke cevi
Pritrdite sesalno in prsilno gibko cev na priklju¢ek na
napravi; oba dela se morata sliSno zaskociti.

Slika H
Po potrebi namestite pribor. Glejte poglavie Monta-
Za pribora.
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Obratovanje

Montaza pribora
Montaza pribora za pralno sesanje

Ciséenje tal

Sobo za pranje tal uporabite za &i§&enje preprog ali trdih

tal (z nastavkom za trda tla).

1. Vstavite prsilne sesalne cevi eno v drugo in jih pove-
Zite s sesalno gibko cevjo; vsi deli morajo sliSno za-
skogiti.

Slika |

2. Sobo za pranje tal pritrdite na prsilno sesalno cev,
da sliSno zaskoci.

Napotek

Za cCisCenje trdih tal uporabite nastavek za trda tla.

e Nastavek za trda tal pritrdite na Sobo za pranje tal,
da sliSno zaskoci.

Gumijasto tesnilo je obrnjeno naprej, krtace pa na-
zaj.
Slika J

Ciséenje oblazinjenih povrsin

Glede na potrebe $obo za pranje blazin ali Sobo za pra-

nje fug uporabite za ¢iS¢enje npr. blazin in vzmetnic.

e Sobo za pranje blazin ali $obo za pranje fug pritrdite
na rocaj sesalne gibke cevi, da se zaskoci.

Slika K

Slika L

Namestitev dodatnega ro¢aja za prsilno sesalno
cev

Ciséenje tal

Napotek

Za boljse rokovanje in udobnejse delo lahko rocaj na pr-

Silno sesalno cev namestite tudi med sesanjem.

1. Odprite drzalo cevi na ro€aju in ga pritrdite na prsil-
no sesalno cev na ozna¢enem mestu, da sliSno za-
skoci.

Slika M

Napotek

Ce Zelite spremeniti poloZaj ro¢aja, ro¢aja ne potiskajte,

temve¢ pritisnite tipko za odpahnitev in ponovno prila-

godite rocaj.
Namestitev pribora za mokro in suho sesanje

1. Za CiSCenje tal vstavite prsilne sesalne cevi eno v
drugo in jih povezite s sesalno gibko cevjo; vsi deli
morajo slisno zaskoditi.

Slika |

2. Talno $obo potisnite na prsilno sesalno cev.
Slika N

3. Glede na talno oblogo in potrebe po ¢iS€enju se pre-
pri€ajte, da uporabljate ustrezne nastavitve za talno
Sobo.

Slika O

Napotek

Uporaba preklopne talne Sobe

e Uporabljajte samo za sesanje suhe umazanije.

e Za ¢iSc¢enje preprogaste talne obloge uporabite po-
loZaj z izvleCenimi trakovi krta¢e na spodniji strani.

e Za CiScCenje trdih tal uporabite poloZaj z izvle¢enimi
trakovi krtaCe na spodnji strani.

Slika O

4. Ce zelite na primer ogistiti oblazinjeno pohistvo, po-
tisnite Sobo za blazine ali Sobo za fuge neposredno
na rocaj sesalne gibke cevi.

Slika P

Odstranjevanje pribora
Odstranjevanje pribora za pralno sesanje

1. S Sobe za trda tla odstranite $obo za trda tla.
Slika J
Pritisnite tipko za odpahnitev in odstranite Sobo za
pranje tal s prsilnih sesalnih cevi.
Slika J

3. Pritisnite tipko za odpahnitev in logite prsilne sesal-
ne cevi eno od druge.
Slika |

4. Pritisnite tipko za odpahnitev na pralni Sobi ali Sobi
za fuge in jo odstranite od sesalne gibke cevi.
Slika K
Slika L

Odstranitev pribora za suho sesanje

1. Talno Sobo lo¢ite od sesalne cevi.
Slika N

2. Pritisnite tipko za odpahnitev in locite prsilne sesal-
ne cevi.
Slika |

3. Odstranite Sobo za blazine ali Sobo za fuge s sesal-
ne gibke cevi.
Slika P

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Uporaba neprimernih Cistil lahko napravo po$koduje in
na koncu privede tudi do izkljucitve garancijskih storitev.

POZOR
Rezervoarji za sveZo in odpadno vodo morajo biti trdno
name$c¢eni v napravi.
Napotek
Po potrebi za Ciscenje tekstila uporabite Cistilo
KARCHER RM 519.
e Viijte ¢istilo in ga napolnite z vodo.
e Celotna koli¢ina polnjenja znasa najvec 4,0 litra.
Napotek
Rezervoar za svezZo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno v napravi
1 Odstranite glavo naprave, glejte poglavje Odstra-
njevanje glave naprave
Slika B
2 'V rezervoar za svezo vodo vlijte 100—200 ml Eistila
za preproge RM 519 (koli¢ina se lahko razlikuje gle-
de na stopnjo umazanije) in ga napolnite z vodo iz
pipe, ne prelivajte.
3 Namestite glavo naprave, glejte poglavie Namesti-
tev glave naprave
Slika G
Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja
1. Odstranite glavo naprave, glejte poglavije Odstra-
njevanje glave naprave
Slika B
2. Rezervoar za svezo vodo odstranite iz posode za
rocaj.
Slika Q
3. Polnjenje, glejte "2" pri "Polnjenje rezervoarja za vo-
do neposredno na napravi".
Slika R
Vstavite rezervoar za svezo vodo v posodo.
Namestite glavo naprave, glejte poglavije Namesti-
tev glave naprave
Slika G

ok
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Vklop naprave

Napotek

Glede na potrebe ¢is¢enja lahko funkcijo sesanja in pr-

Senja vklopite ter uporabljate samostojno ali hkrati.

1. Prikljucite elektri¢ni vti€ v vti¢nico.

Slika S

2. Ce zelite vklopiti napravo za funkcijo sesanja, priti-
snite stikalo za vklop/izklop.
Vkljugi se sesalni motor.
Slika T

3. Pritisnite stikalo za pr$enje za pr8enje vode s Cisti-
lom.

Crpalka se zazene.
Slika U

4. Popolnoma zaprite zracni drsnik.

Slika V
Metode éiScenja
Nasveti za ¢iS¢enje

o Zelo umazana obmocja predhodno naprsite in pus-
tite, da raztopina Gistila deluje od 5 do 10 minut.

e Vedno distite od osvetljenih proti senénim povrsi-
nam (od okna proti vratom).

e Vedno Cistite od o¢iS&enih proti neociscenim povrsi-
nam.

o Cim obgutljivej$a je obloga (orientalske in berberske
preproge, oblazinjene povrsine), tem nizjo koncen-
tracijo Cistila uporabite.

e Preprogaste talne obloge s hrbtno stranjo iz jute se
pri mokrem cis€enju lahko skr¢ijo in razbarvajo.

e Preproge z visokim florom po ¢i$¢enju v mokrem
stanju skrtacite v smeri flora (npr. z metlo s florom ali
s krtaco na drzalu).

e Impregniranje po mokrem ¢i$¢enju prepreci, da bi
se tekstilna obloga hitro ponovno umazala.

e Da preprecite nastanek odtisov ali rjastih madezev,
pocakajte, da se ocis¢ena povrsina povsem posusi,
preden nanjo postavite pohistvo ali zacnete hoditi
po njej.

o Ce zelite izboljati rezultat &ig&enja, po uporabi &istil
predmet sperite s Cisto vodo.

Prsilno sesanje

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek &is¢enja.
Napotek

Za CisCenje uporabljajte samo Cistilo RM 519 podjetja
KARCHER.

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine cistila

Nevarnost poskodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite
barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-
lite ocistiti.

POZOR

Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z vodoodpornim
premazom, kot so npr. emajlirane plo$cice ali linolej.

POZOR

Da ne bi poskodovali filtrirne vreke, ne uporabljajte fil-

trirne vrecke za sesanje s prsenjem.

1. PrepriGajte se, da je filtrirna vreka odstranjena.

2. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s Cistilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

4. VKkljucite sesalni motor, glejte poglavje Vklop napra-
ve
Slika T

5. Popolnoma zaprite zracni drsnik.
Slika V

6. Vklopiti funkcijo préilnega sesanja, pritisnite stikalo
za vklop/izklop za prenje. Crpalka se zaZene.
Slika U

7. Za prSenje raztopine Cistila pritisnite ro¢ico na ro¢a-
ju.
Slika W
Raztopina Cistila se razprsi.

8. Ce Zelite razprsiti vegje povréine, najprej pritisnite
ro¢ico na ro¢aju in nato tipko za zaklepanje.
Slika X

9. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo Zelite oCistiti.
Poti premikov talne $obe naj se prekrivajo. Sobo
vlecite nazaj, ne potiskajte.

Napotek

Ce je posoda za umazano vodo polna, plovec zapre se-

salno odprtino, Stevilo vrtljajev v napravi je vecje, pove-

¢a se glasnost.

10. Po ¢is¢enju izklopite funkcijo prsilnega sesanja s pr-
Senjem in sesalni motor.
Slika U
SlikaT

Napotek

Po izklopu naprave je v priboru za sesalno pranje osta-

nek tekocine, ki izteka na tla. Ce Zelite posesati preos-

talo tekocino, ponovno za kratek ¢as vklopite funkcijo

sesanja naprave in odstranite preostalo tekocino s tal.

11. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave in
posesajte preostalo tekocino.

12. Ponovno izklopite napravo, glejte poglavje /zklop
naprave

13. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavie Praznjenje rezervoarja za sveZo in umazano
vodo

Lahka /obi¢ajna umazanija z enostopenjsko

metodo
1. Pritisnite stikalo za pr8enje, glejte poglavje Vklop
naprave
Slika U

2. Raztopino Gistila razprsite in hkrati posesajte v
enem koraku.

3. lzklopite stikalo za pr8enje in posesajte preostalo
raztopino Ccistila.

4. Po ¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s ¢isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.

Moc¢na umazanija ali madezi z dvostopenjsko

metodo
1. Pritisnite stikalo za prSenje, glejte poglavje Vklop
naprave
Slika U

2. Nanesite Cistilno raztopino in pustite delovati od 5
do 10 minut.
Funkcija sesanja ostane izklopljena.

3. Poizteku ¢asa ucinkovanja povrsino ocistite kot pri
lahki/obi¢ajni umazaniji.

4. Po ¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s ¢isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.
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Mokro sesanje

POZOR

Poskodba filtrirne vrecke

Ce filtrirno vrecko uporabljate za mokro sesanje, se lah-

ko poskoduje.

Pri mokrem sesanju ne uporabljajte filtrirne vrecke.

1. Odstranite filtrirno vrecko.

2. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave.
SlikaT

4. Ce zelite posesati vegje koli¢ine vode, popolnoma
odprite zra¢ni drsnik.
SlikaY

Napotek

Ce je posoda za umazano vodo polna, plovec zapre se-

salno odprtino, $tevilo vrtljajev v napravi je vedje, pove-

Ca se glasnost.

5. lIzpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de po sesanju.

Suho sesanje

POZOR

Poskodbe materiala zaradi sesanja brez filtrirne
vrecke

Naprava se lahko poSkoduje.

Pri suhem sesanju vedno uporabljajte filtrirno vrecko.

POZOR

Poskodovanje ploskega nagubanega filtra

Pri preklopu z mokrega na suho sesanje se lahko potro-

$i ploski nagubani filter, ki ni ve¢ uporaben.

Ploski nagubani filter pred suhim sesanjem dobro posu-

Site ali ga zamenjajte s suhim.

Po potrebi zamenjajte ploski nagubani filter.

Napotek

Posoda in pribor morajo biti suhi, sicer se na njih lahko

prilepi umazanija.

1. Rezervoar za svezo in umazano vodo odstranite iz
naprave.
Slika Q
Slika AA

2. Prepri€ajte se, da so posoda in pribor suhi.

3. Filtrirno vrecko iz flisa pritrdite v posodo:
Razgrnite filtrirno vrecko iz flisa. Luknje v kartonski
prirobnici filtrirne vre€ke na obeh straneh vstavite na
stranska drzala posode.
Slika AC

4. Namestite glavo naprave in jo zaklenite, glejte pog-
lavije Namestitev glave naprave.

5. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora

6. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave.
Slika T

7. Z zraénim drsnikom uravnavajte mo¢ sesanja.
Slika Z

8. Zaizklop naprave glejte poglavje /zklop naprave.

Praznjenje posode po sesanju

Napotek
Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno odprtino, $te-
vilo vrtljajev v napravi je vecje, poveca se glasnost. Ta-
koj izklopite napravo in odstranite umazano vodo.
1. Odstranite glavo naprave, glejte poglavje Odstra-

njevanje glave naprave
2. lzpraznite posodo.

Slika AB

3. Namestite glavo naprave, glejte poglavie Namesti-
tev glave naprave

Izklop naprave

1. Po prsilnem sesanju vklopite funkcijo prilnega se-
sanja, pritisnite stikalo za vklop/izklop prsilnega se-
sanja.
Slika U

2. lzklopite napravo, za to pritisnite stikalo za vklop/
izklop sesanja.
Slika T

3. lzvlecite elektri¢ni vti€ iz omrezne vti¢nice.

Praznjenje rezervoarja za svezo in umazano
vodo

1. Odstranite glavo naprave, glejte poglavje Odstra-
njevanje glave naprave

2. Rezervoar za svezo/umazano vodo odstranite iz po-
sode za rocaj.
Slika Q
Slika AA

3. lzpraznite rezervoar za svezo in umazano vodo.

4. V posodo vstavite rezervoar za svezo/umazano vo-
do ter poskrbite, da je trdno namescen.

5. Namestite glavo naprave, glejte poglavie Namesti-
tev glave naprave

Konec uporabe

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢is¢enja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite ¢is¢enje (brez dodajanja Eistil).

1. Izplaknite prSilne cevi v napravi.

a lzklopite napravo in odstranite glavo naprave.

b Odstranite rezervoar za svezo vodo in ga napol-
nite s pribl. 1 litrom &iste vode.

¢ Vstavite rezervoar za svezo vodo in pritrdite gla-
VO naprave.

d Vklopite napravo in pritisnite stikalo za prSenje.
Crpalka se zaZene.

e Prsilno/sesalno gibko cev drzite nad odtokom,
dokler se Cista voda ne izprazni.

2. Zaizklop naprave glejte poglavje /zklop naprave.

3. Odstranite pribor, glejte poglavje Odstranjevanje
pribora

4. Odstranite morebitne ostanke tekocin v prsilni/se-
salni gibki cevi.

a Pritisnite tipko za odpahnitev in odstranite prsil-
no/sesalno gibko cev iz naprave.

b Pritisnite ro€ico na ro€aju sesalne gibke cevi in
pustite, da tekocina iztece.

Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

Silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

¢e v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

5. Pribor posebej ocistite pod teko€o vodo in ga posusite.

Napotek

Morebitna preostala voda lahko kaplja ven, zato je naj-

bolje, da jo postavite v prho ali kad.

6. lzpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de po sesanju.

7. Posodo temeljito izperite s Cisto vodo.

8. Po potrebi npr. ¢e je sito v rezervoarju za svezo vo-
do onesnazeno, rezervoar za svezo vodo sperite s
gisto vodo, glejte poglavie Ciséenje sita v rezervo-
arju za sveZo vodo.
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9. Napravo pustite odprto, da se posusi.

10. Po kon¢anem sus$eniju pritrdite prsilno gibko cev na
drzalo za pribor.

11. Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas¢iteni
pred zmrzaljo.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Gistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ciséenje ploskega hagubanega filtra
Napotek
Za optimalno delovanje naprave odistite ploski naguba-
ni filter, ce je umazan.
1. Odpahnite pokrov na glavi naprave.
Slika AD
2. Odprite pokrov ter odstranite ploski nagubani filter in
reSetko.
Slika AE
3. Ploski nagubani filter razvlecite nad koSem za smeti
in ga pretresite. Ce je mo&no umazan, s ploskim na-
gubanim filtrom rahlo potrkajte ob rob ko$a za smeti.
Slika AF
4. Vlazno Cis€enje filtra.
a Ceje potrebno, previdno obrisite ploski nagubani
filter z vlazno krpo. Ne drgnite in ne krtacite.
b Pred ponovno uporabo pustite, da se ploski na-
gubani filter povsem posusi.
Slika AG
Ciscenje prsilne Sobe
Napotek
Ce je prsilni curek neenakomeren, je prsilna $oba praine-
ga pribora morda zama$ena z ostanki in jo je treba ocistiti.
1. Ce zelite ogistiti Sobo za pranje tal in pranje blazin,
z obra¢anjem sprostite pritrditev Sobe in jo izvlecite
skupaj s prsilno Sobo.
Napotek
O-obrocek/tesnilni obrocek hranite na varnem mestu in
ga po ¢is¢enju ponovno vstavite.
Slika AH
2. Ostanke v prsilni Sobi o€istite pod teko¢o vodo.
3. Prsilno Sobo vstavite v pritrditev Sobe in jo z vrte-
njem ponovno pritrdite.
4. Ostanke v prsilni $obi za ¢is¢enje fug prav tako ocis-
tite pod tekoco vodo.

Ciséenje sita v rezervoarju za svezo vodo
Napotek
Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je sito, na katerem se
lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok vode.
Zato redno izpirajte rezervoar za sveZo vodo.
1. Odstranite glavo naprave, glejte poglavje Odstra-
njevanje glave naprave
2. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz posode, glej-
te poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
3. Ocistite sito.
a Odstranite cev za vodo iz rezervoarja.
Sito se nahaja na koncu cevi za vodo.
b Odistite sito pod teko¢o vodo.
Slika Al
Rezervoar za svezo vodo sperite s isto vodo.
Sito vstavite v rezervoar za svezo vodo.
Rezervoar za svezo vodo ponovno vstavite v posodo.

oo h

Pomo¢ pri motnjah

Iz Sobe ne izteka voda.

Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za sveZo vodo.

Sito za svezo vodo je umazano

® Ocistite sito za sveZo vodo.

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno namescen.

® Pravilno namestite rezervoar za svezo vodo.
Povezava med priborom in prsilno/sesalno gibko cevjo
ni pravilna.

® \/zpostavite pravilno povezavo.

Crpalka za ¢istilo je okvarjena,

® Zahtevaijte storitev za stranke.

Neenakomeren prsilni curek

Prsilna Soba na priboru za pralno sesanje je umazana.
® Ocistite prsilno $obo na ustreznem priboru.
Nezadostna sesalna mo¢

Zracni drsnik je preve¢ odprt.

® Zaprite zracni drsnik.

Pribor, sesalna gibka cev ali prsilna sesalna cev so za-
maseni.

® Odpravite zamasitev.

Filtrirna vrecka je polna.

® |zpraznite filtrirno vrecko.

Ploski nagubani filter je umazan.

o Cistenje ploskega nagubanega filtra

Ploski nagubani filter je obrabljen.

® Zamenjajte ploski nagubani filter.

Glasna c¢rpalka za cistilo

Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za svezo vodo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala nasa
pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo more-
bitne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplaéno,
¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali napaka v izdelavi.
Pri uveljavljanju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in
stopite v stik s prodajalcem ali najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Frekvenca Hz 50-60

Napetost \% 220-240

Omrezna varovalka (po¢asna) A 10

Nazivna mo¢ w 1000

Podatki o zmogljivosti naprave

Najvecja koli¢ina polnjenja sveze | 4

vode

Najvecja koli¢ina polnjenja uma- | 4

zane vode

Najvecja temperatura raztopine  °C 50

gistila (najv. T)

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 7,5

Dolzina x $irina x viSina mm 424x320
x466

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) 77

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Informatii generale.............c..ccoooiiiiiiii 124
Utilizarea corespunzatoare
Protectia mediului
Serviciul pentru clienti
Accesorii §i piese de schimb
Set de livrare
Simbolurile de pe aparat ..
Descrierea aparatului
inainte de punerea in functiune
Punerea in functiune .

Remedierea defectiunilor ....
Garantie
Date tehnice ..

Informatii generale
inainte de prima utilizare a aparatului,
A -lll cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

o Nerespectarea instructiunilor de utilizare si a indica-
tiilor de siguranta poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si periclitarea utilizatorului si a altor persoane.

o In cazul observérii unor de defectiuni de transport
informati imediat comerciantul.

e Pe durata despachetarii verificati continutul pentru a
va asigura ca nu lipsesc accesorii gi ca nu exista alte
semne de deteriorare.

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

e Folositi aparatul conform instructiunilor de utilizare,
conform descrierilor si conform indicatiilor de sigu-
rantd mentionate in manualul de utilizare. Folositi
aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator pentru
efectuarea lucrarilor de curatare de intretinere si de
baza conexe covoarelor de pardoseala si cu efect
de curatare in profunzime.

e Pentru curatarea pardoselilor tari folositi ajutajul de
pardoseli tari de utilizat cu duza de spalare pardo-
seala (incluse in pachetul de livrare).

e Utilizarea aparatului ca aspirator umed-uscat este
posibila cu folosirea accesoriilor corespunzatoare
(incluse in pachetul de livrare).

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

Tn caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER v&
ajuta cu placere in continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simbolurile de pe aparat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Autocolantul lipit pe capul aparatului contine instructiu-

nile privind curatarea aparatului dupa utilizare.

1 Opriti aparatul si indepartati capul aparatului.

2 Indepartati rezervorul de ap4 proaspéta.

3 Umpleti rezervorul de apa proaspata cu aproxima-
tiv 1 litru de apa curata.

4 Montati rezervorul de apa proaspata si fixati capul
aparatului.

5 Apasati comutatorul de pulverizare.

6 Drenati apa in cuva de spalare.
Consultati si capitolul Finalizarea utilizarii

Descrierea aparatului

Aparatul dispune de diferite dotari, in functie de modelul
utilizat. Dotarea fiecarui aparat este descrisa pe amba-
lajul aparatului in cauza.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

(™) Recipientul

@ Rezervorul de apa reziduala (in recipient)

(3 Racordul furtunului de pulverizare

@ Tasta de deblocare a capacului de filtru

@ Racordul furtunului de aspirare

(&) Capacul filtrului

(@ Manerul de tras

Comutatorul Pornit/Oprit al motorului de aspirat

(9) Cablul de conectare la retea cu fisa de retea
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Comutatorul Pornit/Oprit pentru pulverizarea apei si
a substantei de curatare

Suportul accesoriilor/depozitarea/cablul de conec-
tare la retea

(12 Capul aparatului

@ Deblocarea recipientului (pe ambele parti)
Rezervorul de apa proaspata (in recipient)
(5 Rotile (2x)

Rolele de ghidaren (2x)

({7) Punga de filtru patura

Filtru cutat plat

Furtunul de aspiratie-pulverizare cu buton de blocare
** 2 x 0,5 m de tevi de aspirare-pulverizare

** Duza de spalare a pardoselii cu ajutaj pentru par-
doseli tari

@ ** Duza de spalare tapiterie
@ ** Duza de spalare pentru colturi

** Duza de pardoseala cu posibilitate de cuplare
pentru covoare de pardoseala si pardoseli tari utili-
zata pentru aspirare uscata

@ Duza de tapiterie pentru aspirare uscata
Duza de colturi pentru aspirare uscata
@** Duza de colturi lunga pentru aspirare uscata

** Maner suplimentar pentru tevile de aspirare si
pulverizare

** Substanta de curatare RM 519 (100 ml)
@ ** Substanta de curatare RM 519 (1000 ml)

** n functie de varianta de echipare

Inainte de punerea in functiune

Demontarea capului aparatului
1. Rotiti ambele dispozitive de eliberare n directia in-
dicata de sageata si indepartati capul aparatului.
Figura B
2. Tndepértati continutul din recipient.
Figura C

Montarea rotilor, a rolelor de ghidare si a
suportului pentru accesorii

1. Impingeti ambele role de ghidare pana la capét, in
orificiile laterale ale recipientului.
Figura D

2. Rotiti recipientul si impingeti ambele role de ghidare
pana la opritor, in orificiile de pe partea inferioara a
recipientului.
Figura E

3. Rotiti recipientul si fixati suportul pentru accesorii pe
partea din spate a capului aparatului.
Figura F

Montarea capului aparatului
e Montati capul aparatului si rotiti cele oua dispozitive
de deblocare in directia opusa sagetii. Capul apara-
tului este blocat.
Figura G

Punerea in functiune

Indicatie

In functie de cerintele de curatare:

e plasati punga de filtru in caz de aspirare uscata,
consultati capitolul Aspirarea uscata

e Pentru spélare si aspirare introduceti rezervorul de
apa reziduala si umpleti rezervorul de apd proaspa-
ta, consultati capitolul Umplerea rezervorului de
apa proaspata

e Pentru aspirarea murdariei umede/a apei, scoateti
rezervorul de apd proaspéta si de apd reziduald,
precum si punga de filtru din recipient, consultati ca-
pitolul Goliti recipientul dupa aspirare

Racordarea furtunului de aspirare si de
pulverizare

1. Atasati furtunul de aspirare si de pulverizare la ra-
cordul de pe aparat; fixati ambele parti pana auziti
zgomotul de fixare.
Figura H

2. Montati accesoriile, n functie de nevoi. Consultati
capitolul Montarea accesoriilor.

Montarea accesoriilor
Montarea accesoriilor de aspirare-spalare

Curatarea pardoselilor

Utilizati duza de spalare a pardoselilor pentru curatarea

covoarelor de pardoseala sau a pardoselilor tari (cu aju-

taj pentru pardoseli tari).

1. Tmbinati furtunurile de aspirare si de pulverizare si
racordati-le la furtunul de aspirare; fixati toate com-
ponentele pana auziti zgomotul de fixare.

Figura |

2. Montati duza de spalare a pardoselilor pe teava de
pulverizare si de aspirare, pana auziti zgomotul de
fixare.

Indicatie

Folositi ajutajul de pardoseli tari pentru curatarea pardo-

selilor tari.

e Montati ajutajul de pardoseli tari pe duza de spalare
a pardoselilor, pana auziti zgomotul de fixare.
Asigurati-va de faptul ca lamela de cauciuc este in-
dreptata spre partea frontald si de faptul ca benzile
de perie sunt pozitionate spre partea din spate.
Figura J

Curatarea tapiteriei

in functie de nevoi, utilizati duza de spalare a tapiteriei

sau duza de spalare a colturilor pentru a curatarea de

ex. a tapiteriei si a saltelelor.

e Montati duza de spalare a tapiteriei pe manerul fur-
tunului de aspirare, pana auziti zgomotul de fixare.

Figura K

Figura L

Montarea méanerului suplimentar pentru tevile de
aspirare-pulverizare

Curatarea podelelor

Indicatie

In scopul facilitérii manipulérii aparatului si pentru efici-

entizarea lucrdrilor, in cazul aspirérii cu spalare montati

ménerul pe teava de aspirare-pulverizare.

1. Deschideti suportul de teava al manerului si atasati-
| la suprafata marcata a tevii de aspirare-pulveriza-
re; asigurati-va de producerea zgomotului de fixare.
Figura M
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Indicatie

Modificarea pozitiei aparatului prin impingerea maneru-
lui este interzisa; apésati tasta de deblocare si ajustati
din nou ménerul.

Accesoriile de montat pe aspiratorul umed-uscat

1. Tn scopul curatarii pardoselilor imbinati furtunurile
de aspirare si de pulverizare si racordati-le la furtu-
nul de aspirare; fixati toate componentele pana au-
ziti zgomotul de fixare.

Figura |

2. Glisati duza de pardoseala pe teava de pulverizare
si de aspirare.
Figura N

3. In functie de tipul pardoselii si de necesitatea de cu-
ratare, asigurati-va de reglarea corespunzatoare a
duzei de pardoseala.

Figura O

Indicatie

Utilizarea duzei de pardoseala cu posibilitate de comu-

tare

e Folositi exclusiv pentru aspirarea murdériei uscate.

e Pentru curdtarea covoarelor de pardoseala utilizati
benzile de perie retractate in partea inferioara.

e Pentru curétarea pardoselilor tari utilizati benzile de
perie extinse in partea inferioara.

Figura O

4. De ex. pentru curatarea tapiteriei de mobila montati
duza de tapiterie sau de colturi direct pe manerul
furtunului de pulverizare si de aspirare.

Figura P

Separarea accesoriilor
Separarea accesoriilor de aspirare-spalare

1. Tndepértat,i ajutajul de pardoseli tari al duzei de spa-
lare a pardoselilor.
Figura J

2. Apasati tasta de deblocare si decuplati duza de spa-
lare a pardoselilor de pe teava de pulverizare si de
aspirare.
Figura J

3. Apasati tasta de deblocare si separati tevile de pul-
verizare si de aspirare.
Figura |

4. Apasati tasta de deblocare a duzei de spalare sau
de colturi si decuplati de pe furtunul de aspirare.
Figura K
Figura L

Separarea accesoriilor de aspirare uscata

1. Separati duza de pardoseala de pe teava de pulve-
rizare si de aspirare.
Figura N

2. Apasati tasta de deblocare si separati tevile de pul-
verizare si de aspirare.
Figural

3. Separati duza de tapiterie sau de colturi de pe furtu-
nul de aspirare.
Figura P

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE
Utilizarea de agenti de curdtare necorespunzatori poate
cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.

ATENTIE
Rezervoarele de apé dulce si de apa uzata trebuie sé fie
bine asezate in dispozitiv.

Indicatie

Dacad este cazul, pentru curatarea tapiteriilor din materi-

ale textile folositi substanta de curétare KiRCHER RM

519.

e Ad&ugati substanta de curatare si completati cu
apa.

e Cantitatea de umplere completé este de maxim 4,0
litri.

Indicatie

Umplerea este posibila cu rezervorul de apa proaspata

demontat sau montat pe aparat,.

Umplerea rezervorului direct in aparat

1 Demontati capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.
Figura B

2 Adaugati 100 - 200 ml de detergent de covoare RM
519 (cantitatea poate varia in functie de gradul de
murdarie) in rezervorul de apa proaspata, apoi com-
pletati cu apa de la robinet, fara depasirea cantitatii
de umplere maxima.

3 Montati capul aparatului, consultati capitolul Monta-
rea capului aparatului.
Figura G

indepartarea rezervorului de apa in scop de umplere

1. Demontati capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.
Figura B

2. Scoateti rezervorul de apa proaspata din recipient,
folosind méanerul.
Figura Q

3. Pentru umplere consultati sectiunea ,2” a capitolului
L,Umplerea rezervorului direct la aparat”.
FiguraR

4. Asezati rezervorul de apa proaspata in recipient.

5. Montati capul aparatului, consultati capitolul Monta-
rea capului aparatului.
Figura G

Pornirea aparatului
Indicatie
In functie de cerintele de curétare, functiile de aspirare
si de pulverizare pot fi pornite si utilizate independent
sau simultan.
1. Introduceti fisa de retea in priza.
Figura S
2. Pentru pornirea functiei de aspirare a aparatului
apasati comutatorul Pornit/Oprit pentru functia de
aspirare.
Motorul de aspirat porneste.
FiguraT
3. Pentru pulverizarea apei cu continut de substanta
de curatare apasati comutatorul pulverizatorului.
Pompa porneste.
Figura U
4. Inchideti complet clapeta de aer fals.
FiguraV

Metode de curatare
Sfaturi de curatare

e Pulverizati in prealabil zonele puternic murdare si
lasati solutia de curatare sa actioneze timp de 5 pa-
na la 10 minute.

e Lucrati intotdeauna de la lumina la umbra (de la fe-
reastra la usa).

e Lucrati intotdeauna de la zona curatata la cea necu-
ratata.
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e Cu cat suprafata este mai sensibild (poduri orienta-
le, berber, tesaturi de tapiterie), cu atat este mai mi-
ca concentratia de substanta de curatare.

e Covorul cu fund din iutd se poate micsora si pot iesi
culorile daca lucrarea se face in conditii prea ume-
de.

e Dupa curatare, periati covoarele cu fire lungi in timp
ce acestea sunt umede in directia firelor (de exem-
plu, cu o matura sau un scruber).

e Impregnarea dupa curatarea umeda impiedica o
murdarire ulterioara rapida a suprafetei textile.

e Mergeti pe suprafata curatatd numai dupa ce s-a us-
cat pentru a evita punctele de presiune sau petele
de rugina sau comandati-le cu mobilier.

e Pentru a imbunatati rezultatul curatarii, clatiti obiec-
tul cu apa curata dupa ce ati utilizat substante de cu-

ratare.
Aspirarea cu spalare
Indicatie
Apa caldd (maxim 50°C) creste eficienta de curétare.
Indicatie

Pentru curétare folositi exclusiv agentul de curétare
RM 519 de la KARCHER.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curétare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-
fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-
zistenta culorii i impermeabilitatea.

ATENTIE

Utilizati aparatul exclusiv pe pardoseli tari cu strat im-
permeabil, cum sunt gresia emailata sau linoleumul.

ATENTIE

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de pulveri-

zare si de aspirare este interzisa, in scopul prevenirii

deteriorarii pungii de filtru.

1. Asigurati-va de indepartarea pungii de filtru.

2. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu substanta
de curatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apa proaspaéta.

4. Porniti motorul de aspirat, consultati capitolul Porni-
rea aparatului
Figura T

5. Tnchideti complet clapeta de aer fals.

FiguraV

6. Pentru pornirea functiei de aspirare-pulverizare a
aparatului apasati comutatorul Pornit/Oprit pentru
functia de pulverizare. Pompa porneste.

Figura U

7. Pentru pulverizarea substantei de curatare actionati

parghia de la maner.
Figura W
Solutia de curatare este pulverizata.

8. Pentru pulverizarea suprafetelor actionati parghia
de la maneta si apasati butonul de blocare.
Figura X

9. Treceti in benzi suprapuse peste suprafata de cura-
tat. In cadrul acestui proces trageti duza inapoi, nu
Tmpingeti.

Indicatie

Dupéa umplerea recipientului de apa reziduald, un flotor

inchide orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu

turatie crescuta si cu zgomot puternic.

10. Dupa curatare, opriti functia de aspirare-pulverizare
si motorul de aspirare.
Figura U
Figura T
Indicatie
Dupa oprirea aparatului, in accesoriul de spalare s de
aspirare raman lichide reziduale, care se scurg pe par-
doseald. Pentru aspirarea cantitétii de lichide reziduale
porniti din nou functia de aspirare a aparatului pentru o
scurtd perioada de timp si indepartati lichidele reziduale
de pe pardoseala.
11. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului si aspirati lichidele reziduale.
12. Opriti din nou aparatul, consultati capitolul Oprirea
aparatului
13. Goliti rezervorul de apa reziduald, consultati capito-
lul Golirea rezervorului de apa proaspaté/rezervoru-
lui de apa reziduala.

Murdarire ugoara /normala tratatid cu metoda cu un

pas

1. Apasati comutatorul de pulverizare, consultati capi-
tolul Pornirea aparatului
Figura U

2. Pulverizati si aspirati simultan solutia de curatare, in
cadrul aceleiasi etape de lucru.

3. Cuplati comutatorul de pulverizare in pozitia de opri-
re si aspirati resturile de solutie de curatare.

4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardo-
seala cu apa curata si calda si impregnati, daca do-
riti.

Murdaria sau petele puternice tratate cu metoda in

doi pasi

1. Apasati comutatorul de pulverizare, consultati capi-
tolul Pornirea aparatului
Figura U

2. Aplicati solutia de curatare si lasati sa actioneze
timp de 5 - 10 minute.

Functia de aspirare raméane oprita.

3. Dupa expirarea duratei de actiune curatati suprafata
la fel ca si in cazul murdariei usoare/normale.

4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardo-
seala cu apa curata si calda si impregnati, daca do-
riti.

Aspirarea umeda

ATENTIE

Deteriorarea pungii de filtru

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de aspira-

re umeda poate cauza deteriorarea pungii de filtru.

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de aspira-

re umeda este interzisa.

1. Indepartati punga de filtru.

2. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului.
FiguraT

4. Pentru aspirarea unei cantitati mari de apa deschi-
deti complet clapeta de aer fals.
FiguraY

Indicatie

Dupéa umplerea recipientului de apa reziduala, un flotor

inchide orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu

turatie crescuta si cu zgomot puternic.

5. Goliti recipientul, consultati capitolul Goliti recipien-
tul dupd aspirare.
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Aspirarea uscata

ATENTIE

filtru

Survine riscul deteriorarii aparatului.

In cazul procesului de aspirare uscaté folosirea pungii
de filtru este obligatorie.

ATENTIE

Deteriorarea filtrului cutat plat

In cazul trecerii de la aspirarea umeda la aspirarea us-

cata survine posibilitatea infundérii filtrului cutat plat,

caz in care filtrul cutat plat devine inutilizabil.

Inainte de aspirarea uscata lasati filtrul cutat plat la us-

cat sau inlocuiti-l cu un filtru cutat plat uscat.

Dacé este cazul, inlocuiti filtrul cutat plat.

Indicatie

Asigurati-va de faptul ca recipientul si accesoriile sunt

uscate, in caz contrar survine posibilitatea formérii de

depuneri de impuritéti.

1. Indepartati rezervorul de apa proaspaté si rezervo-
rul de apa reziduala din aparat.
Figura Q
Figura AA

2. Asigurati-va de faptul ca recipientul si accesoriile
sunt uscate.

3. Fixati punga filtru patura in recipient.
Desfasurati punga filtru patura. Inchideti gaurile din
flansa de carton a pungii de filtru de pe ambele parti
de la suporturile laterale ale recipientului.
Figura AC

4. Montati si blocati capul aparatului, consultati capito-
lul Montarea capului aparatului.

5. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

6. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului.
Figura T

7. Reglati puterea de aspirare folosind clapeta de aer
fals.
Figura Z

8. Opriti aparatul, consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui.

Goliti recipientul dupa aspirare
Indicatie
Dupé umplerea recipientului un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneazé cu turatie crescuta si
cu zgomot puternic. Opriti imediat aparatul si drenati
apa reziduala.
1. Tndepértat,i capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.
2. Goliti recipientul.
Figura AB
3. Montati capul aparatului, consultati capitolul Monta-
rea capului aparatului.

Oprirea aparatului

1. Dupafinalizarea aspiratiei cu pulverizare dezactivati
functia de aspirare-pulverizare apasand comutato-
rul Pornire/Oprire a functiei de aspirare-pulverizare.
Figura U

2. Opriti aparatul, apasand in acest scop comutatorul
Pornire/Oprire al functiei de aspirare.
Figura T

3. Scoateti fisa de retea din priza.

Golirea rezervorului de apa proaspata/
rezervorului de apa reziduala

1. Demontati capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.

2. Scoateti rezervorul de apa proaspaté/rezervorul de
apa reziduala din recipient, folosind manerul.
Figura Q
Figura AA

3. Goliti rezervorul de apa proaspété/rezervorul de apa
reziduala.

4. Introduceti si fixati rezervorul de apa proaspata/re-
zervorul de apa reziduala in recipient.

5. Montati capul aparatului, consultati capitolul Monta-
rea capului aparatului.

Finalizarea utilizarii

Indicatie

Pentru prevenirea rdmanerii particulelor de substanta

de curétare si de murddrie in conducte, curétati siste-

mul dupa fiecare utilizare (fard adaos de substanta de
curétare).

1. Spalati conductele de pulverizare ale aparatului.

a Opriti aparatul si indepartati capul aparatului.

b Indepartati rezervorul de apa proaspata si um-
pleti cu aproximativ 1 litru de apa curata.

¢ Montati rezervorul de apa proaspata si fixati ca-
pul aparatului.

d Porniti aparatul si apasati comutatorul functiei de
pulverizare.

Pompa porneste.

e Tineti furtunul de pulverizare/aspirare deasupra
unei guri de scurgere pana cand apa curata este
epuizata.

2. Opriti aparatul, consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui.

3. Decuplati accesoriile, consultati capitolul Separa-
rea accesoriilor

4. Drenati resturile de lichide din furtunul de aspirare-
pulverizare.

a Apasati tasta de deblocare si indepartati furtunul
de pulverizare/aspirare din aparat.

b Apésati parghia de la manerul furtunului de aspi-
rare si drenati lichidul.

Indicatie

Pentru a facilita uscarea completa a lichidului, nu infa-

surati furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-

lui.

Indicatie

Pentru a evita formarea de béilti in spatiul de locuit (de

exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul ramas

intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o ga-
leata).

5. Curatati fiecare accesoriu sub jet de apa curgatoare
si lasati-le la uscat.

Indicatie

Cantitatea de apd reziduald poate picura, din acest mo-

tiv plasati furtunul la un sifon de dus sau in cada de ba-

ie.

6. Goliti recipientul, consultati capitolul Goliti recipien-
tul dupa aspirare.

7. Spalati bine recipientul folosind apa curata.

8. Daca este cazul, de exemplu, daca filtrul din rezer-
vorul de apa proaspata este contaminat, spalati re-
zervorul de apa proaspata cu apa curata, consultati
capitolul Curétarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata.

9. Lasati aparatul deschis in scop de uscare.
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10. Dupa uscarea completa, fixati tevile de aspirare-pul-
verizare pe suportul accesoriilor.

11. Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-
pus la inghet.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® ntretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le fnainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cutat plat
Indicatie
In scopul optimizérii modului de functionare al aparatu-
lui, curatati filtrul cutat plat expus la impuritéti.
1. Deblocati capacul de pe capul aparatului.
Figura AD
2. Deschideti capacul si indepartati filtrul cutat plat si
grila.

Figura AE

3. Desfaceti filtrul cutat plat deasupra unei galeti de
gunoi si scuturati-l. In caz de murdérie puternicé lo-
viti usor filtrul cutat plat de marginea galetii de gunoi.

Figura AF

4. Asigurati curatarea umeda a filtrului.

a Daca este cazul, curatati filtrul cutat plat cu o la-
vetd umeda. Curatarea prin frictiune si periere
este interzisa.

b Lasatifiltrul cutat plat sa se usuce complet inainte
de reutilizare.

Figura AG

Curatarea duzei de pulverizare

Indicatie

Daca jetul pulverizat este neuniform, duza de pulveriza-

re a accesoriului de spélare si aspirare se poate infunda

din cauza reziduurilor si necesita curatare.

1. Pentru curatarea duzei de spalare a pardoselii si a
tapiteriei, slabiti fixarea duzei prin rotire si indepar-
tati impreuna cu duza de pulverizat.

Indicatie

Pastrati garnitura inelaréd/inelul de etansare intr-un loc

sigur si montati inapoi dupa curétare.
Figura AH

2. Curatati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

3. Introduceti duza de pulverizat in dispozitivul de fixa-
re a duzei si fixati din nou prin rotire.

4. Curatati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata

Indicatie

Pe fundul rezervorului de apa proaspéata este montat un

filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care

astfel pot obstructiona fluxul de apa.

Astfel, rezervorul de apa proaspéta trebuie clatit perio-

dic.

1. Demontati capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.

2. Demontati rezervorul de apa proaspéta din recipi-
ent, consultati capitolul Umplerea rezervorului de
apa proaspata.

3. Curatati sita.

a Scoateti furtunul de apa din rezervor.

Filtrul se afla la capatul furtunului de apa.
b Curatati filtrul sub jet de apa.
Figura Al
4. Spalati rezervorul de apa proaspata folosind apa cu-
rata.
5. Montati filtrul Tn rezervorul de apa proaspata.
6. Asezati rezervorul de apa proaspata inapoi in reci-
pient.

Remedierea defectiunilor

Lipsa de scurgeri de apa la duza

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata este murdar,

® Curatati filtrul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata nu este montat corect.

® Montati corect rezervorul de apa proaspata.
Racordul dintre accesorii si furtunul de pulverizare/aspi-
rare nu este corect.

® Realizati racordarea corecta.

Pompa de substanta de curatare este defects,

® Contactati serviciul clienti.

Jet de pulverizare neuniform

Duza de pulverizat de la accesoriul pentru spalare si as-
pirare este murdara.

® Curatati duza de pulverizat de la accesoriul respectiv.
Putere de aspirare slaba

Clapeta de aer fals este deschisa prea larg.

® inchideti clapeta de aer fals.

Accesoriile, furtunul de aspirare sau teava de aspirare-
pulverizare sunt infundate.

® indepartati blocajele.

Punga de filtru este plina.

® Goliti punga de filtru.

Filtrul cutat plat este murdar.

® Curatarea filtrului cutat plat

Filtrul cutat plat este uzat.

® Inlocuiti filtrul cutat plat.

Pompa de substanta de curatare functioneaza cu
zgomot puternic

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Date tehnice

Conexiune electrica

Frecventa Hz 50-60

Tensiune \% 220-240

Siguranta pentru retea (tempori- A 10

zata)

Randament nominal W 1000

Date privind puterea aparatului

Cantitatea de umplere maxima a | 4

apei proaspete

Cantitatea de umplere maxima a | 4

apei reziduale

Temperatura maxima a solutiei de °C 50

curatare (T max.)

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 7,5

Lungime x L&time x In&ltime mm 424x320
X466

Valorile identificate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) 77

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Opce napomene.... 130
Namjenska uporaba . 130
Zastita okoliSa 130
Servisna sluzba 130
Pribor i zamjenski dijelovi 130
Sadrzaj isporuke 130
Simboli na uredaju.... 131
Opis uredaja 131
Prije pustanja u pogon.. 131
Pustanje u pogon 131
Rad.....cccoovnennn. 132
Njega i odrzavanije.... 135
Pomo¢ u slucaju smetniji 135
Jamstvo 135

TehniCKi POdaCi.........ccceviiiriiiiiiees e 136
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A I_!!I tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg
vlasnika.
e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
doci do ostecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.
e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
e Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor ili ima li oste-
¢enja.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
e Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim
uputama za uporabu, uredaj je namijenjen za upo-
rabu kao rasprsivac ekstrakcijskog sredstva za re-
dovito ¢iS¢enje, odnosno osnovno &iscenje
tekstilnih podova s u¢inkom dubinskog ¢is¢enja.

S nastavkom za tvrde podove za podni nastavak za
pranje (u opsegu isporuke) takoder se mogu Cistiti
tvrdi podovi.

Uz odgovarajudéi pribor (u opsegu isporuke) uredaj
se moze koristiti za mokro i suho usisavanje.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozZete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.
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Simboli na uredaju

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na glavi uredaja nalazi se naljepnica koja opisuje kako
ocistiti uredaj nakon rada:

1 Iskljucite uredaj i skinite glavu uredaja.

2 lzvadite spremnik svjeZe vode.

3 Napunite spremnik svjeZe vode s otprilike 1 | Ciste
vode.

4 Umetnite spremnik svjeze vode i stavite glavu ure-
daja.

5 Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.

6 Pustite da voda iscuri u sudoper.

Vidi i poglavlje ZavrSetak rada

Opis uredaja
QOvisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

(@) Spremnik

@ Spremnik prljave vode (u spremniku)
@ Priklju€ak za crijevo za rasprsivanje
() Tipka za deblokiranje poklopca filtra
@ Priklju¢ak za usisno crijevo

(&) Poklopac filtra

(™ Rucka za nosenje

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje za usisni mo-
tor

(®) Mrezni kabel s mreznim utikatem

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje za rasprsiva-
nje vode i sredstva za CiSéenje

@ Prihvatnik pribora / prihvatni drza¢, mrezni kabel
({2 Glava uredaja

@ Deblokiranje spremnika (obostrano)

Spremnik svjeze vode (u spremniku)

(15 Kotagi (2x)

Upravljagki kotagici (2x)

@ Flizelinska filtarska vrecica

Plosnati naborani filtar

Crijevo za rasprsivanje i usisavanije s tipkom za za-
klju¢avanje

@ ** Cijevi za rasprSivanje i usisavanje 2 x 0,5 m

@ ** Podni nastavak za pranje s nastavkom za tvrde
podove

@ ** Nastavak za pranje tekstilnog namjestaja
@3) ** Nastavak za pranje fuge

** Promjenjivi podni nastavak za tekstilne i tvrde po-
dove za suho usisavanje

@ Nastavak za tekstilni namjestaj za suho usisavanje
Nastavak za fuge za suho usisavanje

@ ** Posebno dugacki nastavak za fuge za suho usi-
savanje

** Dodatna rucka za cijevi za rasprsivanje i usisava-
nje

** Sredstvo za ¢is¢enje RM 519 (100 ml)
** Sredstvo za &igéenje RM 519 (1000 ml)

** ovisno o varijanti opreme

Prije pustanja u pogon

Skidanje glave uredaja
1. Okrenite obje deblokade u smjeru strelice i skinite
glavu uredaja.
Slika B
2. lzvadite sadrzaj iz spremnika.
Slika C

Montaza kotaca, upravljackih kotacica i
prihvatnika pribora

1. Pritisnite oba kotaca do grani¢nika u bo¢ne otvore
na spremniku.
Slika D

2. Okrenite spremnik i pritisnite oba upravljacka kota-
¢i¢a do grani¢nika u otvore na dnu spremnika.
Slika E

3. Okrenite spremnik i zakvadite drza¢ prihvatnika pri-
bora na straznju stranu glave uredaja.
Slika F

Postavljanje glave uredaja

e Postavite glavu uredaja i okrenite obje deblokade
suprotno smijeru strelice. Glava uredaja je zaklju¢a-
na.

Slika G
Pustanje u pogon
Napomena

Ovisno o potrebi za ¢iscenje:

e za suho usisavanje umetnite filtarsku vrecicu, vidi
poglavije Suho usisavanje

e za pranje s usisavanjem umetnite spremnik prijave
vode i napunite spremnik svjezZe vode, vidi poglavije
Punjenje spremnika svjeZe vode.

e za usisavanje vlazne prijavstine/vode, uklonite spre-
mnike svjezu i prijave vode te filtarsku vrecicu iz
spremnika, vidi poglavije PraZnjenje posude nakon
usisavanja

Spajanje usisnog crijeva i crijeva za prskanje
1. Prikljucite usisno crijevo i crijevo za prskanje na pri-
klju¢ak na uredaju; oba dijela moraju €ujno sjesti na
svoje mjesto.
Slika H
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2. Montirajte pribor prema potrebi. Vidi poglavlje Mon-
taZa pribora.

Montaza pribora
Montaza pribora za pranje s usisavanjem

Ciséenje podova

Koristite podni nastavak za pranje za ¢i$¢enje tekstilnih

ili tvrdih podova (s nastavkom za tvrde podove).

1. Spojite cijevi za rasprsivanje i usisavanje na usisno
crijevo; svi dijelovi moraju €ujno sjesti na svoje mje-
sto.

Slika |

2. Stavite podni nastavak za pranje na cijevi za raspr-
Sivanje i usisavanje dok ¢ujno ne sjedne na svoje
mjesto.

Napomena

Za ¢idcenje tvrdih podova koristite nastavak za tvrde po-

dove.

e Stavite nastavak za tvrde podove na podni nastavak
za pranje dok €ujno ne sjedne na svoje mjesto.
Gumena traka usmjerena je prema naprijed, a trake
s ¢etkama prema natrag.

Slika J

Ciséenje tekstilnih obloga

Ovisno o potrebi, koristite nastavak za pranje tekstilnog

namijestaja ili nastavak za pranje fuge za ¢iS¢enje, npr.

tekstilnog namjestaja i madraca.

e Stavite nastavak za pranje tekstilnog namjestaja ili
nastavak za pranje fuge na ruc¢ku usisnog crijeva
dok éujno ne sjedne na svoje mjesto.

Slika K

Slika L

Montaza dodatne rucke za cijevi za rasprsivanje i
usisavanje

Ciséenje podova

Napomena

Za bolje rukovanje odn. udobniji rad, dodatno se kod

pranja s usisavanjem ru¢ka mozZe montirati na cijevi za

rasprSivanje i usisavanje.

1. Otvorite drzac cijevi rucke i pricvrstite ga na cijev za
rasprsivanje i usisavanje u ozna¢enom podrucju;
pritom mora zvuéno sjesti na mjesto.

Slika M

Napomena

Kako biste promijenili poloZaj ru¢ke, nemojte je gurati,

vec pritisnite tipku za deblokiranje i ponovno namjestite

rucku.
Montaza pribora za mokro i suho usisavanje

1. Za ¢iSéenje poda spojite cijevi za rasprsivanje i usi-
savanje na usisno crijevo; svi dijelovi moraju ¢ujno
sjesti na svoje mjesto.

Slika |

2. Gurnite podni nastavak na cijevi za rasprsivanje i
usisavanje.
Slika N

3. Ovisno o podnoj oblozi i potrebama ¢isc¢enja, obrati-
te pozornost na ispravne postavke podnog nastav-
ka.

Slika O

Napomena

Uporaba preklopnog podnog nastavka

e Koristite samo za usisavanje suhe prijavstine.

e Za Cis¢enje tekstilnih podova koristite poloZaj s uvu-
¢enim trakama s Cetkama s donje strane.

e Za c¢iScenje tvrdih podova koristite poloZaj s izvuce-
nim trakama s ¢etkama s donje strane.
Slika O

4. Zaciscenje npr. tekstilnog namjestaja gurnite nasta-
vak za tekstilni namjestaj ili fuge izravno na ru¢ku
usisnog crijeva.
Slika P

Odvajanje pribora
Odvajanje pribora za pranje s usisavanjem

1. Uklonite nastavak za tvrdi pod nastavka za pranje
poda.
Slika J

2. Pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite nastavak za
pranje poda s cijevi za rasprsivanje i usisavanje.
Slika J

3. Pritisnite tipku za deblokiranje i razdvojite cijevi za
rasprSivanje i usisavanje.
Slika |

4. Pritisnite tipku za deblokiranje nastavka za pranje ili
fuge i odvojite ih od usisnog crijeva.
Slika K
Slika L

Odvajanje pribora za suho usisavanje

1. Odvojite podni nastavak od cijevi za rasprsivanje i
usisavanje.
Slika N

2. Pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite cijevi za
rasprsivanje i usisavanje.
Slika |

3. Odvojite nastavak za tekstilni namjestaj ili za fuge
od usisnog crijeva.
Slika P

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA
Koristenje neprikladnih sredstava za &iS¢enje moze
ostetiti uredaj i dovesti do isklju¢enja jamstvenih usluga.

PAZNJA

Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti ¢vrsto po-

stavljeni u uredaj.

Napomena

Po potrebi, koristite za ¢iséenje tekstila KARCHER

sredstvo za cCi$¢enje tekstila RM 519.

e Ulijjte sredstvo za cis¢enje i napunite vodom.

e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 4,0 litre.

Napomena

Spremnik svjeZe vode moze skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno u uredaju

1 Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja
Slika B

2 Dodajte 100 - 200 ml sredstva za CiS¢enje sagova
RM 519 (koli¢ina moze varirati ovisno o stupnju za-
prljanosti) u spremnik svjeze vode, napunite vodom
iz slavine, nemojte prepuniti.

3 Postavite glavu uredaja, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja
Slika G

Vadenje spremnika za vodu radi punjenja

1. Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja
Slika B

2. lzvadite spremnik svjeZze vode pomocu rucke iz
spremnika.
Slika Q
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3. Punjenje, vidi “2” u “Punjenje spremnika za vodu
izravno na uredaju”.
Slika R

4. Umetnite spremnik svjeze vode u spremnik.

5. Postavite glavu uredaja, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja
Slika G

Ukljucivanje uredaja

Napomena

Ovisno o potrebama ciscenja, funkcija usisavanja i ras-

prsivanja moZe se ukljuciti i koristiti neovisno jedna o

drugoj ili istovremeno.

1. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.

Slika S

2. Za ukljugivanje funkcije usisavanja, ukljucite uredaj;
u tu svrhu pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje usisavanja.

Usisni motor se pokrece.
Slika T

3. Zarasprsivanje vode sa sredstvom za ¢iS¢enje priti-

snite sklopku za rasprsivanje.
Pumpa se pokrece.
Slika U

4. Potpuno zatvorite kliza€ zraka koji nedostaje.

Slika V
Metode ciséenja
Savijeti za ¢iS¢enje

e Unaprijed poprskajte jako zaprljana podrucja i pusti-
te da otopina sredstva za pranje djeluje 5 do 10 mi-
nuta.

e Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od prozora do
vrata).

e Uvijek radite u smjeru od oci§éenog prema neodi-
S¢enom podrucju.

¢ Sto je podloga osjetljivija (orijentalne staze, berber,
tekstilne obloge), to nizu koncentraciju sredstva za
pranje primijenite.

e Priradu s previSe vode tepih s podlogom od jute mo-
Ze se smanijiti i pustati boju.

e Tepihe visokog flora nakon ¢is¢enja Cetkajte dok su
mokri u smjeru flora (npr. metlicom za flor ili otir-
kom).

e Impregniranje nakon mokrog ¢i§¢enja spriecava br-
zo ponovno prljanje tekstilne obloge.

e Kako izbjegli otiske ili mrlje od hrde po ocis¢enoj po-
vrini hodajte i na nju stavljajte namjestaj tek nakon
Sto se ona osusi.

e Kako biste pobolj$ali rezultat ¢iSéenja, nakon upo-
trebe sredstava za pranje povrsinu isperite ¢istom
vodom.

Rasprsivanje i usisavanje

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak ¢isce-

nja.

Napomena

Za ¢&i$éenje koristite samo KARCHER sredstvo za 6&i-

$céenje RM 519.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢iS¢enje
Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadijivom mjestu na pred-
metu koji treba odistiti provjerite postojanost boje i ot-
pornost na vodu.

PAZNJA

Koristite uredaj samo na tvrdim podovima s vodootpor-
nim premazom, kao sto su npr. emajlirane plocice ili li-
noleum.

PAZNJA

Kako biste izbjegli ostecenje filtarske vrecice, nemojte

koristiti filtarsku vrecicu za rasprsivanje i usisavanje.

1. Provijerite je li filtarska vrecica uklonjena.

2. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora.

3. Napunite spremnik svjeZe vode sredstvom za CiSc¢e-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

4. Ukljucite usisni motor, vidi poglavlje Ukljucivanje
uredaja
Slika T

5. Potpuno zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.

Slika V

6. Za ukljucivanje funkcije rasprsivanja i usisavanja
pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju€ivanje raspr-
Sivanja. Pumpa se pokrece.

Slika U

7. Zarasprsivanje otopine sredstva za CiSc¢enje priti-

snite rucicu na rucki.
Slika W
Otopina sredstva za pranje se rasprsuje.

8. Za prskanje velikih povrsina, prvo pritisnite polugu
na rucki, a zatim pritisnite tipku za zaklju¢avanje.
Slika X

9. Prijedite preko povrsine koju treba oCistiti tako da se
tragovi preklapaju. Pritom vucite nastavak prema
natrag, ne gurajte.

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja te posta-

Jje bucan.

10. Nakon ¢is¢enja iskljucite funkciju rasprsivanja i usi-
savanja te usisni motor.

Slika U
Slika T

Napomena

Nakon isklju¢ivanja uredaja, u priboru za usisavanje i

pranje jo$ uvijek ima ostataka tekucine koja istjeCe na

pod. Kako biste usisali zaostalu tekucinu, ponovno na-
kratko ukljucite funkciju usisavanja uredaja i uklonite za-
ostalu tekucinu s poda.

11. Ukljucite uredaj, vidi poglavlje Ukljucivanje uredaja
i usisajte zaostalu tekucinu.

12. Ponovno iskljucite uredaja, vidi poglavlje Iskljuciva-
nje uredaja

13. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika svjeZe i prijave vode

Lagano / normalno oneci§éenje primjenom metode

u jednom koraku

1. Pritisnite sklopku za rasprsivanje, vidi poglavlje
Ukljucivanje uredaja
Slika U

2. Rasprsite otopinu za ¢i$¢enje u jednom radnom ci-
klusu i istovremeno usisajte.

3. Iskljucite sklopku za rasprSivanje i usisajte ostatke
otopine sredstva za ¢iSc¢enje.

4. Nakon Cidc¢enja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno ogistite ¢istom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.
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Jaka prljavstina ili mrlje primjenom metode u dva
koraka

1. Pritisnite sklopku za rasprsivanje, vidi poglavlje
Uklju¢ivanje uredaja
Slika U

2. Nanesite otopinu sredstva za iS¢enje i ostavite da
djeluje 5 - 10 minuta.

Pritom funkcija usisavanja ostaje isklju¢ena.

3. Nakon vremena djelovanja ogistite povrSinu kao pri
laganoj / normalnoj prljavstini.

4. Nakon ¢iséenja, tekstilni namjesta;j i tekstilni pod na-
knadno ogistite istom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Mokro usisavanje

PAZNJA
Ostecenje filtarske vrecice
Ako se filtarska vrecica koristi pri mokrom usisavanju,
vrecica se moZe ostetiti.
Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku
vrecicu.
1. Uklonite filtarsku vrecicu.
2. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora.
3. Ukljucivanje uredaja, vidi poglavlje Uklju¢ivanje
uredaja.
Slika T
4. Za usisavanje velikih koli¢ina vode potpuno otvorite
kliza¢€ za zrak koji nedostaje.
SlikaY
Napomena
Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni
otvor i uredaj radi s poveéanim brojem okretaja te posta-
Jje bucan.
5. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Praznjenje posu-
de nakon usisavanja.
Suho usisavanje

PAZNJA

Materijalna Steta uzrokovana usisavanjem bez filtar-
ske vrecice

MozZe doci do oStecenja uredaja.

Kada usisavate na suho, uvijek radite s umetnutom fil-
tarskom vrecicom.

PAZNJA

Ostecenje plosnatiig naboranog filtra

Kod prebacivanja s mokrog na suho usisavanje mokar

plosnati naborani filtar moZe se zacepiti i postati neupo-

trebljiv.

Pustite da se plosnati naborani filtar prije suhog usisa-

vanja dobro osusi ili ga zamijenite suhim filtrom.

Ako je potrebno, zamijenite plosnati naborani filtar.

Napomena

Spremnik i pribor moraju biti suhi, u protivnom se prijav-

Stina moze zalijepiti.

1. lzvadite spremnik svjeze i prljave vode iz uredaja.
Slika Q
Slika AA

2. Provijerite jesu li spremnici i pribor suhi.

3. Pricvrstite flizelinsku filtarsku vreéicu u spremniku:
Rasklopite flizelinsku filtarsku vreéicu. Pri¢vrstite ru-
pe na kartonskoj prirubnici filtarske vrecice s obje
strane na bo¢ne drzace spremnika.

Slika AC

4. Stavite glavu uredaja i blokirajte je, vidi poglavlje

Postavljanje glave uredaja.

5. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora

6. Uklju¢ivanje uredaja, vidi poglavlje Ukljucivanje
uredaja.
SlikaT

7. Regulirajte snagu usisavanja pomocu klizaca za
zrak koji nedostaje.
Slika Z

8. Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Iskljucivanje uredaja.

Praznjenje posude nakon usisavanja
Napomena
Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja te postaje bucan.
Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik prijave vo-
de.
1. Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja
2. Ispraznite spremnik.
Slika AB
3. Stavite glavu uredaja, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja

Iskljucivanje uredaja

1. Nakon rasprSivanja i usisavanje, iskljucite funkciju
rasprsivanja i usisavanja; pritisnite za sklopku za
ukljugivanje/isklju€ivanje rasprsivanja i usisavanja.
Slika U

2. ZaiskljuCivanje uredaja pritisnite sklopku za ukljugi-
vanje/isklju€ivanje usisavanja.
Slika T

3. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

Praznjenje spremnika svjeze i prljave vode

1. Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja

2. lzvadite spremnik svjeze/prljave vode pomocu ruc-
ke iz spremnika.
Slika Q
Slika AA

3. Ispraznite spremnik svjeze/prljave vode.

4. Umetnite spremnik svjeZe/prljave vode u spremnik,
pazedi da je Evrsto postavljen.

5. Postavite glavu uredaja, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja

ZavrSetak rada
Napomena
Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu cCestice
sredstava za ¢iscenje i prijavstine, provedite nakon sva-
ke uporabe postupak ¢iS¢enja (bez dodavanja sredsta-
va za CiScenje).
1. Isperite vodove za rasprsivanje u uredaju.
a Iskljucite uredaj i skinite glavu uredaja.
b Izvadite spremnik svjeZe vode i napunite ga s ot-
prilike 1 | Eiste vode.
¢ Umetnite spremnik svjeze vode i stavite glavu
uredaja.
d Ukljugite uredaj i pritisnite prekida¢ za rasprsiva-
nje.
Pumpa se pokrece.
e Drzite crijevo za rasprSivanje/usisavanje iznad
odvoda dok ne potroSite Cistu vodu.
2. Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Iskijucivanje uredaja.
3. Odavajanje pribora, vidi poglavlje Odvajanje pribo-
ra
4. Uklonite preostale tekucine u crijevu za rasprsiva-
nje/usisavanje.
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a Pritisnite tipku za deblokiranje i skinite crijevo za
rasprsivanje/usisavanje s uredaja.

b Pritisnite polugu na ru¢ki usisnog crijeva i pustite
da tekucina iscuri.

Napomena

Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za susenje

nemojte omotavati crijevo za rasprsivanje/usisavanje

oko uredaja.

Napomena

Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-

nim podovima, parketu), pustite preostalu tekucinu da

iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).

5. Ocistite dijelove pribora pojedina¢no pod teku¢om
vodom i zatim ih ostavite da se osuSe.

Napomena

Preostala voda koja jo$ postoji moze iscuriti, stoga je

najbolje staviti je u tu$ kadu, odnosno kadu.

6. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje PraZnjenje posu-
de nakon usisavanja.

7. Spremnik temeljito isperite ¢istom vodom.

8. Ako je potrebno, npr. ako je mrezica u spremniku
svjeze vode prljava, isperite spremnik svjeZze vode
gistom vodom, vidi poglavije Ciséenje mrezice u
spremniku svjeZe vode.

9. Ostavite uredaj otvoren kako bi se osusio.

10. Nakon potpunog susenja, pri¢vrstite cijevi za raspr-
Sivanje i usisavanje na drzac pribora.

11. Uredaj €uvajte u suhim prostorijama zastiéenim od
mraza.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobiCajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

CisSc¢enje plosnatog naboranog filtra
Napomena
Kako biste osigurali optimalan rad uredaja, ocistite plo-
snati naborani filtar ako je prijav.
1. Otklju€ajte poklopac na glavi uredaja.
Slika AD
2. Otvorite poklopac i uklonite plosnati naborani filtar i
uklonite reSetku.
Slika AE
3. lzvucite plosnati naborani filtar iznad kante za sme-
Ce i istresite ga. Ako je plosnati naborani filtar jako
zaprljan udarite njime lagano o rub kante za smece.
Slika AF
4. Vlazno Cisc¢enje filtra.
a Ako je potrebno, paZljivo obriSite plosnati naborani
filtar viaznom krpom. Nemojte ga trijati niti Cetkati.
b Prije ponovne upotrebe pustite da se plosnati na-
borani filtar potpuno osusi.
Slika AG

Ciséenje nastavka za rasprsivanje

Napomena

Ako je rasprseni mlaz neravnomjeran, nastavak za pr-

skanje pribora za usisavanje i pranje moZe biti zace-

pljen ostatcima te se mora ocistiti.

1. Za c&iS¢enje nastavka za pranje poda i tekstilnog na-
mjestaja, olabavite pri¢vr§¢enje nastavka okreta-
njem i izvucite ga zajedno s nastavkom za
rasprsivanje.

Napomena

Dobro pohranite O-prsten/brtveni prsten i ponovno ga

umetnite nakon ¢isc¢enja.
Slika AH

2. Ocistite sve ostatke u nastavku za rasprsivanje pod
teku¢om vodom.

3. Umetnite nastavak za rasprSivanje u priévrséenje
nastavka i ponovno ga priévrstite okretanjem.

4. Ocistite i ostatke u nastavku za rasprsivanje nastav-
ka za pranje fuga takoder pod teku¢om vodom.

Ciséenje mrezice u spremniku svjeze vode
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se mreZica na ko-
Joj se mogu taloziti Cestice prijavstine i tako ometati pro-
tok vode.
Stoga redovito isperite spremnik svjeZe vode.
1. Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja
2. lzvadite spremnik svjeZe vode iz spremnika, vidi po-
glavlje Punjenje spremnika svjeZe vode
3. Ocistite mrezicu.
a lzvadite crijevo za vodu iz spremnika.
MrezZica se nalazi na kraju crijeva za vodu.
b Ocistite mrezicu pod teku¢om vodom.
Slika Al
4. lIsperite spremnik svjeze vode ¢istom vodom.
5. Umetnite mreZicu u spremnik svjeze vode.
6. Umetnite spremnik svjeZe vode ponovno u spremnik.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Iz nastavka ne istjece voda

Spremnik svjeze vode je prazan

® Napunite spremnik za svjeZu vodu.

Mrezica svjeze vode je zaprljana,

® (Ogistite mrezicu za svjezu vodu.

Spremnik svjeze vode nije ispravno montiran.

® Montirajte spremnik svjeze vode ispravno.

Spoj izmedu pribora i crijeva za rasprsivanje/usisavanje

nije ispravan.

® Uspostavite ispravni spoj.

Pumpa sredstva za ¢i§¢enje neispravna,

® obratite se servisnoj sluzbi.

Rasprseni mlaz neravhomjeran

Nastavak za rasprsivanje na priboru za pranje s usisa-

vanjem je zaprljan.

® Ocistite nastavak za rasprsivanje na odgovaraju-
¢em priboru.

Nedovoljna snaga usisavanje

Kliza¢ za zrak koji nedostaje je previSe otvoren.

® Zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.

Pribor, usisno crijevo ili cijevi za rasprSivanje i usisava-

nje su zacepljene.

® Uklonite zacepljenje.

Filtarska vrecica je puna.

® |spraznite filtarsku vrecicu.

Plosnati naborani filtar je zaprljan.

e Ciscéenje plosnatog naboranog filtra

Plosnati naborani filtar je istroSen.

® Zamijenite plosnati naborani filtar.

Pumpa sredstva za ¢i$éenje je buéna

Spremnik svjeze vode je prazan

® Napunite spremnik za svjezu vodu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
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stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \ 220-240

Strujni osiguraé (tromi) A 10

Nazivna snaga W 1000

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli€ina punjenja svjeze vode | 4

Maks. koli¢ina punjenja prljave vo- | 4

de

Maks. temperatura otopine sred- °C 50

stva za cCiS¢enje (T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 7,5

Duljina x $irina x visina mm 424x320
x466

Utvrdene vrijednosti prema EN 60704-2-1

Razina zvuénog tlaka dB(A) 77

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene... 136
Namenska upotreba. 136
Zastita zivotne sredine 136
Servisna sluzba 136
Pribor i rezervni delovi 136
Obim isporuke 136
Simboli na uredaju.... 137
Opis uredaja 137
Pre pustanja u pogon 137
Pustanje u rad . 137

Nega i odrzavanje .... 141
Pomo¢ u slucaju smetnje 141
Garancija 141

TehniCki POdaCi.........ccccoiiiriiiiiiceieecee e 142

Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A || uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za budu¢u upotrebu ili sledece
vlasnike.
e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.
e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.
e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima ostecenja.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko
sredstvo u spreju za redovno ¢iSéenje ili osnovno
¢iscenje podova sa tepihom sa efektom dubinskog
¢iSéenja u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama navedenim u ovom uputstvu za rad.
Tvrdi podovi se takode mogu o€istiti pomoc¢u
nastavka za tvrde podove za mlaznice za podove (u
obimu isporuke).

Uz odgovarajuéi pribor (u obimu isporuke), uredaj
se moze koristiti i kao usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.
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Simboli na uredaju

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na glavi uredaja nalazi se nalepnica koja opisuje
¢iS¢enje uredaja nakon rada:
Iskljucite uredaj i uklonite glavu uredaja.
Uklonite rezervoar za svezu vodu.
Napunite rezervoar za svezu vodu sa oko 1 litrom
Ciste vode.
Umetnite rezervoar za svezu vodu i postavite glavu
uredaja.
Pritisnite prekidac za prskanje.
6 Pustite vodu da iscuri u lavabo.
Pogledajte i poglavlje Zavrsetak rada

Opis uredaja

U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(™) Rezervoar

@ Rezervoar za prljavu vodu (u spremniku)

WN =

=~

@ Priklju€ak creva za prskanje

@ Taster za deblokadu poklopca filtera
@ Priklju¢ak usisnog creva

(8) Poklopac filtera

(™ Rucka za nosenje

Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje usisnog
motora

@ Mrezni prikljuéni kabl sa mreznim utikacem

Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje za prskanje
vode i sredstva za CiSc¢enje

@ Drza¢ za pribor/€uvanje, mrezni prikljuéni kabl
({2 Glava uredaja

@ Deblokada posude (obostrana)

Rezervoar za sveZu vodu (u posudi)

(i5) Tockovi (2x)

Upravljagki tockici (2x)

(7 Filterska kesa od flisa

Pljosnati naborani filter

Usisno crevo za prskanje sa tasterom za
zakljucavanje

@ ** Usisne cevi za prskanje 2 x 0,5 m

@ ** Mlaznica za pranje poda sa nastavkom za tvrde
podove

@ ** Mlaznica za pranje presvlaka
@3 ** Miaznica za pranje fuga

** Podna mlaznica za tepihe i tvrde podove za suvo
usisavanje sa moguénos$céu prebacivanja

@ Mlaznica za presvlake za suvo usisavanje
Mlaznica za fuge za suvo usisavanje

@ ** Ekstra duga mlaznica za fuge za suvo usisavanje
** Dodatna ru¢ka za usisne cevi za prskanje

@ ** Sredstvo za ¢is¢enje RM 519 (100 ml)

** Sredstvo za &igéenje RM 519 (1000 ml)

** u zavisnosti od varijante opremljenosti

Pre pustanja u pogon

Demontaza glave uredaja
1. Okrenite obe deblokade u pravcu strelice i uklonite
glavu uredaja.
Slika B
2. lzvadite sadrzaj iz posude.
Slika C

Montaza tockova, upravljackih tockica i
drzaca opreme

1. Pritisnite oba to¢ka sve do grani¢nika u bo¢ne
otvore na posudi.
SlikaD

2. Okrenite posudu i oba upravljacka tockica pritisnite
do grani¢nika u otvore sa donje strane posude.
Slika E

3. Okrenite posudu i zakacite spojnicom nosa¢ drzaca
za pribor na poledinu glave uredaja.
Slika F

Postavljanje glave uredaja
e Postavite glavu uredaja i obe deblokade okrenite u
smeru suprotnom od strelica. Glava uredaja je

blokirana.
Slika G
Pustanje u rad
Napomena

U zavisnosti od potrebe za ¢iS¢enjem:

e za suvo usisavanje postavite filtersku vrecicu,
pogledajte poglavije Suvo usisavanje

e za pranje usisavanjem postavite rezervoar za
prijavu vodu i napunite rezervoar za svezu vodu,
pogledajte poglavije Punjenje rezervoara za svezu
vodu

e za usisavanje vlazne prijavstine/vode, izvadite
rezervoar za svezu i prljavu vodu, kao i filtersku
vrecicu iz posude, pogledajte poglavije PrazZnjenje
rezervoara nakon usisavanja

Povezivanje creva za usisavanje i prskanje
1. Pricvrstite crevo za usisavanje i prskanje na
priklju¢ak na uredaju, oba dela moraju zvuéno da
ulegnu.
Slika H
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2. Montirajte pribor po potrebi. Pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

Montaza pribora
Montaza pribora za pranje usisavanjem

Ciséenje poda

Koristite mlaznicu za pranje poda za ¢iSéenje tepiha ili

tvrdog poda (sa priklju¢kom za tvrdi pod).

1. Sastavite usisne cevi za prskanje i poveZite ih sa
usisnim crevom, svi delovi moraju zvu¢no da
ulegnu.

Slika |

2. Postavite mlaznicu za pranje poda na usisne cevi za
prskanje dok ¢ujno ne ulegne.

Napomena

Koristite nastavak za tvrde podove za ¢&i$éenje tvrdih

podova.

e Postavite nastavak za tvrde podove na mlaznicu za
podove dok ¢ujno ne ulegne.

Gumena traka pokazuje prema napred, a traka
Cetke unazad.
Slika J

Ciséenje tekstilnog namestaja

U zavisnosti od zahteva, koristite mlaznicu za podlogu

za pranje ili mlaznicu za spoj za pranje za ¢iS¢éenje, na

primer, presvlaka i duSeka.

e Postavite mlaznicu za pranje tapacirunga ili
mlaznicu za pranje fuga na ru¢ku usisnog creva dok
¢ujno ne ulegne.

Slika K

Slika L

Montaza dodatne rucke za usisne cevi za prskanje

Ciséenje poda

Napomena

Za bolje rukovanje odn. komforniji rad, prilikom pranja

usisavanjem mozZe da se montira dodatna rucka na

usisnim cevima za prskanje.

1. Otvorite drza€ cevi rucke i pri¢vrstite na usisnoj cevi
za prskanje u ozna¢enom delu, pri tome mora €ujno
da nalegne.

Slika M

Napomena

Za izmenu pozicije rucke, nemojte gurati rucku, ve¢

pritisnite taster za deblokadu i ponovo podesite rucku.

Montaza pribora za mokro i suvo usisavanje

1. Za CiS¢enje poda, sastavite usisne cevi za prskanje
i povezite ih sa usisnim crevom, svi delovi moraju
zvuéno da nalegnu.

Slika |

2. Gurnite podnu mlaznicu na usisne cevi za prskanje.
Slika N

3. U zavisnosti od podne obloge i potreba za
¢is¢enjem, obratite paznju na pravilna podeSavanja
podne mlaznice.

Slika O

Napomena

Upotreba podnih mlaznica koje se mogu menjati

e Koristite samo za usisavanje suve prljavstine.

e Za ¢iScenje tepiha koristite poloZaj sa uvucéenim
trakama Cetke sa donje strane.

e Za ciscenje tvrdih podova koristite poloZaj sa
izvuéenim trakama Cetke sa donje strane.

Slika O

4. Da biste ocistili npr. tapacirani namestaj, gurnite
mlaznicu za presvlake ili mlaznicu za fuge direktno
na ru¢ku usisnog creva.

Slika P

Odvajanje pribora
Odvajanje pribora za pranje usisavanjem

1. Uklonite prikljuéak za tvrde podove mlaznice za
pranje poda.
Slika J

2. Pritisnite dugme za otklju¢avanje i odvojite mlaznicu
za pranje poda od usisnih cevi za prskanje.
Slika J

3. Pritisnite dugme za otklju¢avanje i odvojite usisne
cevi za prskanje.
Slika |

4. Pritisnite dugme za otklju¢avanje mlaznice za
pranje ili fuge i odvojite je od usisnog creva.
Slika K
Slika L

Odvajanje pribora za suvo usisavanje

1. Odvojte podnu mlaznicu od usisne cevi za prskanje.
Slika N

2. Pritisnite dugme za otklju¢avanje i odvojite usisne
cevi za prskanje.
Slika |

3. Odvojte mlaznicu za tapacirung ili fuge od usisnog
creva.
Slika P

Punjenje rezervoara za svezu vodu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iS¢enje moze
da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

PAZNJA

Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti Evrsto
postavijeni u uredaj.
Napomena
Po potrebi za &iséenje tekstila koristiti KARCHER
sredstvo za ¢is¢enje RM 519.
e Sipajte sredstvo za ¢&is¢enje i napunite vodom.
o Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 4,0 litara.
Napomena
Rezervoar za svezu vodu se moZe izvaditi u svrhu
punjenja ili se moze puniti direktno na uredaju.
Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju
1 Skidanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Demontaza glave uredaja
Slika B
2 Sipajte 100 - 200 ml sredstva za ¢iS¢enje tepiha RM
519 (koli¢ina moze varirati u zavisnosti od stepena
zaprljanosti) u rezervoar za svezu vodu, dopunite
obi¢énom vodom, nemojte prekomerno puniti.
3 Postavljanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Postavljanje glave uredaja
Slika G
Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja
1. Skidanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Demontaza glave uredaja
Slika B
2. lzvadite rezervoar za svezu vodu iz posude drzeéi
ga za rucku.
Slika Q
3. Za punjenje, pogledajte ,2“ kod ,Punjenje
rezervoara za vodu direktno na uredaju®.
Slika R
4. Postavite rezervoar za svezu vodu u posudu.
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5. Postavljanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Postavljanje glave uredaja
Slika G

Ukljuéivanje uredaja

Napomena

U zavisnosti od zahteva Cis¢enja, funkcija usisavanja i

prskanja se moZe ukljuciti i koristiti nezavisno jedna od

druge ili istovremeno.

1. Mrezni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Slika S

2. Za funkciju usisavanja ukljuéite uredaj, u tu svrhu
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
usisavanja.

Pokrece se usisni motor.
Slika T

3. Zaprskanje vode sa sredstvom za €iS¢enje pritisnite

prekida¢ za prskanje.
Pumpa se pokrece.
Slika U

4. Potpuno zatvorite ventil za odzradivanje.

Slika V
Metode cisSéenja
Saveti za ¢iScenje

e Jako zaprljana mesta prethodno poprskajte i
ostavite deterdzent da deluje 5 do 10 minuta.

e Uvek radite od osvetlienog ka osen¢enom mestu
(od prozora ka vratima).

e Uvek radite sa ociS¢ene ka neociS¢enoj povrsini.

¢ Sto je obloga osetljivija (orijentalni tepisi, berberski
tepisi, materijali postave), koristite utoliko manju
koncentraciju deterdzenta.

e Pri mokrom radu, tepisi sa poledinom od jute mogu
da se skupe i mogu se razliti boje.

e Debele tepihe ocetkajte nakon ¢iS¢enja dok su jo§
mokri i to pokretima u smeru tkanja (npr. ¢etkom za
tkaninu ili ¢etkom za ribanje).

e Impregnacija nakon mokrog ¢i§¢enja spre¢ava brzo
ponovno prljanje tekstilne podloge.

e Kako bi se izbeglo stvaranje otisaka ili mrlja od rze,
po tek nakon su$enja hodajte po povrsini ili na nju
postavite namesta;j.

e Radi pobolj$anja rezultata ¢i§¢enja, nakon primene
deterdZenata isperite ¢istom vodom.

Usisavanje prskanjem

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat
cis¢enja.

Napomena

Za Cisc¢enje koristiti iskljucivo sredstvo za ¢iséenje RM
519 kompanije KARCHER.

PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu
predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost
boje i otpornost na vodu.

PAZNJA

Uredaj koristite samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim slojem, kao $to su npr. emajlirane plocice
ili linoleum.

PAZNJA

Da biste izbegli oStecenje filter kese, nemojte koristiti
filter kesu za usisavanje prskanja.

1. Uverite se da je filterska vrecica uklonjena.

2. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

3. Rezervoar za svezu vodu napunite sredstvom za
¢iSéenje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
rezervoara za sveZu vodu.

4. Ukljucivanje usisnog motora, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja
Slika T

5. Potpuno zatvorite ventil za odzracivanje.

Slika V

6. Ukljucite funkciju usisavanja prskanjem, u tu svrhu
pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
prskanja. Pumpa se pokrece.

Slika U

7. Zarasprsivanje rastvora za CiSc¢enje pritisnuti

polugu na rucki.
Slika W
Rastvor za CiS¢enje se rasprsuje.

8. Da biste poprskali velike povrsine, prvo pritisnite
polugu na ru¢ki, a zatim pritisnite dtaster za blokadu.
Slika X

9. Preko povrsine koju gistite prelazite u trakama koje
se preklapaju. Pri tom mlaznicu povlacite unazad,
nemojte je gurati.

Napomena

Ako je rezervoar za prijavu vodu pun, plovak zatvara

usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja i

glasan je.

10. Nakon ¢i$éenja, iskljucite funkciju usisavanja
prskanjem i usisni motor.

Slika U
Slika T

Napomena

Nakon isklju¢ivanja uredaja, u priboru za pranje

usisavanjem jo$ uvek ima zaostale tecnosti, koja istice

na pod. Da biste apsorbovali ovu preostalu te¢nost,

nakratko ponovo ukljuéite funkciju usisavanja uredaja i

uklonite preostalu tecnost sa poda.

11. Ukljucite uredaj, pogledajte poglavlje Ukljucivanje
uredaja i usisajte preostalu te¢nost.

12. Ponovno iskljuéivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Isklju¢ivanje uredaja

13. Praznjenje rezervoara za prljavu vodu, pogledajte
poglavlje PraZnjenje rezervoara za svezu i prijavu
vodu

Lagana / normalna zaprljanost metodom u jednom

koraku

1. Pritisnite prekida¢ za prskanje, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja
Slika U

2. U jednom radnom koraku rasprsite rastvor za
CiS¢enje i istovremeno usisajte.

3. Iskljucite prekida¢ za prskanje i usisajte ostatak
rastvora sredstva za ¢iS¢enje.

4. Nakon ¢iS¢enja tapacirung i tepiha, naknadno
ocistite ¢istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Teska zaprljanost ili mrlje metodom u dva koraka

1. Pritisnite prekidac za prskanje, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja
Slika U

2. Nanesite rastvor za ¢iS¢enje i ostavite da deluje
5-10 minuta.

Funkcija usisavanja ostaje isklju¢ena.

3. Nakon vremena izlaganja, ocistite povrsinu kao kod

laganog / normalnog zaprljanja.
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4. Nakon ¢iS¢enja tapacirung i tepiha, naknadno
ocistite istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ostecenje filterske vrecice

Ako se filterska vrecica koristi tokom mokrog

usisavanja, moZe se ostetiti.

Nemojte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog

usisavanja.

1. Uklonite filtersku vrecicu.

2. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

3. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.
Slika T

4. Da biste usisali velike koli¢ine vode, potpuno
otvorite ventil za odzragivanje.
Slika Y

Napomena

Ako je rezervoar za prijavu vodu pun, plovak zatvara

usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja i

glasan je.

5. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
PrazZnjenje rezervoara nakon usisavanja.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Materijalna Steta usisavanjem bez filterske vrecice
Uredaj moze da se oSteti.

Prilikom suvog usisavanja uvek radite sa postavijenom
kesicom filtera.

PAZNJA
Ostecenje pljosnatog naboranog filtera
Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje, vlazni
naborani pljosnati filter mozZe da se zacepi i tako
postane neupotrebljiv.
Pre suvog usisavanja ostavite pljosnati naborani filter
da se dobro osusi ili ga zamenite suvim filterom.
Po potrebi zamenite pljosnati naborani filter.
Napomena
Rezervoar i pribor moraju biti suvi, jer u protivnom
prijavstina mozZe da se zalepi.
1. lzvadite rezervoar za svezu i prljavu vodu iz uredaja.
Slika Q
Slika AA
2. Uverite se da su rezervoar i pribor suvi.

3. Pri¢vrsc¢ivanje filterske vrecice od flisa u rezervoaru:

Rasklopite filtersku vrecicu od flisa. Otvore u
kartonskoj prirubnici filterske vrecice postavite
obostrano na bo¢ne drzace rezervoara.
Slika AC

4. Postavite usisnu glavu i blokirajte se, pogledati
poglavlije Postavijanje glave uredaja.

5. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora

6. UkljuCivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.
Slika T

7. Podesite usisnu snagu pomocu kliza¢a za
odzracivanje.
Slika Z

8. Isklju¢ivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Iskljucivanje uredaja.

Praznjenje rezervoara nakon usisavanja
Napomena
Ako je rezervoar pun, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja i glasan je.
Odmah iskljuite uredaj i ispraznite prijavu vodu.
1. Skidanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Demontaza glave uredaja
2. lIspraznite rezervoar.
Slika AB
3. Postavljanje glave uredaja, pogledajte pgolavlje
Postavijanje glave uredaja

Iskljucivanje uredaja

1. Nakon usisavanja prskanjem iskljucite funkciju
usisavanja prskanjem, u tu svrhu pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje usisavanja prskanjem.
Slika U

2. Iskljugite uredaj, u tu svrhu pritisnite prekidac za
ukljugivanjefisklju€ivanje usisavanja.
Slika T

3. Mrezni utikac izvuéi iz uti¢nice.

Praznjenje rezervoara za svezu i prljavu vodu

1. Skidanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Demontaza glave uredaja

2. lzvadite rezervoar za svezu/prljavu vodu iz posude
drzec¢i ga za rucku.
Slika Q
Slika AA

3. lIsprazniti rezervoar za svezu/prljavu vodu.

4. Umetnite rezervoar za sveZu/prljavu vodu u posudu,
vode¢i rauna da bude ¢évrsto postavljen.

5. Postavljanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Postavijanje glave uredaja

ZavrSetak rada
Napomena
Kako u vodovima ne bi ostale Cestice sredstva za
¢iScenje i prijavstine, nakon svake primene sprovedite
¢is¢enje (bez dodatka sredstava za ¢i$¢enje).
1. Isperite vodove za prskanja u uredaju.
a Iskljucite uredaj i skinite glavu uredaja.
b Skinite rezervoar za svezu vodu i napunite sa
otprilike 1 litrom Ciste vode.
¢ Umetnite rezervoar za svezu vodu i postavite
glavu uredaja.
d Ukljucite uredaj i pritisnite prekida¢ za prskanje.
Pumpa se pokrece.
e Drzite crevo za prskanje/usisavanje iznad
odvoda dok se ne potrosi Cista voda.
2. Isklju€ivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Iskljuc¢ivanje uredaja.
3. Odvajanje pribora, pogledajte poglavlje Odvajanje
pribora
4. Uklonite preostalu te¢nost u crevu za prskanje/
usisavanje.
a Pritisnite taster za deblokadu i odvojite crevo za
prskanje/usisavanje od uredaja.
b Pritisnite polugu na rucki usisnog creva i ispustite
te€nost.
Napomena
Da bi te¢nost u potpunost mogla da se osusi, nemojte
namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja
u svrhu susenja.
Napomena
Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,
parketima) ne bi doslo do stvaranja lokvi, preostalu
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tecnost ispustiti da iste¢e u odgovarajucu posudu (npr.

lavabo, kanta).

5. Isperite delove pribora pojedina¢no tekuéom vodom
i ostavite ga da se osusi.

Napomena

Bilo koja preostala voda koja mozZe i dalje biti prisutna

moZe da iscuri, tako da je najbolje da podmetnete

posudu odn. kadicu.

6. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
Praznjenje rezervoara nakon usisavanja.

7. Posudu temeljno isprati ¢istom vodom.

8. Po potrebi, ako jen pr. zaprljano sito u rezervoaru za
svezu vodu, onda rezervoar za svezu vodu isperite
gistom vodom, pogledaijte poglavije Ciséenje sita u
rezervoaru za svezZu vodu.

9. Ostavite uredaj otvoren radi suSenja.

10. Nakon potpunog susenja, pri¢vrstite cevi za
usisavanje prskanjem na drzac pribora.

11. Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasti¢enim
od mraza.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za ¢iScenje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciséenje pljosnatog naboranog filtera
Napomena
Za optimalnu funkciju uredaja, ocistite pljosnati
naborani filter ako je zaprijan.
1. Deblokirajte poklopac na glavi uredaja.
Slika AD
2. Rasklopite poklopac i izvadite pljosnati naborani
filter, kao i reSetku.
Slika AE
3. lzvucite pljosnati naborani filter preko kante za
smece i protresite ga. Kod veéeg stepena
zaprljanja, lagano kuckajte pljosnatim naboranim
filterom o ivicu kante za smece.
Slika AF
4. Vlazno ¢iséenje filtera.
a Po potrebi, paZljivo obriSite pljosnati naborani
filter viaznom krpom. Nemojte ribati ili Cetkati.
b Pre ponovne upotrebe ostavite pljosnati naborani
filter da se u potpunosti osusi.
Slika AG

Ciséenje mlaznica za prskanje

Napomena

Ako je mlaz za prskanje neujednacen, mlaznica za

prskanje pribora za pranje usisavanjem moze biti

zacepljena ostacima i mora da se ocisti.

1. Da biste ocistili pod za pranje i mlaznicu za
punjenje, otpustite priklju¢ak mlaznice okretanjem i
izvucite mlaznicu zajedno sa mlaznicom za
prskanje.

Napomena

Dobro uskladistite O-prsten/zaptivni prsten i ponovo ga

stavite nakon cis¢enja.
Slika AH

2. Ocistite ostatke u mlaznici za prskanje pod teku¢om
vodom.

3. Umetnite mlaznicu za prskanje u priklju¢ak mlaznice
i ponovo je pri¢vrstite okretanjem.

4. Ocistite ostatke u mlaznici za pranje fuga pod
tekuéom vodom.

Ciséenje sita u rezervoaru za svezu vodu
Napomena
Na dnu rezervoara za svezu vodu se nalazi sito na
kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako
ometati protok vode.
Zbog toga redovno ispirati rezervoar za svezu vodu.
1. Skidanje glave uredaja, pogledajte poglavlje
Demontaza glave uredaja
2. Vadenje rezervoara za svezu vodu iz posude,
pogledajte poglavlje Punjenje rezervoara za svezu
vodu
3. Ocistiti sito.
a Uklonite crevo za vodu iz rezervoara.
Sito se nalazi na kraju creva za vodu.
b Sito ocistite pod mlazom vode.
Slika Al
4. |sperite rezervoar za svezu vodu ¢istom vodom.
5. Postavite sito u rezervoar za svezu vodu.
6. Ponovo postavite rezervoar za svezu vodu u
posudu.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Iz mlaznice ne izlazi voda

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite posudu za svezu vodu.

Sito za svezu vodu je zaprljano,

® (Odistite sito za svezu vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno instaliran.

® Pravilno montirajte rezervoar za svezu vodu.

Veza izmedu pribora i creva za prskanje/usisavanje nije

ispravna.

® Pravilno ih povezite.

Pumpa sredstva za ¢iSéenje je neispravna,

® Trazite korisni¢ku podrsku.

Mlaz za prskanje neujednacen

Mlaznica na priboru za pranje usisavanjem je prljava.

® (Ogistite mlaznicu za prskanje na odgovarajuéem
priboru.

Nedovoljna snaga usisavanja

Kliza¢ za odzracivanje je previSe otvoren.

® Zatvorite kliza€ za odzracivanje.

Pribor, usisno crevo ili usisne prskajuée cevi su

zacepljeni.

® Otklonite zacepljenje.

Filterska vrec¢ica je puna.

® |spraznite filtersku vrecicu.

Pljosnati naborani filter je zaprljan.

e Ciséenje pliosnatog naboranog filtera

Pljosnati naborani filter je istroSen.

® Zameniti pljosnati naborani filter.

Pumpa sredstva za ¢iScenje je glasna

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite posudu za svezu vodu.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje gresSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \% 220-240

Strujni osigurac (inertan) A 10

Nominalna snaga W 1000

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja sveze | 4

vode

Maks. koli¢ina punjenja prljave | 4

vode

Temperatura rastvora za ¢iSéenje °C 50

(T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 7,5

Duzina x $irina x visina mm 424x320
x466

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
dB(A) 77
Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexdpeva
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Nivo zvuénog pritiska

MpoBAetréuevn xprion 142
MpooTagia Tou TePIBAAAOVTOG . 142
YTnpeoia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV 142
MapeAkOpeva Kal AVTAAAAKTIKA. 142
Mapadotéog eEOTTAIONOG...... 142
ZUpBoAa ETTAVW OTN CUOKEUN 143
Mepiypagn ouokeung 143
Mpiv TNV TTPWTN XProN 143
‘Evapgn xpriong 143
Aeimoupyia 144
®dpovrida kal cuvTipnon 147
AvTipeTwmon BAaBwv 148

Eyyonon ..o . 148
TexvIkG oTOIXEIA ..

Fevikég utTOdEISEIG
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO £YXEIPIBIO

odnylwv Xpnong Kabwg kai Tig

ouvnupéveg uTIodeigelg aopaleiog. EQapudlete auTég

TIG 0dnyiEG.

DuAGETE Ta dUO BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPMON 1

Y10 TOV £TTOPEVO IDIOKTATN.

e H un mpnon Twv odnylwv AEIToupyiag ITTopEi va
£XEl WG OUVETTEIQ {NMIEG OTN GUOKEUT Kal KIVOUVouUg
Y10 TOV X€IPIOTA Kal yia GAAa dTopa.

e e TTEPITITWON {NUIGG aTrd T METAPOPE EIDOTTOINOTE
auéowg TO KATAGTNUA ayopPdg.

e Katd 10 Gvolypa TNG OUOKEUAOIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiEIG O€ eGapTAPATA
Kabwg Kai yia {nuIég.

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUCKEUN ATTOKAEIGTIKA yIa TNV

10IWTIKA 0ag KaToikia.

e H ouokeur TTPoopIgeTal yia Xprion WG unxavn
WekaopoU/avappodenong yia Tov TaKTIKS f Tov
Baoikd kaBapiopd HOKETWYV e Babeld dpdon
oUpQWVa PE TIG TIEPIYPAPEG Kal TIG 0dnyieg
aoc@aAgiog TTou divovTal oTo TTaPAV EYXEIPIDIO
Aermoupyiag.

e Mg éva (Trapexduevo) TTpOaBeTo, €I0IKO £EdpTNUA
OTO OKPOOTOUIO WeKAOHOU daTTédou PTTopoUV
€Tmiong va kaBapifovtal kal GKANPEG ETTIPAVEIEG.

o Mg Ta (TTapexdpeva) katdAAnAa e€aptApaTa n
OUOKEUN PTTOPEI €TTIONG VO XPNOIPOTIOINBET WG
NAEKTPIKA OKOUTIO UYPAG Kal ENPAG avappoenong.

MpooTtacia Tou TePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avVaKuKAWGOIA.
Q.@ AVAKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG HE
TePIBarAovTIKG 0pB6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mm  OUXVA, ETTIONG £EQPTAMOTA OTTWG ATTAEG KO
€TTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TepimTwon AavBaopévng Xxprong f améppiyng
pTTopoUV va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kai To mepIBAAAov. QoT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPaAITNTA YIa TN OWOTH AEIToupyia TG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUHBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi JE T OIKIOKA aTTOopPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

Y1rnpeoia eUTTNPETNONG TTEAATWV

Y& TepITITWon amoplwy f BAaBwyv YTropeite va
atreuBuveaTe aTo utrokatdoTtnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVIOIO
avTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
QATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avtaAAakTikéG Ba Bpeite 0T dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TrapadoTéog COTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMAvVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA ) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TTPOUNBEUTH 0aG.

142 EANvika



ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

TNV KEPAAN TNG GUOKEUNG UTTAPXEI AUTOKOAANTO TTOU

TEPIYPAPEI TOV TPOTTO KABAPIOPOU TNG CUOKEUNG PETE

™ Xprion:

1 ATTevepyoTIOINGTE TN CUCKEUN| Kal GQaIPECTE TNV
KEPAAN TNG.

2  AgaipéaTe To doxeio kabapou vepou.

3 TepioTe 10 Soxeio kaBapol vepoU pe 1 Aitpo kabBapd
vepo.

4 TomroBetrioTe TO doyeio KaBapou vepoul Kal

ouvOEDTE TNV KEPAAT TNG CUOKEUNG.

MéoTe TOV JIOKOTITN WekaouoU.

AdeIdaTE TO VEPO OTO VEPOXUTN.

BAétre etmiong kepdaAaio  Tepuariouds Asiroupyiag

Meprypa@n oUOKEURG

Avaloya pe 1o €TMIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV DIOPOPES
oaTov €€OTTAIoNO. O OUYKEKPIUEVOG EEOTTAIOHGG
TEPIYPA@PETal KABE Popd GTN CUTKeUaaTia TNG
OUOKEUNG.

MNa Ta oxuaTta deite TN oeAida diaypappaTWY.

Eikéva A

(1) Behalter
@ Aoxeio Bpwpikou vepou (0To peydAo Soxeio)

5
6

@ 20vdeon eAaOTIKOU CWARVA WeKATPOU

@ KoupTri ammrac@aANiong yia Kotk @iATpou
@ >0vdeon eAaoTIKOU CwAfva avappdPnong
(8) Kamaxi giAtpou

(@ NaBr peragopdg

AiakdTITNG on/off yia potép avappdenon
@ KaAwdio NAEKTPIKAG GUVOEONG UE QIG

AlakdTITNG on/off yia Tov Wekaouo6 vepou Kai
KaBapIoTIKOU UypoU

@ YTrodoxn €§apTnuaTwy / ATTOBAKEUGT, NAEKTPIKO
KOAWBIO

(12 Kepai ouokeurig

@ Atmao@dAion doxeiou (kai aTig dU0 TTAEUPEG)
Aoxeio kaBapou vepou (0To peydAo doxeio)
(i® Tpoxoi (2x)

Tpoxoi 0drynong (2x)

({7 Zakouha piktpou Barag

NeTTTO TITUXWTO QIATPO

NGOTIXO wekaopou/avappdpnong PE KOUUTTI
ao@aAiong

** ZwAveg wekaopou/avappdéenong 2 x 0,5 m

@ ** Akpo@Uaio yia TTAUGIMO datTédou pe eEapTnUa yia
OKANpa& daTeda

@ ** AKPO@UGI0 TTAUCTJOTOG TATTETOAPIOG
@3) ** AKpoPUTIO TTAUONG APHGV

** PuBuIfOpEVO OKPOOTOUIO SATTEDWY VIO HOKETEG
Kol okANPa dATTeda yia aTeyVr) avappo@non

@ AKPOOGTOUIO TATTETOAPIAG VIO OTEYVH avappoenon

AKPOOTOUIO APUWY YIa OTEYVA avappdenaon

@ ** 181aiTEPa HAKPU AKPOGTOUIO APUWY VIO OTEYVA
avappdenaon

** MpdoBetn AaBn yia CWAAVES Wwekaouou/
avappoenang

** KaBaploTik6 uypd RM 519 (100 ml)

@ ** KaBapiaTiké uypd RM 519 (1000 ml)

** AvaAoya pe Tnv TrapaAAayn §orAicpoU

Mpiv TRV TTPpWTN XPHON

A@aipeon TnG KEQPAARG TNG CUOKEUNG

1. Zrpéyre Kal TIG 000 aopdAeieg oTnv KaTeUBuvan Tou
BéAoug kal apaip€oTe TNV KEQAAT TNG CUOKEUNG.
Eikéva B

2. AdeldoTe 1O TTEPIEXOUEVO aTTd TO DOXEIO.
Eikéva C

TotmoB£Tnon Twv TPOXWV Kivnong, odnynong
Kal TNG BNKNG e§apTNUATWV

1. Zmpwére kai Toug U0 TPOXOUG HECA OTA TTAEUPIKG
avoiypaTa Tou doxeiou HEXPI TEpUA.
Eikéva D

2. TupioTe avamoda 1o dOXEIO KAl OTTPWETE TOUG
TPOXOUG 081ynong YECA OTA AVOiyHaTa OTO KATW
MEPOG TOU BOXEIOU PEXPI TEPHA.
Eikéva E

3. AvaTtrodoyupioTe TO JOYEIO KaI OTEPEWOTE TN BrKN
agegoudp oTo TToW PEPOG TNG KEPAANG TNG
OUOKEUNG.
Eikéva F

TomwoB£Tnon TNG KEPAANRG TNG CUOKEUNG

o TOTTOBETAOTE TNV KEPAAT) TNG CUGKEUAG KOI OTPEWTE
Kai TIg dU0 aopdAeieg avTiBETa TTPOG TNV KaTeUBuvon
Tou BéAoug. H KeQaA TNG OUOKEUNG ao@aAileTal.
Eikéva G

‘Evapdn xpnong

Ymoédeién

AvédAoya pe Tov 106110 KQBaPIOLOU:

e yia TNV oTEYV avappo@non TormoBeTHaTE TN
oakoUAa @iAtpou, BAETTe kKepdAaio Zreyvi
avappoenan

e yia avappopnan e TTAUCIUO TOTTOBETHOTE TO JOXEIO
Bpwpikou vepou kai yepiote 10 doxeio kabapou
vepou, BAEme kepdAaio TMAnpwon doxeiou kabBapou
vepoU.

e yia avappoenong uypns Bowuids/vepou, apaipéaTe
1a doxEia kKaBapoU Kai BPwWuIKOU VEPOU Kai TN
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oakoUAa @iATpou arrd 1o doxeio, BAETTe kepdAaio
Adeiaoua doxeiou ueTd Tnv avappdenon

2Uvdeon Tou eAaCTIKOU CwARva
avappoOPnong Kal YEKAoHOU

1. ZuvdéoTe Tov EAaOTIKO CWARVA avappdenaong Kai
WekaopoU aTnv uttodoxr TNG ouokeung. Kai Ta duo
eCapTApaTa TTPETTEI VA AKOUOTOUV KABWG
aoc@aAifouv.
Eikéva H

2. ToToBeTAOTE TO TTAPEAKOUEVA, AVAAOYQ TI
xpeiadetal. BA. KepdAaio Tommo6érnan
TTAPEAKOLIEVWV.

TomoBéTnon TTapeAKOHEVWV
TomoB£TNoN TTaPEAKOMEVWY Yia avappopnon
mAUoNg

KaBapiopog damrédou

MNa Tov KOBAPICPO PHOKETWV KAl OKANPWY daTTEdwy

XPNOIUOTIOINCTE TO OKPOPUOIO TTAUCTUATOG OATTESWV

(e TO €§GpTNHA YIa OKANPG ddaTTedQ).

1. ZuvdéoTe TOUG CWARVES Wekaopou/avappdenaong
HETAgU TOuG KABWG Kal PE TOV EAACTIKO CWARVa
avappdéenang. Mpétel va akouoTouv TTou
ag@aAidouv.

Eikéva |

2. ZuvdéoTe To aKPoPUaIo TTAUGTPATOG SaTTES0U OTOUG
OWARVES Wekaopou/avappdPnang PEXP! va
aKOUGCETE TO KAIK a0@QAAIoNG.

Ymédeién

la Tov kaBapioud okAnpwv darrédwvy XPNOILOTTOINOTE

T0 avrioTolxo eéapTnua.

o JUuvd£oTeE TO €EAPTNHA OKANPWY datTédwy OoTO
akpo@Uaio TTAUGINATOG daTTEdWY, HEXPI Va
aKoUOETE TO KAIK a0@AAIoNG.

Ta eAaoTIKG X€IAN va deixvouv TTpog Ta EUTTPOG, Ol
TPIXWTEG AWPIBEG TTPOG Ta TTIOW.
Eikéva J

KaBapiopog TamreToapiag

Avaloya Pe TIG ATTAITACEIG, XPNOIMOTIOINOTE TO

akpo@Uaio TTAUGNG TATTETGAPIWY f TTAUGNG ApUWY YIa

VO KOBOPIOETE TT.X. TATTETOAPIEG 1 OTPWHATA.

o 2uvdéoTe TO akpoPUalo TTAUONG TATTETGAPIAG i
TTAUONG appwv oTn AaBr Tou EAACTIKOU CwARvVa
avappéPnang PEXP! va akoUoETE TO KAIK ao@AANIonG.

Eikéva K

Eikéva L
TomoBérnon mpocBeTng AaBNG yia CwARVEG

yekaopou/avappoenong

KaBapiopog damrédou

Ymédeién

la kaAUTEPO XEIPIOUO Kal TTI0 AVETN Epyaaia, UTTopEi

Kard v avappoenaon mAUong va tomoBeTnOei emions n

Aaﬁn aT0US OWANVES Wekaouou/avappoenong.

. Avoi¢te To oTAPIYPA TNG AaBrG oTov SwARva Kal
OTEPEWOTE TO GTOV CWARVA Wekaouou/
avappoéenaong aTnv anueiwuévn eploxn. Mpétel va
aKOUOETE TO KAIK a0@AAIong.

Eikéva M

Ymédeién

TNa va aAAdéere Tn Béon g AaBig, unv OTTPWYVETE TN

AaBn, aAAd mariorte 1o KouuTri arracpaAions Kai

puBuiore Eava tn AaBn.

TomroBéTnon TTAPEAKOPEVWY VIO UYPH KAl OTEYVH
avappéenon

1. Ta Tov kKaBapiopod daTTEdwY oUVOEDTE TOUG
OwAAvEG YekaopoU/avappod@nong YETagu Toug
Kabwg Kal Je ToV EAAOTIKO OwArva avappéenang.
Mpétrel va akouoTolv TTou aopaAifouv.

Eikéva |

2. BdATE TO aKPOPUOIO dATTESOU OTOUG OCWANVEG
yekaopoU/avappodenong.
Eikéva N

3. Avdaloya pe TO €id0g daTTEDOU Kal TIG ATTAITATEIG
KaBapiopou, eTAEETE TIG CWOTEG PUBUICEIG yia TO
akpo@Ualo dartrédou.

Eikéva O

Ymédeién

Xpr]on pubuIféuevou akpopuaiou darrédou
Xpnon uévo yia avappdenon areyviyv pUTwy.

e [ia Tov KaBapiouo IOKETWV XPNOILOTTOINOTE TN Béan
HE TIC TPIXWTES AwpidES OTNV KATW TTAEUPG
TpaBnyuéves uéoa.

e [ia rov kaBapioud okAnpwv damédwv
XPNOILOTTOINTTE TN BTN UE TIS TPIXWTES AwPIdES
aTnVv Karw mAcupd ByaAuéveg é§w.

Eikéva O

4. TNa va koBapioeTe, TT.X. TATTETOAPIEG ETTITTAWY
TOTTOBETAOTE TO OKPOPUTIO TATTETAAPIAG i APHWV
arreudeiag oTn Aafn Tou eEAaCTIKOU CWARva
avappoenong.

Eikéva P

ATmrooUV3e0n TTOPEAKOHEVWV
AT1ro0U0Vv3e0n TTapEAKOPEVWYV VIO avappo®non
mwAUong
1. AgaipéoTe 10 £€dpTNUA OKANPOU daTrédou atrod To
akpo@Uaio TTAUGipaTog daTTédou.
Eikéva J

2. MatAoTe TO KOUPTT ATTA0@ANIONG KAl OTTOOUVOEOTE
TO aKPO@UaTIo TTAUGNG DATTEDOU ATTO TOUG CWARVEG
wekaopou/avappoéenong.
Eikéva J

3. TiéoTe TO KOUPTTI ATTACPAAIONG KAl ATTOOUVOEOTE
TOUG OWANVEG Wekaouou/avappoenong.
Eikéva |

4. ThéoTe TO KOUUTTI ATTOOPAAIONG OTO OKPOPUTIO
TTAUONG 1) APUWYV KAl aTTOOUVOEDTE TO aTTd TOV
eAaaTikd owAfva avappdenong.
Eikéva K
Eikéva L

AtrooUvdeon TrapeAKOPEVWY Yia §npn
avappopnon

1. AmoouvdéaTe To akpo@Ualo Satrédou aTTd Tov
owAnva yekaopou/avappoé®nong.
Eikéva N

2. TMéoTe TO KOUWTIT ATTAOPAAIONG KOl ATTOCUVOEDTE
TOUG OWANVEG Wekaouou/avappopnong.
Eikéva |

3. AmoouvdéaTe TO aKPOPUOIO TATIETOAPIAG f APUWV
atrd Tov €EAaoTIKO CwARva avappdenong.
Eikéva P

MAARpwon doxeiou kaBapou vepou

NMPOXOXH

A6 N Xprion akardAAnAwv kabapioTikwv uTTopEi va
TPOKANGEi {nuiG oTnN OUOKEUN Kai va TTawel va IoxUEl N
gyyonon.
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NMPOXOXH

O1 0eéauevég YAUKOU vepoU kai Aupdtwy TTPETTE va gival
oTaBepd TOTTOBETNUEVES OTN OUTKEUN.

Ymodei§n

Av xpeidleral, yia Tov Kabapioud upaoudrwv
XPNOILOTTOIRTTE To KabBapiaTiké uypd KARCHER RM
519.

e Pifre péoa 1o KABAPIOTIKG UYPO KAl YEUIOTE LIE VEPO.

e HmAnpng moodrnta mAnpwong eivai péxpr 4,0 Aitpa.

Ymodeign

To doxeio kaBapou vepou utropei va apaipedei yia

TAfpwOon 1 va yeuioer 6TTwg €ivar oTrn OUOKEUN).

MARpwon doxeiou vepol KATeEUBEIAV OTN OCUOKEUN

1 Ag@aipéaTe TNV KEPAAR TNG CUOKEUNG, BAETTE
KePAAaio Apaipean NS KEQAANS TNG OUCKEUNS
Eikéva B

2 TMMpooBéate 100 - 200 ml kaBapioTiKOU uypou
pokeTwv RM 519 oo doxeio kaBapol vepou (n
TTO0OTNTA PTTOPE] Va Slapépel avaAoya he Tov Babud
pUTTavong), YepioTe ye vepod Bpuaong, Xxwpig
utrepxeihion.

3 TomoBeTAOTE TNV KEPAAN TNG GUOKEUNG, BAETTE
KEPAAalo TormoBETnon NG KEPaAng TNG CUCKEUNS
Eikéva G

A@aipeon doxeiou vepou yia YEUIouA

1. Ag@aipéaTe TNV KEQPAAR TNG CUOKEUNG, BAETTE
KEPAAaIO A@aipeon NS KEPAAAS TNG OUOKEUNS
Eikéva B

2. AgaipéoTe 10 doxeio kaBapou vepou artrd To doxeio
atrd T AaBn.

Eikéva Q

3. Ta yéuiopa BAéte 2 "MAApwon doxeiou vepou
KarteuBeiav oTn ouokeun".

Eikéva R

4. TomoBetoTe TO doyeio kaBapol vepol Yéca oTo
ueydho doxeio.

5. TomoBeTAOTE TNV KEQAAN TNG GUOKEUNG, BAETTE
KEPAAalo TormoBETnon NG KEPaAng TNG OUCKEUNS
Eikéva G

Evepyotroinon ouokeung
Ymodeign
AvdAoya ue 1ig amaitioeis kabapiouou, o1 Asiroupyies
avappoPnons Kai WEKaoUoU UTropouv va
gvepyorToioUvTal Kai va xpnaiyotroiouvral aveéaprnra f
rautéxpova.
1. ZuvdéaTe TO QIG PEUPATOG OTNV TTPICa.
Eikéva S
2. Ta va evepyOTTOINCETE T GUOKEUN YIO TN AgIToupyia
avappdenang, TTartaTe Tov diakoTTn On/Off.
To potép avappdenong gekiva.
Eikéva T
3. Ta va yekdoete vepod padi pe kaBapioTikd uypd
TMEDTE TOV SIAKOTITN WEKAOHOU.
H avTAia gekiva.
Eikéva U
4. KAeioTe TeAgiwg Tn Bava deutepedovTa agpa.
Eikéva V

Mé6odo1 kabapiopoUu
ZupBouAég kaBapiopoU
e WekdoTe Ta onueia TToU £xouv UTTOOTEI cORaP
pUTTOVON €K TWV TTPOTEPWYV KAl APACTE TO dIGAUPT
kaBapiopou va dpdoel yia 5 £éwg 10 AeTrTd.
e [davTa va epyadeaTe aTTd TO WG OTN OKIA (OTT6 TO
TapdBupo aTnv ToPTa).
e [dvTa va epyadeaTe aTréd TNV KABAPIoPEVN GTN N
KoBapiopévn TrEPIOXH.

e 000 o guaioBnTn gival n oTpwon (TATTNTEG
avaToAng, JokéTeg Berber, Upaopa pagihapiwv)
1600 XaunASTEPN €ival N CUYKEVTPWON
QATTOPPUTTAVTIKOU.

e TATNTEG e yI0UTa YTTOPOUV VA GUPPIKVWOOUV Kal
va XAOoOUV XPWHA, O UYPEG EPYOTIEG.

e BoupToioTe TOUG TATINTEG PE TTAEKTO UPAdIOU TTPOG
TNV KateuBuvaon Tou TréAoU PETd Tov KaBapPIoUO, O€
uypn KatdoTaon (Tr.x. ME MIa OKOUTTa TTEAOU 1) E
oKkouTra-BoupTaa).

e O guTrOTIOPOG PETE aTTé UYPO KABAPIOUO EUTTODICE
TO UQACHATIVO KAAUPUG va Eavayivel ypriyopa
Bpwuiko.

o EAEyETE TIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIEG VIO VO
aTToQUYETE anueia Tieang 1 knAideg oKoupIdg PETE
até Enpavan A TrapayyeileTe pe ETITTAQL

e [a va BeATiIOETE TO aTToTéAET A KaBapiopou,
EETTAUVETE TO QVTIKEIPNEVO UE KOBAPS vEPO PETA TN
XPAon amoppuTTavTIKoU.

Avappéenon yekaouou

Ymédeién

To feot6 vepd (uéyioro 50 °C) auédver To ammoréAsoua

kaBapiouod.

Ymédeién

Xpnaiuorroieite yia Tov Kabapioud pévo 1o KabapioTike

RM 519 ¢ KARCHER.

MPOZOXH

Kivduvog amé 1o didAvua kabapiouou

Kivduvog mpokAnong gnuias

[Mp1v XxpnOIUOTTOINCETE T OUOKEUN, EAEYETE TO TTPOG
KaBapioud aVTIKEIIEVO Yia QVOEKTIKOTNTA XPWHATWY Kal
avroxn oT1o vepo o€ uia duadidkpitn Béan.

NMPOXOXH

Xpnaoiuorrolgite Tn ouokeun pévo o€ okAnpa dameda e
adiaBpoxn emioTpwan, OTTwWS .. uayié TAakAakia f
AivéAaio.

NMPOXOXH

la va amo@UyeTe TNV KATAOTPOPN TNG 0aKoUuAag

@iAToOU, UnVv Xpnoiuortrolsite cakoUAa @iAtpou yia

avappOPnan ue Yekaouo.

1. BeBaiwbeite 6TI N oakoUAa QiATpou Exel apalpedEi.

2. TomoBeTroTE TO KATAAANAO €€dpTNUA, BAETTE
KePAAaio TormoBETnan TapPEAKSUEVWY.

3. TepioTe T0 doyeio kaBapou vepoU e KaBAPIOTIKG
uypo kal vepo, BAETTe kepdhaio IMAjpwon doxeiou
KkaBapou vepod.

4. EvepyoTroioTe To HOTEP avappoPnong, BAETTE
KeQPAAalo Evepyorroinon oUoKEUnS
Eikéva T

5. KAeioTe TeAeiwg Tn Bava deutepeUovTa aépa.
Eikéva V

6. Ta va evepyoTTOINOETE TN GUOKEUN yia Tn AEIToupyia
wekaopoU e avappd@nan, TTATAOTE TOV JIAKOTITN
On/Off. H avTAia gexiva.

Eikéva U

7. Ta va yekdoete didAupa KaBapiopou, XEIPIOTEITE

TOV HOXAG oTn AaBn.
Eikéva W
To didAupa KoBapIoPoU WekAZeTal.

8. Tia va WekAOETE PEYAAEG ETTIPAVEIEG, XEIPIOTEITE
TIPWTA TOV HOXAG aTn AaBr Kal, OTn CUVEXEID, TTIECTE
TO KOUNTT ao@AaAIongG.

Eikéva X

9. KabBapioTe TNV £mM@AVEIQ TTEPVWVTAG ATTO TTAVW OF

aAnAokaAuTITépeveg Sladpouég. Tautdxpova
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TPABATE TO OKPOOTOMIO TTPOG TA THOW, PNV
OTTPWYVETE TTPOG TA EUTTPOG.

Ymédeién

Orav 10 doxeio BpbuIkou vePOU yeUIOEl, TO AOTED

KAgivel To dvolyua avappé@nong Kai r OUOKEUN

Agiroupyei pe auénuéves oTpo@ég Kai ue 66pufo.

10. MeTd TOV KOBAPIOUO, OTTEVEPYOTTOINOTE TN
AeiToupyia wekaopou/avappdenaong Kai To JOTEP
avappdenang
Eikéva U
Eikéva T

Ymédeién

Mertd tnv amevepyoroinan NG CUOKEUNS, UTTAPXE!

akOua utréAoiro uypd aro e€GpTnua avappoenong, To

orroio Tpéxel ato marwya. lNa avappdéenan autou Tou
uypou evepyorroifote ava yia Aiyo tn Asitoupyia
avappoPnong NS CUCKEUNGS Kal apaipéaTe TO uypo armo

70 OdT1TEDO.

11. EvepyoTroinaTe Tn oUOKeUn, BAETTE KEQAAQIO
Evepyorroinon ouokeurs kal a@aipéoTe TO UTTOAOITTO
uypo pe avappoéenon.

12. Atrevepyotroi\aTe TTaAI T ouokeur, BA. KepaAaio
Arrevepyorroinon ouokeung

13. AdeidioTe To doxeio Bpwpikou vepoU, BA. Ke@AAaio
Adeiaoua doxeiwv kabapou kai BPOuIKOU VELOU

EAa@pid / kavoviki) putravon pe Tn péBodo evog
Brinarog

1. ThéoTe Tov BIOKOTITN WekaapoU, BAETTE KEQGAaIO
Evepyorroinon ouokeung
Eikéva U

2. Me éva BrAua WekAoTe Kal TAUTOXPOVA QVOPPOPHOTE
10 d1GAUpa KaBapiopou.

3. ATTevepyoTTOINOTE TOV SIQKOTITN YEKAOUOU Kal
avappPoPROTE To UTTOAOITTO dIdAUpa KaBapiouou.

4. Metd Tov KOBAPIGHO, {avaTTEPAOTE T KAAUPUATA
KOl TIG MOKETEG e KaBapd, eoTd vePO Kal, eav
B¢AeTE, TTEPAOTE TO PE AdIOBPOXOTIOINTIKG PETQ.
Etripovn Bpwpid 1 Aekédeg pe Tn yéBodo d0o

BnudTwv

1. ThéoTe Tov BIOKOTITN WekaapoU, BAETTE Ke@AAaIO
Evepyomoinon ouokeung
Eikéva U

2. E@apudéoTe 10 diGAupa kabapiopou Kal apioTe TO
va Opdoel yia 5 - 10 AeTrTd.

H Aeitoupyia avappd@nong TTapapével
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

3. Metd Tov Xpdvo dpaong, kabapioTe TNV EMPEVEIX
OTTWG yia eEAa@pIG/Kavovikr puTravar.

4. Metd Tov kaBapiopo, EavatrepdaTe Ta KAAUpPaATa
Kal TIG MOKETEG e KaBapd, {eaTod vepd Kal, EGV
BO¢AeTE, TTEPAOTE TO PE ABIABPOXOTTOINTIKG PETQ.

Yypn avappéenon
MPOXOXH

Znuid otn oakoUAa @iAtpou

Edv uia oakoUAa @iAtpou xpnaoiuoroinOei karda tnv uypn

avappoenan, eVOExeTal va UTTOOTEI {nuia.

Mnv xpnaoiuotroigite cakoUAES @iATpou Kara tnv uypn

avappoéenon.

1. Ag@aipéaTe Tn cakoUAa QIATPOU.

2. TomoBetioTe TO KATAAANAO €€dpTNUA, BAETTE
KePAAaio TorroBETnan mapeAKOUEVWY.

3. EvepyomoijoTte 1n ouokeun, BA. kepdAaio
Evepyorroinon ouokeung.
Eikéva T

4. T va avappoéenon HeyGAwv TTOCOTATWY veEPOU,
avoigTe TeAgiwg TN Bava deutepelovTa agpa.
Eikéva Y

Ymédeién

Orav 10 doxEio BPOUIKOU VEPOU YEUITEL TO PAOTER

KAgivel To avoryua avappoé®nons Kai n CUoKeun

Aeiroupyei pe auénuéves oTpoés Kai e 66pupo.

5. AdeidaTte 10 doxeio, BAETTE KedAaio Adesiaoua
doxeiou ueTa nv avappopnon.

ZTEYVH avappopnon

NMPOXOXH

YAikéS {nuiEg AByw avappoenons xwpis ocakoUAa

@iATpou

H ouokeun evdéxeral va umoaTei {nuid.

Kard tn oreyvr) avappdenaon va epyageote mavia e

T01T00€ETNEVN T TAKOUAG QiATPOU.

MPOZOXH

Znuia oTo AETTO MTUXWTO QIATPO

Kard v aAAayn amd v uypn atnv énpn avappoenaon

uTTOPEi Va TTPOKANOEI ppayn o€ éva AT TTUXwré

QIATOO Kai va axpnoTeUTEL

Mpiv a6 v oreyvh avappopnon aproTe 10 AT

TTITUXWTO QIATPO Va OTEYVWOEI KAAG Kal QvTIKATAOTHOTE

TOV UE éva OTEYVO.

Eav xpeiaorei, aAAGETe 0 AeTTTO TITUXWTO QiATPO.

Ymédeién

To doxeio kai Ta e€aprriuara mPéTel va gival oTeyvd,

OI1aPOPETIKG UTTOPEI va TTPOOKOAANBEI Bpwyid.

1. A@aipéoTe atTd TN OUCKEUR Ta doxeia kabBapou Kal
Bpwpikou vepou.
Eikéva Q
Eikéva AA

2. BeBaiwBeite 611 TO peyaAo doxeio kal Ta e§apTAPATA
ival oTeyva.

3. ZTepewaTe O0TO BOXEIO TN 0AKOUAA QiATpoU aTTd
Bara:
=ZedIMTAWOTE TN GakoUAa @iATpou atréd Bara.
ZUVOEOTE TIG OTTEG TNG XAPTIVNG GAAVTLOG TNG
oakoUAag @iATpou aTa TTAdiVa oTnpiypaTta Tou
doxeiou Kal aTig U0 TTAEUPEG.
Eikéva AC

4. TotroBeTAOTE KOI AOPAAIOTE TNV KEPAAA TNG
OUOKEeUNG, BAETTE KepAAalo Torrobérnon g
KEPAANS TNG OUOKEUNC.

5. TomoBetAoTE TO KATAAANAO €€ApTNUA, BAETTE
Ke@AAaio Tormobérnon mapeAkOuEVwWY

6. Evepyotmroijote Tn ouokeur, BA. kepdAaio
Evepyorroinon ouokeung.
Eikéva T

7. PubBpioTe TNV 10X0 avappdenong pe Tn Bava
deuTepelovTa agpa.
Eikéva Z

8. AmevepyoTIOINOTE TN OUOKEUN, BA. KepdAaio
ATTevepyOTTOiNaN OUOKEUNG.

Adclaopa doxeiou HETA TNV AvappoPnon

Ymédeién
Orav 10 Bpduikou vepoU yeuioel, To AOTED KAgivel TO
dvolyua avappoenaong Kai n GUOKEUN AEIToupyei ue
auénuéves aTpPoYES Kail e B6puPo. ATTEVEpYOTTOINTTE
auéowS T OUOKEUN Kai adeIdaTe 10 doxeio BpouIKou
vepoU.
1. AQaIpEOTE TNV KEPAAR TNG GUOKEUNG, BAETTE

KEPAAaIO A@aipeon NS KEQAAARS TNG OCUCKEUNS
2. Adeidarte T0 doxeio.

Eikéva AB
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3. TomoBeTAOTE TNV KEPAAN TNG GUOKEUNG, BAETTE
KEPAAaIo TomoBETnon TG KEPaANg TNG OUCKEUNS

ATrevepyoTroinon CUOKEUNRG

1. Metd yia Tov yekaopuo e avappodenan,
QATTIEVEPYOTTOINGTE TN AEITOUpPYia aTré Tov dIaKOTITN
On/Off.
Eikéva U

2. ATrevepyoTTOINCTE TN CUCKEURA TTATWVTAG TOV
SiakéTrTn On/Off avappdenang.
Eikéva T

3. ArmoouvdéaTe TO @IG aTré TNV TTpida.

Adciaopa doxeiwv Kabapou kai BpouIKou
vepou
1. Ag@aipéaTe TNV KEQPAAR TNG CUOKEUNG, BAETTE
KEPAAaIO A@aipeon NS KEPAANS TNG OUOKEUNS
2. AgaipéoTe 10 doxeio kaBapoU/BpOuIKou veEpPOU aTTd
N AaBn oTo peydho doxeio.
Eikéva Q
Eikéva AA
3. Ade160oTe Ta doxeia kaBapou/BpduiKou vepouU.
4. TomoBetoTe T doxeia kKaBapou/Bpduikou vepoU

aT0 peydAo BoxEio, TIPOCEXOVTAG T CWOTH OTAPIEN.

5. ToTmoBeTAOTE TNV KEPAAN TNG OUOKEUNG, BAETTE
KePAAalo TorrobETnon TS KEPAANS TNG OUOKEUNS

TepuaTiopog Asitoupyiag
Ymodeign
Ta va unv mapauévouv owuaridia kabapiouou Kai
Bpwpuids aTous CWANVeS, TPETTEI UETG aTTO KGOE Xpron
va 1ou§ KaBapilete (xwpig NV TPOoBNKN KaBApIOTIKWY
uypwv).
1. ZemAUveTE TO OWANVAKIO WYEKAOUOU TNG OUCKEUAG.

a ATTevepyOTTOINOTE TN CUCKEUNA KOl AQaIpéTTE TNV
KEPAAN TNG.

b BydATe 10 doxeio kaBapou vePoU Kal YEUIGTE TO IE
1 AiTpo kaBapd vepo.

¢ TomoBetoTe TO doxeio kaBapou vepoU Kal
OUVOEDTE TNV KEPAANR TNG CUCKEUAG.

d EvepyoTroifoTe TN OUCKEUN Kal TNIECTE TOV
SIOKOTITN WEKATUOU.

H avTAia gekiva.

e KpatioTe 1o AdoTixo yekaopou/avappdpnong
TIGVW aTTO PIA OTTH EKPORG PEXPI VO adEIGoEl TO
KkaBapo vepo.

2. ArmrevepyoTroifoTe T ouoKeun, BA. kKepdAaio

ATTEVEPYOTTOINC OUOKEUNC.

3. AmoouvdéaTe To TTPOOBETO eEAPTNHA, BAETTE

KEPAAaI0 AmooUvdeon TapeAKOUEVWY

4. A@aipéaTe TUXOV evaTTopeivavTa uypd atré 1o

A&OTIXO Wekaopou/avappdenaong.

a [MéoTe To TANKTPO aTTacPAAIoNG Kal apaIpECTE
TO AAOTIXO Yekaopou/avappoé@nang até Tn
OUOKEUR.

b MiéaTe Tov poxAd on Aafry Tou eAacTiKOU
owAva avappdPnang Kai apAoTE TO UYPO Va
TPECEL.

Ymédeién

la va utropei 1o uypo va OTEYVWOEl EVIEAWS, unv
TUAiyeTe ToV EAaOTIKO OwAnva wekaouou/avappoépnons
yUpw a1ré T OUCKEUN yIa va OTEYVWOE.

Ymédeién

la va unv oxnuariorouv AiuvoUAeg ota dwudria (1.x. o€
LIOKETES, TTAPKE), apriaTe TO UTTOAOITTO UYPO va Tpééel O
kar@AAnAo doxeio (mr.x. vitripa, kKouBd).

5. ZemAUvete Ta e€apTApaTa §EXwpPIoTE KATW OTTd
TPEXOUMEVO VEPO Kal KATOTTIV APATTE TA va
OTEYVWOOUV.

Ymédeién

Tuxov evarmoueivav vepd utropei va araéel é€w, yi' autéd

eival kaAUTepo va To TomoBeToeTe aTn vioudiépa 1 T

urmaviépa.

6. AdeidoTe 1O peydAo doxeio, BAETTE KeaAaio
Adeiaoua doxeiou perd tnv avappdéenaon.

7. ZemAUveTe OXOAAOTIKA TO SOXEiO e KABAPO vePD.

8. Omorte xpeidletal, .X. 6Tav Bpoyicel n oATa 10
doxeio kaBapou vepou, EETTAUVETE TO DoxEio
KaBapou vepoU ue kaBapd vepd, BAETTE kepdaAaio
KabBapioudg onrag doxeiou kabapou vepod.

9. A@AOTE TN OUCKEUNA AVOIXTH YIO VO OTEYVWOEL.

10. AQoU OTEYVWOOUV TEAEIWG, OTEPEWOTE TOUG
owAAveg YekaopoU/avappoé@nong oTo OTAPIYHA
egapTNUATWY.

11. ®UAAETE TN CUOKEUN O€ NP XWPO, TTPOOTATEUPEVO
atrd ToV TTaYETO.

®povTida Kal cuvTiApnon

03nyieg yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn cuokeun kal Ta BondnTikG eEapTApATa
aTré OUVOETIKO UAIKO pe KaBapIoTIKO yia GUVOETIKG
UAIKG TOU gpTTOpIOU.
® Edv xpelaoTei, eTAUvETE TO doxeio Kal Ta
€CopTAMATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIPOTIOIROETE {ava.

KaBapiop6g Tou AeTrToU TITUXWTOU PiATpOU
Ymédeién
la tn owaorn Asitoupyia NG ouokeung, kKaBapilete To
Aemrté rruxwrd iATpo o1Tote givar Bpuwiko.
1. ATTao@QOAIOTE TO KOTTAKI TNG KEPAANG TNG GUOKEUNG.
Eikéva AD
2. AvoigTe TO KATTAKI Kl AQAIPEDTE TO AETITO TITUXWTO
@IATPO KaBWG Kai T ypiAia.
Eikéva AE
3. TeviwoTe 10 AeTITO TITUXWTS @iATPO TTavw atré évav
KGO0 ATTOPPIUKATWY Kal AVaKIVAOTE TO. Z€
TIEPITITWAON €VTOVNG BPWUIAG, XTUTTACTE TO GIATPO
oTnNV AKpn Tou KAdou aTToPPIMPETWY.
Eikéva AF
4. Yypdg kaBapiopdg GiATpou.
a Eadv xpeiddeTal, GKOUTTIOTE TTPOOEKTIKG TO
TITUXWTO QIATPO Pe éva uypo Travi. Mnv TpiBeTe.
b A@roTe 10 AeTITé TITUXWTS PIATPO Va OTEYVWOEI
EVTEAWG TTPIV TO §aVaYXPNOIUOTIOINOETE.
Eikéva AG

KaBapiop6g akpo@puaiou yekaopou

Ymédeién

Edv n 6éoun wekaouou eivar avouoiouopen, UTTopeEi To

aKPOQPUOIO WeKaauoU Tou e§apTriuarog avappoenons

va givar BouAwpévo armd utroAgiypara kai va mpémel va

KaBaplorei.

1. TNa va kaBapioeTe TO aKPOPUOIo TTAUCTUATOG
SaTrédwy Kal TaTEToaPIWY, AUOTE TNV UTTOd0XNA
TIEPICTPEPOVTAG TNV Kal OPAIPECTE TNV padi ue TO
akpo@Ualo.

Ymédeién

QuAaére Tov dakTUAIO OTEYaVOTTOiNONG 08 AOQPAaAES

HEPOS Kal TOTTOBETHOTE TOV TTAAI UETG TOV KaBapIouo.
Eikéva AH

2. KaBapioTe Ta uTroAgipypara atmméd 1o akpopuoio
WEKAOUOU pE TPEXOUMEVO VEPO.
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3. TomoBeTAOTE TO AKPOPUTIO WEKATHUOU OTNV
UTTOd0X I KOI OTEPEWATE TO VA TTEPIOTPEPOVTAG.

4. KaBapioTe Ta utroAgippaTa atéd 10 aKPoPUaTIo
WeKAopoU TOU aKpO@UOIOU APUWY ETTIONG ME
TPEXOUMEVO VEPOD.

KaBapiopog ontag doxeiou kabapou vepou
Ymédeién
>T1ov muBuéva Tou doxeiou kabBapoU vepou UTTapXE! uia
onra arnv omoia pmopolv va kabi{dvouv ocwuaridia
pUTTWV Kai va eutrodidouv €Tal TN por Tou vepou.
Emopévwg, EeAévere TakTikG TO OoxEio kaBapoU vepoU.
1. A@aip€oTe TNV KEPAAR TNG CUCKEUNG, BAETTE
KEPAAaIO A@aipean NG KEPAANS TNG CUOKEUNS
2. AgaipéoTe To doxeio kaBapou vepou aTré To peydAo
doxeio, BAETTe ke@aAalo MARpwan doxeiou kabBapou
vePOU.
3. KaBapioTe Tn onta.
a BydATte Tov eAaoTikG owArva vepol atré To
doxeio.
H onta BpiokeTtal 010 AKPO TOU EAACTIKOU
gwAnva.
b KaBapioTe TN ofTa pe TpEXOUPEVO VEPOD.
Eikéva Al
4. ZemAUvete To doyeio kaBapoU vepoU pe kabapd
VEPO.
5. TomoBetoTE TN ONTa GTO dOYXEIO KABAPOU VEPOU.
6. TotmoBetioTe TO SoxEio KaBaPOU vepoU TIAAI péoa
aTo heyaAo doxeio.

Avtipetwtrion BAawv

A6 TO aKkpo@UOoio Sev Byaivel vepd

Aoxeio kaBapou vepou adelo

® [cuioTe To doyeio kaBapou vepou.

Aepwpévn onta kabapou vepou,

® KabBapioTe Tn onta kaBapou vepoU.

To doxeio kaBapou vepoU dev éxel TOTTOBETNOET CWOTA.

® TomoBeTrioTe CWOTA TO doYEIO KABapoU vepoU.

H ouvdeon petagu Twv e§apTnUATWYV Kal TOU CwARvVa

yekaopou/avappdenong dev gival cwaTr.

® Kavte Tn oUvdeon cwaTa.

XoAaopévn avTAia kaBapioTikou uypou,

® AteuBuvBeite 0TO TPAPA £EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Avopoidpopen déopun Yekaouou

To akpo@Uaio Yekaopou aTo eEApTNUA yia avappoenan

TAUONG gival BPWwHIKO.

® KabBapioTe T0 akpo@UGCIO YEKAGUOU OTO AVTIOTOIXO
e&apTnua.

AveTrapkng 10XUG avappopnong

H Bava deutepelovTa agpa gival TTOAU avoixTr.

® KAeioTe Tn Bava deutepeUovTa aépa.

Ta e§apTAPATA, O EAACTIKOG i Ol AKAUTITOI CWARVES

avappéPnong £Xouv BOUAWOTEL.

® EmdiopbwaTte avtioToIxa.

H oakoUAa @iATpou gival yeudaTn.

® AdeIG0oTE TN 0aKOUAA QiATpou.

To AeTTTO TITUXWTO QIATPO €ival BPWHIKO.

®  KaBapiopodg Tou AeTrToU TITuXwToU QikTpou

To AeTTT6 TITUXWTO PiATPO gival Bapuévo.

® AVTIKQTAOGTAOTE TO AETITO TITUXWTO QIATPO.

AvTAia uypoU KaBapiopoU CUNPWVA HE

Aoxeio kaBapou vepou adelo

® [cuioTe To doyeio kaBapou vepoU.

Eyyinon

Z¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appddia eTalpeia dIAvopung Hag.
Tuxo6v BAGBeg oTn ocuokeun oag £mdlopBwvovTal amd

EPAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunong,
£@O00V opeilovTal o€ PAAPA UAIKOU i KOTOOKEUAG. Z€
TEPITITWAON €yyUnong atreubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag i} To TANCIE0TEPO £60UCIODOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOUIOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTioW OeAiIda)

TeXVIKA oTOIXEIO

HAexTpIkn oUvdeon

ZuyvoTtnTa Hz 50-60

Taon \ 220-240

Ac@dAeia SIKTUOU (PE A 10

XpovokabuaTépnan)

OvopaoTIKA I0XUG w 1000

ZTOIXEIO I0XU0G CUOKEUNG

MéyioTn TroodTnTa KaBapou | 4

vepou

Méyiotn TrooéTnTa BPdUiKou | 4

vepou

MéyioTn Beppokpaaia diaAipatog °C 50

kaBapiopou (T max)

AilaoTdoeig kai Bdapn

Bdipog (xwpig TapeAkdueva) kg 7,5

Mnkog x TTAGTOG X UWog mm 424x320
x466

MeTpnpuéveg TipéGg cUp@wva pe 1o EN 60704-2-1
2160un NXNTIKAG TTieang dB(A) 77
Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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O6uwue ykazaHuA
I'Iepe,q nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPONCTBA 03HAKOMUTBLCS C AAHHON

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo
aKCnnyaTauuu v npunaraemMbiMy ykazaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMU.

CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl ANst AanbHenLwWwero

nonb30BaHUsA UNW Ans criedyloLlero BnagenbLa.

e HecobnioaeHne UHCTPYKLUM MO SKCMnyaTaLumm
MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHWIO YCTPOWCTBA U
OMacHOCTW TPaBMUPOBaHWS NOMb30BaTeNs U
ApYrux nuy,.
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e [Ipu o6HapyeHUr TPaHCNOPTHbBIX NOBPEXAEHNN
cpasy NpouHMOPMUPOBaTb TOPrOBOTO
npeactaBuTens.

o [lpu pacnakoBke yCTpocTBa NPOBEPUTb €ro
KOMMIEKTHOCTb U LeMOCTHOCTb.

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUo

YCTpOMCTBO NpeAHasHa4eHo TOMbKO Ans

MCMONb30BaHUS B lOMaLLHEM XO35MCTBE.

e YCTpOWCTBO NpeaHas3HayeHo Ansi UCNosb30BaHUs B
KavecTBe MOIOLLLErO Mblnecoca Ans TekyLlen n
reHeparnbHON O4YUCTKMN KOBPOB C 3dhpeKkToM
rnyBoKo O4MCTKM B COOTBETCTBUM C MOMNOXEHUAMY,
npuBeAeHHbIMWN B JAaHHOW MHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTaummn, U ykasaHusiMm No TeXHWKe
6e3onacHocTU.

e C noMoLLblo Hacaakn Ans TBepablX HanomnbHbIX
NOKPbLITUI ANst HAacaaKv Ans nona ANs BNaxHow
y6opku (BXOAUT B KOMMMEKT NOCTABKMN) Takxe
MOXHO OYMLLATb TBEPAbIE HaMomNbHbIE NOKPbLITUS.

e C CcOOTBETCTBYOLLMMUN NPUHAANEXHOCTSMU (BXOAST
B KOMMNJIEKT NMOCTaBKW) YCTPOWCTBO TaKKe MOXHO
MCnonb30BaTh ANS BMNAXHON U Cyxon y6opku.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

£yy YNakoBOYHblE MaTepuansl NoaaalTcs
Q. BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoammo
yTUnu3anpoBaTb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpryeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo cofepXar LieHHble MaTepuansl,
mmmm PUOJHbIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapeu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KOTopble npu
HenpaBuNbHOM 0BpalLeHnn Unn HeHaanexatlen
yTUNU3auuv NpeacTaBnsaoT NoTeHUnanbHyo
OMacHOCTb A5 300POBbS U OKpyXatoLLen cpedbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoaAnMbI AN
npaBunbHOM paboTbl yCTPOMUCTBA. YCTPONCTBA,
0603HaYeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNU3NPOBATbL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
YkazaHus no komnoHeHTam (REACH)

[ina nony4eHns akTyanbHON nHgopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyx6a

dunmnan dupmel KARCHER Bceraa okaxeT noaaepxky
B CINy4yae BO3HUKHOBEHMsI BOMPOCOB MK
HeucnpaBHOCTE.

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTMpytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTPONCTBA.

[ns nonyyeHns MHpopMaLmMm 0 NPUHAANEXHOCTSX U
3anyacTtsix cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoiicTsa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKM, CrieayeT YBeAOMUTb TOProBYIO
opraHv3aLmio, NPoAaBLLYIO YCTPOWCTBO.

CumBOnbI Ha YCTPOUCTBE

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ha ronoBke ycTponcTBa UMeEeTCs Haknelika,
OMnuCbIBaloLLLAst, Kak O4UCTUTL YCTPOWCTBO Nocrne

paboTbl:
1  BbIKMIOYNUTB YCTPOMUCTBO U CHATb FOMIOBKY
yCcTponcTBa.

2 CHaTb 6ak Ans YnicTom Boabl.

3 3anonnnTb 6ak Ans YncTo Bodbl Npubn. 1 nMTpom
YMCTON BOAbI.

4 BcrtaBuTb 6ak Ans YMCTON BOAbI U YCTAHOBUTb
ronoBKy yCTPOWCTBA.

5 Haxarb BblknovaTens yHKLMUW pacnbineHus.

6 Cnutb BOAY B PaKOBUHY.
Cwm. Takke rmaBy OkoHyaHue pabomsi

OnucaHue ycTponcTBa

OcHalleHne oTNnYaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT BblIOpaHHOM
mogenu. Onncaxne onpeaeneHHoro ocHalleHna
npvBeaeHo Ha ynakoBKe yCTPOWNCTBa.

PUCYyHKM CM. Ha cTpaHMLax C pUcyHKamu.

PucyHok A

KoHTenHep

Bak ans rpasHon Boapl (B KOHTEWHepe)

PasbeM pacnbinuTensbHOro wnaHra

KHonka pa3brnoknpoBKM KpiLLKK unsTpa

PasbeMm BcacbiBaloLLEro LunaHra

Kpiwka dwunesrpa

Pyuka ans nepeHockun

Bbikntoyatenb BKN./BbIKI. ABUraTens BcacblBaHWS
CeTeBoW LUHYpP CO LUTENCeNbHOWM BUMKON

BblikntoyaTens BKN./BbIKN. ANs pacnblfieHns Boabl 1
MotoLero cpeactea

CICICICICICICICICIC)

Mpucnocobnexne ansi xpaHeHus
NpUHaANexXHocTen / MecTo ANs XpaHeHusi, CeTeBOn

LHYp
[onoBka ycTponcTea

MexaHn3m pa3brnoknpoBku KoHTenHepa (C obenx
CTOPOH)

Bak ans yncton Boabl (B KOHTeHepe)

Koneca (2 wr.)

PeE® G O

Hanpaenstowwme ponuku (2 wwiT.)
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@ Mbinec6opHbI MELLIOK U3 HETKAHOro MaTepuana
TMnockuit cknaayaTblit unsTp

PacnblnuTenbHbIN/BCACHIBAIOLLMIA LLMAHT C KHOMKOW
BnoknpoBku

** PacnblnuTenbHble/BcackIBatoLLme TpyBKn 2 X
0,5m

@ ** Hacafika Ans nona ans snaxHoin y6opku ¢
HacaKoii ANs TBEP/AbIX HANOMbHBIX NOKPLITUI

@ ** Hacapgka ansa msarkon metenu ans BnaxHom
y6opku

@3 ** llleneBas Haca/ka ANsi BNaXHON yGOPKM

** [Nepekntoyaemas Hacagka Anst KOBPOBbIX U
TBepAbIX HaMnosbHbIX NOKPbLITUIA ANsi CyXon yBopku

@ Hacagka gnst msirkon mebenu ans cyxon y6opku

LLlenesas Hacaaka ana cyxoit y6opku

@ ** YANWHeHHas Lenesas Hacaaka Aans Cyxoi
y6opku

** [lononHWUTenbHasa pyyka Ans pacnbinMTenbHbIX/
BCacCbIBaOLLX TPyOOK.

** Motowee cpeactso RM 519 (100 mn)
** Motowee cpeactso RM 519 (1000 mn)

** B 3aBUCMMOCTH OT BapuaHTa KoMmnnekrauum

Mepen ncnonb3oBaHuem

Cbem ronoBKM yCTpoucTeBa
1. TMoeepHyTb 06a MexaHW3ma pa3broKMPOBKN B
HanpasrieHUn CTPEsKU 1 CHATb FONOBKY
yCTPONCTBA.
PucyHok B
2. V3Bneyb cogepKMMoe U3 KOHTenHepa.
PucyHok C

YcraHoBKa Konec, HanpaBnisALWUX POJSIUKOB
n npucnocoGneHwﬂ Anda XpaHeHus
npUHaanexHocTen

1. BcraBuTb 0ba Koneca B 6okoBble OTBEPCTUS
KOHTeHepa [0 ynopa v npuxartb.
PucyHok D

2. TepeBepHyTb KOHTENHEP, BCTaBUTL 06a
HanpasnsoLLMX POfIMKa B OTBEPCTUSA B AHE
KOHTelHepa 40 ynopa n npuxarb.
PucyHok E

3. TlepeBepHYTb KOHTENHEP W 3aKpenuTb AepxaTenb
npucnocobneHns Ans xpaHeHns NpUuHaanexHocTen
Ha 3a[Hel CTOPOHe roMoBKN YCTPOWCTBA.
PucyHok F

YcTaHOBKa ronoBKu yCTpoucTBa
e YCTaHOBUTb rOMOBKY YCTPOWCTBA M MNOBEPHYTL 06a
MexaHun3Ma pa3brnokMpoBKM B HaNpaBneHnu,
NPOTUBOMONOXHOM HanpaBneHUto CTPENKU.
[onoBka ycTpoiicTBa 3abnokvpoBaHa.

PucyHok G
BBopa B 3k nyarauuro
lMpumeyvaHue

B 3asucumocmu om mpebosaHuli K ybopke:
® 055 cyxol y6opKu ucrnonb308amsp rblnecOopHbIl
Mmewiok, cM. 2nasy Cyxas ybopka

e 0151 enaxkHol yb6opku ecmasumse b6ak 0n1s epsi3Hol
800bI U HarnonHume 6ak 0ns yucmoti 800k, CM.
enasy 3aronHeHue b6aka 051 yucmoli 800b!

e On1s1 cbopa MOKpo2o Mycopa/eo0bi u3ernedb U3
KoHmetiHepa 6aku 0518 Yyucmou u 2ps3Hol 800kl a
makxxe nblnecbopHbIl MEWOK, CM. ariagy
OropoxHeHue koHmeliHepa rocrie cyxol y6opKu

NMopcoeanHeHue BcacbiBaKoLWEro n
pacnbUIUTEeNbHOroO LWnaHra
1. ToagcoeanHuTb BCacbiBaOLWMIN U pacnbinMTEnNbHbINA
LUNaHr K pa3bemy Ha ycTpoicTee; obe Yactu
[OMKHbI 3aMKCMPOBATLCS CO LLENYKOM.
PucyHok H
2. Tpv HeoBXxoAMMOCTH YCTaHOBUTb
npuHagnexHoctb. CM. rmasy YcmaHoska
npuHaodnexHocmu.

YcTtaHoBKa npuHagnexHocTn
YcTaHOBKa NpMHaANEeXHOCTU ANSA BraXXHON y6OpKu

Y6opka nonos

[ns y6opku KOBPOBLIX UM TBEPAbIX HAMOMbHbIX

NOKPbITUIA UCMONBb30BaTb HAacaaKy Ans nona ans

BRaHow ybopku (c Hacaakomn Anst TBepAbIX HAMNObHbIX

MOKPbITUI).

1. CoeguHuTb pacnbinuTenbHble/BcacbiBatoLLme
TPY6KM M NOACOEANHNTBL UX K BCaCbIBatOLLEMY
LUNaHry; BCE YacTu OIKHbI 3adrKCMpoBaTbCs CO
LLIENYKOM.

PucyHok |

2. Hapetb Hacagky Ans nona Ans BnaxHow ybopku Ha
pacnbinuTenbHble/BcackiBaroLLme Tpyoku o
Lenyka.

lMpumeyaHue

[ns ybopku meepOdbix HanosbHbIX MOKpbIMul

ucrionb3oeame Hacadky 0119 meepdbiX HaMOMbHbIX

noKpbImud.

e Hapetb Hacaaky Anst TBepAbIX HAMOMbHbIX
NOKPbLITUI Ha HacadKy ANs nona Ans BNaxHon
y6opku g0 wenyka.

PesnHoBas kpomka HanpaeneHa Bnepes,
LLETOYHblE NONOCkI — Ha3af.
PucyHok J

YucTtka markon medenm

B 3aBMcMMOCTM OT NOTPEBHOCTH AN OYUCTKM MSATKOW

MeGenuv 1 MaTpacoB MOXHO UCMOSb30BaTh HAcaaky

anst msirko me6enu Ans BnaxHon yoopku nnm

LLeneBylo HacaaKy Ans BNaXHoON y6opku.

e HapeTb Hacagky Ans Msrkov mebenv Ans BnaxHon
y6opku nnu Lenesyto Hacagky Anst BNaxHoN
y6OpKM Ha pyyKy BCacblBalOLLEro LunaHra o
Lenyka.

PucyHok K

PucyHok L

MoHTaX [ONONHUTENbHOW PYy4Kku ans
pacﬂbIJ'IMTel'IbeIX/BCaCbIBaIOLI.IMX prGOK

Y6opka nonos

lMpumeyaHue

[nsa 6onee ydobHo2o obpauweHusi u bonee

KkomgbopmHoU pabombl 80 8peMsi 8naxHoU ybopKuU Ha

pacrbinumerbHbIx/8cacbi8arowyux mpybkax

G0roNHUMEsIbHO MOXHO YCMaHOo8UMb PYYKY.

1. OTKpbITb AepxaTernb PyyKv 1 MPUKPENUTL ero K
pacnbinuTensHoli/BcackiBatoLen Tpyoke B
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OTMEYEHHOM MeCTe; OH [orhKeH 3adhmKeMpoBaTbcs
CO LLieYKOM.
PucyHok M
MpumevaHue
YmobbI usmeHuUMb MOoXeHuUe pyyKu, He
nepedsuzams ee, a Haxamb KHOMKY pa3brioKupoeKU u
CHO8a ompeayniupogams Py4Ky.

YcTaHoBKa NPpMHaANeXHOCTU ANA BNaXHOW U CyXOon

y6opku

1. Ans ybopku nonoB COeAnHNUTL pacnbinuTenbHble/
BCacblBatoLLme TPyGKU U NOACOEANHUTb UX K
BCaCbIBaOLLEMY LLUMAHTY; BCe YacTW JOMKHbI
3ahMKCUPOBATLCS CO LLENYKOM.

PucyHok |

2. Hapetb Hacagky Ans nona Ha pacnbinuTenbHble/
BCacblBatoLLme Tpy6Ku.

PucyHok N

3. B 3aBMCMMOCTM OT HaNOMbLHOO MOKPbITUS U
notpebHocTel B ybopke 06paTuTb BHUMaHWe Ha
npaBuIibHbIE HACTPOIKM HAacaakv Ans nona.
PucyHok O

lMpumeyaHue

Ucnonb3osaHue nepeknodaemoli Hacadku 0715 rona

e Ucronb3o08amb monbko 05151 cbopa cyxoeo Mycopa.

o [1na y60pKU KOBPOBLIX HAMOMbHbIX MOKPLIMUU
MPUMeHSIMb MOMIoXKeHUe ¢ 3a08UHYMbIMU
WemoYHbIMU M01I0CaMu Ha HUXHeU CMOopOoHe.

o [lnsa y6opku meepdbix HaMosbHbIX MOKPbIMUU
MPUMEHSIMb MOMIOXKEHUE C 8bI08UHYMbIMU
WemoyHbIMU MOI0caMu Ha HUXHEU CMOopoHe.
PucyHok O

4. [nsi yncTky, HanpumMep, Msrkon mebenu HageTb
HacagKy Ans Msrkon Mmebenu nnu wenesyto
HacagKy NpsiIMO Ha Py4Ky BCACbIBaIOLLEro LWaHra.
PucyHok P

OTcoeauHeHne NpMHaANeXHoOCTU
OTcoeAnHeHNe NpUHaANEXHOCTU ANsi BNaXHON
y60opku
1. CHSTb Hacaaky Anst TBepAbIX HAaNosbHbIX MOKPbITUIA
C Hacagku Ansa nona Ans BnaxHomn y6opku.
PucyHok J
2. HaxaTb KHOMKy pa3briokMpoBKN U OTCOEANHUTL
HacagKy A4Nns nona Ans BnaxHow y6opku ot
pacnbinUTenbHbIX/BCacbIBaOLLMX TPYOOK.
PucyHok J
3. Haxatb KkHONKy pa3bnoknupoBKku U pasbeanHnUTb
pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLLye Tpyoku.
PucyHok |
4. HaxaTtb KHOMKy pa3brnokupoBKM Ha MOIOLLEN Unn
LieneBov Hacagke 1 OTCOeAuNHNTb ee OT
BCaCbIBalOLLEro LWnaHra.
PucyHok K
PucyHok L

OTcoeanHeHWe NPMHAANEXHOCTU AN CyXon
y6opku

1. OTcoeauHuTb Hacagky Ansi nona ot
pacnbinuTenbHoi/BcackiBatoLLen TpyoKku.
PucyHok N

2. Haxatb KHOMKy pa3bnokupoBKu U OTCOEANHUTb
pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLLme Tpyoku.
PucyHok |

3. OtcoeauHuTb Hacaaky Ans mMarkon me6enu unm
LieneBylo HacadKy OT BCAChIBAIOLLEro LnaHra.
PucyHok P

3anonHeHue 6aka AnNsA YACTOW BoAbl

BHUMAHUE

Ucrnonb3oeaHue HEMoOXo0siuux Mouux cpedcme
Moxem nospedums ycmpoucmeo U rnpusecmu K
aHHYnuUpPOBaHUK 2apaHmuu.

BHUMAHHWUE

Pe3epsyapbi 0551 ceexeli U cmoYHol 800kl OOMKHbI

6bImb Ha0eXHO 3aKpereHbl 8 ycmpoucmee.

lMpumeyaHue

lMpu Heobxodumocmu 01151 O4UCMKU MEKCMUIIbHbIX

rnoeepxHocmel ucronb3o08ams Morujee cpedcmso

KARCHER RM 519.

e 3anumb morouwee cpedcmeo u donnums 600y.

e [lonHbIli 06beM 3arofIHeHUs1 cocmaernsiem Makc.
4,0 numpa.

lMpumeyaHue

Bak dnst yucmoUi 800bI MOXHO CHSIMb 07151 HAMOMHEHUST

unu HanosIHUMb HerocpedcmeeHHO Ha ycmpolicmee.

HanonHeHue 6aka ANA Boabl HENOCPEACTBEHHO B

ycTponcTBe

1 CHSITb rofnoBky neinecoca, cM. masy Cbem
20/108KU ycmpoticmea
PucyHok B

2 Hanutb 100-200 mn cpeacTtsa AMS YACTKM KOBPOB
RM 519 (konnM4yecTBO MOXET BapbUpoBaThCs B
3aBMCKMOCTM OT CTENeHM 3arpsisHeHuns) B 6ak ans
4YMCTOW BOAbI, AONUTb BOAONPOBOAHYIO BOAY, He
nepenuTb.

3 YcTaHOBUTBL roONoBKY Nbiecoca, CM. rmasy
YcmaHoeka eonosku ycmpoticmea
PucyHok G

U3BneyeHune 6aka Ans BoAbl ANA HaNONMHeHUA

1. CHSITb ronoBKy neinecoca, cM. masy Cbem
20/108KU ycmpoticmea
PucyHok B

2. BbIHYTb 6ak Ans YMCTON BOAbl U3 KOHTENHEpa 3a
Py4Ky.
PucyHok Q
HanonHenue, cM. «2» B rnaBe «HanonHeHne Gaka
ANsi BOAbl HENOCPEACTBEHHO B YCTPONCTBEY.
PucyHok R

4. BctaBuTb 6ak ons YMCTOW BOAbI B KOHTEMHEP.

5. YcTaHOBWTbL ronoBky nblnecoca, CM. rasy
YcmaHoeka 2oroeku ycmpoticmea
PucyHok G

BknroyeHue ycTponcTBa
lMpumeyaHue
B 3agucumocmu om nompebHocmel 8 ybopke
YHKUUU 8cachbI8aHUst U pacrbleHUs MOXHO
8K/IKO4amb U UCMOMb308amb He3asucumo opye om
Odpyaa unu 0OHO8PEMEeHHO.
1. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
PucyHok S
2. [Ina dyHKUMKN BCacbIBaHWA BKNIOYNTb YCTPONCTBO,
Ha)kaB BblKItoYaTenb yHKLMM BCACbIBAHUSI.
[Burartens BcacbiBaHMS 3anyckaeTcs.
PucyHok T
3. YT06bI pacnbinMTb Bogy C MOKLLMM CPEeACTBOM,
HaxaTb BblKNovaTenb pacnblieHuns.
Hacoc 3anyckaetcs.
PucyHok U
4. TIONHOCTbIO 3aKPbITb BO3AYLLUHYH 3aCIOHKY.
PucyHok V
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MeToabl o4UCTKN
CoBeTbl N0 O4UCTKE
e 3apaHee onpbICcKaTb CUMbHO 3arpsi3HEHHbIE
yyacTku 1 AaTb YACTALLEMY pacTBopy
nogencTeoBatb B TeyeHne 5—10 MUHyT.

e Bcerga pabotaTb OT cBeTa K TeHM (OT OKHa Kk AiBEpH).

e Bcerga paboTaTb OT O4ULLEHHOW K HEOUULLIEHHOM
NOBEPXHOCTH.

e Yem 4yBCTBMTEMbHEE MOKPbITHE (BOCTOYHbIE
MocTbl, 6epbep, 061BOYHASA TKaHb), TEM MeHbLLE
KOHLIEHTPaLUusa YACTSALLEero cpeacTaa.

o KoBpOMWH C OCHOBOW U3 [KyTOBOW TKaHW MOXET
AaTb ycadKy U NOTyCKHETb, ecnv ByaeT cnvikom
BMaxHbIM.

e [locne o4MCTKU crneayeT NOYUCTUTL KOBPbI C
rny6oKMM BOPCOM, NMOKa OHW BMaxHble, B
HanpasneHun Bopca (HanpumMep, WeTKoW Ans
BOpCa UMu LIBabpoiA).

e HaHeceHue nponuTbiBaloLLEro coctaBa nocne
BnaxkHon ybopku npegoTepallaet 6eicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HeHNe TEKCTUMBHOTO MOKPbITUS.

e XoauTb UNK paccTaBnsTe Mebenb Ha OUULLEHHOW
NOBEPXHOCTU MOXHO TOMNbKO MOCIE TOro, Kak OHa
BbICOXHET, BO M3bexaHue ToueK AaBneHus unm
NSATEH PXKaBYMHbI.

e [Ins ynyyweHus pesynsrata O4MCTKN NPOMbITb
06BbEKT YMCTOM BOAON MOCHe UCNONb30BaHUs
YUCTALLMX CPeacTB.

PacnbineHue u BcacbiBaHue

MpumevaHue

Ucnonb3osaHue menol 800kl (Makc. memnepamypa
50 °C) nosbiwaem 3¢hheKmueHOCMb YUCMKU.
MpumevaHue

Ans oyucmku ucnonb3ylime mosbKo Moowee
cpedcmeo RM 519 KARCHER.

BHUMAHWE

OnacHocmb MoroWe20 pacmeopa

OnacHocmb rnospexxoeHust

IMeped ucnonb3oeaHuem ycmpoticmea rnposepums
oyuwaemblli 06bekm Ha ycmou4ugoCmb OKpacku u
8000CcmMoUKOCMb 8 He3aMemHOM Mecme.

Ucrnonb3sylime ycmpolicmeo moribko Ha meepobix
ronax ¢ 6000HENPOHUYAeMbIM MOKPbIMUEM,
HanpumepamanuposaHHoU NauMmkKe unu nuHoneyme.

BHUMAHUE

Bo usbexaHue nospexdeHusi nblrecb6opHo20 Mewka

He ucronb308amsb e2o 051s pacnbiileHUs U ecacbléaHus.

1. Y6eauTbes, YTO NblNecGOPHbI MELLOK CHSAT.

2. YcTaHOBWUTb HEOOXOAUMYIO MPUHAANEKHOCTD, CM.
rmaBy YcmaHoeka rnpuHadnexHocmu.

3. 3anonHutb 6ak Ana YMcTor BoAbl MOKOLWUM
CpeacTBOM M BOAOW, CM. rmaBsy 3aroniHeHue baka
0151 yucmoli 800kbl.

4. BkniounTb ABUraTenb BCacbiBaHWs, CM. rnasy
BkrroueHue ycmpoticmea
PucyHok T

5. TMonHOCTBIO 3aKPbITh BO3AYLUHYIO 3aCMOHKY.
PucyHok V

6. BknounTb OYHKLMIO pachblfieHUs-BCaCbiBaHNS,
HaXxaB BblKNoYaTenb PyHKLMKM pacnblineHus. Hacoc
3anyckaeTcs.

PucyHok U

7. [nsa pacnbineHys MOKLLEro pacTBopa HaxaTb
pblyar Ha pyuke.
PucyHok W

Motowmii pacTBop pacnbinseTcs.

8. [ns pacnbineHns Ha 6onblunx Nnowaasx cHavana
HaxaTb pblyar Ha pyyke, a 3aTeM HaxaTb KHOMKY
BroKMPOBKU.

PucyHok X

9. [poxoanTb NO OYMLLAEMOW MOBEPXHOCTN
[OpoXKamu BHaxnecT. [pn 3ToM TAHYTb Hacaaky
Hasag, He TonkaTb ee.

lMpumeyaHue

IMpu nonHom 6ake 0ns epsi3Holi 800bI 8XOOHOE

omeepcmue 3aKpbi8aemcs rornnaskoM, a ycmpoticmeo

Ha4uHaem 2poMKo pabomama C 08bILEHHbIM YUCITOM

o6opomos.

10. Mocne y6opku BbIKMIOUYNTL (PYHKLINIO pacnbineHns-
BCacbIBaHWS W [BUraTenb BCacbiBaHWS.

PucyHok U
PucyHok T

lMpumeyaHue

lMocnie sbiko4eHUsA ycmpolicmea 80 8cacbigatouiel

Hacadke 0515 enaxHoli y6opKu ece ewje ocmaemcsi

JKUOKOCMb, Komopasi 8blmekaem Ha nos. Ymobbi

cobpamb ocmamku )xudKkocmu, cHoga HeHadoseo

8KIMoYuUMb (hyHKUUIO 8cackieaHuss ycmpolcmea u

cobpamb ocmamku x)udKocmu ¢ nona.

11. BKMOYUTB YCTPOMCTBO, CM. rMaBy BkroyeHue
ycmpoticmea v cobpaTb OCTaTKu KMUOKOCTY.

12. CHoBa BbIKMIOYNTL YCTPOWMCTBO, CM. MaBy
BoikntoueHue ycmpoticmea

13. ONopoxHUTL Gak AN rpsS3HON BOAbl, CM. [MaBy
OnopoxHeHue 6akos 05151 YucmouU U epsi3Hol 800b!

Ilerkoe/cpeaHee 3arpA3HeHUe ¢ NPpUMEHeHueM
OAHO3TanHoOro Mmetoaa

1. Haxatb BbikmouaTenb yHKUUM pacnbineHns, CM.
rmaey BknroueHue ycmpoticmea
PucyHok U

2. PacnbinnTb 1 cobpaTb MOKOLLMIA pacTBOP
O[HOBPEMEHHO 3a oaHY pabouyto onepauuio.

3. BbIknouunTb BbIKNoYaTenb MYHKUUN pacnbineHns n
cobpaTb OCTaTKV MOILLENO pacTBopa.

4. Tlocne o4YUCTKM NPOMbITE OBMBKY U HanonbHoe
KOBPOBOE MOKPbITUE YNCTOW TENSON BOAOW U NO
XENaHWI0 HaHeCTUN NPOMUTKY.

CunbHoe 3arpsisHeHue Ui nsATHa C NpMMeHeHnem
ABYyX3TanHoOro Mmetoga

1. HaxaTb BblkntoyaTenb MyHKLUMN pacnblfeHns, cM.
maey BkrroueHue ycmpoticmea
PucyHok U

2. HaHecTtun motowmin pacTBop 1 octaBuTb Ha 5-10
MWHYT NS BO3OENCTBUS.

PyHKLMSA BCacbIBaHUS NpU 3TOM ocTaeTcs
BbIKITFOYEHHOW.

3. [lo ucteyeHnn BpemMeHn BO3AENCTBUSI OYUCTUTD
NOBEPXHOCTb, Kak Npu nerkom/cpegHem
3arpsi3HEHNN.

4. Tlocne o4MCTKM NPOMbITb OBMBKY 1 HanomnbHoe
KOBPOBOE MOKPbITUE YNCTOM TENMOW BOAOW U NO
XKenaHWIo HaHeCTN NPONUTKY.

BnaxHas y6opka

BHUMAHUE

lMospexdeHue nbinec60pHO20 MewkKa
Ucronb3osaHue nblnecbopHO20 Mewka 80 8pemsi
eraxHol y6opKu Moxem rpusecmu K e2o
rnospexoeHuro.

Bo spemsi enaxHoli ybopku 3anpewaemcs
ucnonbL308ams rbl1€COOPHbIU MEWOK.

1. CHSITb NbINeCOOpPHbIN MELLIOK.
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2.

3.

YcTaHoBUTL HEOBXOAMMYIO NPUHAANEXHOCTb, CM.
rmaBy Ycmaroeka npuHadnexHocmu.

BkntounTe ycTponcTBo, CM. rnasy BkrroyeHue
ycmpoticmea.

PucyHok T

Y1066l cobupaTth GonbLue Boabl, MOMHOCTHIO
OTKPbITb BO3AYLUHYIO 3aCNOHKY.

PucyHok Y

lMpumeyvaHue

IMpu nonHom 6ake 01151 2psi3HOl 800bI 8XOOHOE
omeepcmue 3aKpblgaemcs rorniaekom, a ycmpolicmeo
Ha4uHaem 2poMKo pabomame C M08bILUEHHbIM YUCTOM
o6opomos.

5.

OnopoXHUTbL KOHTEHep, cM. rmaBy OrnopoxHeHue
KOHmeliHepa rnocne cyxol y6opKu.

Cyxas ybopka

BHUMAHUE

MamepuanbHbIl yuwep6, ebizeaHHbIl y6opkoli 6e3
nblnec6opHO20 MewkKa.

Ycmpolicmeo moxem 6bimb 108pex9oeHo.

IMpu cyxoui y6opke scezda pabomampb co
8CMaBeHHbIM rblIeCO0PHBIM MEWKOM.

BHUMAHUE

IMoepexdeHue nnocko2o cknad4amoao gpunbmpa
IMpu cmeHe pexuma enaxHol ybopKu Ha pexxum cyxol
y60pKU 8naxHbIU niockull cknaddyamsili punbmp
Moxem 3abumbcsi U cmamb HernpuaoOHbIM.

Xopowo npocywums MIocKull cknadyameiti ounsmp
neped cyxol y6opKol unu 3aMeHuUms e20 Ha cyxou.
IMpu Heobxodumocmu 3ameHUMb MA0CKUL
cknadyamaili ¢punbmp.

lMpumeyaHue

KoHmeliHep u npuHadnexHocmu O0/mkHbI 6bimb
CyXUMU, UHa4ye K HUM MOXem MpununHymsb 2psisb.

1.

W3Bneyb 13 ycTponcTea 6akv Ans YACTON U rpsi3HOMN
BOAbI.

PucyHok Q

PucyHok AA

Y6eanTbes, YTO KOHTEMHEP ¥ NPUHAANEXHOCTU
cyxve.

3akpenuTb NblNecOopHbI MELLOK U3 HETKaHOro
Matepuana B KOHTENHepe:

Pa3BepHyTb NbiNecOopHbIN MELLIOK M3 HETKAHOrO
MaTtepuana. Hagetb nbinec6opHbIn MeLwwok 13
HEeTKaHOro Matepuana OTBepCTUSIMU B KAPTOHHOM
dnaHue Ha 6okoBble AiepaTenn KoHTeHepa ¢
06eunx CTOpOoH.

PucyHok AC

YcTaHoBUTb 1 3adhMKCMpPOBaThb ronoBKy Nblnecoca,
CM. mMaBy YcmaHoeka 20/108KU ycmpolicmea.
YcTaHoBUTb HEOBXOAMMYIO MPUHAANEXHOCTD, CM.
rmaBy Ycmaroeka npuHadnexHocmu

BkntoynTe ycTponcTBo, CM. rnasy BkrroyeHue
ycmpoticmea.

PucyHok T

OTperynupoBaTh Cuny BCacbiBaHUsi C MOMOLLbIO
BO3/YLUHOWN 3aCMOHKM.

PucyHok Z

BbIKMOYNTL YCTPOWCTBO, CM. rNaBy BbikvyeHue
ycmpoticmea.

OnopoxHeHWe KOHTeHepa nocrie Cyxou
y60pku

MpumevaHue

IMpu nonHom KoHMeliHepe 8x00HOe omeepcmue
3aKpbl8aemcs nornnaskom, a ycmpolicmeo HaqJuHaem
2pomKo pabomama C M08bIUEHHbLIM YUCITOM

Pycckuii

obopomos. HemedneHHO 8bIKIOYUMb ycmpolicmeo u
onopoxHums b6ak 0ns 2psi3Hol 800kbl.

1.

2.

3.

CHATb roNnoBKy nbinecoca, cM. rmasy Cnem
20/108KU ycmpoticmea

OnopoxHUTL Bak.

PucyHok AB

YCTaHOBWTb rONOBKY Nbiniecoca, CM. rnasy
YcmaHoeka 2oroeku ycmpoticmea

BblknoyeHue ycTponcTBa
Mocne pacnblineHns-BcacbiBaHWS BbIKIIOUNTL
hyHKLMIO pacrbleHnsi-BCacbiBaHus, Haxas
BbIKMoYaTenb YHKLMK pacnblfieHUs-BCacbiBaHNS.
PucyHok U
BbIKMioYNTb YCTPOICTBO, HAXaB BbIKMovaTernb
bYHKLMW BCACbIBaHWUS.
PucyHok T
M3Bneyb LWTENCcenbHyo BUNKY 13 PO3ETKU.

OnopoxHeHWe 6aKOB ANA YNCTOW U rPA3HOMN

BOAbI
CHATb FONOBKY Mnbinecoca, CM. rmasy Crem
20m108KU ycmpolicmea

2. BbIHYTb Bak ons YncTon/rpsA3HoONn Boapl 13
KOHTEWHepa 3a pyuKy.
PucyHok Q
PucyHok AA
3. OnopoxHWTb Bak Ans YNCTON/TPA3HON BOAbI.
4. BcrtaBuTb 6ak ans YMCTOW/rpa3HON Boabl B
KOHTEeWHep, ybeamBLUMCh, YTO OH HafeXHO
3aKpenneH.
5. YcTaHOBWTL ronoBKy Nblnecoca, CM. rasy
Ycmaroeka 2oroeku ycmpoticmea
OKoH4YaHue paboTbl
lMpumeyaHue

Ymobhbl 8 NUHUSIX He ocmasanuck Yacmulbl MOKWE20
cpedcmea U epsi3u, rnocrne Kaxoo2o UCMonb308aHuUs
nposodume oyucmky (6e3 dobasneHuss MOWUX
cpedcms).

1.

[MpOMbITb NMHUK pacnbifieHnst B yCTPOWCTBE.

a BbIKNOYNTb YCTPONCTBO U CHATb FOMOBKY
yCTpONCTBA.

b WaBneyb 6ak Ans YMCTOM BOAbI M 3aMOMHUTL €ro
npuén. 1 MMTPOM YMCTON BOAbI.

¢ BcTaBuTb Bak Ans uncTol BoAbl U YCTAHOBUTL
ronoBKy YCTPOWCTBA.

d BKMO4YMTB YCTPOMNCTBO M HaXaTb BbIKMOYaTeNb
YHKUMN pacnblneHns.

Hacoc 3anyckaeTtcs.

e [epxaTb pacnbinuTesnbHbli/BCackbiBatoLwLmnin
LUMaHT Haf CNIMBOM, MOKa He 3aKOHYMTCS YMcTas
BOAa.

BbIKMOUYNTL YCTPONCTBO, CM. rNaBy BbikovyeHue

ycmpoticmea.

OTCOoeaMHUTL NPUHAANEXHOCTb, CM. rMaBy

OmcoeduHeHue rnpuHadnexHocmu

YpoanuTb oCTaTku XUAKOCTU B pacnbinnTenbHom/

BCaCbIBalOLLEM LUNAHre.

a HaxaTb kHOMKy pa3brioKMPOBKK U OTCOEANHUTL
pacnbinUTeNbHbI/BCACchbIBaOLLMIA LUMAHT OT
yCTpOMNCTBA.

b HaxaTb Ha pblyar Ha pyKosiTke BCacbIBatoLLErO
LunaHra u CrnTb XUAKOCTb.

lMpumeyaHue

HYmobbl xudkocmb Mo2r1a MoTHOCMbI0 8bICOXHYMb, HE
HamMambl8amb pacrblumerbHbit/ecacbigarowyuli
winaHe 80Kpya ycmpoulicmea 05151 €20 CyWKU.
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lMpumevaHue

[ns npedomepaujeHusi 06pa3osaHusi yX 8 XUIOM

rnomeweHuU (Harpumep, Ha KO8POBOM MOKPbIMUU,

napkeme) crnume ocmamku XuoKkocmu 8 nodXo0siuyro
eMKoCcmb (Hanpumep, yMbl8arbHUK, 8e0p0).

5. TMpOMbITb YacTW NPUHAATIEKHOCTMN NO OTAENBHOCTH
nop NPOTOYHON BOAON U AaTb UM BbICOXHYTb.

lpumeyvaHue

Ocmamku 800bl, Komopble euje Mo2ym

npucymcmeogams, MO2ym 8bimeYb, M0IMOMy fly4wie

8ce20 ronoXums Ux 6 Oywesyto KabuHy Unu 8aHHy.

6. OnoOpOXHWUTL KOHTENHEp, CM. rmasy OropoxHeHue
KoHmeliHepa nocne cyxol y6opKu.

7. TwaTenbHO NPOMbITb KOHTENHEP YMCTOW BOAOMN.

8. [pu HeobxoaMMOCTM, HaNpUMep Npu 3arpssHEHNN
cetyatoro counbTpa B 6ake Ans YMCTOW BOAbI,
NpoMbITb 6ak ANs YACTON BOAbI YNCTOW BOAON, CM.
rmaBy Ouucmka cemyvyamozo ¢unbmpa 6 bake 0nsi
qucmodu 800kbl.

9. OcCTaBuTb YCTPOWCTBO OTKPbITHIM AJ151 BbIChIXaHWS.

10. Mocne NonHoro BbICkbIXaHUs 3aKpenuTbL
pacnbinuTenbHble/BCcackiBatoLLme Tpyoku Ha
nepxarene npuHaanexHocTen.

11. XpaHuTb yCTPOWCTBO B CYXOM W 3aLLMLLEHHOM OT
MOPO30B MOMELLEHUM.

Yxon v TexHn4yeckoe
ob6cnyxusaHue

O6uwue ykasaHus no yxopy
® YcTpoincTBa M NNacTMaccoBble NPUHaANEeXHOCTH
YNCTUTb OBbIYHLIMU CPEeACTBaMM AN YUCTKU
nnactmacchi.
® [pn He06X0AMMOCTU NPOMbITb BOAON KOHTENHEP 1
NPUHAANEXHOCTU, U NPOCYLINTL UX Nepeq
AanbHenWwmMm NpUMeHeHeM.

OuncTKa NNoCcKoro CKnap4artoro dmanpa
lMpumevaHue
Ymobsl obecrniedqums onmumarnbHyto pabomy
ycmpolicmea, o4ucmuma naockuli cknadyamsit
¢hunibmp, ecriu OH 3a2PA3HEH.
1. PacdukenpoBaTb KpbILLKY Ha ronoBke YCTPOMCTBA.
PucyHok AD
2. OTKpbITb KPbILLKY, CHATb NIIOCKWUIA CKnaayaTbiv
UNLTP 1 peLLeTKy.
PucyHok AE
3. PasBepHyTb Nnockuin cknagyaTbii puneTp Hag
MYCOPHbIM BEJPOM U BbITPSAXHYTb ero. [pu Gonee
CUMbHOM 3arpsi3HeHNN cnerka BblbuTb NNockuin
cknagyaTtbivi punbTp O Kpaw MycOpHOro Beapa.
PucyHok AF
4. BnaxHas ouncTka dunbtpa.
a [MNpu HeobXxoaMMOCTM akkypaTHO NPOTEPETh
NNOCKNUI CKNagyaTbii OUNLTP BNaXHOW TPSNKON.
He TepeTb 1 He YNCTUTb LLETKON.
b TMepen NoBTOPHBIM MCNONb30BaHWEM AaTb
UNLTPY NOMHOCTBIO BbICOXHYTh.
PucyHok AG

Ouuncrka pacnbinuTenbHOro conna
MpumevaHue
Ecnu cmpys HepasHomepHa, pacrbinumersHoe Comnso
gcacblgarouwjeli Hacadku 0ns enaxHol y6opku Moxem

6bimb 3a6umo ocmamkamu U O0/MKHO BblMb OYULLEHO.

1. Ans ouncTkmM Hacapku Ans nona v msarkon medenmn
ONs BNaxHon ybopku ocnabuTb kpenneHve

Hacagku, NoBepHyB ee, U CHATb BMecTe C
pacnbInUTENbHLIM COMMOM.

lMpumeyaHue

TMonoxumse ynnomHUMmMenbHoe Kobyo 8 HadexHoe

Mecmo u cmasumb €20 CHo8a 10C/1e OYUCMKU.
PucyHok AH

2. Ou4nCTUTb pacnbiNUTENbHOE COMMO OT OCTATKOB NoA
NPOTOYHOW BOAOWA.

3. BcTaBuTb pacnbliMTenbHOE Conmno B KpennexHne n
CHOBA 3aKpenuTb ero, NOBEPHYB.

4. Takke O4MCTUTb pacnblMTENbHOE COMIO LeneBon
Hacapgku Ans BrnaxHon ybopku oT ocTaTkoB nog
NPOTOYHOW BOAOWN.

Ouunctka ceTyaToro chunbTpa B 6ake ans
4YyncTomn BoAbl
lMpumeyaHue
Ha 0He b6aka dnsi yucmoli 800kl Haxodumcs ¢hunbmp,
Ha Komopom mo2ym ocedame Yacmuuybl 2psi3u,
6r1oKupysi momok 800bl.
lMosmomy pezynspHo npombieams b6ak 0151 yucmou
800kbl.
1. CHsiTb ronoBky neinecoca, cM. masy Cbem
20r108KuU ycmpoticmea
2. W3Bneub Bak Ans YMcTon BoAbl M3 KOHTENHEPA, CM.
rnmaBy 3arnonHeHue 6aka 0551 Yucmou 800b!
3. OuncTuTb ceTyaTbIn PUnLTP.
a BbIHyTb BogsiHOM WwnaHr n3 6aka.
CeTyaTtblii UNbLTP PacnonoXeH Ha KOHLe
BOASAHOrO LUMaHra.
b TMpombITb ceTyaTbIn UNLTP NOA NPOTOYHON
BOJOW.
PucyHok Al
4. TpombITb Gak ANst YNCTOW BOAbI YMCTON BOAOMN.
5. BctaBuTb ceTyaThbivi punbTp B 6aK AN YMcTon
BOAbI.
6. BcTaBuTb 6ak Ans YncTol BoAbl B KOHTEWHED.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

W3 Hacapku He TeuveT Boaa

Bak ans yncTon Bogbl NycTomn

® HanonHuTb 6ak Ans YMcToln BoAabl.

CeTtyaTbiii (hUNLTP YMCTOW BOAbI 3arpsi3HEH,

®  OuyncTuTb PUNLTP YUCTON BOAbI.

Bak ans uncTon BoAbl yCTaHOBIEH HENPaBUIBbHO.

® [lpaBWnbHO YCTaHOBUTbL Gak AN YUCTON BOAbI.

HenpaBsunbHoe coeanHeHne NpMHaANEXHOCTH U

pacnbINUTENbHOr0/BCaChIBAIOLLETO LLUMaHra.

® YCTaHOBWTb NPaBUIIbHOE COeAVHEHME.

Hacoc ans motoLero cpeactea HencnpaseH,

® OO6paTuTbcsi B CEPBUCHYIO CryXOy.

CTpys HepaBHOMepHasi

PacnbinutensHoe conno Ha NPUMHaANEeXHOCTW Ans

BMaxxHOW yOOpKM 3arpsAsHeHo.

® OynCTUTL pacnbINUTENbLHOE COMMo Ha
COOTBETCTBYIOLLEN NPUHAANEXHOCTY.

HepoctatouyHas MOLWHOCTL BCacbiBaHUs!

BospyLuHas 3acrnoHka oTKpbiTa CULLIKOM LLUMPOKO.

® 3aKpbiTb BO3AYLUHYIO 3aCMOHKY.

MpuHagneXxXHoCTb, BCACbIBAOLLMIA LUMAHT UMK

pacnbinuTenbHble/BcackiBaroLine Tpybkn 3acopeHbl.

® YCTpaHWTb 3acop.

MblnecbopHbIN MeLLIOoK 3anomnHeH.

® OnopOoXHUTb NblNECGOPHbIA MELLIOK.

Mnockuii cknagyaTbii PUNBTP 3arps3HeH.

® (OyucTKa NI0CKOro cknagvaToro unsrpa

lMnockuit cknagyaTblin MUNETP N3HOLLEH.

® 3ameHWTb NMOCKUIA cKnagYaTbin uneTp.
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Hacoc ansa motolero cpeacTsa paboTtaeT rpomMKo
Bak ans yvicTon Bogel nycTon
® HanonHutb 6ak Ans YACTON BOAbI.

MapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLMNE
YCNOBUS rapaHTUK, YCTAHOBMNEHHbIE Halleln AoYepHen
cbbITOBON KOMNaHUen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B Te4eHWe rapaHTUAHOTO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecnu npuymHa 3akniovaercs B
nAedekrax maTepuanos Unu NPoM3BOACTBEHHOM bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NIA B TEHYEHNEe
rapaHTMMHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraHu3aLuio, NpoaasLLyto
nsgenue, unu B GrvxxaiLuyio ynonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOrO 06CNyKMBaHUS.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[ara Bbinycka otobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOW
Tabnuuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUIE.

Mpu aToM oTAernbHbIe LMdpbl UMELT
cnegytollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsTuneTue Bbinycka

BTOpas undpa mMecsia Bbinycka
nepsas uudpa mMecsiLa Bbinycka

W0 Ww

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT aaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHU4YecKne XapakTepucTUKu

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

YacroTa Hz 50-60

HanpspkeHve \% 220-240

CeTeBoii NpefoxpaHuTenb A 10

(MHEpPTHBIN)

HomuHanbHas MOLWHOCTb W 1000

PaGouvne xapakTepucTUKK ycTporcTBa

Makc. 06beM 3anonHeHust yicton | 4

BOAOW

Makc. o6bem 3anonHeHus | 4

rpsi3HON BOOOW

Makc. TemnepaTypa motoLLero °C 50

pactsopa (T B Mmakc.)

Pa3mepbl u Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTei) kg 75

[nuHa X WwypunHa x BbicoTa mm 424x320
x466

PacueTHble 3Ha4eHus cornacHo EN 60704-2-1

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBreHns dB(A) 77

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

3aranbHi BkasiBKu.. 155
BukopucTaHHsA 32 NPU3HAYEHHAM . 155
OXOPOHA JOBKITIIS ... siieeeee st eiee e 155
CepsicHa cnyxba 156
Mpunapas Ta 3anacHi getani ... 156
KOMMAEKT MOCTABKM .....vveuvvieiiiciieeiiesieeeiiee e 156

CvmMBOMM Ha NpUcTpoi 156
Onunc NpucTpoio ... 156
Mepen BUKOPUCTAHHAM . 156
BBeneHHs B ekcnnyarauiio.. 157
Ekcnnyatauis 157
[ornsp Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs . 160
[onomora B pa3i HECMPABHOCTEM..........cc.eerueernnes 161
[apaHTia 161
TexHi4Hi XxapakTepUCTUKN . 161

3aranbHi BKa3iBKU
I'Iepe,q nepLnmMm BUKOPUCTAHHAM
A - NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€to

OpUWriHanbHOLO IHCTPYKLi€Eo 3
ekcnnyaradii Ta BkasiBkamuy 3 TeXHiku 6esneku, wo
popatotbes. [isiT BigNOBIAHO A0 HUX.
36epiratv 06mAaBiI GpoLLypu ANs noganbLworo
BMKOpPUCTaHHSt abo Ans HacTYMHOro BnacHuKa.

o HepoTpumaHHS IHCTPYKLUIN 3 ekcnnyarauii Moxe
NpyU3BECTN 40 NOLUKOAXKEHHS NPUCTPOLO Ta
Hebe3neku Ans onepartopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSIBMEHHSI TPAHCMOPTHUX YLIKOAXEHb
BiApasy npoiHhopMyBaTh TOProBOro
npeacTaBHYKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi IPUCTPOIO NEPEBIPUTY OrO
KOMMMEKTHICTb i LjiniCHICTb.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpwucTpiii cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKITHOYHO B

[OMaLLHbOMY rOCMOAAPCTBI.

e [lpucTpiit NpM3Ha4YeHWn AN BUKOPUCTAHHS SK
MWIAHUIA NUNOCOC AJ1S MOTOYHOTO Ta reHepanbHOro
OUULLIEHHS KUMUMIB 3 ecbekToM rmunbokoro
OYULLIEHHS BiANOBIAHO A0 NOMNOXEHb, HABEAEHUX Y
LR iHCTpyKUii 3 ekcninyaTauii, Ta BKa3iBOK 3 TEXHiKu
6e3neku.

e 3a [0MOMOroK Hacaaku Ans TBepAUX NianoroBmnx
NOKPUTTIB ANA Hacagku Ans nianoru Ans Bonororo
npubrpaHHs (BXoAWTb A0 KOMMNIEKTY NOCTaBKW)
TaKoX MOXHa o4uMLLaTh TBEPAi NiANoroBi NOKPUTTS.

e 3 BignoBiAHMM Npunagasm (BXOAUTb 4O KOMMNEKTY
NOCTaBKW) NPUCTPIN TaKoX MOXHa
BMKOPVCTOBYBATM NS BONOroOro i Cyxoro
npubrpaHHs.

OxopoHa goBkinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxiAHO yTunisyBaTn
6e3 Wwkoaun Ans OoBKiNNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb

UiHHI MaTepianu, siki npyaaTHi 4O BTOPUHHOI
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SK-OT BaTapei,

aKyMynaTopy Yu MacTuno, ki y pasi
HenpaBuIIbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuUIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
HeGe3neky Ansi 300poB's NioauHu Ta AoBkinnsa. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANst HaneXxHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
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3a60OPOHSIETLCS YTUII3yBaTW pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

BkaziBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBedEeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis chipmn KARCHER 3aau HagacTb NigTpUMKy B
pasi BUHUKHEHHS! NUTaHb abo HECMPaBHOCTEN.

Mpunagpa Ta 3anacHi gertani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradio
npucTpoto.

IHdbopmaUis Wwoao npunaaasn Ta 3anacHuWxX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAaHMX M Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, ika
npopaana npucTpii.

CvMmBONM Ha NpUCTPOI

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ha ronosui npucTpoto € Haknewka, Ha sikinn onucaHo, sk

oumMLLAaTV NPUCTPIN NICNS BUKOPUCTAHHS:

1 BWMKHYTU NPUCTPIN | 3HATV FONOBKY NPUCTPOIO.

2 3HaTu Bak ons uncToi Boaw.

3 3anosHuTK Bak Ans uncToi Boam npubn. 1 nitpom
yucToi BOAM.

4 BcraBuTtu 6ak A4na YMCTOI BOAM Ta BCTAHOBUTU

ronoBKy NPUCTPOLO.

HaTucHyT BUMUKaY yHKLIT pO3NNNEHHS.

3nnTy Bogy B PaKOBUHY.

[uB. Takox rmasy 3asepweHHs1 pobomu

Onuc npuctpotro

KomnnekTauisi Biapi3HAETbCS B 3aNeXHOCTi Big 06paHoi
mogeni. Onuc neBHoi KoMMnekTaLii HaBeaeHo Ha
ynakoBLii NpUcTpoto.

PucyHkn OmB. Ha CTOpiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

(@ Kowrteitnep
@ Bak ans 6pyaHoi Boam (B KOHTENHEPI)

[oNe)]

@ Pos'em ana po3nunioBanbHOro WwaHra

@ KHonka po36bnokyBaHHS KpULLKK insTpa

@ Po3'em Ansi BCMOKTYBarbHOrO LnaHra

(®) Kpuwka dinsrpa

@ Pyuka Ans nepeHeceHHs

BumMukay yBiMK./BUMK. ABUTYHa BCMOKTYBaHHS!
@ MepexeBuin kabenb 3i LUTENCENbHOK BUIKOK

BvMukay yBiMK./BUMK. AN PO3NMNEHHS BOAU Ta
MUIHOro 3acoby

@ Tpumay ansa npunagas/micue ans 36epiraHHs,
MepexeBuii kabenb

(i2) Tonoska npucTpoio

(13) Mexaniam po3briokyBaHHs koHTeitHepa (3 060x
6okiB)

Bak ans ymcToi Boan (B KOHTENHepI)

(® Koreca (2 wr)

HanpsamHi porvku (2 wr.)

@ PinbTpyBanbHUIA MILLIOK 3 HETKAHOTO MaTepiany
Mnockuid cknagyacTuii insTp

Po3nunioBanbHMit/BCMOKTYBANLHUI LWNAHT 3
KHOMKOK BrOKyBaHHS

@ ** Po3nuntoBasbHi/BCMOKTyBanbHi Tpyokn 2 x 0,5 m

@ ** Hacapka ans nignoru Ans Borororo npuénpaxHs
3 HACa/IKoI ANs TBEPAMX MiANOroBMX NOKPUTTIB

@ ** Hacapgka onsa M'skux Meo6nis Ans BONororo
npubupaHHs

@ ** WinvHHa Hacagka Ans Bonororo npubmpaHHs

@ ** [epeMuKHa Hacaaka AnNs KUMMMOBUX Ta TBEPANX
NiNOroBUX NOKPUTTIB ANS CYXOro NpUBMpaHHs

@ Hacapgka ans m'skvx me6niB ans cyxoro
npubnpaHHsa

LLinuHHa Hacagka Ans cyxoro npuéupaHHs

** MopoBXeHa LWinMHHa Hacagka anst Cyxoro
npubupaHHs

** [lopaTtkoBa pyyka Ans po3nuntoBasnbHUX/
BCMOKTYBanbHKX Tpybok

** MuiHui 3aci6 RM 519 (100 mn)
@ ** Muiinui 3aci6 RM 519 (1000 mn)

** 3anexHo Big BapiaHTa komnnekTauii

Mepea BUKOPUCTAHHAM

3HiMaHHA roNoOBKU NPUCTPOIO
1. MoBepHyTn 0bnaBa MexaHi3Mn po3brnokyBaHHS B
HanpsMKy CTPINKK i 3HATW rONIOBKY MPUCTPOIO.
ManioHok B
2. BuTartu BmicT 3 koHTeHepa.
MantoHok C

BcTaHOBREHHS KoJlic, HanPAMHUX POSUKIB Ta
Tpumaua ans npunagas
1. BcraButun obmasa koneca B Gi4Hi oTBOPYU
KOHTEeWHepa Ao ynopy i NPUTUCHYTU.
MantoHok D
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2. TlepeBepHyTH KOHTeHep, BCTaBUTW 0bnasa
HanpsIMHI PONVKM B OTBOPU B AHI KOHTEHepa Ao
ynopy i NPUTUCHYTK.

MantoHok E

3. TlepeBepHyTV KOHTEWHEP i 3aKkpinuTV TpUmMaY
npucTpoto Ans 3depiraHHs Npunagas Ha 3agHin
CTOPOHIi rONOBKN NPUCTPOID
MantoHok F

YcTaHOBMEHHSA rONOBKU npucTporo
e BcTaHOBUTM ronoBKY NPUCTPOIO | NOBEPHYTU
o6uaea mexaHiamy po36roKyBaHHs B
NPOTUNEXHOMY HaNpsiMKy CTpinku. Fonoeky
npunagy 3abnokoBaHo.
ManioHok G

BBeaeHHsA B ekcnnyarauito

Bkasieka

B3anexHo 8id sumoe 0o NpubupaHHs:

e 0r15 cyxo20 npubupaHHs 8UKopucmosysamu
inbmpyeansHul Miwok, ous. enasy Cyxe
npubupaHHs

e 0115 805102020 npubupaHHs ecmasumu bak 0ns
6pydHoi 800U ma HanoeHUMu 6ak 05 yucmoi eodu,
dus. enasy 3arnosHeHHs1 baka 01151 Yucmoi 6odu

e 0n1s 36upaHHA MOKPO20 cMimmsi/8odu sumsiamu 3
KoHmeliHepa 6aku 0n1s yucmoi ma 6pydHoi eodu, a
makox ¢binbmpysanbHuli MiloK, dus. anasy
CriopoxxHeHHs1 KoOHmeUHepa Micrsi Cyxo2o
npubupaHHs

MiaknioYeHHA BCMOKTYBanbHOro Ta
po3nunoBanbHOro wnaHra

1. TpuenHaT BCMOKTYBanbHWUIA i pO3nNutoBanbHUiA
LUNaHr Ao po3'eMy Ha NpUCTPoi; 06naBi YacTUHK
MatoTb 3addikCyBaTUCS i3 KNaLaHHAM.
MantoHok H

2. BcraHoBuTU Npunapas 3a notpebu. ivs. rasy
BcmaHoeneHHs npunadds.

BcTtaHoBneHHA npunapaoa
BcTaHoBNeHHA npunapAs Ans BONororo
npubupaHHsa

MpubupaHHa nignorn

[ina NnpubrpaHHs KNNMMOBKX abo TBEPAMX NOKPUTTIB

ANs nignory BUKOPUCTOBYBATM HacaaKy Ans nianorun

[Nsi BONOroro npubupaxHs (3 Hacagkow Ans TBEpAUX

NignoroBMx NOKpUTTIB).

1. 3'epHaTtvt po3nunioBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPy6ku Ta
nig'egHaTV ix 4O BCMOKTYBambHOIO LUMaHry; yci
YaCTMHU MatoTb 3adikCyBaTUCS i3 KnauaHHSAM.
MantoHok |

2. YctaHOBWTW HacadKy Ans Mignoru Ans Bonororo
npubnpaHHs Ha PO3NMMNOBanbHI/BCMOKTYBanbHi
TPY6KM A0 KnauaHHS.

Bkasieka

[Ansa npubuparHa meepdoux nidno2o8ux NoKpUMmMmMmie

8uKopucmosysamu HacaoKy 05151 meepoux nidno2osux

rnokpummis.

e YCTaHOBWTM HacadKy ANs TBEPAUX MignoroBmx
NOKPUTTIB Ha Hacaaky Ans nianoru 4ns Bofiororo
npubupaHHs A0 KnauaHHsi.
l'ymoBa kpomka cnpsiMoBaHa Bnepes, LiTKOBi CMyrn
— Hasag.

MantoHok J

YuweHHA 066uBkn

3anexHo Big NoTpedu Ans oYnLLeHHs 066UBKM Ta

MaTpaLiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATW HACaAKy AN M'SKMX

Me6niB ANs BONororo npubmpaHHs abo WinmHHy

HacagKy Ans BOMororo npubupaHHs.

e BcTaHOBUTM Hacagky Ans M'skux mebnis ons
Borororo npubupanHsa abo LWinuHHY Hacaaky Ans
BOMOroro NpubupaHHs Ha pyyKy BCMOKTYBasbHOro
LunaHra o KnauaHHs.

ManioHok K

ManioHok L

MoHTaX [0AaTKOBOI PYUKU AN po3nunioBanbHUX/
BCMOKTYBanbHMX Tpy6ok

NpubupanHa nipnorn

Bkasieka

[Hns 6inbw 3py4HO020 M080dxeHHs ma binbw

komgbopmHoi pobomu rid Yac 805102020 nNpubUpaHHs

Ha po3nuroearnbHUX/8CMOKMy8s8anbHUX mpybkax

000amKo80 MOXHa 8CMaHo8UMU PYyYKY.

1. BiakpuTy TpUMay pyyku i NPUKPINUTK Oro Ao
pO3nunoBanbHOI/BCMOKTYBanbHOI Tpyoku y
3a3Ha4YeHoMy MicL; BiH MOBMHeH 3adikcyBaTunCs i3
KnauaHHsaM.

MantoHok M

Bkasieka

LlJo6 3miHUMU MOMOXEHHS PyyYKU, He nepecysamu ii, a

HamucHymu KHOrKy po36r10Ky8aHHs1 i 3Ho8y

8i0peayrnosamu py4Ky.

YcTaHOBREHHs Npunaaasn AnA BONororo Ta cyxoro

npuéupaHHsa

1. [Onsa npubupanHs nignoru 3'egHaTvi po3nunioBanbHi/
BCMOKTYBasbHi Tpy6KuM Ta nig'egHatu ix oo
BCMOKTYBAIbHOrO LUMAHTy; YCi YaCTUHU MatoTb
3adikcyBaTMCS i3 KNauaHHAM.

MantoHok |

2. YcTaHOBWUTWM HacaaKy Ans nianoru Ha
pO3nunoBasnbHi/BCMOKTYBanbHi TpyOKu.
MantoHok N

3. 3anexHo Bif NianoroBoro NoOKpUTTS Ta NoTpet y
npubupaHHi 3BepHYTU yBary Ha NpaBuIlbHI
HanaluTyBaHHS Hacagku Ans nignoru.

MantoHok O

Bkasieka

BukopucmaHHs1 nepemukHoi Hacadku Ons nidnoau

e Bukopucmosysamu nuwe Ons 36upaHHs Cyxo20
cmMimms.

o [lna npubupaHHsa KUuMosux nidno2oeux
oKpUMmMig 3acmocosyeamu MosIOKeHHs i3
3acyHymumu WimkosumMu cMyeamu Ha HUXHIU
CMOPOHI.

e [lns npubupaHHs meepdux nidrno2o08ux nokpummie
3acmocosygamu MOSIOXKEHHS 3 8UCYHYMUMU
WimKosUMU CMy2aMu Ha HUXHIU CMOPOHI.
MantoHok O

4. [ns yiweHHs, Hanpuknaga, m'skux mebnis
YCTaHOBUTM Hacaaky Ans M'skux mebnis abo
LLINNHHY HacaaKy came Ha pyyKy BCMOKTYBanbHOro
LunaHra.

ManioHok P

Bia’eaHaHHsa npunapan
Big’egHaHHA npunaann Ansa BONororo npuéupaHHsa

1. 3HATM Hacagky Ans TBepAMX NigNOroBUX NOKPUTTIB
3 Hacagkv Ans nignoru Ans Bonororo npubupaHHs.
ManioHok J
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2. HaTtucHyTv KHOMKy po36nokyBaHHsi Ta Big'egHaTu

HacagaKy Ans niagnory Ans Bonororo npubupaxHs Big,
po3nunoBanbHUX/BCMOKTYBarbHUX TPYBOK.
MantoHok J

HaTtncHyT1 KHOMKy po36noKyBaHHs Ta po3'eaHaTHt
PO3NUMIoBanbHI/BCMOKTYBanbHi TPYOKM.
MantoHok |

HaTtncHyT1 KHOMKy po36roKyBaHHsSt Ha MUIHIN abo
WiNWHHIA Hacagui Ta Big'egHaTtu i BiA
BCMOKTYBAIbHOrO LUMaHra.

MantoHok K

MantoHok L

Bin'eaHaHHs npunaaas Ans cyxoro npubupaHHaA
1.

Bia'eaHatn Hacagky ans nignoru Big
pO3NMNoBanbHOI/BCMOKTYBaNbHOT TPYOKN.
MantoHok N

HaTucHy T kHOMKy po3bnokyBaHHS Ta Big'egHaTh
pO3NMNoBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPYGKU.
MantoHok |

Bia'egHatn Hacapky ans m'skux me6nis abo
LWiNMVHHY HacaaKy Bif BCMOKTYBamnbHOIO LUMaHra.
MantoHok P

3anoBHeHHs 6aka ANA YMCTOI BOoguU

YBATA

BukopucmaHHs HerpudamHux MuliHux 3acobie moxe
nowkodumu nipucmpidl i npudsecmu Ao aHyneaHHs!
2apaHmii.

YBATA

Pesepsyapu dnsi npicHoi ma cmidHoi 800U NMOGUHHI
6ymu HadiliHo cmaHoerieHi 8 MPUCMpOi.

Bkasieka

SKwo nompibHo, Orisi O4UUWEHHSI MeKCMUIIo
sukopucmosysamu MutiHuli 3aci6 KARCHER RM 519.

Banumu mutiHutl 3acié ma 3anogHumMu 800010.
lMoeHull 06’em 3arnoeHeHHs cmaHo8UMb Makc. 4,0
nimpie.

Bkasieka

Bbak dns yucmoi 800u MOXHa 3HAMU Orisi HarNOBHEHHS
abo HanosHUMu 6e3rnocepedHbLO Ha NPUCMPOI.
HanoBHeHHs 6aka Ans Boau 6e3nocepeHLO B
npucTpoi

1

3HSTW ronNoBKy NPUCTPOLO, ANB. rMaBy 3HiMaHHS
20/108KU MPUCMPOIO

MantoHok B

Hanutn 100-200 mn 3acoby ANs YULLEHHS KUMTMMIB
RM 519 (kinbkicTb MOXe BapiloBaTUCh B 3aNeXHOCTi
Bif CTyneHs 3abpyaHeHHs) y 6ak ans uictoi Boaw,
[ONUTW BOAOMPOBIAHY BOAY, HE NepennTu.
YCTaHOBWTM roNoBKy NPUCTPOLO, ANB. rMaBy
YcmaHoeneHHs1 20/108KU MpUCMPOIo

MantoHok G

3HiMmaHHsA 6aka AnA BoAW Ansi HANOBHEHHS

1.

3HATU ronoBKy NPUCTPOLO, AMB. rnaBy 3HiMaHHS
20/108KU MPUCMPOIO
ManioHok B

2. BuiHsATM Gak Ans YiCTOl BOAM i3 KOHTEWHEpa 3a
PYy4Ky.
MantoHok Q

3. HanoBHeHHs1, AuB. «2» y po3gini «HanoBHeHHs
6aka ansa Bogu 6e3nocepeHbLO B MPUCTPOI».
ManioHok R

4. BcrtaButu 6ak ANa YACTOI BOAW B KOHTENHEP.

5. YcTaHOBMTU rOMOBKY NPUCTPOIO, AMB. IMaBy
YcmaHo8reHHs1 20108KU MpUCMpPoro
MantoHok G
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YBiMKHEHHS1 npucTpoto

Bkasieka

B3anexHo 8id nompeb npubupaHHs yHKUi
8CMOKMY8aHHs1 ma POo3nuseHHs1 MOXHa eKIo4amu ma
8uKopuCmMosysamu He3anexHo 00Hy 8i0 00Hoi abo
00HO4YacHo.

1.

2.

BcTaBuTu WiTencensHy BUNKY B PO3ETKY.
MantoHok S

[na dyHKUiT BCMOKTYBaHHS YBIMKHYTW NPUCTPINA,
HaTUCHYBLUM BUMMKAY PYHKLIT BCMOKTYBaHHS.
3anyckaeTbCst ABUIYH BCMOKTYBaHHS.
MantoHok T

LLlo6 po3nunutu Bogy 3 MUIHUM 3acobom,
HaTUCHYTU Ha BUMMKAY PO3MUMEHHS.

Hacoc 3anyckaeTbes.

MantoHok U

[MOBHICTIO 3aKPUTW NOBITPSIHY 3ACMIHKY.
MantoHok V

MeToAaun oumnLLEeHHSA

Mopaau Wwoao YMLEeHHsA
3asganerigb po3anuMTU MUIOYKIA 3acib Ha CUNBbHO
3abpyaHeHi AiNsHKY | 4aTy oMy NOAIATW NPOTArom
5-10 XBUNUH.
3aBxau cnig npautoBaTi B HAaNpsMKY Big CBiTNa Ao
TiHi (BiA BikHa fo ABepen).
3aBxan pyxaTucs Bi O4MLLEHOT 4O HEOYMLLEHOT
NOBEPXHi.
Yum vyTnumBie NokpuTTs (CxiaHi Ta 6epbepchbki
Kunumun, 0661BHa TKaHUHA), TUM MEHLLOLO Mae ByTun
KOHLIEHTpaLisi Muio4oro 3acoby.
KnnmmoBi NOKpUTTA 3 TUNBHOI CTOPOHOIO 3
[)KYTOBOI TKAHWHWU NPW HAAMIPHil BOTKOCTi MOXYTb
36iraTucs 1 BUUBITATH.
Micnsa ynweHHs cnig posvyecaty KUNUMK 3 BUCOKUM
BOPCOM, MOKW BOHMW LLie BOSIOTi, Y HAaNpsiMKy BOpCY
(Hanpuknag, WiTkoto Ans Bopcy abo ckpebkom).
HaHeceHHs cknagy, Lo Npocoyye, Micnsi BONororo
npubupaHHsa 3anobirae LWBMAKOMY NOBTOPHOMY
3abpyaHEHHIO TEKCTUMBHOTO NOKPUTTS.
[N YHUKHEHHS YTBOPEHHS NpUM'ATUH abo nnam
ipXi XOAMTW MO OYMLLEHI NoBEpXHi abo CcTaBUTU Ha
Hei Mebni MoXHa nuLue nicns Toro, ik BoHa
BUCOXHE.
[Ins nokpalleHHsi pe3ynbTaTiB YULEHHS chif nicns
BMKOPUCTaHHA MUIOYKX 3aCO6IB NPOMUTU OYMLLEHY
NOBEPXHIO YMCTOO BOAOIO.

Po3nuneHHs i BCMOKTYBaHHA

Bkasieka

Tenna eoda (makc. 50 °C) 36inbwye echekmueHicmb
OYULEHHSI.

Bkasieka

[ns oduwieHHs sukopucmosytime nuwe MuliHul 3acié
RM 519 6id KARCHER.

YBATA

Heb6e3neka Muto4020 po34yuHy

Hebesneka nowkoOxeHHs

lMeped 3acmocysaHHsM pUCMpPoro rnepesipme
npedmem, sikull nidnsizae O4UUWEHHI0, Ha cmilikicmb
Korbopy ma 8o0ocmilikicmb y HermnoMimHoMy Micui.

Bukopucmosytime npucmpil nuwe Ha meepoux
nidnozax 3 6000HENPOHUKHUM MOKPUMMSAM, Harpukmna
emMarib08aHoI MIUMKor abo siHoneymMom.
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YBArA

o6 yHUKHYmMu nowkoOxeHHs1 irlbmpysarnbHO20
MilKa, He sukopucmosygamu (1020 0711 PO3NUNEHHS i

B8CMOKMYy8aHHsI.
1. TepekoHaTucs, WO inbTpyBanbHUA MILLIOK
BUMHSATO.

2. YcTaHoBUTU HeobGXiaHe npunagas, AvB. rmasy
BcmaHoeneHHs npunadods.

3. HanoBHuTK Bak ANs YMCTOi BOAW MUAHMM 3aCO60M
Ta BOZo0, AMB. MaBy 3arnosHeHHs 6aka Orsi yucmor
8o0u.

4. YBIMKHYTU ABUrYH BCMOKTYBaHHS, AUB. rMaBy
Y8iMKHEHHS1 Mpucmpor
MantoHok T

5. TlOBHICTIO 3aKpUTU NOBITPSIHY 3aCHiHKY.

MantoHok V

6. BBiMKHYTM (OyHKLUIiIO PO3NUNEHHS-BCMOKTYBaHHS,
HaTUCHYBLUM BUMUKaY PYHKLIT po3nuneHHs. Hacoc
3arnyckaeTbCs.

MantoHok U

7. [Nns HaHeCEeHHS1 MUIHOTO PO34YMHY HATUCHYTU

BaXinb Ha pyuui.
MantoHok W
MWiAHWI PO34MH PO3NUMIOETHCS.

8. [Insa po3nuneHHs Ha BeNuKuUX nNnoLyax cnoyatky
HaTWCHYTMW BaXinb Ha py4li, @ NOTIM HAaTUCHYTH
KHOMKY GMOKyBaHHS.

MantoHok X

9. lepecyBaTncs NO NOBEPXHi, iKY NOTPIGHO
OYUCTUTK, CTEXKKAMMU, LLIO YaCTKOBO NEpPeKpUBaloTb
ofHa opHy. Mpu UbOMY TATHYTW Ha3aa Hacadky, He
LUTOBXaTH ii.

Bkasieka

Kornu 6ak 0nisi 6pyOHOI 800U 3ar08HEMBCS, 10M1a80K

3aKpueae 8CMOKMy8saribHUl omeip i npucmpiti no4yuHae

2y4HO npayroeamu Ha 36inbweHux obepmax.

10. Micnsa NnpubupaHHst BUMKHYTU cpyHKLt0
PO3MUMNEHHS-BCMOKTYBaHHS Ta ABUIYH
BCMOKTYBaHHS.

MantoHok U
MantoHok T

Bkasieka

[Ticriss BUMKHEHHS! MpUCMPOL0 y 8CMOKMY8arbHIl

Hacaodui 01151 805102020 rnpubupaHHs ece we

3anuwaemscs piouHa, sika eumikae Ha nionoey. Ljob

3i6pamu 3anuwkKu piduHU, 3Ho8Y HeHad08e0 y8iMKHymu
hyHKUiH0O BCMOKMY8aHHs1 Mpucmporo ma 3ibpamu
3anuwku piduHu 3 nidnoau.

11. YBIMKHYTV NpUCTPIA, ANB. MaBy YBIMKHEeHHs
npucmporo i 3ibpaTty 3anuLKn piguHN.

12. 3HOBY BUMKHYTV NPUCTPIiA, AUB. rMaBy BumukaHHs
npucmporo

13. CnopoxHuTh 6ak anst 6pyaHoi Boaum, AvB. rmasy
CriopoxxHeHHs1 bakie 0nsi yucmoi ma 6pydHoi 6odu

He3HauyHe/HopManbHe 3a6pyAHeHHA i3
3acToCyBaHHAM OAHOETaNnHoro Metoay

1. HatucHyTv BUMUKaY DYHKLUIT pO3NNNeHHs, anB.
rnaBy YB8IMKHEHHS npucmporo
MantoHok U

2. Pos3nunutw i 3ibpaTi MUIHWIA PO34MH OQHOYACHO 3a
ofHy pobouy onepadito.

3. BuMKHYTV BUMMKaY DYHKLIT po3nuneHHs Ta 3ibpatn
3anvLLKA MUAHOTO PO3YMHY.

4. Tlicnsa o4nLeHHs NPoMMTM 066UBKY | KunmoBe
nignoroee NOKPUTTS YACTOK TEMMOK BOAOK i, 3a
6axkaHHsM, HaHeCTu 3acib Ans NPOCOYEHHS.

CunbHe 3a6pyAHeHHs abo Nnsamu i3
3acTocyBaHHAM ABOETaNnHoro metoay

1. HatucHyTv BUMMKaY YHKLiT pO3NUNeHHs, ONB.
rnaBy Y8IMKHEHHSI npucmpoto
ManioHok U

2. HaHecTn MWIAHWIA PO34MH i 3anuwnTn Ha 5-10
XBUINWH Ans aji.
PyHKLiS BCMOKTYBaHHS 3an1LaeTbCA BUMKHEHOIO.

3. icns 3akiHYeHHS Yacy Aii 04NCTUTN MOBEPXHIO, AK Y
pasi HeaHaYHOro/HOpMarnbHOro 3abpyAHEHHS.

4. Ticns o4mnileHHs NpoMuTn 066MBKY | KnmoBe
nignorose NMOKPUTTSI YACTOKO TENSOK BOAOK i, 3a
6GaxxaHHsIM, HAHECTK 3acib AN NPOCOYEHHS.

Bonore npubupaHHs

YBATA

lMowkodxeHHs1 hinbmpyeanbHO20 Milika

Skwio nid yac 80102020 npubupaHHs

8uKOpuUCMO8yeMbCA hinbmpysanbHUli MillOK, 8iH

Moxe 6ymu MowKoOXeHUU.

[1i0 yac sonoeozo npubupaHHs 3abopoHIEMbLCS

suKopucmosysamu biribmpyeasnbHull MillOK.

1. 3HATW DiNbTPYBaNbHWN MiLLIOK.

2. YcraHoBWUTU HeobOxigHe npunapas, AvB. rmasy
BcmaHosneHHs1 npunadods.

3. YBIMKHYTW NPUCTPIN, AMB. rMaBy Y8IMKHEHHS
npucmporo.
MantoHok T

4. [1ns BCMOKTYBaHHS BENVKOI KinbKOCTi BOAN
MOBHICTIO BiAKPUTM MOBITPSHY 3aCIiHKY.
ManioHok Y

Bkasieka

Konu 6ak 0ns 6pydHoi 800u 3aro8HIEMbCS, MOMnIa8oK

3aKpusae 8CMOKMYysannbHUl omeip i pucmpiti moyuHae

2y4HO npayrosamu Ha 36inbweHuUx obepmax.

5. CnopoXHWUTU KOHTeNHep, AnB. rmaey CriopoXHEHHS
KoHmeliHepa nicrisi cyxo2o npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHsa

YBATA

MamepianbHi 36umku 4Yepe3 eCMOKmyeaHHs 6e3
¢hinbmpyeanbHO20 MiWka

TMpucmpili Mmoxe 6ymu nowKoOKeHo.

[1id yac cyxoeo npubupaHHs 3aexou
sukopucmosyeamu ¢hirlbmpyearnsHul MiliOK.

YBATA

TMowkodeHHs1 N10CKo20 cknadyacmozao ghinbmpa
Y pasi nepexody 8i0 80102020 Ha cyxe npubupaHHs
gor1oauli nocKull ckrnadyacmut ginbmp Moxe
3abumucsi i cmamu HernpudamHuM.
Hobpe npocywumu nnockuli cknadyacmudi ¢inbmp
neped cyxum rpubupaHHsaM abo 3amiHuUmu 020 Ha
cyxud.
83a nompebu 3amiHumu nnockul cknad4acmudi
inbmp.
Bkasieka
KoHmeliHep i npunadds noguHHi 6ymu cyxumu, iHakwe
MOXIIuge HarnunaHHsi 6pyoy.
1. Bwutsartu 3 npuctpoto 6akm ans unctoi Ta 6pyaHoi
BOAM.
ManioHok Q
ManioHok AA
2. TepekoHaTucs, WO KOHTEWHep i npunaaas cyxi.
3. 3akpinuTu insTpyBanbHWIA MILLOK 3 HETKAHOrO
marepiany y KOHTenHepi:
Po3ropHyT1 hinbTpyBanbHU MILLIOK 3 HETKAHOTO
maTtepiany. Hagartu insTpyBanbHUiA MilLOK 3
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HeTKaHoro matepiany oTBOpaMu B KAPTOHHOMY
dnaHui Ha GiuHi TprMayi koHTelHepa 3 060x BokiB.
MantoHok AC

4. YctaHoBUTK | 3adikCyBaTH ronoBKy nunococa, AvBe.
rmaBy YcmaHOBMeHHs 20/108KU MPUCMPOIO.

5. YcTaHOBUTU HeobXigHe npunaaas, AvB. rmasy
BcmaHoeneHHs npunadds

6. YBIMKHYTV NPUCTPIiA, AMB. MaBy YB8IMKHEHHS
npucmporo.
MantoHok T

7. HanawTyBaTh NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3a
[0MOMOrOL0 NOBITPSHOT 3aCMIHKM.
MantoHok Z

8. BWMKHYTV NpUCTPIA, AMB. MaBy BumukaHHsA
npucmporo.

CnopoXHEHHs1 KOHTeWHepa MicnsA cyxoro
npuGupaHHA
Bkasieka
Konu 6ak 0nsi 6py0HoOi 800U 3aro8HI0EMbLCS, MONIasok
3aKpueae 8CMOKmMy8saribHUl omeip i npucmpiti noyuHae
2y4HO npayroeamu Ha 36inbweHux obepmax. HeaaliHo
BUMKHYmMU rpucmpit ma eurnopoxHumu bak ons
6py0dHoi 800U.
1. 3HSITW ronoBKy NPUCTPOLO, ANB. rMaBy 3HiMaHHS
20/108KU NPUCMPOI0
2. CnopoxHuTh b6ak.
ManioHok AB
3. YcTaHOBWTM ronoBKy NPUCTPOIO, AUB. IMNaBy
YcmaHo8/1eHHs 20/108KU MpUCMpPOoro

BumukaHHA npucTporo

1. Tlicna po3nuneHHA-BCMOKTYBaHHS BUMKHY TN
hYHKLtO PO3MUMEHHS-BCMOKTYBaHHS, HAaTUCHYBLLIN
BUMMKaY OYHKLii pO3NUNEHHA-BCMOKTYBaHHS.
MantoHok U

2. BWMKHYTV NPUCTPIlA, HATUCHYBLUM BUMMKAY (OYHKLLT
BCMOKTYBaHHS.
MantoHok T

3. BuWTArHyTM LUTENCenbHY BUMNKY 3 PO3ETKM.

CnopoXHeHHA 6akiB Ans YncTtoi Ta 6pyaHoi
BOAOM

1. 3HSTW ronoBKy NPUCTPOIO, AMB. rMaBy 3HiMaHHs
20/108KU MPUCMPOIO

2. BunHATM 6ak ansa ynicToi/6pyaHoi Boam i3
KOHTENHepa 3a pyuKy.

MantoHok Q
MantoHok AA

3. CnopoxHuTK 6ak Ans 4ncToi/bpyaHoi Boan.

4. BcraBuTy Bak gnst uicToi/6pyaHoi Boamn y
KOHTeWHep, NepeKOHaBLUUCh, L0 BiH HadiiHO
3aKpinneHui.

5. YcTaHOBMTU rOMIOBKY NPUCTPOIO, AMB. rNaBy
YcmaHo8reHHs1 20/108KU PUCMPOK

3aBeplLUeHHs po6oTH
Bkasieka
LLo6 y niHisix He 3anuwanucsi Yacmku MuliHo2o 3acoby
ma 6pydy, nicrisi KOXHO20 BUKOPUCMAaHHS 8UKOHy8amu
oquweHHs1 (6e3 dodasaHHs MULIHUX 3acobis).
1. TMpomMuTn posnumnioBarbHi NiHii B NPUCTpPOI.
a BWMKHYTV NpUCTPIli | 3HATW rONOBKY NPUCTPOIO.
b 3HsaTK | 3anoBHMTK Bak Ans unctoi Boam npunbn.
1 niTpom YncToi Boaum.
¢ BcraBuTun 6ak Ans 4MCcToi BOAK Ta BCTAHOBUTH
TrofIoBKy NpUCTPOLO.
d YBIMKHYTW NPUCTPIl | HATUCHYTU BUMUKAY
yHKUIT po3nuneHHs.

Hacoc 3anyckaeTbcs.

e Tpumaty po3nunioBanbHUIA/BCMOKTYBamNbHUN
LUNaHr Hag, 3N1BOM, JOKU He 3aKiHYMTbCS YncTa
BOAa.

2. BuMKHYTW NpucTpiii, AuB. rMaBy BumukaHHs
npucmporo.

3. Big'epHatvt npunapasn, ave. masy Bi0’eOHaHHS
npunados

4. Bupanutu 3anuviku piauHu B posnunoBanbHoOMy/
BCMOKTYBarnbHOMY LLaHry.

a HaTucHyTv KHOMKY po36noKyBaHHS i 3HATU
pO3NMNoBanbHUI/BCMOKTYBaNbHWIA LWUNAHT 3
NpUCTPOIO.

b HatucHyTn Ha Baxinb Ha pyuLi BCMOKTYBanbHOro
LUNaHra Ta 3nuTun piauHy.

Bkasieka

Lljob6 piduHa mozna nosHicmio 8UCOXHymMU, He

Hamomysamu po3rnuntoeanbHUl/ecMokmysansHull

winaHe HasKoJs1o rpucmporo Os1 U020 CyWiHHS.

Bkasieka

[ns 3anobizaHHs YMEOPEHHIO KaltoX y XUumaoeomy

npuMiweHHi (Harnpuknad, Ha KUIUMO8OMY MOKpUMMI,

napkemi) 3numu 3anuwwKu piduHU y 8idrnoesioHy eMHicmb

(Harnpuknad, ymusarsbHUK, 8idpo).

5. TpomuTn YacTvHW Npunapas okpemo nig
NPOTOYHOIO BOAOHO | AaTh TM BUCOXHYTH.

Bka3sieka

3anuwku 800u MOXymb cmikamu, momy Halukpawe

rnoknacmu ix e dywosy kabiHy abo 8aHHy

6. CnOpOXHUTU KOHTENHep, AUB. rMaBy CroOpOXHEHHS
KoHmeliHepa ricrns cyxoeo npubupaHHs.

7. PeTenbHO NPOMMWTN KOHTENHEP YMCTO BOAOIO.

8. fKwo HeobxiaHo,Hanpuknaa y pasi 3abpyaHeHHs
citTyacToro cinsTpa B 6aKky Ans 4ncToi Boau,
npomuTy Bak Ans YMCTOi BOAM YNCTOO BOAOHD, AMB.
rmaBy O4uweHHs cimyacmoeo inbmpa 6 6aky
dnsa Yucmoi odu.

. 3anuwmTi NPUCTPIN BIOKPUTUM ANSA BUCUXAHHSI.

10. Micns NOBHOrO BUCMXaHHS 3aKpinuTyh
po3nunoBasnbHi/BCMOKTYBanbHi TpyOKku Ha Tpumadi
AN npunapas.

11. 36epirati NpUCTpIn y Cyxomy MicLi, 3axuLLieHomy
Bil MOpO3y.

Dornspg Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHS

3aranbHi BKasiBku WwWoao gornsay
® OuuwyBaTui NPUCTPIN Ta Npunagas 3 nnacTtMacy 3a
[0MNOMOror CTaHAapTHUX 3aco6iB ANS YMLLEHHS
BMpOGIB 3 NnacTmacu.
® FAKLO HeOOXiAHO, NPOMUTY KOHTEMHEP Ta Npunaaas
BOZOIO Ta NPOCYLWiTb Nepea noaanbLUnm
BMKOPUCTaHHSM.

OuMmLLEeHHSA NNOCKOro cknag4vacroro ginbTpa

Bkasieka

[ns onmumansHoi pobomu npucmpoto oquwamu

nnockuli cknadyacmud ¢inbmp y pa3i 3a6pyOHeHHS.

1. Po36rokyBaTy KpWLLKY Ha ronosLi NPUCTPOIO.
MantoHok AD

2. BiakpuinTe KpULLIKY, 3HATU NNIOCKUI CKnagyacTun
INbTp i peLuiTky.
MantoHok AE

3. PosropHyTn nnockuit cknagyactui inbtp Hag
BiAPOM ANS CMITTS | BUTPYCUTK ioro. Y pasi GinbLu
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cunbHOro 3abpyaHeHHs 3nerka BUGUTW NNOCKUIA

cknagyacTui ginktp 06 Kpawi Bigpa Ans cMiTTs.

ManioHok AF

4. Bonore ounweHHs dinbTpa.

a fKwo noTpibHo, 06epexHO NPOTEPTH NIOCKMIA
cknagyacTui ginsTp BOMNOrok raHyipkoto. He
TEPTU N HE YUCTUTU LLITKOHO.

b Mepen NOBTOPHWUM BMKOPUCTAHHAM AaTh
iNbLTPY NMOBHICTIO BUCOXHYTU.

ManioHok AG

O‘IVII.I.I,EHHH po3nunioBarnbHOro conna

Bkasieka

SKWo cmpyMiHb po3nuneHHs1 HepPieHOMIPHUU,

po3nuntosarnbHe Ccornio 8CMOKMyearbHoOi Hacaoku Ons

801102020 rpubupaHHsI Moxe bymu 3abumo

3anuwkamu ma mMae 6ymu o4ULWeHo.

1. [ns ounweHHs Hacaaku Ans nignoru Ta M'akux
MebniB ans Bonororo npuéupaHHa nocnabutu
KpinneHHs HacaaKW, NOBEPHYBLUM ii, Ta 3HATN pa3oM
i3 po3anuntoBanbHUM COMOM.

Bkasieka

lMoknacmu ywinbHrosarnbHe Kinbye 8 HadiliHe micuye i

8cmasumu 020 3HO8Y MiCIIs1 O4YUUEHHS.
MantoHok AH

2. OuncTUTU po3nuntoBarnbHe COMO BiA 3anwLLKIB Nif,
NPOTOYHO BOAOHO.

3. BcTaButu posnuntoBanbHe COMmo B KPINneHHsa Ta
3HOBY 3aKpiNUTU NOrO, MOBEPHYBLLN.

4. TaKkoX 04MCTUTM PO3NUMIOBanbHE COMNMO LWiNNHHOT
Hacaku Ans BOororo npubupaxHs Big 3anuikis
ni NPOTOYHOK BOAOH.

OuumileHHsA ciTyacToro ¢inbTpa B 6aKky Ans
yucToi Boaun

Bkasieka

Ha 0Hi 6aka dnsi yucmoi 800u 3Haxodumbcsi iribmp,

Ha IKOMy MOXymb oci@amu yacmuHku 6pydy,

6r10Kyto4u nomik 8odu.

Tomy peeynsipHo npomusamu bak Onsi yucmoi 8odu.
3HSITW ronNoBKy NPUCTPOLO, ANB. raBy 3HiMaHHS
20/108KU NPUCMPOIO

2. BunHsATM Gak Ans YACTOI BOAU 3 KOHTENHepa, AMB.
naey 3aroeHeHHs1 baka 0151 yucmoi 8odu

3. OunctuTU citTyacTmmn inbTp.

a BuiHaTM BogsHWUI WNaHr i3 6aka.
CiTyacTuii cinbTp posTalloBaHWUi Ha KiHUi
BOZASIHOTO LWMaHra.

b MpomunTu citTyacTuin inbTp Nig NPOTO4HO
BOZOI0.

MantoHok Al

4. TlpomuTun Bak Anst YNCTOi BOAW YMCTOK BOAOHO.

5. BcTtaBuTu cityacTuin inbTp y 6ak Ans YmcToi Boau.

6. BcrtaButu 6ak Ans YMCTOT BOAU B KOHTENHEp.

onomora B pa3i HecnpaBHoOCTeMn

3 Hacagku He BUXOAUTL BoAa

Bak ans 4icToi BoAM NOPOXHIi

® HanoBHuTK Gak ANa YACTOI BOAMK.

Cityactuii pinbTp ANA YMCTOT BOAU 3aCMiYEHNI,
®  OuMCTUTU PINBTP ANSA YMCTOI BOAM.
HenpaBunbHO BCTaHOBMNEHO Bak Anst YncToi Boau.
® [IpaBunbHO BCTAHOBUTK Bak Ans YMcToi Boaw.
HenpaBunbHe 3'egHaHHs Nnpunagas ta
pO3nunoBanbHOro/BCMOKTYBANbBHOTO LUMaHra.

® BcTaHOBUTM NpaBuIibHe 3'€AHAHHS.

Hacoc anst MuiiHoro 3acoby HecnpaBHUWiA,

® 3BepHYTMCS [0 CEepBICHOT CNyX6u.

CTpYMiHb PO3NUIEeHHA HepiBHOMipHUA

PosnunioBansHe conno Ha npunaadi Ans Bonororo

npubunpaHHs 3abpyaHeHe.

® OynCTUTU po3NuMtoBaribHE COMO Ha BiANOBIAHOMY
npunaagi.

HepocTaTHSl NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHSA

MoBiTpsiHa 3acniHka 3aHaATo LWMPOKO BigkpuTa.

® 3aKpWTW NOBITPSHY 3aCMIHKY.

Mpunapas, BCMOKTyBanbHWUIA WnaHr abo

po3nunoBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPYGKU 3acMiveHi.

® Buganutun 3acmiveHHs.

®inbTPyBaNbHUIA MILLOK NOBHUIA.

® CnopoXHUTW hinbTpyBanbHNUIA MiLLIOK.

Mnockuii cknagyacTuii insTp 3abpyaHEHNI.

® OuuLLEeHHSs MNOCKOro cknag4acToro ginsTpa

Mnockuii cknagyacTuii inbTp 3HOLWEHWN.

©®  3aMmiHMTU NMOCKWI cKNag4acTuin ineTp.

Hacoc ans muitHoro 3aco6y npautoe ry4Ho

Bak ans ymcToi Bogyn NopoxHiv

® HanoBHMTK Gak Ans YiCTOl BOAW.

Y KOXHil kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBaXXEHOK OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO MPOTArOM rapaHTiInHOTO CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI NOnsrae B
pedekrax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSIrOM rapaHTinHOrO CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTncs, maroumn npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, A0 TOProBenbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HaBNKYoi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

(Agopecu amB. Ha 3BOPOTi)

Tex XapaKTepUCTUKU
EnekTpuyHe nigKnioYeHHA
YacToTa Hz 50-60
Hanpyra \ 220-240
3anobixH1K Mepexi (iHepuiHuin) A 10
HomiHanbHa noTyXHicTb w 1000
Po6oui xapakTepuCcTUKM NPUCTPOIO
Makc. 06’em 3anoBHEHHs YncToto | 4
BOAOI0
Makc. 06’em 3anoBHEHHs | 4
6pynHoio0 BOAo
Makc. Temnepatypa MUAHOro °C 50
po3uunHy (T B Makc.)
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 npunagpns) kg 7,5
[oBxunHa X WMpMHa X BUCOTa mm 424x320

x466

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60704-2-1
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY dB(A) 77

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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2Kannbl HYCKAYMAP....c.eeeveeereeieeieeenieesieesreenieeas 162
MakcaTblHa conkec kongaHy
KopLuaFaH opTaHbl Kopray
TyThIHYLbINAPFa KbI3BMET KepceTy
Kepek-xapak >xoHe Kocankbl 6enekTep .
JKeTkisinim xuHarbl
KypbinfFbigarsl TaHb6anap ..
KypbInfFbIHbIH cMnaTTaMacsl
ManpanaHyfa Kkocy angbiHaa
ManpanaHyra 6epy.
Manpanany
KyTiM »aHe TexHuKanblK Kbl3aMeT KepceTy
Akaynap kesiHaeri kemek
Keningik
TexHukanblk MafnymaTtrap

XKannbl HYCKaynap
KypbInfbiHbl anfaw peT nanganaHy
A I_!!I angblHAa, ocbl naganaHy 6ovibiHLWa
TYMHYCKa HYCKaynblKTbl XaHe 6epinreH
Kayinciaaik HyckaynapblH OKblHbI3. Hyckaynblikka corikec
opekKeT €TiHi3.
Apbl kapaii naiaanaHy Hemece keneci neciHe 6epy
YLWiH, eKi HYCkaynblKTbl Aa cakTan KOMbIHbI3.
e [MlavpganaHy xeHiHaeri ocbl NanganaHy XeHiHaeri
HyCKaynbIKTapApbl cakTamay KypblifFbiHbIH,
3aKbIMAanyblHa aHe nanganaHyLublnapablH XaHe
con opTafa XyMbIC iCTEWTIH TyJiFanapabiH
XapakaTTaHyblHa aKenyi MyMKiH.
Tacbimanpay kesiHae 3akbiMaanfaH xafganaa
nepey aunepre xabapnaHpi3.
KanTamapaH LublFapFaH kesge OHbIH KypamblHaa
Kepek-xxapakTapablH 6ap-ofblH Hemece
3akbIMaaHbaraHbIH TEKCEPIHI3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

Kypan xeke yi LiapyalbinbifbiHAa NanganaHyfa faHa
apHanfaH.

e Kypbinfbl OCbl NaiganaHy HyckaynbifbiHAa 6epinreH
cunaTtTamanap MeH kayincisaik HyckaynapbiHa
calikeC TepeH Tasanay acepi 6ap kinemaepai kytyre
Hemece Herisri Tazanayfa apHarnfaH cnpew
3KCTPaKUMAMbIK Ta3apTKbIL PeTiHAe naaanaHyra
apHanfaH.

KaTtTbl egeHaepai Ae cypTy YLWiH eAeH Tazanarbill
canTamaHbl (XuHakka kipei) nanganaHyra 6onaabl.
TuicTi kepek-xapakTap 6onfaH ke3ge (KuHakka
Kipeai) KypbInFblHbl AbIMKbIN XaHe Kyprak Tasanay
YLWiH Ae navaanaHyra 6onagbl.

KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
6onagpl. OpaybilTapabl KopLuaFaH opTara
Kayincis Typae yTunusaumsinaHpl3.

OneKTpniK xaHe aNeKTPoHAbIK OynbiMaapabIH

KypamblHA@ KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM

[eHcayrnblfbiHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TeHAIpyi bIKTUMan, KyHAb! kanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsaropnap
Hemece Mal cUsKTbl BenLuekTep xwui kesgeceai.
Anainpa, atanmbilw GeniekTep OynbIMAbl THICIHLLE
navipanany yLiH kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH

GenrineHreH KypbinFblnapabl Y KokbICTapbiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangbi.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManimeTTepai MbiHa MekeHxaii GolbiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

TyTbIHyLWbINAPFa Kbi3MeT KepceTy

CypakTtap Hemece akaynap yLiH 6i3aiH Karcher
unuansl kemek kepceTe anagpi.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwiekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece kocankbl
GenwekTepai navganaHbiHbI3, cebebi on kypanabliH,
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa KOMmKeTimMAi.

KeTkizinim xuHarbl

ByMbIMHbIH XeTKi3iniM X1Hafbl OpaybILWThIH YCTiHAE
kepceTinreH. bynbimabl opaybllWwTaH WeifapFaHaa
XKMHAKTbIH TOMbIKTBIFbIH TEKCepIN LWbifbiHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3aKkbIMaap TWUreH xaraanaa, aunepiHisre
xabapnachbIHpI3.

KypbinFblgarbl TaH6anap

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

KypbInfbiHbIH 6acTueriHae XyMbIC iCTereHHeH KeniH

KYPbINFbIHbI Kanaw Tasanay KepekTiriH cunaTTaiTbiH

Xancblpma 6ap:

1 KypbInfbiHbl eLwipin, KypbinfblHbIH 6acTueriH
anbiHpI3.

2 Ta3a cy bariH anbiHpI3.

3 Tasa cy blAbICbIH WaMameH 1 NMTp Ta3a cymeH
LanbIHbI3.

4 Ta3sa cy 6ariH canbin, KypbinfbiHbIH 6acTueriHe
KWri3iHi3.

5 bBypkyre apHanfaH KOCKbILITbI 6acbIHbI3.

6 Cyabl pakoBUHara afblin XibepiHis.
BenimiH kapaHbI3 XKymbicmbiH askmarnybi

K¥prJ1FbIHbIH cnnattamMachbl

TanpanfaH mofenbre 6annaHbICTbl XababikTa
anblpMalbinbiktap 6ap. KypbinfbiHbIH KanTamacbliHaa
HaKTbl )XabAblk cunaTTanFaH.

CypetTepai rpacukanblk 6eTTeH kapaHbi3.

CypeT A

(@) KowTeitHep
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@ INac cy 6ari (koHTeHepae)

@ BypikKiLL LnaHriHiH >xanfarblLUbl

@ Cya3ri xankblLWbIHbIH KyJNbIH ally TyimMec
() Copyael Kocy

@ Cyari XanKblLLbl

@ XKblmxkelTyFa apHanfFaH can

Copy Ko3FanTKbllbIHa apHanFaH Kocy/eLwipy
KOCKBILLIbI

@ Kyart awacbl 6ap >xenire kocblny kabeni

Cy MeH TasapTkbIWw Kypanabl 6ypkyre apHanfaH
KoCy/eLipy KOCKbILLbI

() Kepek-xapaKrapap! yCTafbIL/CaKTay OpHbI, Xerire
Kocbiny kabeni

(i2) KypoinFol Gactveri

@ KoHTenHepaiH kynnblHa aLuy (eki xarbl)

Tasa cy 6ari (koHTeiiHepae)

@ KanakTbl acnan (2x)

BafbiTTaybIW WhIFbIPLUbIKTAP (2X)

@ dnuncTi cy3ri kKanwblfbl

Teric 6ykTenreH cyari

Kynbintay TyiMeci 6ap copfbill OypikKiL LnaHr
** Coprbiw 6ypikkiw Kkybbipnapel 2 x 0,5 m

@ ** KaTTbl e[leHre apHarfaH KoHabipmacs! 6ap egeH
XYy canTamacsl

@2 ** TeceHilTi xyy cantamacel
@3 ** OfibIKTbI Xyy canTamace

** [LlaHcopfbllWNeH Kyprak Tasanay yLiH Kinemaep
MeH KaTTbl efeHAepre apHanfaH aybicnanbl eaeH
canTamachl

@5 WarcoprbiluneH Kyprak Tasarnayra apHarFaH
TeCeHiLTi cantama

LLlaHcOpFbILLNEH KypFak Tasanayfa apHanfaH
OifibIKTLI canTama

@7) ** LLaHcoprbILINeH Kyprak Tasanayra apHariFaH
y3apTbiNFaH OMbIKTbI canTama

** Coprbil BypikkiW KyOblpnapbiHa apHanfaH
KocbIMLIA TyTKa

@ ** RM 519 Tasanarbiw Kypansi (100 mn)
** RM 519 tasanarbiw Kypansl (1000 mn)

** opblHAany HyckacblHa 6ainaHbICTbl

ManpanaHyfa Kocy anabiHpa

Kypbinfbl 6acTueriH anbin TacTaHbli3
1. Eki GekiTkiwTi e kepceTki 6arbiTbiHAa BypaHbl3
KeHE KYpPbIFbIHbIH GacTueriH anbiHbI3.
Cypet B
2. KoHTenHepaiH iWiHAErICiH WhiFapbIHbI3.
Cypet C

KanaKTbI acnanThbl, avHanmanbl pOﬂVIKTepAi
X9He KepekK-Xapakrap GekiTKilliH
OpHaTbIHbI3

1. Eki kanakTbl acnanTbl fa KOHTenHepaeri 6ynipnik
caHblnaynapra TipenreHwe 6acbiHbI3.
Cypet D

2. KoHTewiHepai TOHKEPIHi3 XXaHe aHanmanbl
pOnUKTepAi KOHTeHep TyGiHaeri caHbinaynapra
TipenreHwe 6acbiHbI3.
Cypet E

3. KoHTenHepai TOHKepIHi3 XoHe kepek-xapaktap
GekiTKiLiHe apHanFaH yCTaFbIWTbl KypbIFbl
6acTueriHiH apTkpbl XafblHa BekiTiHi3.
Cypet F

KypbinfFbl 6acTueriH 6ekiTiHi3
e Kypbinfbl 6acTtuerin 6ekiTin, exi 6ekiTkiwTi ge

KepceTkire kapama-kapchl 6aFbiTTa GypaHbI3.
Kypbinfbl 6acTveri kynbintanagbl.

Cypet G
ManpanaHyra 6epy
Hyckay

Tasanay kaxemminieiHe kapau:

® LWaHCOPFbIWIMEH KypFak masasnay ywiH cy3ei
KanwbifblH carnbiHbi3, Kyprak copy mapaybiH
KapaHbi3.

® LWaHCOPFbIWIMEH XybIn ma3sanay ywiH nac cy 6aziH
carnblin, ma3a cy 6aziH monmsipbiHbI3, Ta3a cy
6aziH monmbIpbIHbI3 mapayblH KapaHbI3.

e blnran kipdi/cydbl copy ywiH, ma3sa xaHe nac cy
baKkmepiH xoHe cy32i KanwbifbiH KOHMelUHepOeH
anbiHbI3, LllaHcopFbiwneH copFaHHaH KeliH
KoHmeliHepdi 60cambiHbI3 mapayblH KapaHbl3.

CopfbiLl XXaHe OYpIKKill WNaHrTi xanfay
1. CopfbliL xaHe BYpPIKKiLL WNaHITi KypbINfblaarbl
XKanfafbllKa KOCbIHbI3, eki 6enik Te ecTineTtiHaewn
OpHbIHA TYCYi Kepek.
Cypet H
2. Kaxert 6onca, kepek-xapakTapabl OpHaTbIHbI3.
BenimiH kapaHbl3 KoHObIprbinapdbl MOHMaxoay.

KoHAablipFbinapabl MOHTaXaay
XKybin-copy Kepek-xapaKkrapbiH OPHaTbIHbI3

EpneH Tasanay

Kinemaepai Hemece kaTTbl edeHAaepai Tasanay YLUiH

e[leH Xyyfa apHanfaH cantamaHbl (kaTTbl efeH

KoHAbIpMackl 6ap) nanganaHbiHpI3.

1. Bypikkiw copy kybbipnapbiH GipikTipin, onapabl
COpFbILW LUMaHrire xanfaHbl3; 6apnblk 6enikrep
ecTineTiHAen OpHbIHA TYCYi Kepek.

Cyper |

2. EpeH xyy cantamacbiH Gypikkill copy
KyOblpnapbiHa CbIpT eTkeH AblObIC ecTinreHwe
canbiHbI3.

Hyckay

Kammbi e0eHOepdi masanay ywiH Kammabi e0eH

KOHObIPMAChIH KOrOaHbIHbI3.

e KaTTbl eleH KOHABIPMAChIH efeH Xyy canTaMmacbiHa
CbIPT €TKeH AbIObIC ecTinreHwe canbiHpbI3.
PeseHke xwueri anfa, LweTka xonakrapbl apTka
GarbITTanfaH.

Cypet J

TeceHiwTi Tazanay
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KaxeTTiniktepinisre 6annaHbiCTbl, Mbicasbl,
TeceHilWTep MeH MaTpaLTapAbl Ta3anay YLUiH TOCEHILUTI
XYy cantamacbiH Hemece OMbIKTbI 3Kyy cantaMachbiH
nanganaHbiHbI3.

e TeceHiWTi Xyy canTaMmacblH HEMece OWbIKTbI XYY
canTamacblH COPFbILL LUMAHFiHIH TYTKacbiHa CbIpT
€Tin OpHbIHa TYCKEHLUE CarblHbI3.

Cypet K

Cypet L

Bypikkiw copy KyObipnapblHa apHanfaH KocbIMLLA

TYTKaHbl OPHaTbIHbI3

EpeH Tazanay

Hyckay

XKakcbipak KondaHy xoHe biHFalrlbl XYMbIC icmey YWiH,

WaHCOPFbIWIMNEH Xybln masanay Ke3iHoe mymkaHbi

6ypikkiw copy KybbipnapbiHa 0a opHamyFra 6onaosbl.

1. TyTKaHbIH KyObIp YCTaFbILLbIH aLLbIHbI3 )X8HE OHbI
6enrineHreH ariMmakTarbl Oypikkil copy KyOblpbiHa
CbIpT €Tin OpHbIHA TyCcKeHLLe BekiTiHj3.

Cypetr M

Hyckay

TymkaHbIH OpHbIH 632epmy ywiH mymkaHbl 6acnaHbi3,

OHbIH OpHbIHa 6ocamy mytimeciH 6achbin, mymkaHbl

KalimaOaH pemmeHis3.

LLlaHcopFbIWNEH biNFanAabl XaHe Kyprak Tasanayra
apHarnfaH Kepek-XapakrapAbl OpHaTbIHbI3

1. EpeH Tasanay ywiH 6ypikkiw copy KyOblpnapbiH
BipikTipin, onapabl COpfbILL LUNAHTIre XarnfaHbi3;
6apnblk 6enikTep ecTineTiHAe OpHbIHA TYCYi Kepek.
Cypert |

2. EpeH canTamachblH Bypikkiw copy Ky6GbipnapbiHa
casnblHblI3.

Cypet N

3. EpeH xabblHbl MeH Tasanay kaxeTTiniriHe kapau,
efleH canTamacbiHbIH AypbiCc 6anTaynapbiHa Hasap
ayaapblHbI3.

Cypet O

Hyckay

AybICMbIpbIN-KOCblnambiH e0eH camamachiH KondaHy

e Kyprak KipOi copbin any ywiH faHa KorndaHbiHbI3!

o KinemOepOi masanay ywiH wemka xxonakmapbIHbIH
acmbIHfbl XafblHaH mapmbiifaH KyUiH
KOMOaHbIHbI3.

o Kammbi e0eHOepdi masanay ywiH wemka
JKonakmapblHbIH aCMbIHFbI XafbIHaH mapmbiifaH
KyUiH KOOaHbIHbI3.

Cypet O

4. Mbicanbl, )Xymcak xvuhasabl Tasanay yLiH COpfbiLL
LUMaHITIH TYTKacblHa TOCEHILWTI HEMEeCe OMbIKTbI
canTamaHbl Tikenen CbipfblTbIHbI3.

Cypet P

KOH.qupMaHbI aAXblpPaTbIHbI3
Xybin-copy Kepek-xapakTapbiH aXbipaTbIHbI3
1. EpeH xyy canTamacblHbIH KaTTbl e4eH
KOHABIPMAChIH anblHbI3.
Cypet J
2. KynnblH awwy TyiMeciH 6acein, eaeH xyy
canTamacblH Bypikkil copy Ky6blpnapbiHaH
aXbIpaTbIHbI3.
Cypet J
3. KynnblH awy TymeciH 6ackin, 6ypikkil copy
KyOblpnapbiH 6ip-6ipiHeH aXbIpaTbiHbI3.
Cypert |

4. Kyy Hemece OMbIKTbI canTamanapaarbl KynnblH
ally TyimeciH 6ackin, OHbl COPFbILL LUNAHITEH
aXblpaTblHbI3.

Cypet K
Cypet L
LlaHcopFbIWNEH KypFaK Tasanayfa apHanfaH Kepek-
XapakTapAbl aXblpaTbIHbI3

1. EpeH cantamacblH 6ypikkilL copy KyObipbliHaH
aXbIpaTbiHbI3.
Cypet N

2. KynnblH awwy TyimMeciH 6acbin, Bypikkil copy
KyOblpnapblH aXblpaTbIHbI3.
Cyper |

3. TeceHiwWwTi Hemece OMbIKTbI canTamaHbl COpFbiLL
LUNaHITeH aXblpaTbiHbI3.
Cypet P

Ta3a cy 6ariH TONTbIpbIHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Konalicbiz masanay KypandapbiH natidanaHy
KYPbIFbIHbI 3aKbIMOaybl MyMKiH XoHe KernindikmiH
KbI3MemiH anbin macmayra oKenyi MyMKiH.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tywbl cy MeH arbIHObI CyFa apHasFaH pe3epsyaprap

KYPbINFbIFa MbIKmar OpHanacmbipbiilybl Kepek.

Hyckay

Kaxem 6onca, mokbima 6ylibiMOapbiH ma3anay ywiH

KARCHER RM 519 masanay KypasbiH natidanaHbiHbi3.

e Taszanay KypanoapbiH KyUblir, CyMeH
MOoMbIPbIHbI3.

e TonblK cbilibiMObIbIFbI — eH ke6i 4,0 nump.

Hyckay

Tywbl cy bIObICbIH MOAMBbIPY YWIH anbin macmayra

Hemece mikenel KypbinfFbira monmeipyra 6onadsbl.

Cy 6ariH Tikeneu Kypbinfbliga TONTbIpy

1 Kypbinfbl 6acTuerid anbin TactanbI3, Kypbiirbl
b6acmueaiH anbin macmanbi3 TapayblH KapaHbl3
Cypet B

2 Ta3a cy koHTelHepiHe 100 - 200 mn RM 519 kinem
TasanafbllWbIH (MerLwepi nacTaHy AspexeciHe
6annaHbICTbl ©3repyi MyMKiH) KOCbIHbI3, afblH CyMeH
TONTbIPbIHBI3, LIAMaAaH TbIC TONTbIPMaHbI3.

3 Kypbinfbl Gactuerin 6ekiTiHi3, Kypbiirbl 6acmueaiH
bekimiHi3 TapayblH kapaHbI3
Cypet G

TonTbIpy YWiH cy 6arbIH WhIFapbin anbiHbI3

1. Kypbinfbl 6acTuerid anbin Tactanbl3, Kypbiirbl
bacmueaiH arnbin macmaHbi3 TapayblH kapaHbl3
Cypet B

2. Ta3a cy bariH TyTKacblHaH yctan KOHTenHepaeH
LUbIFapbIHbI3.
CypeT Q

3. TonTbipy ywiH "Cy 6arbIH Tikenen Kypbinfbiga
TonThbIpy" GeniMiHgeri "2" kKapaHpl3.
CypeT R

4. Ta3a cy 6ariH KOHTelHepre OpHaTbIHbI3.

5. Kypbinfbl 6actuerin 6ekiTiHi3, Kypbiirsl 6acmueeiH
6eKimiHi3 TapayblH kapaHbl3
Cypet G

KypbInfbiHbI KOCY
Hyckay
Tazanay KaxemminikmepiHe 6alinaHbicmbl COPY XoHe
6ypKy yHKyusinapbiH depbec Hemece bip yakbimma
KocyFa xoHe natidanaHyra 6onadbl.
1. AwaHbl po3eTKaFa canblHpbI3.
Cypet S
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2. Copy hyHKUMSIChI YLUIH COpyFa apHanFaH kKocy/
eLUipy KOCKbILLbIH Gacy apKbirbl KypbInFbIHbI
KOCbIHbI3.

Copy Ko3FanTKbiLLbl icke Kocbinagbl.
Cyper T

3. Tasanay kypanbl 6ap cyabl 6ypKy yuiH 6ypky
KOCKbILLbIH BacbIHbI3.

Copfbl icke Kocbinagpl.
Cypet U

4. XerticnenTiH aya KankacblH TOMNbIFbIMEH XabblHbI3.
Cypet V

Tasanay agicTepi
Tasanay 6oMbIHILIA KeHecTep

e KaTTbl nacTaHfaH xxeprepgi angblH ana
LaLlblpaTbIHbI3 XaHe Tasanay epiTiHAICiH acep eTy
YLWiH 5-10 MUHYTKa KanablpbIHbI3.

e OpkallaH xapblKTaH keneHkere kapan (TepeseaeH
ecikke AeWiH) XXyMbIC iCTeH|3.

e OpkallaH TasapTbiNfaHHaH TasapTbinmaraH 6eTke
Kapamn XyMbIC iCTEHi3.

e berTi HeFypnbiM cesimTan 6onca (LWblifbiC CTUNIHAET
TeceHiw, 6epbep cTuniHaeri kinem, TeceHiLw
maTepuansl), Tazanay KypanblHbiH
KOHLIEHTPaLUMACBIH COFYPIIbIM a3 OPHaTbIHbI3.

e blnFan Tazanay kesiHge [KyT MaTafiaH xacanfaH
€[1eH TOCEHILLTePi XNbIPbIbIM, OHbIN KETYi MYMKIH.

e Korapbl TYKTi Kinemaep AbIMKbIN Ta3anayaaH KemniH
KbINWbIK 6afbiThiHAA LeTKaMeH TasanaHaabl
(Mbicansbl, Kiflem LeTKkacbl HemMece CbiMblpPFbiL
KemMeriMeH).

e blnFan TazanayaaH kewiH CiHgiprill kocnaHbl
KonaaHy ToKbIMa abblHbIHbIH Te3 KanTa
nacTaHyblHa xon 6epmengi.

e KbIpThiCTapabl Hemece TOT AakTapbiH 6ongsipmay
YLWiH Xuhas kenTipinreHHeH Hemece
OpHaTbINFaHHaH KeniH FaHa TasapTbinFaH 6eTneH
KYPIiHi3.

e Tasanay HoTWXenepiH XakcapTy YLUiH Tazanay
KypanaapblH KOngaHFaHHaH KewiH 3aTTbl Tasa
CYMEH LUaiblHbI3.

Copy 6ypikkiLi

Hyckay

XKbinbi cy (makcumym 50°C) masapmy acepiH

Kywelmeoi.

Hyckay

Tasanay ywiH mek KARCHER RM 519 masanay

KyparsbiH natdanaHblHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tasanay epimindicineH mybiHOalimbIH Kayin
3akbimOay mayekeni

KypbinfbiHbl natidanaHy andbiH0a KepiHbelmiH xepde
ma3sanaHamslH 3ammarbl 6051y0bIH 6epikmiziH xaHe
cyra mesimoinieiH meKcepiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinfbiHbl mek cy emkizbelmiH xabbiHbl 6ap kammb|
edeHOepde, Mbicarnbl, IManbMeH KanmarfaH
makmadiwanapda Hemece NTUHOIeYMOe KOrOaHbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cya3ei KanwbifblHa 3aKbIM Kerimipmey ywiH copy

OypiKKiwi ywiH cy3ei KanwblifblH natdanaHbaHbI3.

1. Cya3ri kanLwblfbIHbIH anblHFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

2. KaxeTTi kepek-xapakTapabl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapdbl MOHMaxday TapayblH KapaHbI3.

3. EpiTiHAi blAbICHIH Ta3anay KyparnbliMeH eHe CyMeH
TONTLIPbIHLI3, Tasa cy 6aeiH MoIMbIPbIHbI3
TapayblH KapaHpl3.

4. Copy Ko3FanTKblLLbIH KOCbIHbI3, KypblfbiHbl KOCY
TapayblH kapaHpl3
Cyper T

5. YKeTicnenTiH aya kankacbiH TOSbIFbIMEH abblHbI3.
Cypet V

6. Bypky copy dyHKUMsACHI yLWwiH Bypkyre apHanfaH
Kocy/eLuipy KOCKbILLbIH 6acy apKbinbl KypblFbiHbI
KocbIHbI3. Copfbl icke Kocbinaabl.

Cypet U

7. Taszanay epiTiHAICIH BYpKy YLWiH TyTkaaaFbl TETIKTi

06acbiHpbI3.
Cypetr W
Tasanay epiTinaici 6ypkineai.

8. YnkeH aymakTapapl OypKy YLLiH angbiMeH
TyTKaaarbl iHTIpeKTi 6acblHbI3, cofaH KeniH
KynbinTay TYMMeciH 6acbliHbI3.

Cypert X

9. TasapTbinaTblH 6eTTi kKabaTTackaH xongapmeH
Kecin eTiHi3. byn xafganga cantamaHbl kepi
TapThIHbI3, XbIHKbITNAHbI3.

Hyckay

Jlac cy koHmelHepi mornFaH ke30e, KarmKbl COPFbIL

caHblnaynapbiH xabadbl XoHe KypblIrifbl XOFapbl

XKblndamObIKma XyMbic icmer, Kammai OblbbIC

whbiFapadbl.

10. Tasanan 6onfaHHaH KeniH 6ypKy copy pyHKLUMUACHIH
XKOHE COpY KO3FaNTKbILLbIH OLLIPiHi3.

Cypet U
Cypetr T

Hyckay

KypbinFbiHbl ewipeeHHeH KeliH, Xyyra apHanfaH

coprbiw Kypanda ari 0e cylibIkmbIK Kanaosbl, or edeHee

arbin kemeodi. Ocbl Kandbik CyUbIKMbIKMbI COPY YWiH

KYPbIFbIHbIH COPY (DYHKUUSICbIH KbICKa yaKbimka

Kalima Kochblir, KanoblK cyUblKMbIKMbl €0eHHEH

masarnan arnbiHblI3.

11. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3, KYpbifbiHbI KOCY TapayblH
KapaHbI3 aHe kanapblk CYMbIKTbIKTbI Tadanan
anblHpI3.

12. KypbinfbiHbl kaTa ewWipiHi3, KypbiifbiHbl ewipy
TapayblH KapaHpl3

13. Nac cy 6ariH 6ocaTtbiHbI3, Ta3a xeHe nac cy baziH
60ocambiHbI3 TapayblH KapaHbI3

Bip caTbinbl apicneH xeHin / KaNbINTbI NacTaHy

1. Bypkyre apHanfaH KOCKbILLTbl 6acbIHbI3,
KypblinfbiHbl KOCY TapayblH kapaHbl3
Cypet U

2. Tasanay epiTiHAICiH 6ip yakbITTa WallbipaTbin, 6ip
yaKbITTa WaHCOPFbILLNEH Ta3anaHpl3.

3. bBypkyre apHanfaH KOCKbILITbI ©LUipin, KanFaH
Tasanay epiTiHAiCiH copbIn anbiHbI3.

4. TeceHiw neH kinemai eqenai TazanaraHHaH KeniH
OHbI Ta3a Xblrbl CYMEH kaiTa TadanaHbl3, kaxet
6onca, CiHipriluneH eHaeH 3.

Eki caTbinbl 8aicneH KaTTbl TacTaHy HemMece fakKTap

1. Bypkyre apHanfaH KOCKbILUTbI 6acbIHbI3,
KypblirnifbiHbl KOCY TapayblH KapaHbl3
Cypet U

2. Tasanay epiTiHaiciH xafbin, 5 - 10 MUHYT acep eTyre
KanabipbiHbI3.
Copy dyHKUMsiCbI eLwipyni kKyniHae kanagbl.

3. Ocep eTy yakbITblHaH KeWiH 6eTTi XeHin/kanbinTbl
nacTaHy kesiHaerigen TasanaHbl3.
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4. TeceHil neH Kinemai egeHai TazanaraHHaH KewiH
OHbI Ta3a XbINbl CyMEH KanTa TasanaHbi3, KaxeT
6ornca, CiHipriluneH eHAeH3.

blnFanabl copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy32i KanwbiFbIHbIH 3aKbIMOaHY bl

blnrandbi copy kesiHOe cy3ei KanwblfbiH natdanaHy

candapblHaH o011 3aKbiMOarybl MyMKiH.

blnFandbi copy kesiHOe cy3ai KanwibifbIH

natidanaHbaHbi3.

1. Cyari KanwblfblH anblHbI3.

2. KaxeTTi Kepek-xapakrapabl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapObl MOHMaxday TapayblH KapaHbl3.

3. KypbinfblHbl KOCbIHBI3, KypbiifbiHbl KOCY TapayblH
KapaHbI3.
Cypetr T

4. CynblH Ken MerLepiH copbin Tasanay yLiH
XKETICNENTIH aya KankacblH TOMbIFbIMEH alUbIHbI3.
Cypet Y

Hyckay

Jlac cy koHmelHepi mornFaH Kke30e, KarimkKbl COPFbIl

caHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypblirfbl XOFapbl

XKblidamObIKma Xymbic icmenr, Kammai Obl6bIC

whbiFapadsbl.

5. KoHTenHepai 6ocatbiHpi3, LllaHcopFbiwneH
copraHHaH KeliH kKoHmeliHepdi 60cambiHbI3
TapayblH KapaHbl3.

Kyprak copy
HA3AP AYAPbIHbI

Cy32i KanwbIFbIHCbI3 WaH copy HamueciHoe
MYnikmiH 3aKbIMOaHy bl

Kypbinfbl 3aKbiMOanybl MyMKiH.

Kyprak copy kesiHOe apOalibiM opHambliiFaH cy3ai
KarnwbIfbIMeH XYMbIC iCMeHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tezic 6ykmenzeH cy32iHiH 3aKbIMOaHybI

blnran masanaydaH Kyprak ma3anayra aybickaH ke30e,

meeic 6ykmerneeH cy3ei bimenin, xapamcbi3 605bin

Karnybl MyMKiH.

Kyprak masanayObiH andbiHOa xannak 6ykmenzeH

Ccy32iHi XaKcblinan KyprambiHbi3 HeMece OHbI KypFrarbiHa

aybICMbIPbIHbI3.

Kaxem 6orica, meaic 6ykmeneaeH cy32iHi

aybICMbIPbIHbI3.

Hyckay

KoHmeliHepnep MeH Kepek-xapakmap Kyprak 6orybl

Kepek, aumnece Kip XabbICbin Kasybl MyMKiH.

1. KypbinfblgaH Tasa xeHe nac cy 6aktepiH anbin
TacTaHbI3.

CypeTt Q
Cypet AA

2. KoHTenHepnep MeH Kepek-xapakrap Kyprak
EeKeHiHe K3 XKEeTKI3iHi3.

3. ®nucTi cy3ri KanLwblfblH KOHTENHepre GeKiTiHi3:
dnncTi cy3ri KanwwbiFbIH alwbiHpI3. Cyari
KanwblfbIHbIH KAPTOH epHeMeriHaeri TecikTepai eki
XafblHaH KOHTeWHepAiH Bymipnik ycTarbiluTapbiHa
BexKiTiHi3.

Cypet AC

4. Kypbinfbl 6acTrieriH 6ekiTin, KynbinTanbI3, Kypbiirbl
bacmueaiH 6eKimiHi3 TapayblH KapaHbI3.

5. KaxeTTi kKepek-xapakrapabl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapdbl MOHMaxdoay TapayblH KapaHbl3

6. KypbinfbiHbl KOCbIHBI3, KYpbiifbiHbl KOCY TapayblH
KapaHbI3.

Cypetr T

7. XerticnewTiH aya KankacblMeH COpy KYLUiH peTTeHi3.
Cypet Z

8. KypbinfbiHbl 6LWIPIHI3, KypbiifbiHbl ewipy 6enimiH
KapaHbi3.

LLlaHcopFbIWNeH copFaHHaH KeniH
KOHTelHepAi 60ocaTbiHbI3

Hyckay
KoHmeliHep monraH ke3de, KarnmkKbl COPFbIlL
caHblnaynapbiH xabalbl XoHe KypblriFbl Korapbl
XKblndamObIKma XyMbic icmer, Kammabi Obl6bIC
whbiFapadsbl. KypbinfsiHbl depey ewipir, nac cyob!
megaiHi3.
1. Kypbinfbl 6acTuerid anbin TactaHbl3, Kypbiifbi

bacmueaiH arnbin macmaHbi3 TapayblH kapaHbl3
2. KoHTeiiHepai 6ocaTbiHbI3.

Cypet AB
3. Kypbinfbl 6acTueriH 6ekiTiHi3, Kypbinfbl 6bacmueaiH

6ekimiHi3 TapayblH KapaHbl3

KypbInfbiHbl ewipy

1. BypKy copy >yMbICbiHaH KeliH BypKy copyFa
apHarnfaH Kocy/eLuipy KOCKblLbIH 6acy apkblnbl
OYpKy copy pyHKLMACHIH BLUipiHi3.
Cypet U

2. Copyfa apHanfaH Kocy/eLuipy KockbllwbIH 6acy
apKbinbl KYpPbFbIHbI OLUIPIHI3.
Cyper T

3. XKeni icTikweciH po3eTkagaH axbipaTbiHbI3.

Ta3sa xaHe nac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
1. Kypbinfbl 6acTverid anbin TactaHbi3, Kypbiuirbi
bacmueaiH arnbin macmaHbi3 TapayblH kapaHbl3
2. Ta3sa/nac cy 6ariH TyTkacblHaH ycTan KoHTelHepaeH
LUbIFapbIHbI3.
CypeT Q
Cypet AA
3. Tasa/nac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3.
4. Tasa/nac cy bariHiH kOHTeliHepre MbiKTan
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
5. Kypbinfbl 6acTuerid 6ekiTiHi3, Kypbinbl bacmueaiH
6eKimiHi3 TapayblH kapaHbl3
XKyMbICTbIH asiKkTanybl
Hyckay
JKeninepde masanay xeHe Kip benwekmepi Kanbirn
KoUMaybl YWiH ap KondaHraHHaH KeliH masanayobl
(masapmy KypandapbiH Kocriali) opbIHOaHbI3.
1. Kypbinfbigarsl 6YpKy Cbi3bIKTapbiH LLANbIHbI3.
a KypbinfbiHbl eLLipin, KypbinfbiHbIH 6acTueriH
anblHpI3.
b Tasa cy 6ariH WweLwin anbin, Wwamamed 1 nuTp
Tasa CyMeH TONTbIPbIHbI3.
¢ Tasa cy GariH canbin, KypbinfblHbIH 6acTueriHe
KWUFi3iHi3.
d KypbinfblHbl KOCbIN, 6ypKyre apHanfaH
KOCKbILUTbI 6aCbIHbI3.
Coprbl icke Kocbinaabl.
e bBypikkil/copfbIl LWNAHITi Ta3a Cy TaycbifFaHLwa
afbI3y YCTiHAE YCTaHbI3.
2. KypbinfbiHbl OWIPiHi3, KypbiifbiHbl ewipy 6enimiH
KapaHbl3.
3. Kepek-xapakTapapl axblpaTbiHpbl3, KOHObIpMaHb!
aXblpambiHbl3 TapayblH kapaHbI3
4. Bypikkiw/copFblw WNaHrigeri kanfaH CymbIKTbIKTbI
KETIpiHi3.
a KynnblH awwy TyrmeciH 6ackin, 6ypikkill/copfbiLu
LUNAHFiHI KypbINfFblAaH LblFapblHpI3.
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b Copfbllw WnaHrTiH TyTKacbiHAaFbl TETIKTI 6acbin,
CYMbIKTBIKTbI afbl3bin XibepiHi3.

Hyckay

CylbIKmblKkmbIH MorbiK KebyiHe MyMKiHOIK 6epy yuwiH

Kernmipy ywiH 6ypKy/copy winaHaiciH KypbiifblHbIH

aliHanacbiHa opamaHbI3.

Hyckay

TypfbiH aymakma wanuwbik 6ornmaysl ywiH (Mbicarnsl,

Kinemdepde, napkemme) KasnFaH CyUblKmbIKMbl

Konalinbl biObiCKa (Mbicaribl, paKo8UHa, Wesek)

KYUbIHbI3.

5. Kepek-xapakTapablH 9pKanCbICbIH XeKe afblHAbl
CyAblH acTblHAa Tasanan, KypfaTbliHbI3.

Hyckay

©ni de 6osybl MyMKiH K€3 Kenl2eH KanobiK Cy afbin kemyi

MYMKIH, COHObIKMaH OHbl OywkKa Hemece eaHHara

canfaH OypbIC.

6. KoHTeliHepai 6ocaTbiHbI3, LllaHcoprbiwneH
copraHHaH KeliH KoHmeliHepdi 6ocamblIHbI3
TapayblH KapaHpl3.

7. KoHTelHepai Taza CYMEH MYKUAT XKYybIHbI3.

8. Kaxert 6onca, Mbicansl Tasa cy 6ariHaeri enek kip
6onca, Tasa cy 6ariH Taza CymeH LaiiblHbI3, Tasa cy
baziHOeai ennekmi masanaHbI3 TapayblH KapaHpl3.

9. KypbinfblHbl KENTIPY YLUIH aLlblK KanablpbiHbI3.

10. Tonblk kenTipreHHeH KeriH BypiKkil copy

KyOblpnapblH Kepek-xapak ycTarbiLlbliHa GeKiTiHi3.

. KypbInFblHbI KypFak eHe asiaaaH KopranfaH

6enmene cakTaHbI3.

KyTiM )XoHe TexXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

KyTim Typansbl xannbi Hyckaynap
® KypbinfFbl MEH NnacTMKanblk akceccyapnapra KyTim
Xacay VLIJiH caTtbliaTblH NacTUKanblK
Ta3apTKbILWTbI KONAaHbIHbI3.
® Kaxer 6onca, KOHTEHEP MeH akceccyapnapabl
CyMeH Luaiibin, kanTa KkongaHap angbiHaa
KypfaTbiHbI3.

1

o

Xannak kabaTTbl Cy3riHi TazanaHbi3
Hyckay
KypbinfbiHbIH OHMaUIbl XYMbICbIH KaMmamachi3 emy
YWwiH, ezep o kip 6orica, mezic 6ykmeneaeH cy3aiHi
ma3sanaHbi3.
1. Kypbinfbl 6acTueriHaeri KaknakTbiH KynnbiH
allbIHbI3.

Cypet AD

2. KaknakTbl alwbin, Teric GyKTenreH cyariHi anein

TacTaHbI3 XXaHe TOpAbl anblHbI3.

Cypet AE

3. Teric GyKTenreH cyariHi KOKbIC XaLWiriHiH yCTiHEH

TapTbIn, Cinkin TacTaHbI3. Erep on kaTTbl NnactaHraH

6onca, Teric BykTenreH cyariHi Can KOKbIC XaLUiriHiH

LeTiHe TUri3iHi3.

Cypet AF

4. CysariHi binFan Tasanay.

a Kaxet 6onca, Teric GykTenreH cy3ariHi AbIMKbIn
wy6epekneH MyKuAT cypTiHi3. CypTneHi3 xaHe
LeTKaMeH TasanamaHpl3.

b Kaiita kongaHap angbiHaa Teric GyktenreH
CY3riHi TONbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.

Cypet AG

Bypikkiw canTamacblH Ta3anay

Hyckay

Ezep arbiH 6ipkernki 6onmaca, Xyfbi WaHCOPFbILMbIH

bypikkiw canmamacsi KandbikmapmeH bimenin KkanfaH

601ybl MyMKiH XXoHe OHbl ma3anay Kaxem 60sybl

MYMKIH.

1. EpeHpi xaHe TeceHilwTi Xyy cantamacbiH Tazanay
yuwiH cantama 6ekiTneciH 6ypay apkbinbl
6ocaTbIHbI3 XoHe OHbl BYpiKKiL canTaMacbiMeH
Gipre LWbIFapblIHbI3.

Hyckay

CakKuHaHbl/mblIfbi30afbiu cakuHaHbl MyKUsim

caKmaHbl3 XoHe ma3anaraHHaH KeliH OHbl KalmadaH

carbiHbI3.
Cypet AH

2. bBypikkilw canTamacblHAarbl Ke3 KenreH KkangblKTbl
afblH Cy acTblHAa Ta3anaHbI3.

3. bypikkiw canTamacblH cantama 6ekiTneciHe canbin,
Oypy apkbinbl kaTa GekiTiHi3.

4. OWbIKTbI XYYy canTamacblHblH GYpiKKiLL
canTamacblHAaFbl Ke3 KenreH KanablKTbl aFbiH Cy
acTbiHAa Tas3anaHbl3.

Tasa cy bariHaeri enekTi TazanaHbi3
Hyckay
Ta3a cy biObiCbiHbIH mybiHOe KoKbic benwekmepi
MmyHbiIr, cyObiH afybiHa kedepai 6onamabiH cy32i b6ap.
CoHObIKmaH masa cy biObICbIH XyUeni mypoe wadbirn
MypbIHbI3.
1. Kypbinfbl 6acTuerid anbin TactabI3, Kypbiirbl
bacmueziH anbin macmasbi3 TapayblH kapaHpbl3
2. Ta3sa cy bariH KOHTeliHepAeH anbiHbI3, Tasa cy
6aeiH monmbIpbIHbI3 TapayblH KapaHbI3
3. CyariHi TazanaHpl3.
a Cy wnaHriciH 6aKkTeH anbiHbI3.
Enex cy WnaHriciHiK yLWbIHAa opHanackaH.
b EnexTi cy afbICbIHbIH aCTbiHAA XybIN anbiHpI3.
Cypert Al
4. Ta3a cy 6ariH Ta3a CyMeH LuaiibiHbI3.
5. EnexTi Tasa cy 6ariHe canblHpI3.
6. Tasa cy GariH kanTagaH KOHTENHepre OpHaTbiHbI3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

CanTtamapa cy wbiKknangbl

Tasa cy 6ari 6oc

® Tasa Cy blAbICbIH TONTHIPbIHbI3.

Tasa cy eneri nacTaHfaH,

® Tasa cy cyariciH TazanaHpl3.

Tasa cy 6ari gypbIC OpHaTbINMaraH.

® Tasa cy 6ariH AypbIC OpHaTbIHbI3.

Kepek-xapaktap MeH OypiKKiLL/COPFbILL LUAHFiHIH,

apacblHaarbl KOCbINbIM AypbIC eMeC.

® JlypbIC KOCbIMbIM OPHATbIHbI3.

Tasanay KypanblHblH COpPFbICbl akayrbl,

® TYTbIHyLIbINAPFa KbIBMET KOPCETY OpTasnbifbiHa
XKYFiHIHI3.

Bypikkiw aFbIHbI Gipkenki emec

XKyy LaHCopFbILbIHBIH Kepek-)XaparbiHaarbl OypiKkiLL

canTamachl NacTaHfFaH.

® TuicTi kepek-apakTarbl Oypikkill canTamacbiH
TasanaHpl3.

Copy KyLi XeTKinikci3

XKeTicnewTiH aya Kankacbl TbiM KEHiHEH aLlblK.

® )KeTicnenTiH aya kankacblH XabblHbI3.

Kepek-xapakrap, COpfbiLL LUNaHri Hemece BypikkiL

copy kybbipnapbl 6iTenreH.

® biTenyai KOMbIHbI3.

Cyari Kanwwblfbl TOMbI.
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® Cyari KanwblfbiH 60caTbIHbI3.

YKannak kabaTtTbl cy3ri nactaHfaH.

® Kannak kaGaTTbl Cy3riHi TasanaHpl3

YXannak kabaTtTbl Cy3ri To3faH.

® Teric GyKTenreH cy3ariHi aybICTbIPbIHbI3.
Tasanay KypanblHbIH COpPFbICbI KaTTbl AbIObIC
Wwbifapagbl

Tasa cy 6ari 6oc

® Tasa Cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl konaaHbinagel. byneimaa marepuangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbICbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasblnblKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TybipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.

(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

OHaipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
wmndpnaHfaH.
YKeke caHaapablH MafFbliHachl kenecigen 6onaabi:

Meicansi: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH Facblpbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHgipinreH anblHbIH eKiHLi caHbl
0  ©HgipinreH anbliHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanaa 30190 kogp!
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6inaipegi.

TexHUKanbIK MaFnymMartTap

AnekTp xeniciHe Kocy

XKuinik Hz 50-60

KepHey \% 220-240

>KeniHi WwamanaH TbiC XykTenyaeH A 10

Kopfay (MHEpUMANbIK)

HomwuHangbl KyaTbl W 1000

KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbl

Tasa cyablH Makc. CblibIMAbINbifbl | 4

Jlac cyablH Makc. CbinbiMAbINbIFb! | 4

Tazanay epiTiHAiCiHiH °C 50

MakcvMmanabl Temnepartypachl

(makc. maHgeri T)

©nwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLwbinapcbid) kg 7,5

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUIKTIr mm 424x320
x466

EN 60704-2-1 craHpapTbIHa CoMKeC ecenTertiHeTiH MaHaep

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH, AEHreni dB(A) 77

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

OBLLUMN YKABAHUS ..ot 168

Ynotpeba no npegHasHaveHue .. 168

168
CEPBUB ..ttt 169
Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTy.... 169
O6xBaT Ha JocTaBka 169
CvMBONM BbPXY ypeaa. 169
OnucaHue Ha ypega.. 169
Mpenu nyckaHe B ekcrnnoatauums .. 169
BbBexaaHe B ekcnnoaTtauus .. 170
ExkcnnoaTauus .. 170
[PrKa N NOAAPBKKA.....vveeeeveieeiiieeeesiieeeeeireeennes 173
MomoLy npu noBpean 174
FapaHuus .. 174
TEXHUYECKU JAHHM ... e e e e 175

O6uwu ykasaHus
Mpean MbPBOTO M3Non3saHe Ha ypeaa
A -lll npoyeTeTe TOBa OPUrMHAMHO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus u

NpuUnoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT.

Mpoueauparite CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWKKM 3a NocneasaLlo U3nonasaHe

UK 3a cneaBalyus co6CTBEHUK.

o [lpu HecnasBaHe Ha pbkOBOACTBATA 3a
ekcnnoartauusa Morat Aa Bb3HWKHAT NMOBpean Ha
ypeaa 1 onacHoOCTU 3a 06CNyXBaLLOTO N1Le U ApYyTU
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHdOpMUpanTe Tbproseua.

o [lpu pasonakoBaHETO NPOBEPETE CbAbPXaHNETO Ha
orakoBKaTa 3a NuMNcBaLLy NPUHAANEXHOCTU UK
noBpeau.

Ynotpeb6a no npegHa3HavyeHue

M3nonseaiTe ypeaa camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

e B cboTBETCTBME C MOCOYEHUTE B TOBA PHKOBOACTBO
3a eKkcnroaTauusi oN1caHus 1 ykasaHusa 3a 3almTta
ypeabT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba kato ypen ¢
BMpPbCKBaLLa eKCTpaKums 3a No4YMCTBaHe 3a
noaapbXKa, CbOTB. OCHOBHO NMOYMCTBaHE Ha
OCHOBaTa Ha Kunumu ¢ Abnbok noyncreall, edekT.
C npucTaBka 3a TBbpAM NoJoBE 3a MueLlaTa
nogoBa Ato3a (BkoveHa B ob6xBata Ha JocTaBkaTa)
MoraT fa ce No4ncTBaT U TBbPAM NoJoBe.

C noaxoaswmTe NpUHaANeXHoOCTU (BKMOYEHN B
obxBaTa Ha focTaBKkaTa) ypeabT MoXe Aa ce
M3Mon3Ba 1 3a MOKPO U CyXO U3CMYKBaHe.

3awmTa Ha OKONHara cpeana

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peumnknupaHe. Mons, u3axBbpnanTe onakoBkUTe
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXaT LIEHHU MaTepuanu, nognexatum Ha
mmm PELVKNMPAHE, @ YECTO M CbCTaBHM YaCTK, Hanp.

6atepumn, akymynatopHu 6atepum unm macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe VN N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeacTaBnsaBaT NoTeHLUManHa onacHocCT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeda Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanmmn. O6o3HaYeHUTe ¢ To3n
CMMBON ypean He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBLPSHU
3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLLM.
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Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE Lie HamMepuTe
Ha UHTEpHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

MMpy BLNPOCK MY NOBPEAW HALWMAT dunuan Ha
KARCHER e Bu nomara ¢ yaoBoncTeue.

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

M3anonseanTe camo opuUrnHanHm akcecoapu n
OPUrMHAmMHM PE3EePBHU YaCcTH, MO TO3U HaYWH
ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHopMaLma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHY YacTy
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
cbAbpXaHeTo 3a usnocr. Mpu nuncealym akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONs, o6bpHETe ce KbM
Bawws guctpubytop.

CumBoOnu BbPXy ypena

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Bbpxy rnaBaTa Ha ypeaa uMa CTuKep, KOMTO Onucea

Kak Aa noyncteaTe ypeaa cneq ynotpeba:

1 MWsknioyete ypena v ceanete rnaearta Ha ypeaa.

2 V3Bapete pesepBoapa 3a NpsicHa BOAA.

3 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga ¢ ok. 1
nMTBLP YnCTa Boda.

4 TlocTaBeTe pesepBoapa 3a NpsicHa Boaa u

nocraeerte rrnaeaTta Ha ypeaa.

HaTtucHeTte npeskntoyBaTens 3a npbCckaHe.

M3cuneTe BogaTta B MuBKaTa.

BwxTe cblo maea [IpekpamseaHe Ha

ekcrnoamayusama

OnucaHue Ha ypena

O6opyaBaHeTo ce pa3nvyasa B 3aBUCMMOCT OT
n3bpanus mogen. KoHkpeTHoTo o6opyaBaHe e onmcaHo
BbPXY OMnakoBkaTa Ha ypeaa.

BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuara ¢ rpacuku.
®urypa A

(@) Pesepsoap
@ 3ambpceH pesepBoap 3a Boga (B KOHTENHepa)

o o

(3) CsbpasaHe, Mapkyy 3a npbckaHe
@ ByToH 3a ocBo6oxaaBaHe Ha kanak Ha huntbp

(5) Cebp3BaHe Ha cMyKaTerneH MapKky-

(8) Kanak Ha punTspa
(?) DOpwxka 3a HoceHe

lMpeBKnioyBaTenN 3a BKIOYBAHE/M3KMIOYBAHE Ha
cMyKaTeneH ABuraten

(®) KaGen 3a cbp3BaHe KbM erneKTpUIEcKaTa Mpexa ¢
uencen

MpeskniouBaTen 3a BKMOYBaHE/M3KMOYBaHE 32
pasnpbckBaHe Ha Bofa M MoYNCTBaLy Npenapart

@ MocTaBka 3a NnpyHagnexHocTh/cbxpaHeHue, kaben
3a CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa

(2) TnaBa Ha ypena

@ OcBoboxaaBaHe Ha KOHTeNHepa (0T ABETE CTpaHu)
PesepBoap 3a npsicHa Boaa (B KOHTeNHepa)

(5 Xomoso koreno (2x)

Hacougalua porka (2x)

@ dunuosa puntbpHa Topba

Mnocubk punTbp

PasnpbckeaTernieH cMyKaTeneH Mapkyy ¢
dukeupaly, 6yToH

@0) ** PasnpbeksaTenta cmykaTenHa Tpb6a 2 x 0,5 m

@) ** Nio3a 3a MueHe Ha MOA C NPUCTaBKa 3a TBbPA
nof,

@2 ** [io3a 3a npaHe Ha Tanuuepus
@3 ** Mro3a 3a M3mmBaHe Ha dyrm

@ ** MpeBknioyBaeMa NofoBa Al03a 3a CyxXo
NoYNCTBaHe Ha KUMMMK 1 TBbPAN NOAOBE

(@5 Aro3a 3a TanMLepys 3a CyXo NOHNCTBaHE
@6) Aro3a 3a chyru 3a Cyxo noumMcTBaHe
@€7) ** MHoro abnra a103a 3a hyru 3a CyXo NouncTBaHe

** [loNbMHUTENHA APbXKa 3a pasnpbCKBaTeNnHN
CMyKaTenHu Tpbou

@ ** CpepncTBo 3a nounctsaHe RM 519 (100 ml)
** CpeAcTso 3a nouncteaHe RM 519 (1000 ml)

** cnopep BapuaHTa Ha obopyaBaHe

ﬂpenu nyCcKaHe B eKcnnoartauus

CBansiHe Ha rnmaBaTta Ha ypepaa
1. 3aBbpTeTe ABaTa 0CcBOOOXKAABALLM MEeXaHU3ma no
nocoka Ha CTperikaTa v cBareTe rnaeaTta Ha ypeaa.
®urypa B
2. W3BapeTe CbAbpXKaHWETO OT KOHTENHepa.
®durypa C

MouTupaHe Ha Xo4oBMU Konena, Haco4yBaliu
POJIKU U NOCTaBKa 3a NpUHaaneXxHoCcTn

1. HaTucHeTe o ynop v ABeTe X040BW Korena B
CTpaHUYHUTE OTBOPYW Ha KOHTeliHepa.
®urypa D

2. O6bpHeTe KOHTelHepa 1 HaTUCHeTe 10 ynop U
[BETe Haco4BalLLM POMKK B OTBOPUTE OT JonHaTa
CTpaHa Ha KOHTelHepa.
®durypa E
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3. O6bpHeTe KOHTEHEepa 1 mKcupaiTe abpXxada 3a
rocTaBkaTa 3a NpUHaAfexHoOCTU Ha 3agHaTa
cTpaHa Ha rnaeara Ha ypeaa.
®urypa F

MocTaBsiHe Ha rmaBaTa Ha ypeana
e T[locTaBeTe rmaeara Ha ypeaa v 3aBbpTeTe ABeTe
OTKIMoYBaHKs 0BpaTHO Ha cTpenkata. [MnasaTta Ha
ypeaa e 3akroveHa.

®durypa G
B'bBe)K.ane B eKkcnnoartauusa
Yka3aHue

B 3asucumocm om u3uckeaHusima 3a ro4ucmeaHe:

® [Ipu cyxo no4yucmeaHe usnosnsealme
punmbpHama mopbuyka, suxme anasa Cyxo
rnoyucmeae

® 33 MOKPO ro4YucmeaHe nocmaseme pesepeoapa 3a
omnadbyHa 800a U Hamb/IHeme pesepeoapa 3a
npsicHa 8o0a, suxme enasa HanwbneaHe Ha
pesepsoapa 3a yucma 800a.

® 33 U3CMyKeaHe Ha 8/1aXXHO 3aMbpcsieaHe/so0a,
useademe pesepgoapume 3a npsicHa U omnadbyHa
800a, kKakmo u chunmbpHama mopbuyka om
KoHmelHepa, suxme anasea WasnpaseaHe Ha
KOHmeliHepa cned noyucmeaHe

CB'bp3BaHe Ha CMyKaTeJiHuA n
pa3npbCKBaLMA MapKy4

1. CBbpxeTe CMyKaTenHusi U pasnpbCKBaLLMsa MapKyy
KbM CBbP3BaHETO Ha ypeaa; ABeTe YacTu Tpsibea Aa
ce uKcmpar C LpakBaHe.
®urypa H

2. MoHTVpaiiTe NpMHaaNEeXHOCTUTE Npu
HeobxogumocT. Bx. rmasa MonmupaHe Ha
npuHadnexHocmume.

Ekcnnoarauusn

MouTupaHe Ha NnpuHagnexHocTuTte

MoHTUpaHe Ha NpUHaAANEXKHOCTHN 3a CMyKaTerneH
BEHTUNaTop 3a MUeHe

MouncrTBaHe Ha nogoBe

M3nonsBaiiTe Ato3ata 3a MMeHe Ha nopj 3a NovncTBaHe

Ha ocHOBaTa Ha KUMKW UK TBBbPAK NoAoBe (C

npucTaBka 3a TBbpaW NoAoBe).

1. CpbpxeTe pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTeNHN TpbOU
1 T CBbPXETE KbM CMYyKaTENMHWUS MapKyy; BCUYKU
Yactu TpsbBa Aa ce umKeKpar C LpakBaHe.
®urypa |

2. TlpukpeneTe Ato3aTa 3a MUEHe Ha NoA KbM
pa3npbCcKBaTENHUTE CMyKaTenHW TpbOU Taka, Ye Aa
ce mKcupa C LwpaksaHe.

Yka3aHue

U3nonseatime npucmaskama 3a rnoyucmeaHe Ha

mebpou Modo8U HaCMUIIKU 3a rnoyucmeaHe Ha mebpou

no0oeU HacCMUJIKU.

e [lpukpeneTte npuctaBkaTta 3a TBbPAW NOAOBE KbM
[lo3arta 3a MUMeHe Ha NofoBe Taka, Ye Ja ce
dmKcmupa c WwpaksaHe.
lymeHaTa ycTHa e HacodeHa Hanpes, a NIeHToBUTe
YeTku Hasag.
®urypa J

MouncTBaHe Ha Meka me6en

Cnopepn HeobxoaMmocCTTa n3nonasavTe Ato3ara 3a

npaHe Ha Tanuuepus unu giosaTa 3a usmmMBaHe Ha

cyrv, 3a NOYMCTBaHE Hamp. Ha Tanuuepun 1 maTpauu.

e T[pukpeneTe ato3ara 3a NpaHe Ha Tanuuepus unu
Aro3aTta 3a U3aMmBaHe Ha yrm KbM pbykaTa Ha
CMyKaTefiH1a MapKyy Taka, Ye Aa ce dukcupa ¢
LpaksaHe.

®durypa K

®urypa L

MOHTMpaHe Ha AoNbJIHUTEJTHA PbKOXBaTKa 3a
pa3npbCKBaTeNTHN CMyKaTenHu Tp'bsl/l

MouncTBaHe Ha nogoBe

YkazaHue

3a no-006po ynpasneHue u no-ydobHa paboma npu

MOKPO rio4ucmeaHe pbKoxeamkama mMoxe 0a ce

MOHMUpPa U KbM pasfpbcKkeamesiHume cMyKkamesnHu

mpbbu.

1. OTBopeTe AbpKaya Ha TpbbaTa Ha pbKoXBaTKaTa u
ro npukpeneTe KbM pasnpbckBaTenHaTa
cMmykaTenHa Tpbba B MapkupaHaTta obnacT; Tpsibea
[a yyeTe Kak ce mKcupa C LpakBaHe Ha MSICTOTO
cu.
®urypa M

Yka3zaHue

3a da npomeHume nosuyusima Ha pbKoxeamkama, He

5 nnb32alime, a HamucHeme 6ymoHa 3a

oceoboxdasaHe u peeynupalime pbKkoxeamkama

0MHO80.

MOHTMpaHe Ha NpUHaAneXxHoCcTu 3a MOKpPO U CyxXo
noyucrtBaHe

1. 3a nouncrBaHe Ha Nofa CBbpPXETE
pasnpbCKBATENHUTE CMyKaTeNHU Tpb6U U
CBbPXETE KbM CMyKaTENHUS MapKyy; BCUYKM YacTu
TpsibBa Aa ce puKeupar C LipakBaHe.
®urypa |

2. TMocraBeTe nogosara Al03a BbpXy
pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTeNnHW TpbOU.
®urypa N

3. B 3aBMCMMOCT OT nogoBaTa HacTumka u
HeobXxoAMMOCTTa OT nouncTBaHe noabeperte
NOAXOASLLMTE HAaCTPOMKW Ha nofoBata Jjo3a.
®urypa O

YkazaHue

Ynompeba Ha npeeskno4deawama ce nodosa or3a

e /3nonsealime camo 3a U3CMyK8aHe Ha cyxa
MpBCOMUS.

e 3a royucmeaHe Ha ocHogama Ha Kunuma
u3srnionssatime rnosuyusima c npubpaHu neHmu ¢
yemku om Qo/lHama cmpaHa.

e 3a noyucmeaHe Ha mebpAU nodoese u3rnonssatime
nosuyusima ¢ usgedeHuU JIeHMuU ¢ 4emku om
donHama cmpaHa.
®durypa O

4. 3a noyncTBaHe Hanp. Ha TanuuupaHa meben
nocTaBeTe Ajo3aTta 3a Tanuuepusi Unu atosara 3a
chyrn AMPEKTHO BbPXY pbKoxBaTkaTa Ha
CMyKaTernHUs MapKyu.
®durypa P

ﬂeMOHTMpaHe Ha NpUuHagnexHocT

[leMOHTMpaHe Ha NPUHAANEXHOCTU 32 CMyKaTeneH
BEHTUNATop 3a MMeHe

1. Csanete npucTaBkaTta 3a TBbpAU NOAOBE OT
Alo3aTta 3a M1eHe Ha nopose.
®durypa J

2. HatucHete 6yToHa 3a ocBOOOXAaBaHE 1 U3KIoYeTe
Alo3aTa 3a MueHe Ha nopose oT
pasnpbCKBaTENHUTE CMyKaTeNHN TpbOU.
®durypa J
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3. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe u otaenete
pa3npbCKBaTENHUTE CMyKaTenHU TpbOW eaHa oT
apyra.
®urypall

4. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha Ato3aTa
3a MueHe Unu ato3arta 3a yrn n 9 M3KnyeTe ot
CMyKaTenHUst MapKyY.
®durypa K
®urypa L

HeMOHTMpaHe Ha NpuHagnexHocTn 3a Cyxo
noyucrBaHe

1. Otpenete nogoBara Ato3a OT pasnpbCcKBaTenHara
cMykaTenHa Tpbba.
®urypa N

2. HatucHete 6yToHa 3a ocBOobGOXaaBaHe u oTaeneTe
pasnpbCcKBaTENIHUTE CMyKaTENHN TPBOU.
®urypall

3. [HemoHTupaiTe Ato3aTta 3a Tanuuepusi unu ar3ata
3a pyrn oT cMyKaTenH1s MapKy\.
®urypa P

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boga

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Hernodxo0suwu no4ucmeawu
npenapamu moxe Oa rnospedu ypeda u da dosede 0o
U3KITIo4Y8aHe Ha eapaHyUOHHU NpemeHyuu.

BHUMAHUWE

Pesepsoapume 3a npsicHa u omnadb4yHa 8oda mpsibea

Oa ca 30paso 3aKperneHu 8 ycmpolicmeomo.

Yka3aHue

IMpu Heobxod0umocm 3a no4ucmeaHemo Ha mekcmurl

uanonseatime cpedcmeo 3a noyucmeaqe KARCHER

RM 519.

e Hanetime cpedcmeo 3a noyucmeaxe u donelime
goda.

e  Obwomo Konnu4ecmeo 3a nMbHeHe e makc. 4,0
numpa.

YkazaHue

Pe3epsoapbm 3a yucma 8o0a Moxe 0a ce usgaxda 3a

HambneaHe unu da ce Mb/IHU QUPEKMHO Ha ypeoa.

MbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa AUPEKTHO B ypeaa

1 CeansiHe Ha rnaBarta Ha ypeaa, BUXTe rnasa
CeansiHe Ha 2rasama Ha ypeda
®durypa B

2 W3cunete 100 — 200 ml ot npenapaTta 3a KUnMmMmn
RM 519 (konmuyecTBoTO MOXeE Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT HMBOTO Ha 3aMbpcsiBaHe) B
pesepBoapa 3a npsicHa BoAa, HanmblHeTe C BoAa OT
BOAONPOBOAA, HE NpenbnBanTe.

3 TocTaBsHe Ha rMaBaTa Ha ypeaa, BUXTe Imasa
lMocmassHe Ha enasama Ha ypeda
®durypa G

W3BapeTe pesepBoapa 3a BoAa, 3a ia ro HanmbJHUTE

1. CaansiHe Ha rnaBaTa Ha ypeaa, BUXTe rnasa
CearnsiHe Ha enasama Ha ypeoda
®durypa B

2. W3BapeTe pesepBoapa 3a npsicHa BoAa oT
KOHTEMHEpa, KaTo ro XBaHeTe 3a ApbXkKaTta.
®durypa Q

3. [MbnHeHe, BUXTe ,2“ Npu NbIHEHe Ha pe3epBoapa
3a Boaa AMPEKTHO B ypeaa”“.
®durypa R

4. TlocTaBeTe pesepBoapa 3a npsicHa BoAa B
KOHTenHepa.

5. TMocTaBsiHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa, BUXTeE rnasa
lMocmassHe Ha enasama Ha ypeoa
®durypa G

BknouBaHe Ha ypeaa
YkasaHue
B 3asucumocm om Heobxodumocmma om noyucmeaHe
yHKUUUMe 3a 3acCMyKeaHe U pa3npbCckeaHe Mo2am 0a
ce 8K/Io4Yeam U U3ron3eam camMocmosimesiHo usu

©e0HOBPEMEHHO.
1. BknoveTe MpeXoBUS LENCen B KOHTaKTa.
®durypa S

2. 3a fa BKnoYMTe cMykaTenHarta pyHKUMa Ha ypeaa,
HaTUCHeTe NpeBKIoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
U3KnioYBaHe 3a 3aCMyKBaHe.

CmMykaTenHuaT asurarten crapTupa.
durypa T

3. HatucHete npeBkntoyBaTens 3a pasnpbckBaHe, 3a
[a pasnpbCHeTe BoaaTa C NovncTealLus npenapar.
Momnara cTaptupa.
®urypa U

4. 3arBopeTe HanbIHO Nb3raya 3a Bb3AyX.
®durypa V

MeToau 3a nouncTBaHe
CbBeTH 32 NoOYUCTBaHe

e HanpbckaiiTe npeaBapuTeNHO CUMTHO 3aMbpCeHUTE
y4acTbLy 1 OoCTaBeTe NOYMCTBALLMS pa3TBoOp Aa
penctea 5 o 10 MuHyTH.

e BuHaru paboteTe oT cBeTnMHaTa KbM csiHKaTa (OT
nposopeLa KbM BpaTara).

e BuHaru pabotete oT noyncreHara Kbm
HenoyncTeHaTa NoBbPXHOCT.

e KorkoTto no-4yBCTBUTENHA € HacTunkarta
(opueHTancku kunumu, 6epbepcku Kunmmu,
Tanuuepun), TONKOBa No-HUCKa KOHLEHTpaLus Ha
noYncTBaLL, Npenapar usnonssaiiTe.

e [lpu paboTa ¢ TBbpAE MHOrO Brara KUnvmm ¢
obpaTHa cTpaHa OT toTa MoraT a ce CBUAT 1 Aa
NPOMEHST LiBETa CY.

e Cnen nouncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHUE Ha KUITMMK C
BMCOK Bflac rm n34yetkante no nocoka Ha ernaca
(Hanp. ¢ meTnMyka 3a BnakHa unu rpyba yertka).

e MmnperHupaHe cnen MOKpO NoYMcTBaHe
npenoTepaTsiBa 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpcsiBaHe
Ha TekcTUnHaTa HacTuska.

e 3a ja ce usberHat MecTa C OTreYaTbLyM OT HAaTUCK
WNn NeTHa oT pbXxaa, NpeMuHaBanTe no
noYMcTeHaTa NoBbPXHOCT MMM NocTassaiiTe mebenu
BbPXY Hes efBa cnej M3CbXBaHeTO.

e 3a nopobpsiBaHe Ha pe3ynTaTta OT NOYUCTBaHETO
cnep ynotpeba Ha nouyvcTBaLLy npenapaTu
nannakesante obekTa c YicTa Boga.

CTpyMHO U3CMYyKBaHe

YkazaHue

Tonnama eoda (makcumanHo 50 °C) nosuwasa
no4ucmeaw,omo deticmaue.

Yka3aHue

3a noyucmeaHemo u3ron3ealime camo rnoyucmeawjusi
npenapam RM 519 Ha KARCHER.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu noyucmeauw, pa3meop
OnacHocm om rogpeda

lMpedu da usnonzsame ypeda, Ha He3abenexumo
msicmo nposepeme rpedmema, kolimo we ce
rnoyucmea, 3a mpaliHocm Ha ysema u
8odoycmouiqyugocm.
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U3nonseatime ypeda camo Ha mebpou rnodose ¢
80doycmoli4ueo nokpumue, Kamo Harp. Harp.
emalinupaHu rnoYKu Uy JUHOIeyM.

BHUMAHWE

3a 0a usbeeHeme nospeda Ha mopbuykama Ha

gunmbpa, He 51 usnonaealime 3a cmpyUHO U3CMyK8aHe

1. YBepeTe ce, Ye TopbUykaTa Ha hunTbpa e
cBareHa.

2. MoHTupanTe xenaHuTe NPUHaANEXHOCTU, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.

3. HanbnHete pesepBoapa 3a uucta Boga C
noYvcTBaLl Npenapar 1 BoAa, BUXTe rmasa
HanbneaHe Ha pesepgoapa 3a Yucma 8oda.

4. BknioveTe CMyKaTenHusi ABMraTer, BUXTe rmnasa
BknousaHe Ha ypeda
®urypa T

5. 3artBopeTe HambHO Nib3raya 3a Bb3gyxa.
®durypa V

6. BknioveTte yHKUMATa 3a CTPYNHO N3CMYyKBaHE Ype3
HaTuCKaHe Ha NpeBKIoYBaTens 3a BkIoYBaHe/
N3KMoYBaHe Ha pa3npbckBaHe. [omnata ce
cTapTupa.
®urypa U

7. 3a pasnpbckBaHe Ha NOYUCTBALLUS Pa3TBOP
HaTUCHeTe NocTa Ha pbkoxBaTKaTa.
®urypa W
PasnpbckBa ce noyvcTBalL, pasTeop.

8. 3a HanpbckBaHe Ha ronemu noLy MbpPBo
HaTMCHeTe NocTa Ha pbkoxBaTKaTta U cries ToBa
HaTucHeTe ByTOHa 3a huKcupaHe.
®urypa X

9. Ob6xoxaanTe noyncTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
npunokpvBaLLm ce y4actbuu. [Mpu ToBa naternsante
[lo3aTa Hasag, He s nnb3ranTe.

YkaszaHue

Ako cbObM ¢ omnadbyHa 800a € MbJIeH, Nornaagbk

3ameapsi 8CMyKkameriHusi omeop, ypedbm pabomu ¢

rnosuweHu obopomu u cmasa WyMeH.

10. Cnep noyncTBaHeTo M3KNoYeTe PyHKUMATa 3a
CTPYWMHO M3CMyKBaHe 1 ABUraTens 3a 3acMyKBaHe.
®durypa U
®Qurypa T

Yka3aHue

Cnied usknroyeaHemo Ha ypeoda 6 npuHadnexHocmma

3a usrnupaHe U U3CMyKeaHe 8ce owe uma ocmambyHa

me4yHocm, Kosimo u3mudya Ha rnoda. 3a da uscmyyeme
masu ocmammbYHa MeYHOCM, 8KITlo4eme OMHoe0 3a

Kpamko cMykameriHama yHKuusi Ha ypeoda u

omecmpaHeme ocmambYHama me4yHocm om ooa.

11. BknioyeTte ypena, BuXTe rmasa BkrousaHe Ha
ypeda, N n3cMy4eTe OCTaTbYyHUTE TEHHOCTY.

12. UskntoveTe ypena, BUXTe rmasa M3kioyeaHe Ha
ypeda

13. ManpasHeTte pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa,
BWXKTe rmaBa M3npassaHe Ha pe3epsoapa 3a
npsicHa u 3a omnadbyHa 8oda

Jleko/HOpManHoO 3aMmbpcsABaHe C €AHOCTLNKOB
meTon

1. HaTucHete npeBknioyBaTens 3a npbckaHe, BUXTe
rmaBa BkroyeaHe Ha ypeda
®urypa U

2. PasnpbcKkBaHe 1 CblEBPEMEHHO U3CMYyKBaHE Ha
pa3TBOp 3a MOYMCTBAHE B PaMKUTE Ha eavH
paboTeH xoa.

3. MskntoyeTe NpeBknoYBaTens 3a pa3npbCckBaHe 1
M3CMy4eTe OCTaHanusi pasTBoOp Ha NOYNCTBALLOTO
cpeacTBo.

4. Cnep no4ncTBaHETO NOYUCTETE AOMbIHUTENHO
TanuuepusiTa U OCHoBaTa Ha KUnvMma ¢ YicTa, Tonna
BOAA, U S UMMPErHMpanTe no xenaHue.

CunHo 3aMbpcsiBaHe UMK NeTHa C ABYCTbLNKOBUSA
meTon

1. HaTtucHete npeBknoyBaTens 3a npbCckaHe, BUXTe
rnasa BkoyeaHe Ha ypeda
®urypa U

2. HaHeceTe pasTBopa 3a No4MCTBaHE U OcTaBeTe Aa
fevictea 5 - 10 MUHYTH.

Mpu ToBa cMykaTenHaTa yHKUMSA ocTasa
U3KMoveHa.

3. Cnep n3tnyaHe Ha BpeMeTO Ha Bb3aencTaune
noYncTeTe NOBLPXHOCTTA, KAaKTO Npwu neko/
HOpMarHo 3aMbpcsBaHe.

4. Cnep no4ncTBaHeTO NoYncTeTe AOMBIHUTENHO
TanuuepusiTa u ocCHoBaTa Ha Kunuma c YncTa, Tonna
BOAA, U 1 UMMPErHnpanTe no xenaHue.

Mokpo nouncrBaHe

BHUMAHUE

lMoepeda Ha punmbpHama mopbuy4ka

lMpu ynompeba Ha mopbuykama Ha chunmbpa 3a

MOKPO U3CMyK8aHe, ms Moxe 0a ce rnospeou.

lpu mokpomo u3cmyksaHe He u3sronaealtme

mopbuykama Ha ¢hunmubpa.

1. W3sBapeTe Topbuykara Ha punTbpa.

2. MoHTUpanTe xenaHnTe NpUHaANexXHOCTU, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.

3. Bknioyete ypena, BX. rmaea BkioyeaHe Ha ypeoa.
®urypa T

4. 3a pa 3acmyyeTe ronemu KonuyecTsa Boaa,
OTBOpETE HaMbMHO Bb3AYLUHWS Mb3raya 3a
Bb3ayX.
®urypa Y

Yka3aHue

AKo cbObM ¢ omnadbyHa 800a € Mb/IeH, MonnagbK

3ameaps 8CMyKamesiHusi omeop, ypedbm pabomu ¢

rnosuweHu obopomu u cmasa WyMeH.

5. Wanpa3sHeTe pe3epBoapa, BUXTe rnasa M3anpa3saHe
Ha KoHmeuHepa cred noyucmeaHe.

Cyxo noyncrteBaHe

BHUMAHUE

MamepuanHu wemu nopadu uscmykeaHe 6e3
mop6uyka Ha hunmsbpa.

Ypedbm moxe O0a ce nospedu.

lpu cyxo uscmykeaHe suHazau pabomeme ¢ nocmaseHa
¢unmbpHa mopbuyka.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha nnockusi Ha2bHam uIMbP

lpu npemuHasaHe om MOKPO KbM CyXO ro4ucmeaHe
81aXHUSIM M710CbK HagbHam uiimsbp Moxe 0a ce
3a0pbcmu u da cmaHe Heusrnon3eaem.

lNpedu cyxo noyucmeaHe ocmaseme MaOCKUs
HazbHam ¢unmbp 0a u3cbxHe 0obpe unu 20 cmeHeme
CbC CyX.

IMpu Heobxodumocm cMmeHeme MI0CKUsi HagbHam
gunmup.

Yka3zaHue

Pesepsoapbm u npuHadnexHocmume mpsibea 0a ca
cyxu, 8 mpomueseH cry4al Moxe 0a rnonernHam
3aMbpCsI8aHUSI.
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1. WN3BageTe pesepBoapa 3a uncta v otnagbyHa Boga
oT ypeaa.
®durypa Q
®durypa AA

2. YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT U NPUHAANEXHOCTUTE
ca cyxu.

3. 3akpenete dunuosarta Topbuyka Ha punTbpa B
KOHTelHepa:
Pa3srbHeTe dunuosarta Topbuuka Ha huntbpa B
KOHTeWHepa: 3anyLueTe OTBOPUTE B KAPTOHEHNS
dnaHew Ha TopbuykaTa Ha mnTbpa OT ABeTe
CTPaHW BbPXY CTPAHUYHUTE AbpXayn Ha
KOHTEWHepa.
®urypa AC

4. TlocTaBeTe rmaBaTa Ha ypefa 1 s 3aKnoveTe, BUXTe
rmaBa [llocmassiHe Ha enagama Ha ypeoa.

5. MoHTupaliTe XenaHuTe NpuHaanexHoCTu, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume

6. BkniouyeTe ypena, BX. masa BkioysaHe Ha ypeda.
®durypa T

7. PerynupaiTe cunata Ha 3acMykBaHe C nibarava 3a
Bb3ayX.
®durypa Z

8. W3knioveTte ypena, BUXKTe maBa M3knouyeaHe Ha
ypeoda.

M3npa3BaHe Ha KOHTelHepa cnen
noyucreaHe
YkasaHue
AKo pe3epgoapbm e MbrieH, NornnasbK 3ameaps
8cMykamernHusi omeop, ypedbm pabomu ¢ nosuweHu
obopomu u cmaea wymeH. He3abagHo uskmoyeme

ypeda u uanpasHeme pe3epeoapa 3a omnadbyHu 600u.

Caanerte rnaBata Ha ypeaa, BuxTe rnaea CearnsiHe
Ha enasama Ha ypeda

2. W3npasHeTe pesepBoapa.
®durypa AB

3. locTaBeTe rmaBaTta Ha ypeaa, BUXTe rnaea
lNocmassHe Ha enasama Ha ypeda

U3kniouBaHe Ha ypepa

1. Cnep cTpynHO M3cMykBaHe m3knodete yHKumusiTa
3a CTPYMHO M3CMYKBaHe, 3a LienTa HaTUCHeTe
npeBKnoYBaTen 3a BKMoYBaHe/U3KMioYBaHe 3a
CTPYWHO U3CMYKBaHe.
®durypa U

2. WsknioyeTe ypeaa, 3a LenTta HaTUCHeTe
NpeBKIoYBaTENs 3a BKIOYBaHe/U3KIo4YBaHe 3a
N3CMyKBaHe.
®Qurypa T

3. M3BapgeTe MpexoBus LLEencen oT KOHTakTa.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a NpsicHa u 3a
oTnaab4YHa Boaa

1. CaansiHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa, BUXTe rnasa
CsansiHe Ha 2rnasama Ha ypeda

2. XBaHeTe 3a ApbXKaTa U n3BageTe pesepsoapa 3a
npsicHa/oTnagbyHa Boda OT KOHTenHepa.
®durypa Q
®durypa AA

3. WanpasHeTe pesepBoapa 3a npsicHa/oTnagbyHa
BOAA.

4. TocTtaBeTe pe3epBoapa 3a npsicHa/oTnagbyHa BoAa
B KOHTelHepa, KaTo ce yBepuTe, Ye e 30paBo
3aKpeneH.

5. TlocTtaBsHe Ha rnaearta Ha ypeaa, BUXTe rnasa
lMocmassHe Ha enasama Ha ypeda

nperaTﬂBaHe Ha eKcnnoartauudaTa

YkasaHue

3a 0a He ocmasam MPBLCHU Yacmuuyu u Yyacmuyu om

cpedcmeomo 3a no4yucmeaHe U om 3aMbpCsi8aHUsi 8

mpwbbonposodume, cred ecsika yrnompeba

usebpuweatlime noducmeaHe (6e3 dobassiHe Ha
cpedcmea 3a ro4ucmeaHe).

1. MpomwuitTe TpbOUTE 3a pasnpbCckBaHe B ypeaa.

a Wasknioyete ypena v ceaneTe rnasata Ha ypeaa.

b WsBagete pesepBoapa 3a npsicHa Boaa v
HanbrHeTe ¢ oK. 1 MUTBLP YMcTa BoAA.

¢ [MocTtaBeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boga u
nocTtaseTe rnasarta Ha ypeaa.

d lNocTtaBeTte ypeada n HaTUCHETe NpeBKMoYBaTENS
3a pasnpbckBaHe.

Momnarta ce cTaptupa.

e 3agpbxTe pasnpbCKBaTENHUS/CMyKaTENHUS
MapKy4 Haf kaHanusauusTa, JokaTo ce u34epnu
yucrarta Boaa.

2. WsknioveTe ypena, BX. rmasa MskirousaHe Ha
ypeda.

3. [leMOHTUpaHe Ha NPUHaANEXHOCTUTE, BUXKTE [MaBa
HemoHmupaHe Ha npuHadnexxHocm

4. OrtcTpaHsBaHe Ha ocTaHanaTa Te4HOCT B
pasnpbCKBaTENHUS/CMyKaTENHUA MapKyy.

a HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe u
cBanerte pasnpbCcKBaTeNHUs/CMyKaTenHNUs
Mapky4 oT ypeaa.

b HatucHete nocta Ha pbKoxBaTkarta BbpXy
CMyKaTernHWs MapKyy 1 ocTaBeTe TeYHOCTTa Aa
nateye.

YkazaHue

3a 0a moxxe meyHocmma Oa U3CbXHe HambJIHO, 3a

uscywasaHemo He Haguealime MapKy4a 3a npbcKkaHe/

Uu3CMyKeaHe OKorlo ypeda.

YkaszaHue

3a 0a He ce obpa3ysam 10K8U 8 Xunuu,emo (Harp.

8bpxy nodose ¢ KUIUMU, napkem), ocmaseme

ocmaHanama me4yHocm 0a usmeyde 8 nooxodsiw cb0

(Hanp. mMuska, Koga).

5. ToyncteTe cnomaratenHUTe enemMeHT NooTAeNHo
oA Tevalla BoAa, crief KoeTo rv octaBeTe Aa
M3CbXHaT.

YkazaHue

Moxe 0a uameye ocmambyHa 800a, 3amoea e Hali-

dobpe 0a 20 nocmasume nod dywa unu 8b8 eaHama.

6. M3npasHeTe pesepBoapa, BUXTe rmasa M3npassaHe
Ha KoHmeliHepa cred noyucmeaxe.

7. W3muiiTe nobpe pesepBoapa C 4ucta BOAA.

8. [pun HeobxoaMMOCT, kaTo Hanp. Npu 3ambpcsiBaHe
Ha LiefkaTa B pesepBoapa 3a npsicHa Boaa,
n3nnakHeTe pesepBoapa 3a NpsicHa BoAa C YnicTa
BOAA, BUXTe rmasa [loyucmeaHe Ha yedkama &
pe3epgoapa 3a rpsicHa 8oda.

9. OcrtaBeTe ypeaa OTBOPEH, 3a 4@ CbXHE.

10. Cnepn NbNHOTO U3CbXBaHe 3akpeneTe
pasnpbCKBATENHUTE CMyKaTenHU Tpbbu KbM
AbpKaya 3a NpuHagnexHocTy.

11. CbxpaHsBaiTe ypeaa B Cyxv nomelleHuns 6e3
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

O6LM yKa3aHUA 3a rpuxa
® [logabpxante ypeda v nnactMacoBuTe
NpUHaaneXHoCT C KOHBEHUMOHaneH npenapart 3a
NnoYncTBaHe Ha nnacTtMacu.
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® [Npy HeOBXOAMMOCT M3nakHeTe pesepsoapa 1
NPUHAAMIEXHOCTUTE C BOZa M M1 NoACyLIeTe, Npeam
[a rv u3nornaearte OTHOBO.

lMouncTBaHe Ha NNOCKKS HarbHaT hunNTbLP

Yka3aHue

3a da hyHKYUOHUpa ypedbm onmumarsHo, noyucmeme

MI0CKUSI HagbHam gunimbp, ako e 3aMbpCEeH.

1. OTknioyeTe Kanaka Ha rnaBsara Ha ypeda.
®urypa AD

2. OTBoperTe Kanaka 1 u3BageTe NNOCKUA HarbHaT
UNTBLP 1 pelueTkaTa.
®urypa AE

3. W3gbpnaiTe Nnockus HarbHaT UNTBLP Hafg Kowye
3a oTnagbum 1 ro uatynamte. Mpu cunHo
3aMbpcsiBaHe U3TynainTe Neko NNoCcKUst HarbHaT
dunTbp B pbba Ha kodhaTta 3a oTnagbLUy.

®urypa AF

4. MoKpo noyncTBaHe Ha untbpa.

a [Npwv HeobxoaMMOCT BHUMATENHO M3bbpLueTe
n3bbpLUEeTE NNOCKMS HarbHaT UNTBP C BNaxHa
Kbprna. He Tbpkante unu na4etksante.

b OcraBete nnockusa GuUNTbP Aa U3CHXHE
HambMHO, Npeau Aa ro U3nonasare OTHOBO.

durypa AG

MounctBaHe Ha pasnpbCKBaTesiHaTa Aro3a

Yka3aHue

AKo pasnpbckeamesniHama cmpysi € HepagHOMepHa,

pasnpbckeameniHama Or3a Ha npuHadnexHocmma 3a

npaHe Moxe 0a ce 3arywu om ocmambyu U mpsibea 0a

6b0e noyucmeHra.

1. 3a nouyncTtBaHe Ha Aro3aTa 3a MUEeHe Ha nog u
npaHe Ha Tanuuepwus, pasxnabeTte 3akpensaHeTo
Ha Ato3aTa Ypes 3aBbpTaHe U s u3gbpnanTe 3aegHo
C pasnpbCKBaTenHaTa Ar3a.

YkazaHue

CobxpaHsealime O-npbcmeHa/yninbmHumenHus

PBLCMEH Ha Cu2ypHO MSICMO U 20 10cmaseme 0mHO80

cred noducmeaHe.
®urypa AH

2. TouyucTeTe ocTaTbUMTE B pasnpbCckBaTenHara arsa
nof Tevalla Boga.

3. [locTtaBeTe pa3npbckBaTenHaTa A4ro3a B Abpxada v
51 3aKpeneTe OTHOBO Ype3 3aBbpTaHe.

4. TlouncTeTe ocTaTbLUWTE B pa3npbCKBaTenHaTa arosa
Ha [lo3aTa 3a noyvcTBaHe Ha dyru nog Tevala
Bofa.

MouucTBaHe Ha UueakaTa B pe3epBoapa 3a
npsicHa Boga
Yka3aHue
Ha dbHOmo Ha pe3epsgoapa 3a Yucma 8o0a uma yeoka,
8bpPXY KOSIMO Cce ymasieam Yacmuyu 3aMbpcsigaHus u
Mozam Oa eb3npernsmecmeam nomoka Ha eodama.
3amosea pedosHo usnnaksatime pe3epgoapa 3a yucma
gooda.
1. CeansiHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa, BUXTe rnasa
CearnisiHe Ha enasama Ha ypeoda
2. W3BapeTe pesepBoapa 3a npsicHa BoAa oT
KOHTeWHepa, BWXTe masa HanbrigaHe Ha
pesepsoapa 3a yucma 8oda
3. [Mouncrtete ueakarta.
a VIsBageTe BoOHWS MapKyy OT pesepBoapa.

OUNTBPBLT Ce HaMWpa B Kpasi Ha BOAHWS MapKyY.

b Moumncrete UeakaTa noa Tevalla Boaa.
®urypa Al

4. WN3nnakHeTe pesepBoapa 3a NpsicHa BoAa C uncta
BOAA.

5. TocTaBeTe LeakaTta B pesepBoapa 3a npsicHa BoAa.

6. MocrtaBeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga o6paTHo B
KOHTeWHepa.

Momouwy npu noBpeaun

Ot aglo3ata He U3TM4a Boaa

Pe3epBoapbT 3a uncTa Boga e npaseH

® HanbnHete pesepsoapa 3a uncTa Boja.

Llenkarta 3a unicTa Boga e 3ambpceHa,

® [louncTeTe LieakaTa 3a YncTta Boaa.

Pe3sepBoapbT 3a npsicHa Boga He € MOHTUpaH

npaBuITHO.

® MoHTupaiTe NpaBuIHO pesepBoapa 3a NpsicHa
BOAA.

CBbp3BaHETO MeXAy NPUHAANEXHOCTUTE N MapKyya 3a

pasnpbCcKBaHe/CMyKaTeNHUA Mapkyy He e nNpaBusHa.

® YcTaHOBeTe NpaBUITHO CBbP3BaHe.

Momnara 3a nouncTBaLLo CPeAcTBO e NoBpeaeHa,

® cBbpxeTe ce ¢ ObcnyxXBaHe Ha KNUEHTU.

PasnpbckBaTenHa cTpyst HepaBHOMepHa

PasnpbckBaTenHaTta Ato3a Ha NpUHaAnexHocTTa 3a

3aCMyKBaHETO C BEHTUIIATop 3a MVEHE e 3aMbpCeHa.

® [louncTeTte pasnpbCckBaTenHara Ato3ara Ha
CbOTBETHATa NPUHAANIEXHOCT.

HepocTtaTb4yHa cMykaTenHa MOLLHOCT

Mnb3raybT 3a BL3OYX € TBbPAE LUMPOKO OTBOPEH.

® 3arBOpeTe Nib3raya 3a Bb3AyX.

MpuHagnexxHocTTa, CMyKaTeNnHUSAT MapKyy unu

pa3npbCcKBaTeNIHUTE CMyKaTenHu Tpbou ca 3anyLueHn.

® OTcTpaHeTe 3anyLUBaHETO.

Top6uykaTta Ha unTbpa e NbrHa.

® I3npasHerte Topbuykata Ha punTbpa.

MnockMaT HarbHaT PUNTLP € 3aMbPCEH.

® [louncTBaHe Ha NNOCKWS HarbHaT PUNTLP

[Mnockusi HarbHaT PUNTHP € U3HOCEH.

® CwMeHeTe NOCKMS HarbHaT UNTBP.

Momnara 3a noyncTBaLLo CpeAcTBO cnopes

PesepBoapbT 3a uncta BoAa e npaseH

® HanbnHeTe pesepBoapa 3a uvcTa Boga.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHv U3aafeHnTe oT Halmst
oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 6e3nnarTHo, ako ce
Kacae 3a fAedeKkT B MaTepuanuTe Unn NpoM3soacTBeH
nedexT. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnn3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTe kacopata benexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)
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TexHn4Yeckn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

YecToTa Hz 50-60
HanpexeHnne \% 220-240
MpennasvTen (MHepTeH) A 10
HomuHanHa moLuHocT W 1000

[laHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeAa

Makc. konnyecTBo 3a nbnHeHe, | 4
npsicHa Boga

Makc. konnyecTBo 3a NbfiHeHe, | 4
oTnagbyHu BOAn

Makc. Temnepatypa Ha °C 50
nouvcTBawms pasteop (T in

Makc.)

Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 npuHaanexHocT) kg 7,5
[bmkrHa X WMpoYmHa X mm 424x320
BUCOYMHA x466

YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60704-2-1

HuvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe dB(A) 77

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.

Bvnrapcku
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MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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